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INTRODUCCIÓN 

El texto narrativo, desde el punto de vista de su 

configuración interna, puede ser considerado como la articulación 

de tres aspectos: 1) las acciones narradas, la historia, el 

conjunto de acontecimientos o, en otros términos, aquello que se 

cuenta; 2) el discurso, oral o escrito, que refiere la historia, el 

modo como se cuenta, y 3) la situación o acto narrativo, el proceso 

por el cual un sujeto asume la función de narrar a otro una 

historia. 

En Figures III, Genette (1972) asigna a cada uno de· estos 

aspectos del texto narrativo una denominación especifica, y asi 

llama historia al nivel de las acciones, reserva el término de 

relato para designar el discurso o enunciado 
,~. 

narrativo, y denomina 
-'-::;.',:.-- --_:_-,_.:.-__ -~ . 

narración al acto de procluc:Í.r.ef ~.~i.~t~, .. comprendiendo tanto la 

situación ficticia como la situaci.óri·'ieál de enunciación. De estos ·;,,· 

tres aspectos, es el relato o d.lscu~~o·'~arrativo el que será objeto 

del estudio emprendido por GenE!tt~, dado que, según el autor, 
:- -., . .<• '._:-"_\~.:·_<>_;' 

nuestro conocimiento tanto de la hi~s_j:;oria como de la narración, 

está mediatizado por el relato: sÓio'el relato nos informa de una 
•;,.,;--·;.·. 

y de otra. La historia y la ~arr;;_~iÓn, 13ólo pueden analizarse a 

través del relato I pero r á, sÜ Vez,: ei ;Ell~~Q ~Sf t~Í en, la medida en 
,;': ;;;. 

que refiere una historia. y .en que tal histo'ria;és p~ofeí:-id~ por un 

sujeto y dirigida a otra. 
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En este estudio, Genette otorga cierta preeminencia al relato 

o discurso narrativo, en tanto significante en el cual toma cuerpo 

el significado narrativo. su análisis del discurso narrativo 

implicará siempre la articulación de aspectos: del relato con la 

historia, del relato con la narración y de la historia con la 

narración, en la medida en que ambos aspectos se inscriben en el 

relato. 

Desde el momento en que sus preocupaciones se centran en el 

discurso narrativo, dado que es "el único instrumento de estudio de 

que disponemos en el campo del relato literario" (Genette, 1972: 

73), 1 sus reflexiones privilegian el "análisis del relato como 

modo de 'representación' de historias" (Genette, 1983: 12), :.fr~nte 

a aquellos estudios orientados hacia el análisis de la
0

hi.sf6~:Í.a o 

de los contenidos narrativos. 

Este privilegio dd ':' •. t!~to ,;, de la. indole< verbal del . relato 

literario, nos ofrece un ··¡;·J~~6'.€~)>~~!-1.d~. k.;i.l!n~··iJ;J~):-~P~~~¡~v;_. p~ra 
ordenar las reflexiones¡ sobre'{~l ~.i.~éursc; nafra~iy!:>;: ;~~~e#iones 
que centraremos en l.a'· ~rúciuí'a~.i.é>ri É!ntre•ei ctis~u;so\y la.narración· 

,.:.~,r.'-· ':_;-'-.. _ .. _-·,.:~.;:_y·-', --~-.',''-, :~,·-'.-.-:- -;-~L~i·~·:·-'-. -·--1'-·· -S.": 

-en la terminologia'·ci~·G:Genette-; o bien, en lo que denominaremos 
"} --~ . . 

la situación narrati;.ra./ 

Nuestro propósito es analizar los aspectos que configuran el 
.. ·- '-,._,,:..:_,·-.------

nivel de la !larraéión"<:> situación narrativa en el relato literario, 
·::_:.'; _-;;·:·' :;\: . .'-: 

para dar cue~ta.:- .de ·,los procedimientos de construcción de la 
;··:') 

signif icacié>rí ~ i en '1.in nivel escasamente tratado hasta hoy, de manera 
".· .,_ --

1 
La :t~ad.u.~c.i6n de las citas, realizadas a lo largo del presente trabajo, 

de los textos_ en francés, innglés y rumano, es nuestra. 
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especifica y detallada, en los estudios literarios. Es de destacar, 

además de los importantes estudios de.Genette sobre el discurso 
- ,_ :,_. _,·. ., . 

narrativo, la obra de F. stanzel ( 19.86 ·· [ 1979]) : su concepción de la 

"mediación" como el elemento definitorio del género narrativo lo 

conduce a elaborar una teoría de la narrativa fundada en la 

situación narrativa. Si bien tomamos en consideración aspectos del 

modelo de situaciones narrativas de F. stanzel, 2 nuestra propuesta 

encuentra un marco comprensivo general en los trabajos de 

G.Genette. Al desarrollar en detalle ciertos aspectos que este 

autor ha planteado en términos generales, esperamos contribuir, 

mediante este estudio, en la permanente construcción de una 

perspectiva teórica del relato literario. 

Siendo el relato literario un acto verbal, comporta todas las 

características propias de ese acontecimiento por el cual un sujeto 

se instala como locutor y asume el lenguaje para dirigirse a otro 

(Benveniste,1978 [1966]); ~c6ndición dialógica del lenguaje que el 

relato actualiza. 

2 Las tres situaciones .. n.arrativas básicas consideradas por . Stanzel -
situación narrativa de primera· persona,. situación narrativa autorial' y situación 
narrativa figural- se 'distinguen por la dominancia de un elemento'.difer·ente:·del 
complejo de la mediación: en la.situación narrativa de primera persoria domina. la 
categoría de persona (se define, entonces, por la identidad de .;:1ciái,' mundos de 
existencia de narrador. y personaje); en la situación narrativa· autoriaL es 
dominante la perspectíva (por lo tanto, puede decirse que se.~ caracteriza::p6r la 
perspectiva externa); .y en la situación narrativa figural::.domina .. el.•/modo~·(se 
distingue porque el narrador es .reempl.azado . por un··. ref lectór) \. ;:: Como:~' puede 
observarse el concepto de situación·· narrativa involucra¡:¡; tanto ¡·.l.a:',persona 
narrativa como la perspectiva y el modo narrativos. En .es.ta¡medida··;.n6s.:resulta 
fértil el concepto de situación narrativa. -aunque'.: no;:;. se'.:~:; retome,;,:· aquí·. ·la 
clasificación propuesta por Stanzel-· pues ·remite,, a .un :co.njunto,de· é:orú1tituyentes 
que nosotros reunimos en dos .categorías: ;voz y.perspectiva!:· Nueátro·'coricepto de 
situación narrativa, entonces, ·implicai por. una parte·~,:1a ·consideración•.tantci de 
la voz como de la perspectiva· narrativas,· Y: por "t.rai. siguiendo··ahora·:·a Genette, 
la relación entre narrador y narratario. ·. · · · · · · · · 
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En consecuencia, el relato o discurso narrativo no sólo 

representa una historia sino una situació-n comunicativa completa: 

alguien, un narrador, le cuenta una".historia a otro, un narratario. 

El análisis de la situac:Í.ón c~~unic~ifva Z.epresentada en el relato 

permite describir diversc:is-pio'.ci~ai~{~~tos narrativos que conforman 

la significación textual~ , < -
La narración• o sit'uaci.'óni ·~a.~~itiva pone en escena a 'dos 

' .:~. ~· ... : ·.". -;~ :. <·': i ''2' --.-

interlocutores: el narrador,;y\el- Ílarr;itario. Para que haya .historia 

es imprescindible que ..... -~~a· - i~-~~ancia narrativa .·asuma.· una 

p~~ición d~~~e •1a cual or;~~i~ar perspectiva, una los 
---

acontecimientos que configuran ia historia y, además, construya una 

imagen de destinat~rio'.qJ~~]_~<p~f~ita articular su dis~~rs~.Hablar 
es siempre dirigirse a:~otr'C>Jc.el monólogo no es más que un dÚí.logo 

- / , ; ··, ~.~_:! , 

consigo mismo que el hablaÜ't:.~ puede realizar mediante un supuesto 
1··--

desdoblamiento. Esta prélpiedad ':del hablar que es obvia en las 
·::;·. ,:•_,';",·',-': :.. 

situaciones comunicativa'¡;-- é-6-l~quiales, no lo es tanto cuando se 

trata de postular la fi._gúra 'de un destinatario del relato del 

narrador en el texto_ li't:.~ií:ifi'o No nos referimos, claro está, al 

destinatario-lector ci~i·:t.~~t:o:; el cua}; _lo mismo que el autor, 
---- --.;:-,=:~·-c-,i.',~:--o::,;~:~-~ - - ~ =--:- -----

queda fuera de l~: :situac~ó1l 'narr~t:i'1a répresentada, sino a esa 

instancia equivalent.é•;'a ia:'Cie'1:Jiarradc:ir que ocupa el lugar del otro 
' :- .·,t --··;. ~-

ª quien se orient'.~ 'él;disdursó. > .· 
o-~\-f:~,' .: . ._+;, <:;-__ "~'::,: ,~·,:,·- _;, i:·;:.: • ,".': '.•,;• < ,. ,· -

Considerando que'la' situación ~-arrativa puede ser más o menos 
. 1,¡'¡;~, C\ :>_::· · . 

explicita, trata'rémos~de óisting\iir. y precisar aquellos·:compon~ntes 

de la situac:Í.ón comuniC:lativa '~ue 'nos per~iten • r~~~nst~ulr .· la 

significación-de la-.en~~ci~~i~n l;i-teraria. 
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Las marcas del narrador en su discurso son de diversa indole: 

hay rasgos estrictamente lingüisticos (persona gramatical, 

deicticos, tiempos verbales) como también rasgos estil isticos 

(estrategias narrativas) y axiológicos (evaluaciones, creencias). 

Las marcas del narratario, en cambio, son menos claras. Si 

bien hay, en ciertos textos, marcas explicitas del oyente de la voz 

del narrador -por ejemplo, cuando la enunciación está claramente 

enunciada-, la mayoria de las veces la figura del narratario debe 

reconstruirse de manera indirecta a través del discurso del 

narrador: el tipo y el grado de saber supuesto del interlocutor, la 

semejanza o disparidad entre narrador y narratario, su 

participación o no en la historia narrada, la manipulación 

efectuada por·. el ·.narrador.· P!i:t:ª Cl;)_ny,ellcer, disuadir, advertir o 

producir algún.ot,rorEii;;cto 1 iaEI ape'úi::iones, ·la ironia(soniné>i:los 

de otorgar un ~spa~i~ ~l.narratario en el discurso del narrador. 

Narrador y narratario son los protagonistas de la situación 

narrativa representada en el texto: autor y lector son dos 

instancias al margen del acto comunicativo de narrador y 

narratario. En este sentido, se puede afirmar con Martinez Bonati 

(1972) que el autor no se comunica con el lector sino que el autor 

literario sólo comunica lenguaje. El lector es convocado a 

contemplar una situación comunicativa representada, pero ni autor 

ni lector pueden interferir. en la comunicación entablada ' entre 

narrador y narratariCl (d~ ahi'que la voz del autor, cuand.C>:se;dElja 

oir, produzca .una ·rui>th~aen el.universo de ficción/i'i.ti~bi'ede 
,:7,' 

"intromisión del ' ai.it~l- 11 ; de modo semejante, las apelaciones 
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directas al lector crean un distanciamiento entre el lector y el 

universo ficcional). 

Desde una perspectiva lógica, diríamos que el estatuto de 

existencia del universo creado por autor y narrador difieren 

totalmente: para el autor se trata de un mundo de ficción, para el 

narrador, de un mundo "real". El discurso sostenido por el 

narrador, como dice Martinez Bonati (1978) es de carácter 

apofántico, esto es, puede ser sometido a los criterios de verdad 

o falsedad, en cambio, el discurso del autor no es susceptible de 

ser considerado en esos términos. De manera análoga, para el 

lector, el texto que lee está ya catalogado por la cultura e 

inscrito en un determinado ámbito, en este caso, el ámbito de lo 

literario, en cambio, para el narratario, el relato que se le 

ofrece puede adoptar las más diversas formas (texto oral, varios 

tipos de texto escrito, discurso interior) pero muy raramente la 

forma de un texto literario. 

El análisis de los protagonistas de la situación narrativa 

implica primeramente el claro deslinde entre la situación real de 

enunciación, en la cual están comprometidos autor y lector, en 

tanto construcciones textuales y contextuales, y la situación 
' . ' . . 

ficticia 'de enuriciación, en la cual se pone en escena a dos 

interlocutores autónomos creados por el autor; y, _en segundo lugar, 

implica observar todos los momentos de colisión entre ambas 

situaciones de enunciación, como son aquellos en los cuales el 

autor o el lector aparecen, como tales, insertados en el universo 

de ficción, o bien se presentan ficcionalizados, en calidad de 
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personajes, como creaturas del autor. El primer capitulo de nuestro 

trabajo se dedica a dilucidar esta doble enunciación caracteristica 

del texto ficcional y, por lo tanto, ·del t~xt6' 'Ütér~rio. Las 

reflexiones acerca del desarrolladas en el 

ámbito anglo-americano (MafQií~~~,·~g~~~f', 'i9;2, 1978; Searle, 1975; 
,._..., 

Herrnstein, 1979; Dolezel,:::,l.9so;:'M:i.gnolo, 1980, 1982) asi como las 

concepciones acerca del "autor implicito", de 

Foucault (1985 [1969]) y Booth (i983 [1961]) respectivamete, y los 
. ··: ·:.: -

estudios realizados en el marco de la fenomenologia hermenéutica y 

la teoria de la recepción (Ingarden, 1978 [1966]; Iser,, 1989 

[1976]); Jauss, (1987 [1977]) constituyen el marco para 11uestra 

discusión sobre la relación autor-lector. Asimismo;•, pa~~: la 
elaboración de una concepcióri ac~rca'de las figuras deinarra.dor. y 

del narratario, nos basamos en ios ést~,~i?~~·~ob,:i'7; bi;~?.unciaCión 

realizados por Benveniste (1978 [1966]) y ·en el tr°áb~jo a'cer~a del 

narratario de Prince ( 1973) • 
'. ·.' .- ·.::: . _:_:' : ::;-,~'.:, -. - . " 

<>:,. .--:-· .. ,e 

'. _.,"' 

Consideramos entonces·:.« que el texto narrativo, .como todo 
•. ' ' - _.,., . ' . ' -~ .- - - ' 

enunciado lingüistico, c:JiipJ~~~I': eh~;pii~~ipih';\ 'd~~ .. ~iveles: la 

historia y la narración. o •sit\i~Jión<' n~r:ra~·iva:'. 0,:'i:ii~e Genette: 
.. ::-;:-¡_.:~ - , '.,: : 

... "todo hecho contado.:p6r\tiil 'rel.a.btest.á erl•··G~~''rl'iV~i\di.egético 
o::'"-º·"""'-,-:-?,~~.:._ _ _,_;~--,~:;: c'.,;S---):=-,_;;;_ ' ·-' -. ~~:;_: . ._,_ 

inmediatamente superior, a aquel\ en ••q~~c.-~~~-tit.ü~:--e;:l ;i{jto;ri'~~r~tivo 
- .'.\,' , '/~'.>'· .. ~ ' -i~.:::.. · .. · :·<· '·:·-: <':·''' .. t~(~: -: -

productor de ~~e }~~l:~t6·; ~· (i972: <·23~) ·ciénette den.Oínina'.',ríivel 

diegético al niveld~. la '.hist6Q'ú1, ?ci¿ i;; ;re'1~:t:~c., f l():e~~nciado, 
y nivel ext~acj_i~g~~':i.~t ~:('(piano\~~ '1a 'TiarI'aciÓni.o' i:;ifuación 

narrativa. AhÓra bien; ~i rE!l.atb ~~e~~ eng16~~~·d~~~rsas ~i~~~rias 
y el narr~a6;' C:~~~r su voz . y dar l~~a±: a otras sifuaci~nes 
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narrativas: los procedimientos de articulación de historias y de 

situaciones narrativas varian entre la coordinación, la 

yuxtaposición y la subordinación. Este último caso, frecuente en la 

literatura desde la épica y las narraciones marávii~6sa.s, se 

refiere a los relatos enmarcados o la historia dentro ·_.de la 

historia. Para que una nueva situación narrativa tenga lugar, es 

necesario que el narrador de la primera historia ceda su voz a otro 

narrador, el cual, al asumirse como sujeto de otra enunciación, 

instala frente a si a otro narratario. Genette da cuenta de esta 

reprodución de los niveles narrativos designando a la ins~~n6ia 
i .·-

narrativa del r.elato primero nivel extradiegético, a. la instancia 

narrat:Í..~~-~ei r~ia.to's~gundonlvel diegético o intrél.alce<;,é~ic'o y a 

la instanc'ia ~~~~ati~~ de.un relato tercero nivel meta;di~~~ti~o. La 

histori¡:~~ri~ro 'de· l·a 't:i~th~~a's'Üpone, . eritonC:eÉi;f~it~':~5{~~~gión •de· 
.;<·~-' ,:_~-·; .:_, ( :~:"f\::-•.:-> :-~' 

enunciación cientro'.de°.otrai'.de' alii que la-:insta~Cia 'lla~raÚva de 'la 

primera hi¡;;i~i:~''º:~ ~~~~~:3is :s'ea-,e~;t~~~~g~Ú~~,. f~a ·.íhstancia 

narrativa' de .la se'gunda h:ist6rfa·• o metadiégesi~· se~ diegét:Í~a; la 
--'~· -.._:L-~ :.-~ -~- -'· ~ "--::,- .:.:.:. :...}·: ' ..... V: ·::..· ._:.-.::··{·:. ,:;,->-::·.:;,_ ~~·~;, 

instancia 'riarrat+y~ ·~e:;_1.:i' tercera h.istol:-iél. o- ~~t:a:.:n\et~d.iégesis sea 
''!: -'.·"·· ) :·::,. ,_'.._;:.-· ~/' ~- - :0· 

'·'.-:'::·-·: ·º.' 
'o,t ( ,.· •· 

. Medianf~ \e~t~1-~?~#~P~\l~p:~a,~ión _Ge~-~Ú~' da "~cu"e~~~ eª~ __ u~o · de 

los modos posibles cie' articíiiar situaciones narra ti vas>ioado.'que _el 
·x::;: ·c..---,._~---'; _;::1 :-~,~~- '.°':..::::, ;-".i.'...: ~ -

relato literar~~. '-i>.~~de,,i;íresentar no sólo diversas. situaciones 
·'.:::;., :.·. 

narrativás sÍ.no-t;imb:Í.én_árticular historias diversas de diferente 

modo, r~a1:i.~~rn'~~'.Y~~~i un esquema general para comprender las 
•"" 

posibles : modal,idades de relacionar historias y situaciones 

narrativas en el relato literario. 
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La articulación de historias en el relato puede prestarse a 

transgresiones en las convenciones que la rigen, y asi, un 

personaje puede salirse de su propia diégesis a la manera como la 

voz del autor puede interferir en el universo de ficción por él 

creado. Estos desplazamientos producen siempre un efecto de 

extrañamiento o dotan al relato de un carácter fantástico que es 

necesario analizar. El segundo capitulo de esta inve~tigación 

aborda esta problemática tomando como punto de pai,tid.a· · . las 

reflexiones de Genette (1972 y 1983). ·. '.'. 

Si el discurso ficcional puede ser descrito«:io~oJ~~~el·'q u. e .... : '' ;~ .... --; . , , 

tiene una doble fuente (Martinez Bonati, 19'?8),, ~~·"f~rif~.'~ciz del· 

autor, por una parte, y voz del narrador/t:>6:C-: 6t:f~!'tj~Í~fe ;~~C:ir 
~: ·~-;~: ~~ ;;;--

entonces que es posible distinguir sielllprE! entre el tlpo de' ,texto 

producido por el autor . y el ,tip(I ~~'· fE!Qt'o ·¡,~~~ilcidC> ; pc>r el 
;_~·-:· - -- /::: :.·~~- . ·.- --- :.~r-_:.-.:--:_:~ _-·.:_.:.;:·:- :_~--~- - - .. -~. -

narrador. 

En cuanto al texto1del.:autor, éste 
_.,_ '.-,:_; 

se. halla:.: cl.aS'if icado por 

el metatexto de 1a ,cultura (cÓmentarios, prólogC>s, i:-e~eñas, obras 

criticas), e ÚscrÚJ en el ámbito de lolite~~~io coltlo cuento, 
<,''.;~_¿( :~;-... , 

novela, u otro tipo: de.texto. 

El narrador, en tiene todas las 

:.y· -.. :·;.:.~-.--
de un te>ctC> '' 'C>:C!ai~ ,;y·. entonces', asumir.: alguna de .•.. las formas de la 

-·~ ,. , ,-;:·: >'··~ 

oralidad:, el. sÓliloquiC> o.:ei1 diálogo; o:bi~n· ~epresentarse como un 

texto escrito bajo i:a:forma~del:óúi:rfoi las memorias, las cartas o, 
- ., .. ;;, : ,,-.-,: ~ -,;, 

más raramente; élei téxto Üterar'icii o bien presentarse como una 
- .. ,_, __ , .•. ,.,. '? '-· -··. '·' 

enunciación interio:é;'. ''~~~ · bajC> la forma de un discurso interior 
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estructurado, o del fluir de la conciencia. El tercer capitulo de 

este trabajo se dedica a explorar las posibilidades formales de 

representar los tipos de enunciación en el relato literario. Las 

apreciaciones de Dorra (1981, 1990, 1992, 1994) sobre la oralidad, 

el estudio de Cohn (1978) sobre los modos de representación de la 

conciencia y los trabajos de Bickerton (1967) y Weissman (1976) 

sobre este mismo tema, nos proporcionan las bases para desarrollar 

los posibles modos de enunciación de la historia. 

El relato literario incluye los más diversos tipos de texto o, 

como los llamara Bajtin (1982), diversos "discursos sociales", que 

configuran un universo de voces múltiples que el relato exhibe. 

Además de la voz del narrador están las voces de los 

personajes, las cuales, si bien se inscriben estructuralmente en el 

marco del discurso del narrador, se enlazan con éste de diversos 

modos. 

El narrador, mediante su discurso, puede dar cuenta tanto de 

acontecimientos no-verbales como verbales. En este último caso, su 

discurso abre un espacio para los parlamentos de los personajes, ya 

sea cediéndoles la palabra o recurriendo a diferentes modalidades 

de incorporación de su palabra en su propio discurso. Las formas 

canónicas de reproducción de discurso son las llamadas discurso 
. . 

directo y discurso indirecto .. Pero el relato literario ha producido 
' .. · .. 

ciertas variantes entre estoi;¡ <:I_ós polos extremos. Las tipologias a 

que han dado lugar tales variaflteshan provisto de criterios para 

dominio. La oposición 

especificid~des · .. del '~is~~rso litera~io . en este 
¡.« . ' '. : ., • . :.. .; ·,·· ",,;_.~, ·.". ,·., .. 

entre · regicl;/Üb~e "· (q~~ . distingue los 

analizar las 
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discursos subordinados al discurso del narrador -mediante un verbum 

dicendi- de aquéllos que no presentan este tipo de relación), la 

oposición entre modus obliquus/ modus rectus (que diferencia los 

discursos cuyas marcas de enunciación refieren al narrador de 

aquellos cuyos deicticos remiten al personaje), los rasgos 

semánticos de la subjetividad (términos modalizantes, adjetivación, 

adverbios modales), los rasgos lectales (esto es, el repertorio 

léxico, las particularidades sintácticas, semánticas y fónicas), 

son algunos de los criterios que han permitido formular distintas 

tipologias para describir la articulación de ambos tipos de 

discurso. La narrativa contemporánea ha proliferado en formas 

ambiguas de contagio y fusión de ambos discursos, interesantes de 

analizar para dar cuenta de la diversidad de situaciones de 

enunciación representadas en el relato,, literario. El cuarto 

capitulo de este trabajo, tomando como~, base los estudios de 

Friedman (1955), Rojas (1981), Pri.ncie (1978), Genette (1972), 

Hamburger (1973 [1957]), Mignolo c'i9'ao) y Reyes (1984), se centra 

en el análisis de, las formas; ambid~a~ de reproducción del dis,curso 
·.- , .... 

en el texto literar'io/ ', · 
·.'-'-::-·';·· 

Narrar una. histofia impÚca asumir una perspectiva, adoptar un 
- .-::...._,_ ·:'=\-,-¡,,S ~~c:-~---:-0:~-'-~_.-·,;;';-- .,/i..· ·F. ... -

ángulo de visión, de:los:,aéonteciinientos que otorgue sentido a los 
··~ . . .. '• .. '.' '''i·-··. <··:. f;/'.,:· -,,·, '· . ·--· , 

hechos. y ad~niá~~J~~r~~i implica emplear un tono de voz acorde con 

la perspec¿.ia a~Ümt~~. ,Est~s ,á.~~\bonstituyentes básicos de la 

situación narra:Ú~a. ~pei-c~pbi~n y voz...: ,son objeto de análisis en el 

quinto .• c~pitulo ~e este esitudi.o ~ 
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La cuestión de la perspectiva hace referencia a dos acepciones 

habituales en el uso del término: por una parte, designa el 

fenómeno fisico de restricción del campo visual en la percepción 

del espacio, inherente a toda mirada; por otra parte, se refiere, 

en sentido metafórico, a la toma de posición frente a lo dicho, a 

las apreciaciones, evaluaciones y juicios que muestran el lugar 

donde se ubica el sujeto de la enunciación. El primero es un 

fenómeno de "percepción", el segundo, un fenómeno de "voz": ambos 

sentidos han de tenerse en cuenta en el análisis de la perspectiva 

narrativa. 

La perspectiva del narrador ha sido analizada mediante 

conceptualizaciones diversas, desde la clásica "visión" del 

narrador hasta los modos de "focalización" propuestos por Genette. 

La perspectiva adoptada por el narrador sólo es analizada en 

términos relativos, ya sea que se trate de comparar la mayor o 

menor posibilidad de visión del narrador en relación con el 

personaje, o bien que se tome como criterio el mayor o menor grado 

de saber del narrador con respecto al personaje. Las posibilidades 

serán entonces tres, según haya entre ambos una relación de mayor 

a menor, de equivalencia o de menor a mayor. Aqui hemos considerado 

que el problema de la perspectiva implica otros aspectos -una 

concepción sobre el acto perceptivo, sobre el sujeto y el objeto de 
- "!:J 

la percepción, y también acerca de la relaci.~n, ~ntre .. percepción y 

saber-, los cuales son actualmente objeto de ~·refi~xión en el campo 
- ' . , -• . . . -: ' - - ; -~·, --' - . ' '. 

de la semiótica de cuño greimasiano. El: üiti~~-: t~abaj o. de Greimas 

y Fontanille (1992) así, como las investigaciones recientes .. de 
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Fontani1le (1987, 1994) nos permiten extender nuestras reflexiones 

sobre la perspectiva narrativa en el ámbito del relato literario. 

La posición del objeto de la percepción, el cual puede estar 

instalado en el espacio exterior, o bien estar constituido por el 

mundo interior del personaje, o bien situarse en la frontera entre 

ambos espacios, esto es, en el propio cuerpo, constituye un aspecto 

digno de exploración en la narrativa contemporánea. De manera 

análoga, la consideración de la participación activa en el proceso 

perceptivo del sujeto y del objeto de la percepción, permite 

incorporar nuevos dominios de observación al análisis literario. El 

cáracter único o múltiple, tanto del sujeto corno del objeto de 

percepción, configura diversas posibilidades de interacción entre 

ambos participantes de la actividad perceptiva en el interior del 

relato literario. 

El otro constituyente básico de la situación narrativa, la 

voz, en tanto forma expresiva y peculiar organización semántico-

sintáctica, es observada aqui a nivel de las modalidades del 

discurso. Siendo la voz la marca de una presencia singular en el 

discurso, entendernos que son las modalidades el lugar donde tal 

presencia se manifiesta de manera más enfática. En especial, las 

modalidades epistérnicas y deónticas son las que acusan la presencia 

de una subjetividad que deja su impronta en lo narrado. Además de 
-.; 

la rnodalización del discurso, ,'otro espacio de manifestación de la 

voz está constituido por l~~'}!~tr~tegia~ retóricas de la narración: 

la irania, la grandilo,culiincÚ y, en general, toda estrategia de 

adecuación entre fo)~~,,~; sentido, ponen de relieve la presencia del 
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sujeto hablante. Las concepciones de Dorra con respecto a la voz 

(1994), las de Lyons (1980) referidas a la modalidad lingüistica, 

asi como las reflexiones de Booth (1983 [1961]) sobre la 

confiabilidad del narrador y las de Reyes (1984) sobre la 

enunciación irónica, son tomadas en consideración para la 

elaboración de un marco comprensivo del papel de la voz en la 

situación comunicativa representada en el relato literario. 

El doble propósito de este trabajo es, por una parte, abordar, 

desde un punto de vista teórico, cada uno de los aspectos que 

acabamos de esbozar; y, por otra, mostrar, mediante el análisis de 

textos literarios, la importancia del reconocimiento de la 

situación narrativa manifestada en los relatos, para dar cuenta de 

los procesos complejos de la significación literaria. 

Con respecto a este segundo·. ~~~~cto de la intención general 

del presente estudio, algunas explicacione.s son necesarias. Hemos 

partido de una advertencia global: la narrativa latinoamericana 

contemporánea privilegia el nivel . d~;: .• la; enunciación para 

experimentar con el lenguaje y producir'd.it¿~sas'transgresiones en 
.. 

las convenciones narrativas. Estas:r;up:tll.ra:~ tienen un doble efecto: 
:,·~· .- ; ·-· . . . 

mostrar el modelo narrativo ca~óni~~ ~·¡,;up\i~~t~ y, al mismo tiempo, 
- ------ =:: ;= ---,-o-. - !~-- ~=--- i·o;¿.: ~-:;-~~-·o,·.~- -

alterarlo, transformarlo~ ·: ;~aieEI· . ):'i:.~l"lsf~rmaciones afectan 

principalmente el nivel de la ?ituapi(;l"i'.f~~~~ativa. Asi, el relato 
;• -;~-. -

contemporáneo desplaza el' ~~ntr~ d.eY;,.t·~néiÓn de lo narrado hacia el 
- .;,.'! ~· .- _\ ~- - :· - - ·,:.:, - :~: ·.:.,'·b '. .•''•' 

modo de narrar. Al poner .:.'en; :e1 6entro' cit;l la escena a los 

participantes en la situaÚóri.narla~i~~:;;;r)i:lrrador y narréltario-, 
- • ·.:": ·.":.- : ,-_f .' '·' '<':.' <·-· ".. ._ .·, ·, ... _,_ -_ --~'< ·'"·: ~. : ,;,·. . . 

el 

acto de enunciación se '1uel'1e~ en ~l ~elato ~6nt~~poráneo, la 
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acción principal de la historia. Esta subjetivización de la 

narración aproxima el relato más a la lirica que a la épica. 

A lo largo de la exposición teórica se analizan fragmentos de 

novelas y cuentos latinoamericanos de diversos periodos literarios, 

los cuales permiten reflexionar sobre los diferentes aspectos de la 

situación narrativa y mostrar el grado de adecuación o 

cuestionamiento al modelo canónico de la narración. Además de estos 

análisis de fragmentos de textos, al concluir el tratamiento 

teórico de cada tema -al fin de cada capitulo- se trabaja con un 

texto literario completo. El análisis se realiza tomando en 

consideración, en cada caso, sólo el aspecto teórico particular 

abordado en los apartados previos. 

Para los ejercicios de aná_l'isis t~X:tual han sido seleccionados 

dos autores en razón de que sus·~~·sp·~;;tivas producciones literarias 

ejemplifican dos aspectos .. dif~i-~t¡~s:" y complementarios 
~:.J··'.··.·.- :;·:;?· . 

en el 

tratamiento de la situación ria:::.;~ti:Vi.> Ellos son Julio Cortázar y 

Juan Rulfo. En ambos hay un cuidádoso',trabajo con el lenguaje y una 
·::.: .. :·.·.· .. 

especial sensibilidad ante, e!l' 'discurso ajeno, rasgos que se 

manifiestan diferentemente: · ~.~~ .. gbf¡~zar '· a través de la 

experimentación, las il1~b.\j~8iciri~s>~h.Ías.técnicas narrativas, la 
-. ''"'"" '-"··"""'. ;:\;,'~~-"--:'~ :·~~ ... ·:-.,-"'·.;:~;-."- -".-- --""..~'~:;;- :'='>. c:-;"--

exp l otac i ón de los; aspectos ;;: Üidicos e del lenguaje; en Rulfo, 

mediante la estetizac~~tiº~~eiha.~i~~: 'ia.ánserción -en la escritura

de las más diversas' módÜ:Laci~~es' de 'ia. vb·z~ ,· 
,., ;(::·: -,-,_ -.~.:.':;: ·- -:::~·,,\·.,.:·.-. ·.;. :~.;.:" · .. 

Si se observan sendas produccfonel;'litera~i.as desde .la ÓpÚca 

de las si tuacfones c~ni~~ic~ti'J~·~"rep~e~e~ta~éls ·.•en l¿s r~l~tos 
podriamos de~if que ambos.:·h~n>~e~lizé:ldo -en el ;n{~~l, ~e 1: 
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enunciación- transformaciones significativas: Cortázar, mediante el 

juego constante con los pronombres personales y el consecuente 

desplazamiento del sujeto de la enunciación, asi del 

enlace inusitado de situaciones narrativas; Rulfo~.por medio del 

privilegio otorgado a la interrelación de vo~es y\L~ '~eievancia de 
.·'!' 

los elementos sonoros y ritrnicos del habla: por• encima de la 

narración de los hechos. 

De los dos constituyentes básicos. de tod~ fii tuación ·narrativa, 
··'•'_c."' - ·, < • -· 

Cortázar es, primordialmente, exponente de~~~u~ltipo de narración 

en que la "perspectiva" asumida para narrar'es el pivote sobre el 

que gira la construcción de la histoi:ia,. mientras que Rulfo, es 

representante del tipo de narración ce~trado en la asunción de una 
1 - , e 'e·~ · •.• ·: 

"voz" que da cuerpo y aliento a lo narrado. 

El mapa de la situación nar~~tiva que intentarnos di.bujar 

señala los puntos de interés par~~ tÍ~~)reflexión teórica sob"r~ l~ 
latinoamericana; cada .aspect·o :abordado da lugar1 

:' .-;; -~ -,.;. ··'?'-.' ,. - .. ·: .. · ;,_ - -. :·: \,\;:: ¡-~~:·· :- , 
con narrativa 

seguridad, a una profundización. y ·precisión mayores . que '~las· que 
.. ->-!.·'' - . ' .. - . .__ :··--· ,.,. - > 

aqui se pueden alcanzar. Con • t~do, '.· n()s , par~~{/~':1e · s'i t~ci:r los 

problemas, enunciarlos, jerarq~izados, · deicritii~i:6s e intentar 

posibles respuestas, permitirá desbrozar el.terreno para estudios 

futuros. 
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CAPÍTULO 1 

LA ENUNCIACIÓN NARRATIVA 

1.1. Situación narrativa, relato e historia 

El texto narrativo o relato, en tanto realización verbal, 

comporta, en principio, tres niveles: la narración o situación 

narrativa (el acto por el cual el narrador, en el papel de sujeto 

de la enunciación, se dirige a otro, ei narratario, destinatario 

del discurso del narrador), la_historia (los acontecimientos que 

configuran el contenido del ,~d:Í.scürs~) :Y- el relato propiamente 

dicho, el discurso narrativo :;': ;; . - -: · .-· 

Siguiendo a Genette (1972);r~se;i;~amos eLtérmino,relat~para 
.. . - '" . "'-:,-. -· . . . -. ', ':~:~ ~- ·:·:, . -

referirnos al discurso narra~.t~;i·<' a1=·~~:~if.ica~t::..r~~~:r.?al, 'al 

"discurso oral o escrito que asume la 'relaciéín de Ú.n·hecho 6 de una ,·.'-;.: :.~:: ··:. <;.-: -·;. : .. :.:-. 
serie de hechos". (Idem: 7_1). La):serie ide' hechos' o acontecimientos 

:·::::~--. :~/ ... ;·_· ;.·. ·~< .:;:-:._·: ·>,.· .. 

que son objeto del d.Í.scu?:so nar?:ativo _confo?:Ínan el nivel de la 

historia, y el acto de narrar algo a otro, el nivel de la 

narración. 

Considerado de esta manera, el relato da cuenta, por una 

parte, de la serie de hechos narrados, de la ·historia·; y, por otra, 

de la comunicación entablada entre narrador y narratario, es decir, 

de la narración. 

Podríamos representar, de la manera siguiente, los niveles 

comprendidos por el relato: 
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RELATO 
(Discurso narrativo) 

NARRACION 
(Situación ~arrativa) 

' ': 'i1lis'ToRrA.\ .. · 
(Ácontecimientos > ··•• 
,.':.;. .~·e· 

' . . . 
"Nuestro conocimiento de;unos [loe;~~e:~~§s';d~ ]_a hi.e¡toria) y de 

la otra [la narración] -dirá cie~ettl.!~ílo puede ~er·~'irio'.indirecto, 

inevitablemente mediatizado po~ el . discurso del. relato~ j en;' tanto 
_;:··--- - . • . ' - ':> ;-~·'.·-· '.:~·· 

que los unos son el obj~to mismó d'e ese discurso y que'01a otra deja 
' - ' • ·- - . ·,. -· - -i:·- <·:--~.'?_:_.··-~ ::·10_- :·~;:--' ·: :-_,. 

en él sus huellas, marcas o indices ~econocibles o ii-i.f~;p;etcibles" 
(Idem: 74) • -''.~-\>· ;~:f- e ~-

El relato . implic_a ¡, • entonces, tanto la· corisfr~c8ión . de un 

universo de Úcé:Úi~; .. :hl"I~ tiist:Oda, como la ·cdri{i~ur'~c:1Ón de una 
·,·-;~;-;,_:,: :<;:Oc.:(_· ,·C •, ,;__~- ••'.!!'• '~;' >\Í 

situación narrativa .. cl·narr~cié'>ll 'q~~·.da.cuerpo ··a. esa historia. 

Si hiciéraino~ ~n;~ !;~~~]:~~·f~;,ci~n'' Ía···ccJ~~epción de Benveniste 
', ·.o___ "( -~-~ -~·:_:.~-· 

(1978a [1966): 179-187) ·'cen:1a;éuaí •se basan implícitamente estas 

distinciones), diriamos·que eritnci~do y enun~iación se subsumen en 
.:;- .. 

el concepto de relato .. sie:i;idO E!l~en~llci.i3,4o;:!~Aicho, en el caso del 

discurso narrativo esta~i~ i~~i~~~~tado por l~,'~~lación entre el 
> ·-· "~~ . . . ; .'.~!'-\ . .:·-> 

nivel del relato y el .. de • 1a.;historia (aspectos 

narrativo que remiten a._ia'~i.~~~ri~,·'.~i.~-/iriarc~i:~~~ la 
/-~- -< .','-..· ,-_-. ;:'.-.t,;..-.)>c:·-- <.' ... ~, 

del discurso 

enunciación), 

y siendo la enu~ciáCiÓ~'.e'l;pro~e~~ \,p~i .~f C::u~l: ~n l()cutor se 

instala en ~l. luc:i~~\ d~l s~jet6 ~~\ la ~n~~~i~~ió~ pél~a :d.frlgirse a 

otro, en el caso. delrelat~ ~st:~i1ii ~eprE!sentad;:, por lá relación 
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entre el nivel del relato y el de la narración o situación 

narrativa (marcas en el discurso narrativo que remiten a los 

participantes de la enunciación) . 

La situación narrativa implícita en el relato, que aqui 

llamaremos "situación o enunciación .fi6~iona¡,;, cuyos protagonistas 

son narrador y narratario, ha de ~{~ii'f'iguirse claramente de la 
' ' .. ,. •,- . 

"situación o enunciación literaria",cuy¡;s protagonistas son autor 

y lector, los cuales, en principic;,<:·queda~ fuera de la situación 
, - . ·~·;· -~-¡Y·-_:::·.~.-~:: 

comunicativa representada :en :el 'relato: ."."aunque pueda 
-, . ..;'-:-

colisiones entre una y : o.tr~ ·~ibl~6i6A ·~~ comunicación. 

haber 

Esta 
;.; .·~·.·.- ~·; ... ::.:¿:_ ' ' 

"simulación" de la situac:Í:ón coinl1nig~üva;' en términos cÍ~ e;~riette 
~: ... <"·' ----·\·<:');-':--·· '\;· 

(1983: 11), o este "hablar Úctiéioii (prdvenierite de .una fuente de 

lenguaje que no es el autor), según:MaJ:'tinez.Bonati (1978: 142), es 

precisamente 

ficticio. 1 

. . . 

lo que diferencia . al relato ficticio del no-

1 Un modo. de expli,;ar la distinción' ent.:e la ficción· y. la no-ficción -
basado en. ·la• teoría .. de :.108 .·.actos -:de·· .. habla .. Y· .en laso; reglas:: semánticas y 
pragmáticas· :·a· que··: tales ·actos.;. se .. someten en. un·· caso y.: se. suspenden: en. otr.o- la 
encontramos enO:.el a·rtícul() :'de.:J;: R •. Sear1e;·:.''The Logicál Status: .. of_:Fictional 
Discourse~.:; _é.New:-iLiterary . .';;History,'~ __ 2 ,C¿·.•l!l]S_i_<319-'.332; •:, una,:;r discusión,: de :· la 
concepc i6n •. 'sostén ida ;por:;._Searle :¿en ;:este '.'artícul-o '.~s·obre-~ra b:eal izac ión;J fingida 
de actos: iloéuci:onarios;,por,,parte 0del'.'.aut-or:;de).textos2de;'ficCión~.:se.presenta en 
F. Martínez.BonatL.::;;E1·:acto:d.e:.E!·scribir.UiC_ciones.•.:,:¡oispositiol,,_Vol·.:,III', .. ·:N• .7-
8, 1978 :. 137:-144 :;.Aquí;•: Martínez'oBonati.;desarrolla'•su•;conceppión::':"contraria'a .la 
de Searle-:·: con ;·res.pecto,á'.¡lo):'lue 'considera ¡1a;pic;j1á: fundamBntal;·de,: la_: institución 
novelística~•;,esto;,es;,;:\la. ~ceptac_ión~;_d~;(ún:;•.'.'h.~blar.c·ficti'cio',',.~¡;; postulado que 
nosotros retomamoe;~_como ¡:, caracterJ..stico;;de .:'laC,;<:ficcJ..ón ,.,,,,No., .abordamos. aquí la 
relación entré ''-i:ficéion.alidad :.t?;y.c.•iii.'lit'ér~r .iedad·¡;,J,· la·;,,;, cúali:' '.:no.,,1.i'remitiría a 
consideracionesCciue,;nos.:alejan;'éÍe.·'nuestra~problem.iúéa;·,Para\:ina,explicación de 
las re lac fones J:emtre :: la '.convenc iónf dej: fice ional id ad; y :das ·norma1il ;l iterar ias, y 
una revisión:',de.'las,{c6ílcepci6nes,decSearle iy de\Martíne:z:_Bonat·i-,\'remitimos al 
interesante;eetudio :realizado';por;W•·:'.Mignolo •' Teoría· :ael.,,._texto_ e,: in terpretaci6n 
de textos •• México• 'UNAM;,:, 1986; '(Crr:· en;. especi:aL el.: Capítulo':2 ;- 'Apartado III: 
Ficcionalidad, '· función poética .. y lit1fr.ariedad~· ... · · · .. · • · · · · · · 
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El relato, al representar una situación comunicativa, realiza 

irnplicitarnente la distribución canónica de las personas 

gramaticales propia de todo acto comunicativo: la primera ._Persona 

designa al locutor, la segunda remite al alocutario y·ia•tercera, 

la no-persona, en términos de Benveniste, alude a aquello que es 

objeto del discurso. La categoria de "persona", afirma Benveniste 

( 1978a [ 1966): 161-178), pertenece más bien a la primera y la 

segunda, las cuales designan a los participantes del acto 

comunicativo, en cambio la tercera puede, por su estructura misma, 

referir tanto a .·fenómenos (las llamadas "formas impersonales" del 

verbo) , procesos · u objetos; como a la persona ausente de la 

comunicación, o~jE!tlJ-ci~:ldiscU:rso,yno.sujeto del mismo. 

Este modelo comunicativo op~:t:°a e;ri .• E!i ··género narrativo corno 
-·-._·:,· 

estructura básica de construcción • y •·.d~ <:!~~prensión del relato. 

Aquello que percibimos como relato, las variadas 

formas del mito, la leyenda, la histo~l~}:.la epopeya ó la novela, 

es un discurso sostenido por un s\lje~~ ·Je ¡~ :~p~~~·ilii.Óión (YO) que 

relata sucesos protagonizados por otro' (~l'.)"a urFd¡;s~·lnatario (TU) , 
; '::_-.·"" - .:_''io ·; ... ;.o..··;'.:··'.;., ,-.. ~ :,~ ·· 

sucesos acontecidos en el pasado yplJi-1~tanto/narra~?sen tiempo 
~: ; ' 

pretérito. 

Estas caracteristicas han-config~iado:Ún-mod~lo~canónico_de 

relato que opera·eri\aexperiencia de lectura y permite,- por una 

parte, distinguir un relato de otro tipo de texto, 

·~~~ •iransformaciones 

y por otra, 

percibir del mismo corno variantes de una 

estructura básica. 
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Los rasgos constitutivos de un relato canónico podrian 

resumirse de la siguiente manera: 1) el narrador dirige su discurso 

a otro, al narratario, esto es, se representa la situación 

comunicativa que implica toda narración; 2) el contenido .:'de ·su 

discurso se compone de acontecimientos; 3) el actor . de:: los 

acontecimientos, el héroe, se representa mediante ia t~rcera. 

persona gramatical, y 4) el acto narrativo se 

ulterior a los acontecimientos narrados, 

verbal caracteristico del relato sea el pretérito. 

Este conjunto de rasgos que tipifican al relato ·.subyace en 
,«, 

todo texto al cual atribuimos el carácter de narrátivo~· aún. cuando 

las variantes, actualizadas particularmente por el r~i;,;:t:~ literario 
'. :. . . .:~::. : :·." .. 

contemporáneo, produzcan transformaciones profundas. , 

Tales variantes pueden afectar c~a1ql.li.~;~/ :~~ los rasgos 

elementales señalados. Asi, la representaé.i6n7)d~ ~.la' situación 

comunicativa, en el relato literario, .involubr~·a:i.i~;narrador y a 
: ·', • _,, ·-" . -·: .·'· ,. . ' ·'. - '·- ·- . - • ~ . - . ' <e' ' ,. • . . . . 

el propio acto de enunciación .. d~. i~, historiá puéde~cibl'li;tltui.r uno 

de los aconteciminetos'nar~~;dos,.y,/de;e~~i~ ri;'a.nera;: ia'1~~~balizaéión 
de la historia -proP.ia ~1:t n~l:i;a'dor .... ~te~e•c;:r~:er ·~·º~ ~~·~ll~a:d~ .un 

';i): __ ,.·, ·í~· 

personaje. ..· .. , __;~~ .. ~. :~: •. '. :··. 

En cu~nto, ~l ;~~g~n~o < asp~'~t6, .•· ~fif~rid6 o:a~·· ~órit~~Úo '·del 

discurso narraúJ~ ·ciii'.~¿o~~~~'f~{:~~~:)\ f~~~i~ll'ei ~·ei~~ó~~ sido 

objeto de · ~r~n~;f~;ll\a.~iJ~~·s: .~1: .~till.a~o literario se ha ido 

deslizando d~ .ici ri~:C:I:'ft.dió~ de lii.s peripecias por las que atraviesa 

un héroe · ~cicia . la'· /~ar;a.~ión de . estados de conciencia 0 
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inconsciencia, la mostración de la compleja vida interior de 

personajes o la problernatización sobre el propio género narrativo. 

Estas transformaciones, con todo, se perciben sobre el,.tnlsfondo 

del relato clásico de acontecimientos que proyecta sus forlllas<sobre 

textos aparentemente "menos" narrativos pero cuyos· ~bi1~,~·~l~~s ·se 

narrativizan a la luz del modelo canónico del relato. 
'\;•' , 

Con respecto a la persona gramatical propia del., ~~lato, la 

tercera persona, el relato literario ha realizado Tas ~~'~,,~iversas 
transformaciones: la aparición, en el discurs6·}1"1:a:~ati vo, de la 

primera y de la segunda personas, que,/i~~~~~i~n relaciones 
J ; ,; .' •• " ,, - ~· • ··» 

variables con el sujeto de la enúncii'aci'ól"I/ son . variantes 

significativas de ia tercera persona caract~ri5,.tica:del:relato . 
. S' 

En relación con la .ulterioridad del a(;to narri:ltivo, también el 
fr.:_. ,.;. 

relato literario ha generado textos que Í'iccional'i'zari, ~Lacto de 
- ·~~ ·"·--.!~"- · -,,~· -~·,;,: "'""':-·· -- ;_;;.-_ ;::__' ... ' . í:>~ -·.--y:,L '' 

narrar corno anteric:>r a los hechos·.riarrados :(pred.omini~ ~~:i 'tiempo 
-,;.; .. :'.¿' ___ :-.::-, ~<- \5".' ;·.;> 

futuro en los vareos: ·'.nar:l:aé:ión ·oracular, proféÜé:a, ariücipatoria) 
'• "•i. •', " • ;L'. ,; ~- '. • ::l: • • ""'"'.., "' ': ¡,.' .0.',•:"-0 ' •·:':-.,·'-;.:'•, ! ~ 

o corno sii:iuitán~o , .{pred~nÍfh.io/ dei.' tiemP'o .PJ:'e~ent~: 'ei.··• a'cto de 

narrar es contemporáneo a l~', ~C:C:i.Sn)'. :~;como :i.1~~rc,;;¡1ad,o (la 
---=,--· ·:/<'.::/·: --·r~ --~ 

narración se realiza entre los moltiento~ :ae ia acción, .·modalidad 
·,. -- ·.; ~.,>~_--.~.- :_};:·;·. :•-.:e:/.! .. 

propia de la novela epistolar)/. (Gtilnette,,;.1972:·•228:.2~8)' 
,-~<: ·~:- '." -.: , . ~,,, 

Basándonos a 

Sl.

. etnu .. a•··. c·i; eo· snt.~ª,·nsa'.r···r,"a,ct·.~iFv,~aÍ~eraci~n~~ ·~cc.,4{~b~f~ªJ:t;?lllos, . 

. . .. ,, .. , '~ri,'éi:~e.1~.~º~;üt:~rario\éil.su 
doble aspecto:, en primer, l~?ar, ·ia el"lúnciációl'Í '.Üt~l:'ciria.;· c':1yos 

participantes son. ·a'.tit~~'/Y. ·.1eptor;, ;y . ¡;n··· ~~g'u~~b \li~':'r:; la 

enunciación fibbi';,ri':i, en la cual iriter..Ji~~éri n,arrador y 

continuación la 

narratario. 
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1.2. La enunciación literaria: autor y lector 

como todo ejercicio de discurso, el relato literario está 

sostenido por una voz, un sujeto de la enunciaciém; cuya 

perspectiva configura la historia y, a la vez, modela.'\.ln.a'·instancia 

equivalente en posición de oyente de su voz ~ i~<,'c~~:l ~le; ~tjeto 
dirige la narración. . .... ··· ··. . . · f~, ~ > . 

El análisis de la repr~i;;e'nÚdló~ ~'e\'1~ s'i ~ua~i'óri C;;i:>ltiunicati va 

en el relato. literari~/ ·~u~os 'i.~t~~l()~~;¿;;~s:• 'i;'ori·Vrit~rador y 

narratario, remite, .como 't6Ci~;·5it~~~lón ~f6c:ÚdiiaL~e· eriiínciáción, 
.:::-~ :······~~·: >~,·· :,'~ 

al proceso "real" de enunciación,> c::\Jyos .ieáÍizai:Íores so,n autor y 

lector. 2 ,.,· .. ;>,·· 
," 

Este doble proceso de enunciación hace · n¡,;~esarfo distinguir. 
\;~·-'.~~: .. -:~f~-'.:;~: ·' ' ·t···· .... ,~· 

las figuras impli-<?adas en ciada· situación· comuriicaü.za.·. 
··>:·,¡~·~:. ·>i :_(: .. > 

2 Esta doble situ~C::ic5n comunicativa i~plicada•porfel~~i~~cLso ficci~nal la 
explica Walter Mignolo:.distfnguiendo entre••''el mer·o :acto:de(e.nuriciar .'del ,'autor 
( utterance act) que. es verdadero/jdel acto' ilocutivo',del:~narrador:'.(illocutionary 
act), que es simulado •. :et preterid ido:" )(W ;Mignolo~ .¡~~sema'ntizac.Lón~::de'.;;la~. ficción 
literaria", Dispositio~é?Vol ;·,;:V-,VIr <·N2 _;;15;':16;··J:f1980 íi~.8.7) tj'Acercá'.Ldeli~ carácter 
"doble" del discursO'.!ficcfonal'.hay'divereasTexpHcacionesdMarúriez~Bónati;'··por 
ejemplo, habla·de\ta::doble:.fuente•.de la palabra del ·autor:.y;del':,narrador; ·,;lo:cual 
implica aceptar}'..un; .':l;1ablar. ficticio" tan pleno y auténtico;comoc(el'!idel'c;·autor, 
pero provenientei;i;de1'-: o~ra : fuente. (Martínez Bonati. "El':.'acto;;::::de:f+:escribir 
ficciones", Dispositio'if,Yol'~\ .III, N2 7-8, 1978: 137-144) · Esta··: postulación:. de 
Martínez Bonati·1~intenta-: corregir la afirmación de Searle _ refe.rida;~a,1·;;tipo . de 
actos ilocucionarios¡fefectuados por el· autor de un texto-de--.ficción,~~.según ~la· 
cual, el autor.J.finge,:!.realizar tales actos, esto es, actúa::·:comoJ;Bi:\afirmara, 
interrogara, ·, etc ;-•~'.-':;pero• sin comprometerse con las convenciones.:Jinormalmente 
implicadae·por.•J:ps,eigni'ficados de las frases enunciadas. (J~se·arle'./'_'.The:'Logical · 
Status of Fictional·•'·Diecourse", New Literary History, 2, '1975 :;;; 3,19-'-332) ;: .. con 
respecto a .la ;natÜ'raleza del discurso ficcional y BU relación': CÓn':,'eÚ:diBCU.rBO 
literario, otros:':intentos similares de abordar el problema i se: encuéntrim: en:. R. 
Ohmann. "Speech;Acts,iand the Definition of Literature", Philosophyj:and;Rhetoric, 
4, 1971, pp~l719;·iM.,L. Pratt. Toward a speech Act Theary of Literáry>bisi::ourse. 
Bloomington-London: .:•rndiana U. P., 1977 (especialmente las :página.s;'-201-:223 f; ::e. 
Herrnstein-Smith;~:on• the Margins o.f Discourse: The RelatiCm;;oEc'L.iterature to 
Language. Chicago:;& .London: Chicago u. P., 1978 (particula'rmente ,,e1;·:capítulo 2: 
"Poetry as· Fiction ''.>'; L. Dolezel. "Truth and Authenticity·:in'.Narrative" ,·:' Poetics 
Today, Vol.I, .Nr.3, ·1980: 7-25; F. Martínez Bonati. "Represé'ntación':y:'ficción", 
Revista Canadiense de Estudios Hispánicas, Vol. VI,. N2 l',:.otoño,:·1901: ·67-'-89. 
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Comencemos por el proceso real de enunciación, aquel que pone 

en escena a autor y lector. 

La enunciación literaria comporta ciertas caracteristicas que 

la distancian tanto de las enunciaciones coloquiales como de otras 

situaciones comunicativas escritas. Una de tales caracteristicas, 

la más general, es que se trata de una enunciación en la cual no 

hay, estrictamente hablando, comunicación. Autor y lector no se 

comunican mediante el texto literario, la relación es más compleja 

y mediatizada. Martinez Bonati (1972), refiriéndose al carácter 

especifico de las frases imaginarias que conforman la obra 

literaria, afirma que el autor no se comunica por medio del 

lenguaje, sino que nos comunica lenguaje •. La relación del autor con 

su obra es diversa de la relación del hablante con sus frases: la 

obra no expresa al autor. 3 

¿Cuál es, entonces, la relaci_ón del autor con la obra y con 

el lector? Evidentemente el autor ,es_ responsable del conjunto de la 

obra, y cada elección, temática .y formal, cada decisión, sobre el 

destino de los personajes, sobre.el curso de los acontecimientos, 

sobre la disposición gráfica de. lo escrito, cada innovación o 

3 Martínez Bonati piante~'~l'p~~biem~.~n los siguientes términos: "Lo que 
el autor .nos comunica·;,mo::.es:una{deteJ:minada::.eituación (situación comunicada) a 
través de signo.e i?lingüíeticoej¡;rE!alee;}·.ei!lo·;eignos :lingüísticos. imaginarios a 
través de signos .lingüístlcoe';}_Ee\decir,',~¡que,eel.autor.no ee'comunica con nosotros 
por medio del·lenguaje;··c,eino:que'.nos;comunicaclenguaje. La··relación·del autor con 
su obra es, .púee,.::.aunque.:,comparab1e;::;diverea'de;,1a•é'relación del;:hablante con sus 
frases. La obra. no;·ea;síntoma)'linngüíst:ico' del';· autor, ;·.como)lla';:frase;:del. hablante. 
La obra no · .. 11 expres~~~:~-~-~·en5~"'es-~e;,:·.~~ntido';\:0:'.a.~\·.auto~·~·~::Po:r~-º~i~~t~-~.c;iuei-;sí'·'lo expresa, 
o pone de manifiesto,,: de:otrcí: modo,;;:coino;',en:[general'; e1::prodtiéto1:'ú'.hacedor. Pero 
entre el autor·; y.:e1·\1engüaje:~.de·;1a'~·obra;!foo ',hairWi:elacióri''de-: inmediatez, como 
entre el hablante ·y_,·10_,que;dice;·;,_coR10,;_lo'..coR1unicado.;eEÍ"'1enguaje. (imaginario), la 
situación comunicati"a::lingüístiea;'.,imaginarta;.:, sig.nificado 'inmanente de tales 
frasee, no incluye nLa··au_tor·'ni;·a·,_1ect.or;'_eie"'decir,_:,es;objeto trascendente para 
ambos." (Martínez 'Bonati. La :estructura--de_.la:·_obra'"literaria. Barcelona: Seix 
Barral, 1972: 131) · · · · · · ··· 
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aceptación de las convenciones literarias, incluso cada giro 

expresivo, cada palabra, son atribuibles, en tanto manifestaciones 

de la escritura literaria, al autor. El autor, diri~mos, no se 

expresa en la obra en tanto subjetividad, sino que se manifiesta en 

tanto escritor. 

Aquello que percibimos como "autor" de una obra es una 

instancia diferente de la persona f isica a la cual podemos conocer 

a través de otras manifestaciones. A propósito de las dificultades 

para definir al autor, Foucault (1985 [1969]) se pregunta, 

precisamente, "¿Qué es un autor?" y para responderse necesita 

hacerse otra pregunta -"¿Qué es una obra?"- dado que aquello a lo 

que remite la designación de autor es la relación con una 

determinada obra; entonces, Foucault hablará de la "función autor". 

Tal función, referida mediante un nombre propio, "ejerce un cierto 

papel en relación al discurso" (1985: 19): permite agrupar unos 

textos, excluir otros, y además, da cuenta del modo de existencia 

de los discursos en el interior de una cultura, pues la función 

autor varia históricamente. Aque'110 que hace de una·in~ividualÍ.dad 
polifacética algo especffii::o com~ es 'sei, ~ntre ~t:r~s 56~éls; un 

autor, sólo pued~: :~Jr i~i ~;,t~; q~e}~~j'i{ ~t~Ú:iuye;. y lo/qu~ es 
-- ~--- :·.:·"·--0-.~__::,-.•. _ _:,,':;--_:_'='--;c!- ·-·- ---- "-:~-::,;~:~ ·_:-~;-_ _:_ o-;o; __ :___•_.--;_-:J,-'--;-~".:-!.:;_· :\f--""-·-'=- -'.....;-:-:-;-~~~-;-i"o_-

pertinente asoc:i.ar ·•·a 'uri nom~r~ :~~opio: de '.autor ··se. sustenta :en. el 

conjunto de. rasgos ·a.e,~u ~sc:r·itu.:ra.. ·''.Y . 
En este seri'Ú<i~I l'.;_.n'ocÚ~n d~ ~ut<:;r .no. de~i~.n~ ·~1J6 que .va del 

interior del discür~a··~i,E;ie{éii.o~/de·~~Gi~r1;•i;5;~:r6a.ifci¿;· ~eio ta~poco 
:-- . . ;~ ;.;. . - ' ·;; .· ;, . . . " 

se consuma en el ínter io~ 'de un~ ~.IJ€a :; ~i al.lt~r es'~]_ ~Í.smo tiempo 

una exterioridad y' u~a int~ri.6:rid~d,. ''s~. ~i.tü~ Ein la intersección 
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entre hombre y obra, constituyéndose, autor y obra, de manera 

reciproca. concebimos al autor, entonces, como una función, como 

una articulación entre dos términos ( hombre-obra) que posibilita 

la emergencia de un tercero (autor). 

La obra, sabemos, constituye un universo dotado de autonomia, 

un mundo con sus leyes propias, del cual quedan excluidos autor y 

lector, quienes no pueden interferir en el curso de los sucesos que 

configuran la obra. Esto no quiere decir, sin embargo, que la obra 

no presente manifestaciones de uno y otro. ¿De qué manera puede 

manifestarse el autor en la obra? ¿Cuáles son las posibilidades de 

hacer aparecer su figura en el universo creado? 

Las manifestaciones del autor en la obra pueden ser de diversa 

naturaleza, ya sea que se trate de una manifestación explicita, 

implicita o ficcionalizada. 

Entendemos por manifestación explicita toda intervención 
:<:.·· .:·· .. '· 

mediante la cual el autor habla en su propio nombre~- en tanto 

creador de un universo de ficción que reflexiona ac~rca·~:l m¡smo. 

Diremos que son manifestaciones explicitas las dedicatorias, los 

prólogos, las notas al texto, las intervenciones del autor insertas 

en la obra que ·aluc:ien a ésta como mundo ficcional, con un estatuto 

de existenc:i.a. diferente a aquel en que vive su creador y que se 
.,·, ;_.· 

refieren·~:los personajes como entes de ficción no como entidades 

reales.· 

Asi por ~jemplo, al abrir las páginas de la vigésima edición 

de El mundo es ancho y ajeno, encontramos un prólogo en el cual se 

vierte~ frases tales como: 
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La intención de llevar el indio a la novela, pese a las obras que ya tenía 
publicadas, me hacía confrontar dos pr.oblemas difíciles. El primero: mostrar el 
espíritu indígena, lo que implicaba un tratamiento novelístico de personajes. El 
segundo, según el tema que me había propuesto: presentar a un pueblo entero sin 
que se debilitaran los personajes., 

Es claro que estas frases, en tanto enunciados metatextuales 

referidos al proceso de creación de la novela, no pueden sino ser 

proferidas por el propio autor, quien hace explicitas sus 

intenciones y preocupaciones a la hora de bosquejar un relato 

literario. El autor, en este tipo de textos, habla de su propio 

quehacer, reflexiona sobre su práctica. 

Otra de las modalidades mencionadas de manifestación explicita 

del autor es la nota, que puede tener diversas funciones, la más 

frecuente de las cuales es la explicación, sea de algún aspecto de 

la obra o de su totalidad. 

Al finalizar uno de los cuentos incluidos en el volumen 

Queremos tanto a Glenda, "Clone", Cortázar escribe una "Nota sobre 

el tema de un rey y la venganza dE! ;,un_ .principe", por la, cual 

sabemos que el relato precedente ha:·sido escrito siguiendo el 
. /;·. ; .;~: ·:; - ; 1 ', ~ . ¡ .' • -

modelo de la Ofrenda Musical i:le Juan sehastián Bach ~ Leemos en esta 

nota: 
·.·: ·>~ ·'" ~ 

··· .. -· .. 
';,• 

:.1·. 

Vi a los personajes como latinoamerié~rios, con, asiento principal en Buenos 
Aires donde ofrecerían el último ·recital,¿de_ i.tna;:.•1arga ,temporada que los había 
llevado a diferentes países;-'( ••• J;-:Sobrecela.,;es.critura'if~en~sí:.:;cada fragmento 
corresponde•al· orden en que se da:la;versión,de,la •. Ofrenda:Musical'realizada por 
Millicent· Sil ver; por un lado el" desarrollo, de. cada'-.pasaje" procura. semejarse a 
la forma musical· [ ••. ] --,_,' _, , ;:- ' '" .,. · · ' 

Esta explicación acerca de la 'fa~fui~:d~·~ :cuento constituye 

también una reflexión metatextual median~i' ·{'~-'·.~~~-1 el autor da a 

conocer la peculiar composición del relato. 
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Ahora bien, no todas las notas, por el hecho de serlo, son 

atribuibles a la voz del autor. Muchas veces, la nota cumple una 

función en el interior del relato otorgando al texto cierto 

carácter documental, y en tales casos, es parte del discurso del 

narrador o de algún personaje. Asi, en "El jardin de senderos que 

se bifurcan", de Borges, aparece una Nota del Editor a pie de 

página, que contradice la información del narrador: 

1 Hipótesis odiosa y estrafalaria. El espía prusiano Hans Rabener,:Alias 
Viktor Runeberg, agredió con una pistola ,automática al portador de la.orden de 
arresto, capitán Richard Madden. Este, ,,en. defensa propia, le causó _herida .... qi.te 
determinaron su muerte. .- · 

_. -.· <-;,;·. -, : ~;"':' 

El "editor" a quien el relato:.'.a~ribuye estaÉi 1,=°.;['~s~,¡;; no puede 

confundirse con el autor, el~cuai·si'c:úo':as-;Jriié ::tá'•,JO'i'!p~r~;habiaéde 
·::_ ::,:.:.- _,,~; ;c;;~;o.' - .- .. ~.~ ': ,: </,· .-~--, _ ...... ,. __ .·; -

su obra en tanto universo de ficción y de s\ls personajes:comC> entes 

creados, y no como aqui, dond~ el .)'_¡~i_io;¡,;:.~~· .ia°hii"on¡~--c~n- el 
·•(.- . ;;·:f;" 

narrador en el interior del mundo fÚ:ciol'laL. . . . . -

Las intervenciones del autor. iiise~tas ~n':'ei o texto son otra 

forma de hacer aparecer su Estas 

intervenciones, mediante las cuaie~·_ei' 'a\l~oi~ .;por ejemplo, 
:~".:,.· .. :·-:· 

apela 

directamente al lector y atrae . su' . até'i1c.i.Ón' 'sobre lo narrado, ,., .. - :·:;; ·,' 

producen una ruptura en el univ~rs'o dé.\°Ücción pues obligan al 
~L: 'Y·\~:.,.-- ' 

lector a adoptar una actitud contempla~_ivarcy~reflexiva, dejando 

suspendido, durante esos instantes, :;~~j;'_lazo con la historia. 
:-:.:·,·-

La segunda forma de manifestación'· ciel.:·ál.Itor en la obra es la 

que hemos llamado manifestación imp11'c.:Í.:f.i', 'ílciaptando el concepto de 

"autor implicito" de Booth {1983 [19:6ij: 70 y ss.). Entendemos por 

manifestación implicita el conjunto de rasgos de la escritura, 
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presentes en la configuración general de todos los textos: las 

elecciones estilisticas, 4 el destino de los personajes, la 

disposición gráfica (las marcas de finalización y comienzo de 

capitules, encabezados, numeración de partes, titules, puntuación), 

las convenciones del género, en fin, todo aquello que dé cuenta de 

las estrategias de composición de la obra constituyen el autor 

implicito. 

Este conjunto de rasgos de autor interiorizados en la obra, 

esta versión de si que el autor ofrece, varia de una a otra obra 

dependiendo del propósito y necesidades especificas de cada obra. 

Booth se refiere a las diversas versiones del autor implicito como 

las "diferentes combinaciones ideales de normas" (1983: 71) y 

señala que se han utilizado otros términos para desig11ar_- :el 

conjunto de normas y elecciones que dan cuenta del autor __ impl:~cito, 

tales como "estilo", 11tono11 o "técnica 11 • Pero -_todas: estas· nociones 
;_.- ,-• ;'.;>. 

son restringidas y excluyen "nuestra sensación d1i,:1¡,,: cié~treza del 

autor en su elección del carácter, del episodio i ·de'·' la _;scena, de 

la idea." (Idem: 74) 
,-_.' 

. : '-~ -~--·' ;_ .. : 

En palabras de Booth, "el 'autor implicito• eii.·9~:, ;·consciente 
.. ·'..·-{ - .. .:.~ :·:.'.;;j~ ~·:·: ·. 

o inconscientemente, lo que leemos; nosotros'. lo 'iriferiinos:como una 
- _;..._ ';'-~-: -_,-=--o'_··,-';-;;; .• ~~"-O"'j-T-- "-'"""~'=-'i;:f:<-=-~~:: ¡ -'--'·-'-;o - --

versión ideal, literaria, creada¡ d_e,l homb'i-E!~:rE!ai;. es :la' suma de 
('-:·::·; 

sus propias elec_cicm"'.s." (Id. : 7 4:::.75) _;, ·-.- ~-·-•-- , ;i; , _. 

Didam~s. tj~":- ~:1· ~~~~r - implici 1,:9 :-~~ ~"l .:o~j-~~~C>' de , r~f)go~: que -

nos permiten r~conoCer unas·. pági.ria~; l:iliél.tas': é()mi:i 'pertenecientes a 

4 Sob-re l~s;•.'irn~lic:cion~-s: y límites','cte :_:las -elecciones- estilísticas .véase 
S. Ullmann. Lenguaje y estilo.·Madrid:.Aguilar,~.1~68 [1_~64],;eJ1 especial, el 
Capítulo VII de .la II -Parte. 
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un autor (o realizadas siguiendo su modelo), o bien, nos permiten 

reconstruir partes perdidas de un original sin traicionar la 

coherencia del texto. 

El concepto de "autor implicito" ha sido considerado 

criticamente por Genette (1983: 93-107) quien argumenta que entre 

narrador y autor ninguna instancia narrativa puede interponerse. 

Sin embargo, él mismo concluye que: "Si mediante ella [la noción de 

autor implicito] se significa que más allá del narrador (incluso 

del extradiegético) y por diversos indices, puntuales o globales, 

el texto narrativo, como .c~~lquier otro, induce una cierta idea 
.. 

[ ••• ] del autor, se signif:i.ca--·una evidencia, que yo no puedo más 

que admitir [ ••• ] Pero si se-quiere erigir esta idea del autor en 

'instancia narrativa•, ya no puedo admitirlo, pues sostengo siempre 

que no se deben multiplicar sin necesidad -y ésta, como tal, no me 

parece necesaria." (Genette, 1983: 102) Evidentemente no se trata 

de postular otra instancia narrativa (y la critica de Genette se 

dirige contra esta hipóstasis del concepto) sino de dar cuenta del 

conjunto de rasgos de ia escritura que proveen, más que una idea 

del autor, una concepción del quehacer literario. 
:r·•. »·~~: ;·;. ~ · · .· ' 

Una tercera··~c,;in<:i'áe'.fepr~sentación del autor es la que hemos 

denominado El autor puede 

introducirse eh ~-1~-J~iiEi~l'i;b:~b~ ~l creado a condición de asumir el 

mismo estatut~ d~ ~)(·i~~~~~~á;.19u~ _los demás entes que pueblan ese 

universo. Asi, e:J: a~~-~ª:'~~~id~i;,;~i~Cionalizarse" como narrador, como 
"·~ ' .• '.'.'.:."' ~: '• .. ,. , °',':· ·: 

personaje o como 'na:Í:'ratario. Al asumir alguno de estos papeles 

podrá realizar las ai::~iones propias de cada entidad ficcional: 
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narrar (si se representa como narrador), dialogar con los demás 

personajes y efectuar otras acciones propias de su papel en tanto 

personaje-autor (si se ficcionali.za como personaje), o .escuchar .la 

historia que un narrador le cuenta (si se presen:t:a como 

narratario) . 

Estas apariciones deL:~~i:il:>i:-e propio del autor atribuido a un 
:"::;~. 

narrador, a un personajE! o a\~ri:·n.arratario,no pueden confundirse ni 
o·.·-~ _,_ - ¡;·. :;. ,., 

con la figura del aut6r'e~pi"1dif~ ni con la del autor implícito. La 

ficcionalización d€:i1·au~~~ ~{~ri~ lél función de borrar las fronteras 

entre enunciación nrea1i1 ~0 literaria, en la cual están implicados 

autor y lector, ::~<"e~~~~{~~if>ri}":f:i.cticia, cuyos protagonistas son 
--~~~_S~::~Ú ,:~ , ~ :"-.:..._: 

narrador y narratari6. ·,como~ 'otros procesos de ficcionalización de 

entidades reales (piéris~se·eilla•mención.de ciudades reales o de 
: e ~~-~~~E:.:. 

personas históricas eri el ;x;;t;·;:i::ior ~de • un/relato 
' ( •,-,. ;o~ (e: --, • 

nombre propio del·.·· ... a'~t6:r? -~~· itierie simplemente 

literario) , el 

una función 

designativa sino q\le'.,a~ticuia -élquéiios;i.~ignificados emanados del 

conocimiento previo que el lector posee del autor a través de otras 

obras. 5 

5 En ,e1';crii'arco-'.de':_tin esclarecedor;.estudio.,sobre la descripción,. L.A. 
Pimentel dedic.a un'.apartádo al .valor .icónico del nombre propio. Sus afirmaciones 
pueden extenderse: al .caso: que nos ocupa,: esto' es,·s:aquél en el cual el nombre del 
autor se ·insert·a,;en•ei:,cuniverso de ficción .• del·i.texto.;· "El nombre de una ciudad -
sostien~ ~,-~a\:-~--~uto~a-r.· ·como el de un per_sonaje/-> es un_· centro de imantación 
semántica·'. al·/que . .,·convergen toda clase·-~:de ""·significaciones arbitrariamente 
atribui_das_:aLobjeto nombrado, de sus partes, y~.semas constitutivos, y de otros 
objetos•" e-.. imágenes visuales metonimicamente.: asociados." (L. A. Pimentel. "La 
dimensión'. ic:6nica::de los elementos -constitutivos de una descripción", Morphé, 6, 
1992:.113)-__ Ytmás•adelante agrega:_ "De-.··este•.modo, podríamos hablar de una 
verdadera"relac_ión ·intertextual, del texto-ficcional que hace suyos los valores 
del texto cultural,. y_. cuyo disparadero inicial es el nombre propio." (Ibídem: 
115) En ·consecuencia, el nombre propio no ,sólo posee una referencia sino que 
remite a un' complejo de.significaciones inscritas en el texto de la cultura. 
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Asi, por ejemplo, sucede frecuentemente en los textos de 

Borges, que "Borges" es receptor de una historia que él se limita 

a transcribir. Al final de "La forma de la espada", Vincent Moon, 

narrador de su propia historia, dice: "Borges: a usted que es un 

desconocido, le he hecho esta confesión. No me duele tanto su 

menosprecio." Este 11 Borges" a quien Moon le cuenta la historia no 

puede ser confundido con el propio Borges, quien en tanto entidad 

perteneciente a un universo "real" no puede entablar un diálogo con 

sus personajes, los cuales pertenecen a otro universo, el de la 

ficción. Pero tampoco puede ser confundido con el autor implicito 

pues se le atribuyen frases y acciones que escapan a su 

competencia, tales como el encuentro con Moon, la conversación de 

sobremesa entablada con el .Inglés de La Colorada, las preguntas 

formuladas. Aqui, el autor (o; mejor dicho su nombre) aparece 

ficcionalizado en .. la figura de un ~'airatario, y en tanto tal es 

comprensible que dia1b~~~ c~nMoori Y. ef~ctúe las acciones propias 

de un ente de fic~ibn. 

Estas; tres posibl~s~manJ.fE!stac::ion~s ~el~ ~uto:r; en '._la .. obra, 

explicita, :i.mpúdi Ú y·. ficCio~a·1iza~a, . s~ . difer¡rician ·~élmbién por 

otras.caracte~i~{¡~~s. 
Tarito ,eri ia 

~-.: .;. ,} 

ficcionalizada, el autor se expresa!mediánte.ul'la.voz: erí,el primer 

caso, 

en el ~entidoqueMartinez Bonati (l.972)le'atrib~y~, esto es, se 
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trata de un hablante que realiza una comunicación efectiva; y en el 

segundo caso, por ser un ente de ficción, el cual sólo puede 
. .· ... ···_ . ~- -. . -

hacerse presente en el espacio narrativo mediante 'uriá':.voz propia• 

En cambio, en la forma de representación impl~c{~~·; :·e]_, ~~tor 
;,·-. 

no habla sino que eser ibe: son los rasgos de la e;;cr if.'\irá los · que 

acusan la presencia de una inteligencia narra ti va '~~;,;~! ~Í~p~h~ ·las 

partes de una obra, realiza elecciones estilis~ic~s:;;··~~lecciona 
estrategias narrativas, compone la obra entera.:. 

El autor explicito y el autor implícito no i.htérvienerí en el 
::\.7.>" , ..• ~· ; > 

mundo ficcional creado. Incluso cuando el autor'explicitÓproduce 

un comentario en .el i.n:~rior de un relat'ó, ' s~~, ~~~: q~ie~ra el 

universo de ficción;: por no estar inmerso en él y: ser una voz 

intrusa. Tampoco .el atft;~·; ·{~~l~ci'to puede inte~ferir .en el mundo 

ficcional, puesto que·: la es.critura es un nivel textual diferente, 

subyacente a lo largo ele :'.toda la obra, que no se confunde con las 
. ·~''' 

voces que configur~n·1~·historia. 

En cambio, e12~\i~~rXficcionalizado, en tanto ha asumido las 
'·-- .. - . u .. , -

>·'.L.::~:.·;:-,::::··:(~:- : . 
características d~;:ün:e,i:i~e de ficción, interviene en el universo 

ficcional a la p~~·d~Ú~;ot~as entidades. 

Por otra part~='p~~ée~· -darse casos hibr idos, - e~t§ 
1
E;ls, que la 

figura del autor se m~n:i.fieste mediante dos formas a la' :Y.~~. 'E:'s lo 

que sucede, por ej~m~lb; {~~ El• Periquil.lo sarniento, ;·al ta~i~nzo 
del segundo tomo, ~'foc::~a:1 se''>in.icia con un "Pról()gO .,·~~ E~~j~ de 

cuento". El titulé>; ·d~~ '>encab~zá estas páginas ya '"~~~hi::{~ la 

hibridez del t.,;xt~: ~e; tr~~~ d~ un pr~logo (por Ío t~~~o, •está 
.·:- :, 

sostenido por la yoz 'del autor e;,:plicito), pero revestido de una 
- -'- -- . ·- _·_- -.. ---
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forma literaria, el cuento (por lo tanto, la voz del autor se 

ficcionalizará mediante voces de personajes). 

Leemos al comienzo de este· Prólogo: 

Ha de estar Usted para saber, señor lector, y saber para contar, que 
estando yo la otra noche solo en casa, con la pluma en la mano anotando los 
cuadernos de esta obrilla, entró un amigo mío de los pocos que merecen este 
nombre, llamado Conocimiento •.• 

El diálogo que a partir de aqui se desarrolla pone tanto en 

boca del "autor" como del "Conocimiento", afirmaciones sobre los 

lectores, los problemas de edición, el estilo, las criticas de la 

obra, que manifiestan la actitud del autor explicito hacia su 

propia obra. Son una especie de enunciados metatextuales (en tanto . - . -. . . 

se trata de un tipo de texto. como es un "prólogo" ref~~Ído a .otro . . 

tipo de texto, la novela), r~fl~xiones ~del autor. Cl.6erca de su 
.. '.·, .c'.''.·:· __ J:" 

propio quehacer, presentadas, como:aclara<ei ):itulo;' .~'en traje de 

cuento". como si fuera consciente .el a:.J~~r .. ~é ·q~~/.]_}.~~:~~;~ación 
de sus propias preocupaciones, . sin · 11.:Í:ng~fr· 'rÓpaj ~ i.i\~rario; 

coritintii~ac1 .hét 3u~.i.v~rs~ :.~~ ;.1: f~~?i~~ · Y 

entonces necesita disfraza~ su\·~~z/a~ ¡;¡utor. bciri:ia .másC:ara' de la 

demasiado la quiebran 

··-· ::<· 

voz de los dos personajes';dél/prólo,gó, ~ú~Jt:c;:r y; ed'éb'~Cí'C:imiento, 
·--·.,· '·\''· 

desdoblamiento de ~ná ~I;sii~~f'igu~a:¿; e{=°autor~~~plic{.to;)Este; . al 

:::·:: :::::t:::::J:f t't~~~.::1L·.·~.,;~ er · ~~~Btif \~ibiid~ de 

.. ··.: 

Estas t~es ~~cl~~Iéi~~rs'.de ma~~·;~~t~cfó~ del au~~r, f3xpÚC:i ta, 
,. ·-.1-- _: __ ,,.," ·-·. ,/ . :~/· « ". >" -~-: -

implícita y flcC:.ion~i.i~~da, 'nos pérni'iten concebir;· 'de! manera 

análoga, la figura d~llectol:'. 

36 



sin embargo, es necesario señalar que estas dos figuras no son 

simétricas. El autor siempre tendrá una posición en cierto modo 

privilegiada frente al lector, en el sentido de que es él quien 

puede realizar operaciones de manipulación sobre el lector, y no a 

la inversa. El lector ocupará un lugar previsto por otro de 

antemano en el texto, y el rol que cumpla será aquél que le sea 

asignado. El autor, diríamos, adopta el lugar de sujeto, y en tanto 

tal, su posición, en términos de Benveniste, es "trascendente" con 

respecto al otro. En este sentido general, el lector siempre será 

un lector "implícito", puesto que cualquiera sea la forma de 

manifestación que adopte el autor (explicita, implícita o 

ficcionalizadáf :siempre convocará al lector en tanto destinatario 

del texto li~Eii~~it'~()r él., creado. 

Ahora:b~en; teitiendo én,cuenta que, en un sentido profundo, la 

presenci~ de1'lei6:f:()i ;;!i?si'e~pf~ impHcita, podemos, sin embargo, 
._ .•.', ·.,¡\ ·¡ 

considerar qi:i~ h~y ái'!~i'.~At~s n{~d6s;~~ apelación, por parte del 
.. <~.,: .. ~:.;· ... ~~----·:_.>:·· -.:-' ;·::::····,· 

autor, de esá cpresemCia. ' ' 
~ .;~ ,_ 

- ' - ' :.... . . ; . ' -: ~ . . . 

Si .e1'autC>i--}l;,¡¡;é:~;{J;>ii'bita su presencia en el texto (sea en la 
' :\, ; '-~.,: >· '/, .. -_.. . . ,_:; -

dedicatoria; e1.: ,prÓlog~, ~ las ;,Fnbt~f; o los comentarios) las 
_.:::;-· . ::..: ·e:.:--.~ . >-· 

apelaciones_a1·1eictor_iristaurarán:üna3igura~también explicita, y 
' ·. : - - . - - • .. ·. ~-5 .;:._,:-~- k ..... ,-.. . . '' .. · ·- - .-

·- -~ 

asi como el autor, en estas, inteI've'nci~~es, riab,1a en su propio 
-.:_,' 

nombre y se refiere a' la historia éC>mC>un:univef.so de ficción, asi 
\~'.:·: . '" { ; . 

también el lector es nombrado pal:'~ :~)cpú'citar el rol que se 

pretende que asuma en la lectura del·:~ex~o. 
Asi, la novela Los bandidos de Rio Frio está precedida de un 

prólogo del autor que finaliza con estas palabras: 
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No es éste [el prólogo) un discurso sobre los progresos de la civilización 
en Europa y América [ ••• ) Es sólo una especie de salvedad o advertencia al 
lector, para que no encuentre demasiado duras_ y amargas algunas de las 
observaciones_ y críticas que hall_al'.'á en el curso_del·libro, procurando mezclarlas 
con lo ameno, y,,novelesco,:para_:no_ fastidiar.<a1:.:1ector, al_ que dedicamos estas 
cuatro líneas y al qu': __ ,ten_e,mos ¡;i_osltivo,;empeño,_en:ag.radar. 

La ju~tif:i.cació~ que presenta el prólogo, por incluir el libro 

severas criticas a costumbres consideradas nocivas, son una 

orientación de lectura que señala explícitamente la perspectiva que 

el lector debe adoptar ante la critica social realizada en la 

novela. 

Diferente es la presencia del lector supuesta por el autor 

implícito. El autor implícito postula un lector implícito, sin 

aludir explícitamente a é~, en):'ait't'~ Jtiodela un destinatario :de sus 

estrategias _de enunciación y~é:ompbsición. --.-~ __ :; 

Si _el autor implícito o~~~btuna versión de sÍ y,_, c~n;e°Üa, 
una perspectiva desde la cual :()};'~·~~~~ el·· m~ndo narrado, - i~~t~~~a -un 

' ' 

punto de mira que no sólo es~.el :suyo sino también .el del :1ector 

previsto por el textci. _En este sentido, Iser (1980, [1976]) 

a los efectos ¿d~ :' .. 
refiriéndose la obra literari.a~ propone el 

... ··,·o·.•; 

concepto de "lector implici,to.~-' ;:, como un constructo .en niodo alguno 

identificable con ~l i~:Ctgr:¡r~¡;i, -- si.no como una estructura textual 
-:;. '~,~' '-o':! - ·¿.: :<<-·-

que anticipa - la p~:es'en'Ciia 
0di/ 'un" receptor sin definirlo: •.• "al 

lector real siempre' se ie'ofre~e un rol particular para desempeñar, 
' . . . :!' . .,~:;/. • 

y es este rol lo que constituye el concepto de lector implícito." .. :-:_.,;· 

(Idem, 1980: 34-35) si~'1~ novela puede ser considerada un sistema 
· .. ·. ·' ·. 

de perspectivas, destinadas a transmitir, en última instancia, la 

visión peculiar del autor, el rol del lector (o lector implicito) 
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es ese punto de mira privilegiado que permite hacer converger las 

diversas perspectivas del texto. 

El lector implicito es, deciamos, el destinatario de las 

estrategias enunciativas del autor implicito, una competencia 

supuesta para descifrar los significados posibles del texto, un 

virtual cómplice del autor implicito en la exhibición de discursos 

y perspectivas ajenas. 

y de manera análoga, asi como el autor puede ficcionalizarse 

en el texto como narrador, personaje o narratario, a~i también el 

lector puede adquirir un carácter ficcionaL y asumir:' frente, a un 

autor-narrador el papel de un lector-narratari~¡ .. "~-bÍ:~n;_ frente a 

un autor-personaje el papel de un lector-per~on¡;;jé;: > 

En la novela mencionada de Manuel -PaynO / Los'. 'bandidos de Rio 

Frio, el autor aparece ficcionalizado como nar~~déir y .asume las 

funciones de este último, situándose a; la "e~·~c:>I~() -~Ut~r .del libro 
.• --'. ~- .. -. .;·:· :;·¿ .. ::,<.: __ )'·_' 

y como narrador testigo de la história ·que narra~:;Eh"su.~arácter de 

autor-narrador instala'.frente a "ú.a'.un·i~ctJ~:narratar.io, al cual 
--..:., '.-::º··~ H-' ·-~--:~.-:··- -· ): .. -_ . ..,:;~-:-(~,· ·. ._:,,_- '. ~",_,;~·;:_:«·-- --

dirige tantC> EÍl text6jÜ1:erado creado.é:iomci la iii~tC>ria que narra • 
. "-- ... ':.-;- --.. 

veamos ai9unos :Pasajes: 
~ - ;" ."_:~.. : . . "·' 

oe. las ta~iga~;-;Jifj~~-;:T~a~a'j~~--~~~~~';-i~~eciáble;~ "¡;tii:ili~i~-ta:s,- nos 
aprovechamos: para:. dar.:. a•.'conocer· ·a-los,•lectores : el:Lranc_ho;.;de';:Santa.: M<fría.';de" l.a 
Ladrillera·y.;la::fainiliai qúe .:1:0 habi~aba;:;_porqut;1"esi'inuy,;pos_ible ;que tengamos ,que 
vol.ver, ,de.spués;.:i_ de,:,:, algunos :'·•:.años íi ... · a; ;:esta-;.\_propiedad ;· ;;,;_que.}:acontecimientos 

imprevistos- hicie~()n: ~~0t~; ~iert~;;~2~~f :,~f,~,~~-'f.;.·'. ~0i'.;~~}!-(['.fIT~C .. i" :~·· •·. _ . . . .. 
Mientras, duermen;-;:.·_se::levantan, .. ; se desayunan .y.don'Espiridión"va'. a_'.la, vill.a' 

a buscar. al:, canónigo;·· daremos·· a";conocer a1<1ector, á' las •brujas 1'.:con .. :ias cuales, 
antes que. don::Espir idióri, fteníamo_s .: las; mejores-: y" más~ cordiales¡;relacione·s ;:- (p. 
10) •, ' "·" "''' ·"•"<" ,. ..... ·::' '< ,c.: :;',' ','',, "·-" ',;:· ..... > ......... '.'' '""·' .. ·.'' '''" ;_..' "" -''" ,·;: ........ ' ..... ' ":" .. · ... -· .-.-<· .·< ':->· ".:' ')_·:·'.::;,· :~f '.:··-<·: ;,-~< ,t<:'~~-:· .'.::. ~··.: ,.,:. 

A las . nue.Je .de la mafiana\todo ·el. mÜiido podía veila; dos o tr.;s i:!ílie por 
semana -y. muchos de , .... ].os que;, lean. este lib.ro :.la'. recoi:.:dará[l-::'./.:sentada ."j.unto al. 
poste ¡ ... ]·(p .. 14) · ·· 
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como vamos presentando sucesivamente al lector familias enteras de 
personajes que sabe Dios (pues nosotros mismos no lo sabemos) el paradero que 
tendrán, fuerza es que digamos .dos palabras .acerca de Gertrudis, (p. 70) 

Estas apelaciones proferidas por un autor-

narrador que tanto alude a su' narración como universo de ficción 

("daremos a conocer al lecto~;,,g;,;~~Ü'i.~s enteras de personajes") 
-. .,· - -· ... ·-\· .:; .. ,·- . 

que como historia de la cual 'hii·~~Í.d~ (~estigo tanto él mismo como 
. ' "'· t ·- ¡. • 

. · -. ..-. ,. :,·.,;:._ ~ :.:.\: _:., :i-. 

posiblemente el lector ( "las br1i,j~s;·: ¡; .. ] con las cuales teniamos 

las mejores y más cordii!Íé~,~~ia'6i6~~~·;) 11y mÚchos'de los que lean 

este libro la recor~;irá~lll• '.Al\~~tClr'~~ui· aI,ud~~~.:~·~···•~ .. ~· ·atribuye 

no sólo el rol de ii~i3tiriat'a:i:)6· ~~ ·1a'frii;e.~a S,frío''t~inb~i~n de oyente 

de una historia: ci~ iia':,cua'í E>riho 'h~l:i~r;'~.idC>'• ~~st.i.~o ~ 

Este. autor:~n~~;iíi~~i>~~~ ··-~~~~~~·~ iileJi.~-~~~ Íél}f~i~a::·p~~'J1ominal de 
,,:~~,,--.~-¡~---. ;"~.: .. ·' 

primera p'erso'na'pliirél.1; ,'iri'1'olucraricio en eiiii·a1 d.;stinatari.o de sus 
. . " . ,- ' ~ ~- ' . . ".: . . . - . 

frases' ei C:l1'ai~ ~e~fante : 1a' figu~a; d~i i Ühera:~i~. recí!irrido bajo 
-. . . ·,- ·:.:- ·. ~· ,. . . -:• ' ;. ~-

la guia 'de l. 'él.utor.;:ríarrador, ·•es .él.pélcidb p~~~, • cil:ifupl.Í~' una doble 
~Y-··· 

función; ~~liiiz~r; .·~ºr una .• parsf ·,, el. ·:~!rº.~~:id.~ ~~~-; l~ J.~.~~tir~ ..... del 

texto, y, pc:ii< Ji;~ . · el recoí:ri<;to : ficC.fonal, '' e~'pá.'aia.i y 

temporal; ( ~;: ~ n~~~qti~ es <muy', ·~~~{~i~( que ,•: f;E!~g~~~~C ·~~~· ·~~l ver, 

después·. de .a lg~;~~:~ .. ~fios; .· . ~·. ·~sta"p~~~i~d·~d; ''). ·. E!il ~e} ih~~~;ib~ ·.cie la 
- ·--·'~-o--',--=.'--o.;---O;-.-- -¿,~'--:'.-';-o--O---_-'-;"-..,-b;-- ___;.: '---;'i-¡ - ---~ .-__ ,.,,,. - ' . 

histo::a~~cit~r,··· .. entone¿, 

implicita, ;PJ~~~ ~er ~·bjeto J~ :~pel~cio~(,!~· • 

o ficcionaliZ.¡~~E ·.• 
Estas cu~~~lOilEl~ acerca d~l ~ aut6:C- . y del iect~r~ se ubican en 

un nivel enunc:i.~~{.,..c>;qJe· no :será estUcÍiacfo por una• t't;lbi-ia ~e la 
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narrativa sino que pueden ser, y han sido, objeto de reflexión 

para la estética, la estilistica, o bien, para una teoria de la 

recepción. 
- ,," .,.- ' 

Asi, las reflexiones de Ingarden ( 1978 [1966J) > p~;. '~j~mplo, 
.-, ·· . _:: .7 ·S: ' -~".' ·, ._,> 

referidas a la relación de la obra de arte literari~:ccin'et>1ector, 

se inscriben dentro de una estética filosófica, 

fenomenológica, que intenta dar cuenta del · modo de existencia 

especifico de la obra de arte como objeto "intencional", esto es, 

dependiente de los actos de conciencia de autor y lector, y es 

desde esa perspectiva que Ingarden aborda los problemas del lector. 

El mismo Ingarden propone distinguir entre la obra propiamente 

dicha, como objeto artistico y su "concretización" por parte del 

lector, como objeto estético. Si bien. Ingarden se ocupa, en buena 

parte de sus trabajos, del polo artístico de la obra de arte, de su 
- :- - .,,_, -- . --

composición interna en diversos estr~~~~ sus reflexiones atie~den, . , . 
; .,.,, :'.!_:_' 

de manera especif ié::a; . también . estético;· . a la 
:::,::· •. , ; - ,, :::_._,,' " >',-

"concretización" de.laobra:;por •pél.rte del lec:itc::>r:> E:1.::·iugar:• CJ\le le 

de· la 
• _:,.,, ' . ' '-~i.: • '"'-- - ; '~ L 

asigna a las considerac:iiÓJ'l~S ::~oh,~~? el Llector esi; a:;:;~ihiC{ 

estética y no de una t:~6r1a:de: ia ,;literél.ti.ira: .• 
,··· <:._:·.-.: < :." ·-· 

En el ter:r~J'lc:>'~~ Ía<edt'.i.1i~tica(fa'•fi~tra dei.1~c:ito~ ~ámbién 

~:::'::":¡f J"1!~m"t!füfüfü¡¡~;71r~·~JJ:Jf f jfJrJiJ!i~~&:::n::: 
está conai6ion~d~. p~~ ias'.·~·~f~l1c~~;a~{~~1 ·texto.•/)~~~ l~ mi tolog ia 

·<"~-· :;~~· - ·-s--~-,-.-.< 

o ideología . de 'la generación y'de ;la clas~ f;'oc:iia1 d~l lector." 
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(1976: 60) Para proceder a un análisis del estilo, Riffaterre 

propone la noción de "archilector" como "un instrumento para poner 

de relieve los estimulos de un texto." ( 197 6: 57) Esta suma de 

lecturas de lectores cultivados a las que alude el concepto 

permitirian ubicar la presencia de estimulos en el texto, al margen 

de los sentidos que se les atribuyan. Las preocupaciones de 

Riffaterre se orientan hacia ese nivel de la enunciación literaria 

en la que pa.rticipan autor y lector, en tanto configuraciones 

textuales con valor estético. 

Otro tanto puede decirse con respecto:al concepto de 

lector implicito, el cual surge en elcm.arcc:i de lo que el mismo Iser 

(1980 [1976]) denomina una "teoria ·:~e· >1a. \~~pu~sta estética 11 , 
: .. '.'_ 

entendiendo por "respuesta" tanto 1ief~ct6;~ : (del texto sobre el 
,'-: .. ;~<'. 

lector) como "respuesta" (del lector .ánt~ 'eLtexto). Ni el efecto 

ni la respuesta son considerados por Iser propiedades del texto y 

del lector respectivamente, sino·• qUe :··el texto contiene efectos 

potenciales (una estructura de> realiza.ción) que mediante los 

diversos actos de comprensión realizados por el lector, podrán ser 

actualizados. La teoria de la recepción desarrollada por Iser, que 

se sitúa en la ·interacción entre la ·estructura· de efectos 
- --.--·-.----o 

constituida por el : t~xto y la estruciturá de .iá pomp~ensión 
realiza~a<p,or'·~~'L\ebtor, desplaza s.u . aten'~i6~1 .. corito,~Í~:; ·;indica el 

. ' . ... . '; :'\' ' - - --- . '. ~:·- .. " ~;~· 

mismo subÚt1llo\ de .The . act of reading: A_·· th~~~~ , ofc aesthetic 

response, h~~Ia .·c~estÍ.oneei propias del. d:~~lni~ ~~)la ~~tética. 
':.< 

la obra de H. R. Jauss (1992 

' '. - .. ·. 

Algo análogo pueci~ afi~m~rse de 
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[1977), 1982) cuyo interés se centra en los criterios de 

influencia, recepción, y, en general, en la experiencia estética. 

Dado que este trabajo se inscribe dentro del dominio. de una 
... , 

teoria de la narrativa, las reflexiones sobre autor y lector son de 

carácter tangencial, y si nos hemos referido a ellas es para 

deslindar un tanto el campo, de fronteras lábiles, entre una 

perspectiva estética del fenómeno literario (para la cual es 

central la reflexión sobre autor y lector) y una perspectiva 

teórica (para la cual ambas figuras interesan parcialmente, sólo en 

la medida en que pueden interferir en el universo de ficción). 

Atendiendo a las diversas. formas de.manifestación de autor y 

lector, presentamos el siguiente .. ~squema, - ~-1 cual intenta mostrar 

las posibilidades de rep~~~en~aciéiri.de a~l:>~"s-figuras en el relato 

literario. 

. bded.ic~torias __ 
_ prólogos 

explícito :_. ::,: ' : ' 
. notas . _ .. : .. 

_ : intervenciones 

: :;~ -~·:"'-::-.. _ .... '. '· - ·._,, ._; __ r 

encabezadós; títulos, 
num:~;"C:,ión.,de. partes 

_ ccimJ.~r.~;:; y.' Üri'>cte 
.'partesi•:'capítulos, .- etc~ 

. -~· :: 
AUTOR implícito ~coñ~"e'ilcia~'é.~'-ct9-9é;)e.:rc, 

~a~~~i·i-~6: Y" 
,_ ... · 

t
narrador - narratari~ 

ficciona personaje - per.~o~~je_ 
lizado 

narratario- O 
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1.3. La enunciación ficcional: narrador y narratario 

La enunciación narrativa o el acto de narrar por .. el cual ·el 

narrador asume la posición de sujeto de la enunciac.ión para 

dirigirse a otro, al narratario, determina la configuración del 

universo ficticio. Esta representación de la .. situac.ión narrativa 
',' -... ,·-.,_., .. _ .. 

pone en escena a dos figuras: narrador y nar.ratario. 

Basándonos en las .. obserV'acione~ , y~' ciiá~icas de Benveniste 
- .. , - " ·.- . ' . --.·.- '·-·. ~.;..-·~- ···~-:;·.;~'-· - \-

(1978a [ 1966) y 1978b • [1974 j) ( á~erca de la fundamentación 

lingüística de la s\Íbje_~p/i.d~·d-~/p~rt';.{~~lll'f:is ,del fenómeno lingüístico 
.-·-- - .-"':_~, :e::..~'::- ~-: __ : • 

de la polaridad de >.1ás.' personas> para. sustentar 
- ~-· '_'..,· - ' .. _ - ~~-e- .;~-.- - . r:_.:.::- _-,1" 

la estructura 

enunciativa del .~r~i-~t'~-:--:- :· - ~-:/-~ 

según seriV'~nf~€~,'~la ~~~j~tiZriiíaéi· a la cual alude es "la 

capacidad del '1ocut:Or'dé planteárse·cg~~ '~ujeto'." (1978a: 180) La 

actualización ;~ii:•\1engü¡~e i~ ;ei .,·cÚ.~cur~o sólo es posible por 

contener a~t~·t la's ;i.o'iniás cJ~«~:Í.as ~~ las cuales el. sujeto del 
-- ·.-.,,' 

discurso ~e;·~p~o'pÍ.~rá p~~~ ~efi~i~~~e a si mismo como yo-locutor y 
-~ .. :"'_ .. .. >;; '--·--. .::: :·-.~~,?~:,_ ;,_~:~:-.:: .-.::·- ; -.:~: ~-.:\~' 

al otro como;.tú~alOcutario .de· su:'.discurso. Esta condición dialógica 

es consf.Ú:.ut:i.t~ de;.J.¡.¡'<l~n~l1
1

á' (;;6-puede suponerse una lengua sin la 

categorÍ.a:_ael.~,p~p~(,i:~·(.:.".9fa~aÚ~~l), por lo tanto el discurso ·no 

hace sino. áC:tí.iaiiiar la·. estructúra 
. \:~\-: 

de diálogo inherente · . a la 
\ ;:·:_~···, -.{';><·.-:·:·,.>· .. " 

lengu:~ta caracJ~5ÍJirda,Clia1ésgica de la lengua, expresad~ Ein.,la 
.,.~,.,-·-~·.;,J.·~~'.~~- -. :~:::'•· 

polaridad· de·. iás p'ér~6tiii's \:Yb~tú) , articula dos figura~\q{¡~- ri~ son 

simétri~as au~~~~ ~Í. ~C>~ c'om~l~~ent~r'ias. ,:8E!nvenis~~ ~~i~i~ ~~e "el 

'ego' tiene .•. ;¿{~k~re ~n~ p~~i2ió~ de tf~s¿e~d~~¿iit~ con ~.;~~~~~to a 



tú; no obstante, ninguno de los dos términos es concebible sin el 

otro; son complementarios, pero según una oposición 'interior'/ 

'exterior', y al mismo tiempo son reversibles." (Idem: 181) ·La 

disparidad de las figuras implicadas en la enunciación ·no· i~pide 
o; .• • , . '. ~: 

reconocer su carácter estructural, es decir, la cÓnsti:tuci.ón 

reciproca de ambas. 6 

La enunciación, 
"·'" .. 

en tanto acto de producir un 9,~üll~.Í.ádo, 
implica los siguientes procesos: 1) la aprop.ia6iÓ?l\pdr·· ~~rt~. del 

.. - - --:·,:; "' ~' ~ l 
. 

locutor del aparato formal de la lengua para •señai'arse; a••si' ·111is)l\o 
,, ~ . . . ,. ' . -.. ~ .. •. ,- ' ·"· -~ ~ 

como sujeto; 2) la. postulación .•.·del· otro al cuú . se' . ái~:i9~ .· el 

discurso, y 3) la expresi~ii •de•·Cierta·. relación 66I1•eg·ii:u'~.~()¡ 
•--·.· ,., . . . ... / '.o·,_. 

un 

modo de referir. 

análo:. •l.:•:: ::~º::~~~:::·:::::· ::~~!f~~~h,.!JJJ.!rt]~~: 
enunciación, e1fon'.~~f~~~r, 5

de un áloc\ltario ál J~~l ~i. ~o~~tór 
dirige el discu~s~; ·~~? ~ai.~ataho y '.ae' ~n ~6~o Je·;f~~~-~ir la 

- - :-~ -_., '"'.~ - ·" :;º. 

historia, una posición ·~ci~~tad~ :irent~ .•. ¡; lo narrcié:Io, manifiesta en 

la percepción y .la voz I1~f~~'Ü.\ra; 
~_.·:·::::·-.;>>· :':·-: 

-. . . . 

6 La con~epciÓn detsen;_;e~~ste .sobre la•cons{i_~~Ó:ión rec:íproca .del "yo" y 
del "tú" en·· el~• procesoL de;~en_un.c:.iá.c:ión.:iperl11it·e.freconocer.::.ia:: base.: fenomenológica 
que sustenta'su'te-oría:.o;Merleau"'-Ponty·:.sostiene una ·posttira.)máloga en: el terreno 
de la fi~osofía,,: ah ref_er irsec,a)la¡ relación :.entre\ e.l\Ego Y·: el Al ter. en el . acto 
de conocimiento.·..:Afirma:;Merleau-ponty: .. •.'.'.Esta .. paradoJa· ·Y.':•esta. dialéctica del .Ego 
y del Alter: únicamente~son'posibles. si el· Ego y.· el Alter ,Ego se definen. por BU 
situación y .no. liberadosideitoda:,inherencia·, .·éso· es, ·si •:la·:filosofía no se .acaba . 
con el retorno· al•.yo; :·.y;. si;¡_yo·;·déscubro por •la reflexión no solamente mi· presencia 
ante mí, sino ad.emás,.':ra."•'pósib.ilidad de un .•espectador ajeno',.eso es, si·además, 
en el mismo momento ·{.de;., experimentar mi existencia [ ••• ) descubro en mí·· una . 
especie de debilidad.·'. interna que me impide ser absolutamente individuó. y:me 
expone a la mirada de·•1os 'demás· como un hombre entre los hombres o, cuando: menos, .. 
como una consciencia .. entre:. las consciencias." (M. Merleau-Ponty. Fenomenología 
de la percepción • . Barcelona/México: Origen/Planeta, 1985 [1945): 12) Podríamos 
afirmar entonces que así como el discurso del sujeto se modula por la imagen de 
aquél a quien se destina, de manera análoga y más general, la conciencia de.sí 
sólo es posible a través de una conciencia del otro. 
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El nivel de la narración o situación narrativa está compuesto 

por dos figuras (narrador y narratario) que actualizan la relación 

polarizada de las personas gramaticales: la relación YO-TU, 

expresión lingilistica de la subjetividad. Para el narrador, como 

para todo hablante, sólo es posible hablar en primera persona: el 

ejercicio discursivo instala al hablante en el lugar del sujeto de 

la enunciación y, como tal, es el que sostiene, mediante un "Yo 

digo que •.• ", todo discurso. El narrador, en tanto figura del 

sujeto de la enunciación, se reconoce, entonces, por ser quien 

asume el YO subyacente a todo enunciado, asi como el narratario se 

reconoce por ser quien" asume el TUal cual se dirige implicitamente 

todo enunciado. En ~i nivei' de la narrac¡ón ~··situación narrativa 
;~::;; :, •. ~' ;"- ;,,;_ .:~,> 

sólo dos personas gramaticales entran en.ju~go: YO, narrador, y TU, 

narratario. El rii~~i·. de ·\él .ili.~t~·~¡~- ;~t.á -~c:upado• por la tercera 

persona gramatJ~él.Ú(~~{,· .. 1a•ri~:-pez-~o~~} ~1 ~~je:o del discurso. En 

el nivel del ;'reÚto, en tanto discurso, narrativo, virtualmente 
,- ~--~" - ·;~ _··~ , i"· ·~/-~ .· •. - /-

todas las. personas \granÍat'ic~l.e's :·,'.plie<i~rí aparecer; con todo, el 
- ._., .-'=.·:= ·-:0·: ·~ -: ' -. :_;.-' ---:_··:_,__.·.· -

relato canónico·;_. por 'e_~tar ::centra.do•,en los acontecimientos, en 

historia, ha p:ri~:iiegÜdc( la \~=.::~~~~ •persona, de ahi que 
•'':o·..' 

la 

la 

aparición de la p:dmera Y,-.-de.:la,,segunda 'persona en el relato .sean 
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percibidas como variantes de la tercera persona. 7 Podriamos 

representar gráficamente estos niveles, de la siguiente manera: 

SITUACION NARRATIVA 
(YO - TU) 
Narración 

RELATO 
yo - tú - él 

Discurso narrativo 

HISTORIA 
(EL) 

Acontecimientos 

' • 
', ', 

La distribución , canónic::a ,~e;'!as, pe:r;son~s .en el relato reserva 
;,~. 

el YO para el narí:ador,'eiL:Ei.,para;1iquellode lo que se habla y el 

TU para el destinatario de l'~ narr~;~¡ón; 'sobre 
'.:_',.~, ., 

la base de este 

modelo el discurso narrativo úfe'ií:t~.io realiza todo tipo de 

torsiones que hacen que el lugar de la tercera persona, inherente 

al relato tradicional, sea ocupado por la primera o la segunda, 

remitiendo asi a otros tipos de texto en los cuales este modo de 

7 A este,respecto afirma M. Butor: "La forma más espontánea, fundamental, 
de la narración,:es: la tercera persona; cada vez, que' el autor, utilice ,otra, será 
en ciert,o modo,\, una' .',figura'~, nos. invitará a no :,tomarla ,al·:pie ,de: la.,letra,·,sino 
a superponer la':,otra: sobre, ésta, siempre como, sobreentendida.'!, (M. But'or .• >"El uso 
de los pronombree':'pers'onales en la' novela'.',, ,en,:Sobre :Literatura,::,II; i'.Barc:elona: 
Seix Barral;,:: 1967,:'',[ 1964 J) Para un desarroll0Jmá1(:amplio ',de :'::la,,funcióno,·de los, 
pronombres, personales ,'en, la ,narrativa::véase;B .' Romberg; Studies,:in ·;the: Nárrative 
Technique of,, the';:Fir,si::: Pe,rson :Nove,l ;:: Stockholm::, Almquist 'and c,Wiksell; ,1962 ;, N. 
Tamir. "Personal,:,:Narrative ·and::its:Lin'guistic "Foundation".',, PTL';'.VoL 'li ,N2 3, 
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referir es dominante (la carta, el diario, la conversación intima, 

el monólogo). 

El juego de. las ~personas· es eintonces•'..más complejo: en primer 
. ·- ' - ·: ¡~ 

lugar, hay que consider~r<tr~s. nivele~ d~ apéir ici?n'cie 1.~s\p,ersonas 
gramaticales y, en segund~ 2iJ~~r, :~~s :~o;,;i~l~s:fbo111~!ri~6.Lori~~:. Un 

esquema posible de dist~ibudi6?l ~e···l~~.·~E!~~('.)11~~ ~l:"~m~ticá~e;;.seria· 
el siguiente: 

YO TU 

El esquema básico YO-EL-TU puede de;c~mponerse y dar. lugar a 

la aparición, en el discn~~s<'.l ~al:"ráÚvo; dE! las 6tra~ personas. 

Un caso ejemplar' i;; p~~s~ntil·;.~i~il'e~f,/d~ '~alv~a6~ Elizondo, 

novela en la cuai icis ,:;;~~:t~nte~ ·· ~~~bi'oS!· ~~ · · ~'uj.~to 'á~ la 

enunciación hacen ·pr~1ií:~rai l~~; deti1l.E!s/que: ad;,;pañan a los 
: .. _.1-0:" ' :~;_,- ~~:. ·'< .,, ;,:1>;::~ :'º'··,.,, ~ -·-

acontecimientos narré!Cios erí es él "crónica: d~ lln '.iri'stante•~ i :Tallla:i:emos 

algunos f'~a:~~f~r~~:~c;~~~~;·;;~·=·~~;;~:·-~~~ ,tij~~~·~~~;=~~~~;~ 9ue se 

suscitan ~h ~a: hi~toria a'i alf~:i~rse :1os' pro~·¿mbres personales: 
ó ';.::,;. ~ ..... ~:-. ':~-

; · '_, .. ~-~. 

¿Recuerdas:· •.. ?; Es un :hecho. indudable'. que· precisamente en el momento:en .que 
Farabeuf cruz6 ·e1·iumbral' de'·'la' puéi:ta,,. ella, sentada al fondo del ·pasillo'"agitó 
las tres ,monedas,.'en:.eL:'hueco. 'de/sus. manos entrelazadas y luego ·las;idejó"::caer 
sobre la mesa ... [. · •• ·.]':Los ;pasos de· Farabeuf subiendo la escalera,, arr.astrando 
lentamente. los, 'pies' en:. los descansos: o· su respiración jadeante, l legando.':hasta 
donde tú estabas:: a ,través' de las paredes empapeladas, desvirtúan .'por 'complet~ 
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nuestras precisiones acerca de la índole exacta de ese juego que ella estaba 
jugando en la penumbra de aquel pasillo. (p. 9) 

No importa ya para nada tu identidad real: tal vez eres el viejo ~arabeuf 
que llega hasta esa casa:~después de haber hecho saltar dos o tres piernas Y 
brazos en el enorme anfiteatro· .. de la Escuela de Medicina, o tal vez.eres .. un 
hombre sin significado, [. ~. J ·Unos pasos, el ruido producido por dos tablitas .de 
madera que se rozan, por·:· unas· monedas que caen sobre una mesa~ ·. te.:. hui:J,ieran 
proporcionado la seguridad•,· que buscabas. Pero la puerta y los muros '.·>,eran 
demasiado gruesos y todos' los· ruidos que se escuchaban eran ruidos 'lejan()s;y. sin• 
sentido para ti en aquel momento. (pp. 15 y 17) · · · 

Usted es, y todos lo sabemos, querido maestro, el autor de';:;;!.ste:•pequeño: 
précis que tanto ha dado ·que hablar en los círculos de su espeéiali'dad>· Una· 
obrita inquietante en verdad. (p. 27) ",:·. ~' · .• n.· 

Estabas distraído.' Tu mirada trataba de descifrar el significádo de:aquel 
cuadro antiguo reflejado:en• el espejo,· por eso no .te di.e.te: cuenta/de\lo ·.que 
sucedió en realidad. (p. 123) .:>>· 

La novela se con'figura con fragmentos de div~rs~~ .s.ituaciones 

comunicativas; al· cá~~{~/e1 suJl~6 ~~ 't~é·e~~~cii:.i~1Ó~ 1'~• hj_~é~ria 
se altera, surgen nuevas conjeturas. Estós:constantésfcambios de 

.':'.'·.'. -e·· .• ;'.·'. 

enunciador obligan al .a 'cad:a•momento, 

quién habla, a quién se le habla y de,qué;se habla. Lá segunda 
;::;, .".; 

persona cambia constantemente de referenciá:ti?la~:ve~E!s remite al 
~· ··- -. 

personaje femenino, otras a Faraberif, otras:,:; a:· Ün·i p~rsonaje 
-~,_-., •'.• 

masculino, y en cada caso la historia cobra.nuevos'.:mat.ices pues la 
. ·--¡~ ·~;-·_. ·---'d. -;~·": '.-::...· .. !.._ •:'.~- '-:,~ 

diferente perspectiva de los acontecimierífos•'perlll:Í.te:obs~r\ia:r~ citros 

ángulos. Esta se?unda persona no repr~~·:~~á(s'.{fubief~e'~~\;;:ia)::i.gura 
del intér loc~t:?~ ·~a~~;.~i_t;Til~ién ·~e:c~ns~ryél ~~~t~~~~~J~ ·~~~l11~ti·ga1-
sino que rep~esenta; además ai ;~etc?¡,.'() me:for~icho, a los actores 

de la hist~~i~> y ~11ú::o~s~c~e~~i~ ti~; que:e~tenderla también como 

un EL o ~n.ELLA. La ·.?lcivela p!esentél a'~~iltás fragmentos en primera y 
-_·, ;. 

en tercera. pe;~~ria'~, utiliziidas \1E! ~~~era similar a la segunda, 

esto es, •con,múltiples 'referencias. 
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Podemos observar asi, cómo la aparición en el discurso de 

otros pronombres personales -di versos del. clásico pronombre de 

tercera persona- hace que la utilización de. las personas 

gramaticales se vuelva a veces ·muy ambigua, P~f s ~ '.~ ~ó:;o -s~ 
transforma la relación de los pronombres que efectivamente aparecen 

en el nivel deL: discurso con la tercera persona -irnpi{8I~~~'.··c1e; la 

historia, sino • •'t~Jnbién la relación entre tales y 
.: ,;, .. -.. -. 

aquellos quE!·designanal narrador y al narratario. 

De aqui qué.más que hablar de narrador en primera, segunda o 

tercera perso~~:;;t ~6nsideraremos que el narrador habla siempre en 

primera persona\;(Yo).•;para. dirigirse a otro (TU), y es a partir de 

la primera perd~Íl~ 6'ci~6 pheci~ referirse a las demás que ocupan el ,...,._,-_ :>· ,<\.· 

lugar de la ter~era,(yé:>,'.tú-,jél). 

En consé~uen~l~~: ~~brá :~relatos 
:<:-

'' 

de tipo YO. -·yo - TU, otros de 

tipo YO ,_. _tú - ;,TU;( y·,o~ró,s , de ,tipo .. YO - .. él - TU. De este modo se 

distinguiián c1'.":t~in~rlt~'1~;; funcibn~;;; ele l1a~~ad~; y narrát~rio, por 

una parte, Y· de pe~~onajZ, 'p~~ otra/' ~de;;- son ;:ftlríC:i.o~es que se .-_. ~~, '.. ;::: -~l~: .. ; _;,. ,. - . \ -·'' ·.· - - - .-<''':: -~;.·.__ . ,_.,,.... .. . . . -

en .·niveles. diferent~s:'. ··fa· actüádón';~del'''.pérsonaje 

a la .. h¡~¡~ri~,····;l~ ~c~';1~f:i.6'~ d;{:: }rl~~r~d6f., ª' la 

desempeñan 

corresponde 

situación narra ti va;~ :Au~~~e sE!:::t:rcitE?Lde·Ll1rl; ·~io'',_::_ci~e,~.r~}át:a_ su 

propia historia ciés:lgrlá~~~se :rn~~iá~~~ .t_~1 .• pronombre ,de. primera 

persona, siempre se'disÚngÚirá ei •Íyo'' correspondiente ~i ~ujeto 

del acto discursi~Ó ';~]:'~~en~~-. d~l .. "yo11,q\l.;;, cé:>r~e;,;,pol1d~: ~l sujet;_, de 

las acciones efect~ad~s •en' ei pasado (po~ ~d~ 'cei.cano que 'ese 

pasado sea del pre~ente dÍ.scursivo). 
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En el relato tradicional, la utilización de las personas 

gramaticales es clara: el YO está reservado para quien habla, el 

narrador, el TU alude implicita o explibitamente·aldesti.natario y 
·• "·. _;.' - • ·, •• • • • ;". "'..:O• •• /~· •'e • •. • r • 

el pronombre "él" designa, de marier~ '~;<;t~sp,a,~"in~;,: el 6~j~~6 del 

discurso, aquello que se cuenta; las ;:~v"ei{tiira~-- de J~;, ¡;éroe,' 
;;._.-)--

distinto de narrador y narratari,o; · ~:ii~~b~ • que la ~~~i..i~~c:Í.ón 
~; .=·_:.;·'.·¡-~;~· ·;-:\ .',,:._¿ , ,,-,---)~:',:-' ¡:·:(,_:. :Y· 

canónica del relato superpone el "el" d.eú'di.;;;cúrso 'corirei :ELóde :1a . 
• '.'.., ~~·::-~·:--' "\ -·~t); 

historia: aquello que se narra. es d:ivéfso y aierio 'a'.1a:~si.túacióri. 

narrativa. Podria suponerse qu~ ;~·- ·~i~f-~~s~.~e_Ía;~~,t~i~éicÍ~_cf§~~.~~s; 
como en Las mil y una noches, . p'or e'jempld¡ '~n{la' medida'•' en qÜe : se 

hace explicita la situaélóri coman¡·c:~t-:-IJ:· ~ué:e-r1inai-e:a::1~s-·h¡·~torfas; -
éstas no serian en modo .;;i~~ri'o ~j~k~~ ~;• l~~-~~ t~~~-ü>rii ri~~i':i'ivac, ;•más 

--. __ , ... -, ,-:-;-; "- -' - . -.:<''·- "-· - ¡-·' - ·- ,--.:~---·;__·::·-· y>_--

aún cuando la prolon~aciÓn' ~~·-.. la· vÚla,,¡ni.~m~: deF;í:>ei:s6;,ij~ ~?~pende 
de su habilidad narráÜvá; I>E;;ro aqü{i·· aquello 'que 'C:onst'ituye' la 

situación narr~~iva\pa~~-u~:~~{~t~' ~e~~~~~ ~~-~: ·i;1·Fm{~~C> :un~ 
L·.";~:". 

historia, objeto;i'.denidisc11rso Ci;¡\,un .relato primero .. No :,hay 

interferencia ¡ritr~;_::Í.~':~ist~f!ia~~ci~t~~a y el acto de narrarla, 

aquello que. ,es .,(objet6··"~ºJ;fl/ ~{~~J~~~ narrativo son sucesos 

maravillosos ad~nte;;¡dos' erii t'i~~~~o~ inmemoriales, y la situación 
·¡,-::.. -~. -~. ... . ·/-

narrativa; en taht:C> ~i-é;;él1té colltinuo o hecho intemporal, no guarda 

ninguna. rei~~:i¿~~'.i;¡-gf~~:c;~~1i 'hisbiria contada. 

En C:::ambi<:l'; >i;;~· -~i' ~el.~t~' literario contemporárÍe~, las 

relaciori~~· .~h~ie. ': l:a.s .. I>~~s,~n~s· gramaticales qu~ · efecÚ .j~~ente. 
aparecen en. el·;: d(s6~rso' >ci9; i.t~; if¡l), con el EL; iiíl'l~~e~'te. a· la 

historia y el. Yo:Tu ~e:ia.: i1aGaci.Ón;pue?eri a~umi:r 'f,o.r'rii~~ bomplej as 

Y ambiguas. Da~~ ~ul ¿i {'u~'~r ¿,::rresp~di~~te a la ,tercera pe~sona 
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propia de la historia puede estar ocupado por los otros pronombres 

(yo, tú o él -no la tercera persona convencional sino la forma que 

puede evocar una primera o una segu~da . persori_~f hay, en estos 

casos, un desplazamiento. de la ~~n~Í.óri narrativa. El YO de la 
; ~ <:> ·. ·-

enunciación, el narra.Clo'r', ·'puede/ :~ar· ejemplo, hacer que el 
, .'f' :',~') • ,' ~ -;'. ~-:.,. 

personaje realice algÜn· acto' c'lisé:ursivo como hablar, pensar, 
-'~~¡:-,.··" 

eser ibir o dejar que'.:fiuya< su· coriC::iencia, y entonces, permitir que 

el personaje usurp~ fotalo:.'~ar~ialmente la función del narrador. 

En estos casos', '~lp~_~i~~~je:~ü~d~ aludir a si mismo en su discurso 

no como es habitua1!.'rnediante el' "yo", sino también mediante las 
"-·· -'[·,· ;·-.-_: .':'" 

otras formas: pronólll!nales~ Veamos tres pasajes de La muerte de 
,,::{i, ,.,_,. -,-_ 

Artemio cruz; ci:3. carloE{ Fuentes: 

;- ·-· 

YO despierto;:.; ~~'.despiertael contacto de ese Óbjeto f~lo ~o~ .el mÍ.~mbro. 
No sabia ·que. a. veces. se,:puede'· orinar ·.crnv.oluritariamente~··· Permanezco con·::_los ·ojos 
cerrados ... ·( p •>9) f·:.::·:-~·:~.· .. ,:,.. ·: 3;::~. ·i :'~··, <.>· ' ''.;'.;:;· ·_, · -~-~:·;:;:·=_.·::·::f -~:;<·>·;·-:-;,__ ':.--. ·· -;,~- -~: , :-:· ::._\_· :~\-

TU, ayer, i hicisf~)lo;mismo:1~e':todos los: dias• No• sabes •Si ~vai~. la pena 
recordarlo>. [i ... ,:F si';:::ayer•:volarás.'.desde~Hermosillo;: ayer· nueve· de :abril'•de ... 1959, 
en el vuelo.• regular.:.de~la; compañia: Mexic·ana :de !Aviación que· saldrá·: de'.· la capit'al 
de Sonora;•><~:> 13)•:·< '"• ¡~·:·~ ;';C :,'.;, .··•., :_/;'•·.. · ••:.· :•~; 

EL pasó .;éel:,automóvÚ rC:~bC>~a1;;.: oHcilla~ .Lo. ~onduc.Í:a el ChClfer:y tll iba 
leyendo el., periódico,~: pero . en 'ese: momento, ... casualmente, levantó : los':. ojos ;.:y . las 
vio entrar a·:'la~ti¡~da.·· (p •. '.:~8)·' . : .. :~: ":-; ._.:.:~ '":-·'. 

La i~ov~i'a . está dividida en apartados ·~4~ ;;: s~~. inician 

sucesiva~e~f~- con el pronombre personal de prt;;;~;~,'"r~e.guncla ·y 

tercera persona ( aqui hemos citado · los ini~ios ~;i~· J.bs .·tres 
. •·,.:_;~ 

primeros apartados). Estas variaciones pron~minaiesC no :indican 

cambio de narrador: quien asume el YO d~ la e~Jl1ci'~~{Ó~: ~~ a.lo 
,;~·;~:. ¡-, . ., ,.·f·'' 

largo de toda la novela, el.mis!llo person~je. E:s?una:misnía voz la 

que verbaliza las sensaciones en pri~e~á;'p~rs6na, ·~,~·~u~ ~njuiÓia 
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los actos del personaje en segunda persona y la que evoca -bajo la 

apariencia de un relato canónico en tercera persona- los sucesos 

del pasado del personajia pronominales señalan 

cambios de otra 
' . . -

Desde el punto de vista· d~ :la :~dl~posición temporal de estos 

segmentos, aquellos que se inician con el pronombre de primera 

persona (relatos de tipo YO-yo-TU) narran las sensaciones y los 

acontecimientos más cercanos al presente del acto de enunciación 

(los últimos momentos de la vida de Artemio cruz) avanzando desde 

el presente hacia el futuro; aquellos apartados que se inician con 

el pronombre de segunda persona (relatos de tipo YO-tú-TU) refieren 

los recuerdos de diversos pasados, sin orden, mezclados con las 
·:; 

meditaciones presentes; y los segmentos que comienzan con el 

pronombre de tercera persona (relatos de tipo YO-él~TU)narrari los 
.-. - ' -·· -,. ·''- .-._,_ .- :··· . 
- - - - ,¡ ,-:.-, 

acontecimientos de la vida de Artemio Cruz en uÍ1 !orden' inverso, 

desde el 

segmento 

final, marcado con la fech~ 11 19.Ú: ~uft~\~·,, ;(p~imer 
en tercera pesona) hacia ~i 66itlieFie>'.; ii3C:fía'cio:·'en'niaa9: 

Abril 9 11 (último segmento en tercer~}p~i.~6ri~)~ 
" - • • .·' - ., ~ ,;:. l -: -

Desde el punto de vista de Í~' ~~db.Í.ÓJ1< t~~pÓral .•• entre los 

acontecimientos referidos en pr'ime~á·; ~~gllnd~ y tercera persona, 
- ~-;=:--

y el presente del acto narrát.iv~;• i()~·.·~~gmentos en primera persona 
_. ______ c.- --- --·-· ------o~,,-- -_70 ---o".-,~-·,.c· --.ceo-- -_-

son los.más próximos al prése~te'deinarrador (en ellos predominan 

los verbo.s .en presente)( ios ~segmentos en segunda persona tienen 
' . _; . . ~ . ,- -, . _, -· ' - ;, --

una relacióll vaii.a~i~•·p~es'to que son recuerdos del pasado cercano 

y lejano mezcl~clC>s. b61l • r~fl~xlones y evaluaciones presentes (en 

éstos predom.inarÍ Íos v~rbos en fllturo, alternando con los verbos en 
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presente y pretérito, perspectiva de la evocación actual del 

pasado, determinista y expiatoria); y los segmentos en tercera 

persona refieren las acciones más lejanas al presente.:narr.ativo,. en 

una progresión creciente, pues están narrada~ en.<=>'.~dt:!~ ;;r6ho~ógico 
inverso (en éstos predominan los verbos en pr~t~rit'~;· pr~pio de la. 

narración histórica, objetiva y distante). 

se trata entonces de un relato sostenido· P()r/\l~·: narr~clor .- que 

presenta a un personaje (Artemio Cruz), quien se re'fi.~re~a}sLmÍ.smo 
~ ' - .:·~: ~ '. o,~>.:c.: . -.-,.. : • -, ?·-- •. ,,-·; : ., ... ; 

mediante las diversas formas pronominales, las. ·~~~l~:::;¡].~fper¡;;'i.ten 
L ;;;·'-•;': 

manifestar sus transformaciones según las varia~ioii~~ t~~pora1es y 

según los actos de conciencia realizados, (pe~c·¡~~:, ;-_~tjjuiciar, 
evocar)~. En este \~lato, el "yo", el "tú'' y ~]_.::,;éi;; d~l·discurso 

: -~. ·.- -

narrativo n~ son si;,o d.i versas manif estapioriEi~·4e~'~i:srn~·:personaj e. 

Por otr~ ·. J~~(e ~· ~~ 'Ía :medida en que dc~pa~~ ~l:j{l1J~r5}de; J{ f~i:~era 
persona•···~;opia·de la .hist~ria, los·.-~ies pronom~rE!s•·asumen los 

rasgos dt:i; objeÚ~i~a'.éi y.~ata~Cia~iéritC> ~-~~~·¡j5 'a~i- pionombre de 

tercera ~er~o11a ~ Y/ conÍ6. \:6~-~ ~·ia' nbJ~j_~ t ~'j_~~~ -ha; Ícirma. de un 
~ ¡;-e· . ' ,,,,_ ·~- ;:·:,-: "' 

discurso •inte_r:ior; ;,º i>f'O;,u~é:I~do, éÍ:d~~i:ir1~Ú·~ici- irii~iiÍ::áda· en e1 

nivel del>d-is~urso,~es ~;,· de~~()1'1ii~~.~~~~.;~1 "y~i~ ;¿~~~;;~~rsonaje, 

represent,ad~·;: ~~·;:c::~da·~-c~~.()/=•r~:;¿r~,~~ªº1!1_ ..•. :_.~1._Ji·.1·· .. -m'~ ..• •_:.~ºi~·t.~.-.· •. ª .. ¡.--.ed-.~.-.· .. sº: .. ;F.-.-.ea __ •. ~.-.c.-.---··!1·.··fª··.'.•·.·.·,•_si_·_.·.-_f_ .. :_ .. _c_._:-.ºs:_-,·.··.•e~n,=s~ea·•.··::cl_•~;.•:o''yno.e·:·.s" -
destina sri dÍ.~-bur~~'~ un 11'1:.üll ~góri'.ic6, . . . 

corporales, 'e~• F;~;, \-~plícfto,;~ii: ~f ·'.'tú'' ,,1c;. lür'i9~ a .... un.·-• ,;tú" 

reflexivo, que. d~s~Ú~ga su ~~pacld~~ d~ ··~xp1Cl~a6;ié>~ ·:¡:n~e~'Í~r· · .de 

análisis y de jul~i~,- :'y eL'~;o'' .repres~~ta~~ én el n_§f;, se .dirige 
·. ,·.. ' .,. . ". . · .. ,· 

a un "tú" coetáneo de los acoilteciÍnientos qu~ se na.rran~ 
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Por otro lado, en el nivel de la narración o situación 

narrativa, el.YO de la enunciación, el narrador, se dirige a un TU, 

el narratario, figura desdoblada del narrador, que recibe en forma 

de relato la narración de las percepciones, las evaluaciones y las 

evocaciones.de los sucesos que configuran la vida de Artemio Cruz. 

Este desplazamiento de la voz narrativa puede asumir los más 

variados matices y producir diversos efectos de sentido. Pero todas 

estas variant~s se perciben sobre el trasfondo del modelo canónico 

de la narración cuya permanencia subyacente asegura la preservación 

del género y permite restituir la estructura narrativa básica, 

cuyas transformaciones no hacen.·sino evocarla. 
.. . '· 

El YO de la enunciación ficcional no se confunde :cori•e1 Yo 

(explicito o implicito).de. la.enunciación literaria••El·narrador 
'~>· 

adopta el lugar del sujeto ~~{(La enunciaCión; en· el';lJ'lt~dC)r del 
. . :~~ :·.;;~~· :o_-=-·". . ->--t· -·Y-"< :·<:;·::-;':;;~,,· . 

universo .. de ~icC::ióri, 'PC,r 'iú~ra . queda lá . función,;,.autor .· cuya 

manifestación ~nJ,ei~t~~~e·P~~~e~7~E! ~ .of~o domÚlio de ~studiÓs ... con 

respecto á i.a fi9~¡:~'J~i.:.a'{it:~r :úc6ic5nél.l.fzado com~ narrador) en. la 
_·:.: •' · ·-·. ,., .· - ·o .. ,\,~.'·,-'c 

medida ' en ~u~ ' ~·~ trata de';, iina ' l~~~r~ transformada en e~t~ de 

ficción, 

narrador• 

la: ~uJ:r~os:Í.cÍ:ón d~ 'iunC::i~nes es evidente •. El 5~~1::or-
'~i ·i~i'':·r·{~s~··a. ..... ~a.· .. fü~:tóFél.,que narra, a.lude a•e!{~ ~nas 

veces ~-Oma·,·,--te~~¿;:~~cd~~_:,~ ié(;ióJl·~:~;Y ~-6t~~i\~ c6mo narración-. abs-OiUtamente 
''..¡ '": ~ >'. ' . ;;- -~ 

ver idica .. Esta.sé afirriiaC:::io~e';;; : ~m~Í.~~l~ntes 
''?"~~ :¡.; ; . - <." ::::- ., • 

se exp~iS~l1 por. la 

duplicidad de fUrÍc¡Ories '.q~e ~~~ii6.a ·Y1a ~figura' deL autor~narrador. 
- '.! 7 -· , ,· . • ~· - { ,, ~ ·-

Considerada ;e~ sl 11\ism~,}1~.~ihstanb.Í.a{n~ri~t:Í v~(p¿~de'';ea lizar 
_-,',· ··~·.;:' ~:~·-·;:;_-: .. ~.-:·_: ?:., :;~:.~:;,.-~·' ... 1•-:,. .'.' 

su función de narrar.· asumiE!nd.;. diferentes grados de présel1cia · .. en el 
b' ... .< ~. ,,e' • --, ·'; , ·~ - ; • ~ · ·,. , · i .". -: , ' -

relato, presencia marcada 'i:ior a~ue1i~~; h~'el.ias en su' discurso que 
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lo develan o lo ocultan. En este sentido, el narrador puede 

aparecer de manera explicita, implicita o virtual. 

La presencia explicita del ,.narrador se caracteriza por dos 

rasgos: el primero, illlierénte 'a su estatuto de narrador, es el 

desempeño de su función de destinar a otro su discurso, y el 

segundo, la realización de tal función mediante una voz plena, 

identificable, distinta de las voces de los personajes. Por lo 

general, los relatos en tercera persona (del tipo YO-él-TU) en los 

cuales el pronombre refiere de manera transparente a un tercero 

distinto de narrador y narratario, permiten distinguir claramente 

entre el discurso.del narrador. y el discurso de los personajes. Los 

segmentos . pert7neci.en:es -:-· a ,la ---voz --•·del. -narrador. -manifiestan -- su 

estilo, su p~i:silectlva~ 'el,gJ:°~do 'de :j_~fQ';;~~C'f6~.-\~' t~ ;novela- Los 
~:o:' - . ·,_~->- ··:· :: ::·::. ::. "'-'- _,__ -~-

de abajo, ~:J;~~~~~~; -A~~-f;c},~,:-·~~r' eje~pl?; pode~<>~: ~~~ervar 

:~::~;;~I~~;i~f ;~!i~I~2J2~.~w~~:, ·~, ~~··~~ ... s'.,.. -º~~ ... 
Por. 'el :,:carnbio-._de'':laf;viva~/luz'•'.•_der:;':sol :;·a: la,: penurnbra,.del :' jacalui::ho, •. más 

turbia todavía:por;. la·;: densa';hurn¡:¡reda':'-que•:se-~alzaba :,,,delf"f9gón I ;rlos_•::ojos ,•de_,· 1a 
vecina , se,; en-sanc::haror'l; _c:¡.pero -':al ·-~-cáboj:de,. breves}:. segundós •::comenzó .Z- a,:: percibir 
distintamente'_:~ e¡',; contorno -:de ':los'·: obj etos/y}'la ! camilla·::deL,her ido·;: en'- un ::rincón, 
tocando ,por: su 7 cabecera\el';'cobertizo ,-,tiznados: brillo.so ;'•"(p;•_é•_30 )-:-' .,-,- - --

:::_..::.-<.;f\'-·. , ... · -'-· --~·¡. ">.>'._,.\> ·: ;·r: ·,\-" ~~-:- '( __ ,:_, ·, "·' .• '. 

El e'stilo T ciiidacl~ :'fo~1 ' iií~J:"~ad'OJ:° Jo~fi~ita~:cain : las formas 

coloqufal.~~-"'~~~¡~· ii~~i~-~d~l.;icp~f~b~lj'J. ;e Amb:t{vJC:es :_se :;dÚ~r~ncian 
_,._, ~~·T •' .-,:·,·::/., . ;;,·'.;;"' :~ ·:."°:'.<"~'..',' •,:..!_ i:::_.--·' 

también por 'las '~~:~ca~j,:9f.át,i6~~-;,CJ'úe separan <1();,; :ci'i~~ursos: la voz 

del personje, presert~adac·ek,~'~¡:i.{~'direC:to1 ~~)iri~;6ducida por el 
,:~·:·, .•; ·,'.,> ~:_.:¿:: ·~,' ' •>o\•,:·,~,\. ,é"• ',• ·, '. 'f 

guión de diálogo, la v9'z ,d,~~ J.i,~I:"-~ª~~f, ;~~P,a~aéÍa; i)or un blanco de la 

del personaje, muestra 'su di.s~arÍcia y sú ind~pendencia del discurso 

de este último. Cada vez que el-narrador cede la voz al personaje 
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hay marcas gráficas que señalan este tránsito. Los relatos que 

realizan el modelo canónico presentan una distinción clara _entre 

las voces pues el nar~~dor se 'mliestra de manera explfoita en su 

función de narrar. 

La presencia implícita del narrador se caracteriza, por una 

parte, por desempeñar la función de destinar a otro su discurso, y 

por otra, por tener una voz ambivalente que puede mezclarse con la 

del personaje al punto de crear una identidad ambigua. Una de las 

formas de narrador implicito es el llamado discurso indirecto libre 

(Cfr. infra: 4. 3) , en el cual se funden las voces de narrador y 

personaje de tal suerte que no se puede señalar puntuaúnente dónde 

termina una y comienza la otra. El discurso_ del narrador se 

contagia de las formas expresivas del personaje, asume su 

perspectiva temporal ',y espacial (el aquí y el ahora d~l personaje) 
'.'·,.:· ... - . .'_ 

pero mantiene la tercera p_ersona gra~atic_al como marca de su 

distancia. Asi, en conversación en i~ 'b~'i:e~~al, de Vargas Llosa, 
' <,.·,.e,; 

frecuentemente la voz del. narrador; se funde con la de algún 

personaje, como en•ei pa~aj'~ ~ig¿.Í.~nte; •-·-
:= .~ - t•,, . ,.. -., -

Gracias a las. ociurr~%c;;ia~.d~ :i~d'.:,vi~o ;'la espera se les hacía menos 
aburrida, don. ,Que.,-s-u,\bocjuita·;.;;que~;sus.)'labios;';que'las estrellitas .de sus. 
dientes r que_ olía dl;~ ros_ as ,:;;.:qúe :,,un·_;; CÚerÉ)o-_¡ para ·sacudir ,;'a -,_loa· -muertos , en_ 'SUS 

tumbas: parecía:;,templad~:3:de '.: la<s.eñora';'.-:don•:.-Pero::si 'alguna· vez-. estaba:en ,.-su 
d';'lante ni: a- mirar~a,'f_se:s:atrevia~~·.por;émiedo:•a:¡;don' Cayo.,¿-¿Y/a:'.:él!''le-. p!"saba· lo 
mismo? No, Ambros,io, escuchaba, las __ cosas:de; Ludovico rse-.r.eía,",nomás ,-, él·: no.:decía 
nada de _la señora_,•._tampoco,;-le.par_ecía·:•cosa' del ·otro:mundo, -él :sólo_ pensaba' en·_ que 
fuera de día p~ra_·irse. a· _dormir:•;;¡p;'349):f'- · - - ·· · •-'-·.-,:_- - ·- '· 

• ·- 1 ,_; .: " • ". ·::.::· ·-:':\·.--- ' • ~.. • -- • • - • '· 

Los rasgos-· qúe J:ipi-~i~~n ~LdiL~~so, del pe~~~néljé, co~o el 

empleo del vo~ativo >C••cÍ~n"), -- las ~;cJ;~~:i.~~~~ i~i6miit'ica~ ~e- la ... ;··· ;·. 

región ("templado", "en su el 

57 



adverbio de negación como respuesta, se entremezclan con los rasgos 

propios del discurso del narrador: los personajes son nombrados con 

el pronombre de tercera persona o con su nombre propio, lo cual 

acusa la presencia de una voz ajena que relata las palabras del 

personaje. En estos casos, decimos que hay un narrador implicito 

con una voz ambivalente, puesto que tanto remite al propio narrador 

como al personaje. 

En los relatos en segunda persona, de tipo YO-tú-TU, hay 

también un narrador implicito pues su voz ambivalente remite, por 

un lado, al personaje en tanto actor de los acontecimientos (los 

enunciados en segunda persona que refieren acciones bien pueden ser 

leidos en tercera persona, pues al ocupar su lugar asumen el 

carácter asertivo de las frases en tercera persona); y por otro 

lado, esa voz proviene del narrador (en tanto el pronombre de 

segunda persona lo implica) y remite al narratario (representado 

por antonomasia mediante la segunda pers~>na}~~¿~a~ical); La voz 
• " ;~ ,,, '. ,. • •• f ., •••• " - - - • • • 

narrativa se halla desplazada ai riiv;ei:·,:~f3Hl~. ~~~:Fi#~i~. J\~1 e~ 
narrador de Aura, de Carlos Fuentes¡ se expresá 'de: la {siguiénte 

.. ,. :·~: "''./):.'• - '. •; - ' ' 

maner:~ •• ••• aóoodó • ••MJ~';• ,.;;.~.~~i~;¡;,.c• ~ ;~ :~Jdho ioi d1ao ! 
Lees y relees.:e1gaviso~· .Pare.ce'(dirigido 'Mti'f·';:¡::nadie.más~· '.Distraído~ 'dejas .. que 
la ceniza del cigarro :caiga''.dentro':de~la,~~taza:'.dei,:téLque2hás~estado~bebi~ndo en 
este cafetín·:sucio::y.':barato-:"?.:·¡p:·;::.11f:··. :.:· .. ::::,·'ci'c .e,;::, ;• ... <:·: :·;,· .':: .:·::: , .. ·:; ::< .·:. :: .. : ;;,, .. 

LaseguJla pe::s~~:, t~:~sen~·~ en '.l~~ :~e:~i~~ricfás J~r~~les y en 

el pronombre personal, ~~r.· ~~~J~~rte;· d~~igh~\~'j_ pe~sonaje, en 

tanto actor de los hech~~. ~u·e se ~~~r~n/ 'y ~o~. btra, representa 

implicitamente la situación.comunicativa, señalando al narrador y 
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al narratario. Designa al personaje (como instancia del nivel de la 

historia) pues los enunciados, al poseer carácter asertivo, 

configuran el universo' de· ··ficción; y· 'desplaza .. la .situadón 

comunicativa (del nivel de la narración' al nivel de la historia) 

pues hay marcas de ambos participantes (saber, valoraciones y 

perspectiva del narrador, saber supuesto del narratario) . Sin 

embargo, no podernos dejar de percibir la ambigüedad que provoca una 

narración en segunda persona, siendo ésta la persona gramatical del 

interlocutor por antonomasia. La voz narrativa, que proviene de la 

conciencia del personaje, sigue todos los movimientos de ésta y 

relata tanto sus percepciones y meditaciones corno las acciones que 

el personaje lleva a cabo. Si la voz del YO de la narración se 

desplaza a ese "yo" que supone el uso del "tú'.' y que es, digamos 
. ' L ~· 

asi, una parte. de ja conci.en~ia ci0:l.~peEsonaje, e,l TU, de la 
'>r. ..; ·:.:.:'. 

narración se desplaza yiconstituye lacontrapártÍ.da ciei 11yo~· en ese 
/:,. 

desdoblamiento que iinpÚ~a todo -'diú696 ~orl'~igo}rii'islll6 /· s~ .tr~ta ·. cie 

la representación de. un 'd~~{oij~ ...• .irit:f3z2i6i én; 'ia • é-o~ciencia 
,_ ·,,.-. ·-·!_t' ,:::· 

desdoblada de un personaje.· •···• .','. .• ,, 

La presencia vi;t~~i del narra~or .se_ ;~~:c'aciterl~~: por 

desempeñar su función cie ~e~t~ll~r ~ Xotró ~~ cÚ~cu~~-~ ·~~~~ ·~~recer 
de una voz que loman":rtiestet.-~s'E;:tratCI. .Je~. un:-n'-ariad'or,:;;üy~-~Yí~ncio 
es elocuente •. ELi~~~;;a~~; cái1~'.."~:~~ ~u~··.·;:o·~:;f~er~~~~j~s se 

expresen,•' pero. su' funcióri n~rta#i ~~ ;·~'.rm~rí~6J ,y- i~. ~Yi~13ríciCI.' ~n . el 

recorte Cie · ~c,s;'idisé~i;·~os cie .fü:;s · per~J;;::j;~, '•~a p~~~¡;~61:1~~~ a~J~¿da 
en la selec~i~J1 ~e, ibf; 'i~r laml3~t:~{ ~i:·s~b.Ei~ llllli ~~do' ci~} h~~~~dor 
frente al· de los;pers()najes ;' El na~rador no habla ~irÍo qu~ muestra . 
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Es el caso de aquellos relatos en los cuales, a la manera de la 

representación dramática, asistirnos a los diálogos de los 

personajes sin mediación apare.nte del narrador. Una no~~la corno El. 

beso de l.a mujer araña, de M~riüE!1/ Puig, '.es .un claro· ejemplo' de este 

tipo de presencia del riárl::'~d6r/ .. .,. 

También hallamos. uri ~~-r;~~or v'ii~ual; en l.~s ·~ela~~s en primera 

persona, del tipo YO".'.yo-TU, en los cuales ~)_ personaje realiza 

algún acto discursivo que suplanta la voz del narrador. Por 

ejemplo, El. Periquil.l.o sarniento, presenta a un personaje que 

escribe unos cuadernos destinados a moldear la conducta de. sus 

hijos; en este caso, decimos que el personaje "escriben ·Y el 

narrador virtual "muestra", sin hablar, a un personaj.e···· e'ri .. el 
- .:·.e;'._::;; .. ' 

ejercicio de la escritura. (Excepto al final del rela,to, ::cuéu'ido el 

personaje ya no escribe sino que habla.p~I:a hacer erit~e~~·;~~ :l.~s 
". ' .. ,.. ~J· .-·. :-·:: '¡ '. 

cuadernos: ; de. todos modos, el. nilr:ra.·cior s'igue '~ieiic1;)' ~e. :c::a.rác;ter 

virtual, . pues es, e1 p~~sonaj e er Ciu~ cú:a s~~ . p~b~i~~\ia.1abr~s = 

... "le dije:. :~~~~;-:·~~tci~···@adér:no~"~·~) Aqu~i~l'.~~y{j' de la 
.·?:-->~·~'· - '·.-

enunciación,;. él.· na,rriidor ;~. cieÍ;_t:.Í.ri~( C::6~o ;.r~l~t~ ·. iél. .)'1istoria del 

Periquill~ que é1• mÚ~b};~-s"2rl~~~,C;~ll~ ;hijo~,· ~ u~ na'rratar.fo, · el TU 
:·,.;; . •• • ; :.• ";'"!· ~ .,_. . ' 

de la enuriciad.ón,• qúel'réciber~st:á·.·.·h.·i~t~ria'como vél:id:ic~ ·,y'•a la 

cual accede. el:~'. m~h~f~ :·iufti.'~a poi:c-c:I1º· estar_ ~~:.~i~~~a;_~ ,su 

conoc::i::::L puede :ucédEL u"n · relato en seJ~Dda ; pi<·~··; del . 
YO'.'."tú-:TU; i~ el cual ~e pr~se~ta tamb:Íé~ al '~ers6naje 

realizando algún acto ~i~cursivo.•E~ €~d~s e~t:6e; ~a~'o~, di?emos que 

el relato presenta un a~to d~ ~nh~ci~~i~~ compuest:o:·a~lé::omo hay 

tipo 
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relatos con un acto de enunciación simple (aquel en el cual el 

narrador destina y verbaliza la historia para un narratario) hay 

también relatos que entrañan un acto de enunciación compuesto, pues 

el narrador efectúa el actc:i de destinar una historia al narratario, 

y es el personaje el que verbaliza la historia mediante la 

realización de algún acto discurivo como.pensar, decir, escribir o , ___ ., 

dejar fluir su conciencia, actos qu~puedeJ1·e;;,;tar dirigidos a otro 

perso::j :o:e:a s:p:::::~r o aqÜ~iia :;que;·~ak~J~ ~ la: forma. del;. diario 
• 0 •, ,- 0 ,,:,;, '•, ,·.~ ."\• ·>~',. 7 "H '.·:,.,: 

intimo o de léis ri~~C:ri~·.s'¡; ~irii i~.1:.~.~~enci~n!L~e,fl>aí' ci~i. narf~,dor, 
serían otros tan~a·~, ~j ~zilp1cis de fna:;i;rélcii::ir 'liriüa1 Í5JÜ tin•,c act~ de 

·----- -~-:::: ·':.·:- - ·'". ···-- ' -"---,':_j' ;-J,.'_._ : -- • -_;~-- -,·_;-~- ;_- -

enunciacfo:;, comp~~st~. . ... ·.··, .. · .. ·.,··.·.·. •·. 
En conclh~iÓn, dÚ~m6s que doi;,J:".ªi;;<;J~i~~i-~a~;.~ilzan ~a fi:ura 

del narrador: la destinación (o función narrativa de' cÜ.rlgi.rJa 'otro 
- ,._ - ' .·' ';' ' - ,,. . . - , . ¡!'.-~:·; - ' . ,-_ ~:. - - .. - .'. 

su discurso) y 

historia). De 

la verbalización (o vo·~ q.\ie a:tiÍIÍ~ • ía: .n~fr~~'Ú;ri' de. la 
/· -:_:·-~- '-'-~. '¡'-'' "'' " 

estos dos rasgos, el·, primero: ~~ iü~iíe~able, ·-- , - , __ . -- -· - . ' 

permanece fijo asegurando la estru~tu'ra: 11~rr~tbiíi : d.i' uh· t~~t;:; ¡ el 

segundo, en cambio, puede desplazar'~~; Y' erÍtb~ces / 1~' verbalización 
.. .---,··· . 1·:_\ 

puede correr por cu.enta del J>~rson2lj~'.; 
" 

Las caracteristicas que . diferencian los grados. diversos .de 
-oo---:--'--·, ' • ·-··--·' 

presencia del narrador podrían resumirse de la siguiente ma~era: 
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E
a) 

NARRADOR EXPLICITO b) 

c) 

t
a) 

NARRADOR IMPLICITO b) 

c) 

NARRADOR VIRTUAL E a) 

b) 

c) 

Función narrativa (destinación) fija y 
voz (verbalización) propia. 
Discurso del narrador diferenciado del 
discurso del personaje. 
Relato canónico (YO-él-TU). 

Función narrativa (destinación) fija 
y voz (verbalización) ambivalente y 
desplazada. 
Discurso del narrador mezclado con el 
discurso del personaje. 
Relatos en discurso indirecto libre: 
voz del narrador mezclada con la voz 
del personaje. Relatos en segunda 
persona (YO-tú-TU): voz del narrador y 
apelación implicita al narratario. 
Relatos en tercera persona (YO-él-TU), en 
discurso indirecto libre. 

Función narrativa (destinación) fija, 
sin voz (ausencia de verbalización). 
Discurso del personaje exclusivamente. 

Relatos "miméticos": diálogo puro, 
monólogo, cartas, diario, sin 
intervención verbal del narrador. 
Relatos en primera persona (YO-yo-TU~, 
con voz y perspectiva del personaje. 

8 Nuestra tipología resulta tener álgunas· coincidencias con los tipos de 
situaciones narrativas propuestos por. st.anzel~ ·¡cfr~ :•K. ';:Stanzel; A Theory of 
Narrative. Great Britain: Cambridge.University:Press;'.19B6i[l979])La "situación 
narrativa autorial" presenta semejanzas \con :.'.nuestro .. ;;.narradoz: ... explícito; la 
"situación narrativa figural", :.con · .. ~u~Stro,n.arr~~º~r~1.riiplíc1:-tr;;,-t:-Y .. la "situación 
narrativa en primera persona", ·con 'el¿que·:hemoei ·den'ominado:·narrador virtual. A 
diferencia de la tipología •de: Staniel/;:cúyas; situaci.ones ;~·narrativas se definen 
con base· en criterios diferentes•:;,( la'.;;autOJ:iali•:{/por::)la . dominancia de la 
perspectiva externa; .la f igural•;.· por: la\ dominancia' delfmodo·:,ref lector, y la de 
primera persona, por la dominancia.''de·.·.:1a·:.·identidad ':de~los:. mundos de existencia 
del narrador y los personajes),:·:· nuestra'.,·' tipología'· adopta un criterio único 
fundado en las dos fupciones .que•.'definen:'. la;,·figura·· del narrador, a saber, 
destinación y verbalización';· · · ... · · 
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Asi como el narrador puede manifestarse de diversos modos en 

el relato, también la figura del narratario puede ser convocada de 

diversas maneras. 

En tanto destinador de un relato, el narrador postula una 

figura complementaria que desempeña el papel /de oyente, el 

narratario. De manera análoga como el narrador se·r·~~:o~,oce por ser. 

el que asume el YO subyacente a todo discurso/'ei narratario se 

reconoce por ser aquel al cual se le atr:Í.buyii• el TU de la 

narración. 

El narratario, como. el narrador;·. fi!E; 1J:11a f'igura cuya presencia 

puede ser apelada demariei::-a explicita,·l~plicita o virtual. 

El narrata:l:'io ~s 'ex~·llc'ttb cuándo además de desempeñar la 
- ::;:- '\::_" .-_<_ " 

función de oyente del relató'del·narrador, es apelado por éste en 

su carácter de interlocutor. :Es'.e{c~so, por ejemplo, de aquellos 

relatos en los cuales la situaC:ióri C::ámunicativa está explicitamente 

representada como comunicación ~~~ib~ada entre un autor-narrador y 
•.,: .. •'.' ".•,. 

un supuesto lector-narratario.'·J\.~i( eii Los bandidos de Rio Frio, el 
·<:_· :::·:.--:, 

autor-narrador constantemente ::alude; : de manera explicita, al 

destinatario de su relato, con ei;, fi.lde' proporcionarle información 

de la cual el narrador su~i~~ ·que,,C::arece, o bien de satisfacer su 
-- --~~-:..:-

curiosidad, o bien :de'.·~~~t~n~~ ·alerta la atención del lector. 

Veamos los sigtiientes P.as'ajesi 

Estas. ·cuadrii~a·t't:.;:·bajO ,;,,arios· aspectos muy curiosas, y recuerdan las 
costumbres. ant.eriores•.;:a .. la·. ccmquista ·.de la clase que. se llamaba macehuales, 
destinados, casi·' como' antiguos·. ilotas, al· servicio y trabajo de. las tierras, [ ••. J 
Terminada esta-digresión;• que no deja de tener interés,por lo que el lector verá 
más adelante,; •• (pp •. 249-250)' · 

63 



Quisiéramos terminar, pero quizá logremos que el lector se interese por 
esta pobrecita vieja que no deja de hacer un papel interesante en esta verídica 
historia. (p. 45) 

No queremos hacer .perder, a los ·lector.es "con serios y .pretenáiosos renglones 
el poco o mucho interés ·que hayan concebido_ ·.por; .. los· personaje_s ·que, al_ natural, 
tales y cuales son, les· vamos presentando;:,·(p. ;_11~_>-·· · · · ·_,_ · 

,-:···· 

El primer segmento citado ofrei~~·;~af, i'ebt6~i::;riár~ci't.ario una 

explicación detallada acerca de las iíc\iacÍriÚ~¿I; ~~-·~rá~~jad:res 
~ ·: :· ,;~~-'. '.:,~· • -,:. • •• •o:_.· • -

del campo, cuya importancia el aut'O'r;::;n~_rf~~~r) ~eñala por ser 

información relevante para el destinatariticielrelato. En los tres 
. ,· ... ·_'.:--. ·.·-;··: ."· 

pasajes se aprecia el énfasis en~:.·ei ):11 i.nterés•1 del lector

narratario, cuya sola mención c\lm~i~; J~é( f~n~ión fática, despierta 

la curiosidad del destinél.tarf~.< y atrae ·su atención hacia los 

acontecimientos·. que . sobrE!"vench:-ári '.• · .. - - -. , .. 
Ahora bien, un Ilárr~d~r explfoitO'.no implica necesariamente la 

presencia de _1Jn naria~~~f~; .. e~plicito •• si• ·bien puede darse el ,caso 

de un relato cori narrador, y narratario explicitas (como' _en el 
-'.'k'" - --

ejemplo citado de J,';);;,·J,~ndidos de R1o Frío), por lo'''.1el1E!,:l:"ªl, lC>s 

relatos de tipo YO-:él":TU con un narrador explicito, e:"u":Yo}ciiSlcurso 

se diferencia clara~ente del de los personajes, no ap~,l~; de ·~~~era 
~: '· 

explicita a un narratario, sino que éste o ,bien ,se perrúa''a .t:r~vés 

de señales indirectas; constituyendo un narrat~'~i~ :inii:>liC::ito, o 
•·:-'-- --·. . ··, ¡;,:.;-

bien carece de rélsgos · que lo identifiquen~ ''C~~sÚfoyerido · un 

narra::r::r:~::::~·~s-· implícito cuando, -.sin ser;ap~l~~~(~e- ~ariera 
explicita, está presupuesto por el narracic::>r', el C::~al ci~já ien su 

• •! . '.,.·; 

propio discurso las señales de su presencia: · 
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con respecto a las señales del narratario, exceptuando las 

referencias explicitas, G.Prince (1973) destaca las siguientes: a) 

pasajes del relato que, sin estar en segunda persona, implican al 

narratario: expresiones impersonales, pronombres indefinidos, 

primera persona plural; b) pasajes presentados en forma de 

preguntas o pseudopreguntas que indican el género de curiosidad que 

anima al narratario o el tipo de problemas que se plantea; c) 

pasajes que se presentan en forma de negación y que contradicen 
·.·:'. -

creencias del narratario, disipan sus preocupaciones; ':.dl. pasajes 

donde figura un término con .valor demostrativo, el cuaLrefuite a 

otro texto que seria conocido por el narrador y erri~r~~t~~io; e) 
.,. '";;, 

las comparaciones y ªJ:l~logias, que suponen mejor ponociiciC:i .por 'el 

narratario el se~!1~~o: •'término de una comé~~c~ó,~; f) · las 
->> .· 

"sobrejustificaciones••, e;xplicaciones y motivaci()~ef!l d.~r narrador 

a nivel del metalenguaje, .. del metarrelato: .excusél.f;·.dei· narrador por 

tener que interrumpir su ~elato, io~ no i~~~~~ d~~éribir bien un 
< '- ,-; 

sentimiento, etcétera. 
. -=- . - ,-:-. -~ '\ 

Esta presencia impliciti:t ,del riarrát~ri·~ es la forma más 

frecuente de apelación c1e'1 ~e~tinata~{;; ~ei':,.~eiat·o. 
En El mundo es aného·i.y·~.;j~.n~}~i;i';;e'¡;io;i;•~~<;~ '·· · · •· ... 
si observamos. a(t~~ ;:~J~ /.:~~¡~~~;~.}~~J¡:e~:~/q~e :iuno de(ello~'. rios .es 

completamente desconocido·:, Delgado y'i'f ino /:•tiene •ges.tos•:medidos ·,y· su·:.cara .pálida 
sonríe con circunspección.'' E.l otro, ; grueso !Y2rudo ,·i:ocupa\todoC. su.:lugar . con. gesto 
satisfecho y aun:.()bsta·culiza·, a::los': b~bedores ;,vecinos·'.··:·. Nos: hac·e. r,ecordar:· a:• Benito 
Castro. Si lo· 11\i~~'.":~,ª·i~i:::~'c••.~.~2ª~~8, ,~~~e:.~;'ri~e~i~ .• ·.~n,c;¡~~ .·~7 .. ;s.'.::<J?'. 41,4 ¡··:: · 

La recU:rf~A~i~' ~<i~ :'J?~i~k·~~·~~;~~ri~ ::Ci~i ;·•Pi~r~i.: eri·,:L'~Ei:.v~rbos 
.. ,.. ~~,f:_:.,-:.~ 

del discursó ;. del llarrador ••. señala ia¡; ap~iáe'ióri ; 'i~pÚci ta a un 
•'., . ~: ... ' ; .; -) 

narratario que posee las' mi_smas' dudas,: acerca de lci ic1elltidad de 
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uno de los personajes, que el propio narrador. o más bien podría 

decirse que el narrador.se hace cargo de las dudas del narratario 

y, de este modo, las disipa. 

Finalmente, diremos. que el narratario es.· apelado de manera 

virtual cuando la figu~~·-·d~l ~yente del relato del narrador carece 
~. •.: . -- . 

de señales que la identif.Í.~uén y sólo es re~tituida por evocación 
~-'·\·; 

del modelo básico del rela.t:o. que . ,implica necesariamente una 

situación comunicativa, a1''1ll~:9i~~ dÉ! l~ ~ual ya no estaríamos ante 

un discurso narrativo. Est~.Ú:f~~ d~ ;presencia del narratario se 
·,:.'.::·~ . 

corresponde con el que (;;\p~j,~6~ · ( 19?.~) :aenomina "grado cero del 

narratario", el cual ~~·¿;ari:Íct~riza:~oE·,ra:~gos que neutralizan su 

presencia: conoce la leng~a} po~ée'·f~éü'tt~dide raz~nar (reconoce 
;._.,.,_ ·'·:.;¡.-: ', _:·''.·, . 

presuposiciones y c6n~é6~i~¿;}a~);>c~~~c:~•1_i!.f9~.~lll~!-~cadel:··~~iatÓ, 
posee memoria, no sabe ñáda 'd.e ;'los:, hechos rif;,d~ 165' persona:j es de 

los cuales se habla, ·' n~C::~~ita de lafÍ i;;){pllcahC:lri~~ del narrador 
·--~---- •· . "· . ._·-- ·-.. · ·-.~-- .,. __ :··. ,·;,-·_>,_;;,· .• ""·~ >--. -·:·-. ;· 

pues no puede juzgar sobre l~ m¿~~\íid~~<~ inmoralidad de las 

acciones, sobre la:'. exti;±a:~~ricia b. el r~al,is;l1lo d.e las escenas, 

sobre la posible intencfó{i ~atírica de :\ln~.·frase. Decimos que se 

trata de un narra'l:.ario virtual;.: entonces'/ por carecer de marcas que 
"· .. . . . . : ·- . ·:- ... ;'~': ' - ' . . '." ;-- ·, 

lo ident,~f~q\}~~~~P,i~.·t~~~_i~~Tit:~~~~.~,~~';c~~~'i~0~!'.~r iencia de lectura, 

en la cual .opera.;eimodelo tílisiéo; del género narrativo . 
..:: ·' ' - ., : e ,'"e· ,:.~ :~ '"<.:'.'.. ;-:~ 

Como queda dichO/ en los reiatos :cÍel Úpo, YO-él-TU, en los que 
• , . ''. ~.;; ·- - - .. ' 'i;. -: '• ,'; .. r 

disc~r~~ .. del ~~~~ª~()~ se· di:É~~~I1ciéi ~ia'~amente del de los 
:-.-·;_.-;--·, · ··;.'..'.·";;\;,'' 'c;i .. 

personajes pu.~de perf:i{a~~e U:n.nari:élt.élrio,virtuélLpara el cual es 

necesario• ex~i·i·6~r ~~~aá~d; ,descri.bir, palsajis, '~resuponiendoque 
' . • . •., .. _,.,, <_~ .,:.,.-.,~~/:~;-:.'· ·, _ _.,, .. _¡·,::':•i-.:,,:,' .. -.. ,·->,-i.::, .. -:·-.·-;\ .. .,,_.::.;-,_·.:--:::· . . ,..:.·.:~ ·. -

carece de ,la información n'ecesaria para C:()lllpreride~ la~''m6Úva~i.~nes 

el 

66 



de los personajes, el sentido de las acciones, la importancia del 

contexto fisico y humano. En Doña Bárbara, de Rómulo Gallegos, la 

narración corre por boca de un narrador que, aunque aparentemente 

distante, no deja de traslucir su posición frente a lo narrado, 

mediante lo cual intenta persuadir al supuesto interlocutor para 

que adopte una actitud semejante a la suya. Refiriendo ciertas 

reflexiones de Santos Luzardo, el narrador expone: 

[ ••• ] El hilo de los alambrados, la línea recta del hombre dentro de la 
línea curva de la naturaleza, demarcaría en la tierra· de los innumerables 
caminos, por donde hace tiempo se pierden, rumbeando, las esperanzas errantes, 
uno solo y derecho hacia el porvenir. 

Todos estos propósitos los formuló en alta voz, hablando a solas, 
entusiasmado. ·En verdad, era muy hermosa aquella visión del Llano futuro 
civilizado y_pr613p~ro que se extendía ante su imaginación. (p. 86) 

Aqui, l~~ -~º~~~~~i pei:-suasiva t~} r1arrador, al remarcar los 

pensamientos dei , personaje. y ~evaluados /posÜ:.i vamente, crea la 

imagen los 

importanci~ cie1'. ci;J11lini;;·,óe' ·ia ~atúra1e:Z:a p6r pa~t~ d~l hombre. si 
~.~' - : ; -' , . 

bien no hay apelaCióri a1:.supuesto\interlocutor del discurso del 

narrador no por eso dejamos de percibir la direccionalidad del 

discurso que profiere el narrador. 

1.4. La situación narrativa en "Graffiti", de J. cortázar 

La situación narrativa representada en "Graffiti" constituye 

el aspecto más significativo de este relato: el uso deliberadamente 
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"anómalo" de las personas gramaticales produce distorsiones y 

rupturas que vuelven ambiguas las designaciones y los significados 

de los pronombres personales. Estos elementos deicticos, marcas del 

acto de enunciación, al ser ambiguos, problematizan el lugar desde 

el cual se habla -la perspectiva desde la que se construye la 

historia- y la procedencia de la voz que enuncia. 

La historia narrada en este relato pone en escena a dos 

personajes, uno masculino y otro femenino, los cuales se arriesgan, 

hasta el borde de la misma muerte, a entablar un diálogo amoroso 

mediante graffiti plasmados en los muros de una calle. Las pinturas 

son borradas •con la misma presteza con que son realizadas y con una 

violencia sólo equiparable la demanda de amor 

manifiesta en ellas. El terror y~la-~~~f:~~ión dominan la ciudad. La 

prohibición ha desbordado todo limite: i;;'a.~{¡iación de las palabras 

(y de las imágenes) busca ser anulaci.ón'de:.úna realidad. Borrar el 
~'-",' '.--,.,:' "~: :._- ¡ '' - < 

signo es matar la cosa. En el espacio regidó por el terror y la 

censura, como en ningún otro. '1-~~~r,. 'i~~. signos potencian su 
. -=-:-.-,·-·-

efectividad y su fuerza expz:esiv~.: Lo·s ·signos son perseguidos y 

borrados como perseguidos Y. desap~~ecido~ serán sus supuestos 

autores. Las reglas del terror son explicitamente difusas y este 

desconocimiento vuelve inermes a quienes lo padecen. La 

permeabilidad y ambigüedad del terror es el terreno movedizo y 

vertiginoso en que están instalados los personajes de esta 

historia. 

El sigilo y todas las precauciones no bastan para eludir la 

captura: la mujer es detenida, torturada y devuelta a un lúgubre 
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refugio donde sólo le queda aguardar el fin. En esta situación 

limite, ella evoca la historia de ese encuentro amoroso nunca 

realizado, sólo plasmado de manera efímera y anónima en los 

graffit;i. Pero la posibilidad de contar esta historia tejida con 

suposiciones y recuerdos será, para el personaje, la posibilidad de 

recuperar el espacio de su voz y de su memoria en un último intento 

por no sucumbir ante la degradación de la tortura, el terror y la 

muerte. 

"Graffiti" puede leerse, entonces, como un relato acerca del 

ejercicio de la palabra, de la expresión, en los resquicios de la 

censura. El texto se presenta como el despliegue del discurso 

interior de un personaje que evoca y elabora una histori:'.'-Aen: la 

cual eiJ~rror, el absurdo, el amor y la violencia. se E!lltr~;~:i~n en 

el juego~:riesgoso de imágenes y palabras~ 

La f~~ciÓn ·.·del narrador, aquí; es poner al descubierto la 
. !"··'.,:! 

conciencia•· de: un personaje en el acto de evocar e imaginar una 

historia en la ·cual é•l mismo ha tomado parte. Todo el texto es, 

digamos asi, discurso del.personaje, no se oye la voz del narrador. 

La voz narrativa se .ha desplazado y la verbalización de la historia 

corre por cuenta de \ln_:_pe_rsonaje. ¿cómo entender, entonces, la 

segunda persona pro~unciada, o más bien pensada, por el personaje? 

¿Se trata de un desdoblamiento de su propia conciencia? ¿Es un 

personaje dirigiéndose•aYÓt~Ó;mentalmente evocado? 

Veamos las primerás)frases; em segunda persona: . . .. , .. ,. ..... ···. . . . 

• • • te. hizo gra:{a;en.;~n~rlr ~~::di~ujo al lado del. tuyo, lo atribuiste a 
una casualidad o a un ·capricho,,y.:sólo :la segunda vez te diste ·cuenta de que era 
intencionado . y. ento.nces .• _lo .-·miraste despaci.o_. · 
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Al inicio del relato, la utilización de la segunda persona 

gramatical pareciera sugerir un desdoblamiento del "yo" del 

personaje masculino que se .r~f~~re et si mh;mo c~mo "tú"; en una 

suerte de diálogo interior. col1 ~sú corié:iené:ia/ 
-~/;,'! ::,_ . <~ _..;_ ·;?.~ 

Sin embargo, el ·final de{ relatoi,va ~~ trif;tocar esta. pauta de 

lectura al dar lugar a .la> :~ari~i:Ó~ ~e··~~ª' i:rrimerá ¡persona en 
' ·: : ' l_: : '.. . . '~.'~ _; ' 

función de la cua1 cambian{eF lugar del cu~1'.~:rocede · 1a. voz y la 

perspectiva desde la que se ~odei~,:i~~}Ú~t6rlá~ 
'.,.~~-:, . '~:,/):~·:::~.·y-~,·· 

Ya sé, ya sé, ¿pero qüé,:ot,ra''¿j~~~{~~~l.~r~·~¿cii~~:dlbujarte? ¿Qué mensaje 
hubiera tenido sentido ahora?;.:oe(alguna'~'m'anera·r;teriia;,quejdecirte adiós y ·a la 
vez pedirte que siguieras., Algo tenía'•que:dejarte;·antes:de·:volverme a mi refugio 
donde ya no había ningún eápejo;fsolament'eiunlhueco·jiara' esconderme hasta el fin 
en la más completa oscuri~~e·. ,, •.''':'' ,''i:":' ~ .. · ,.;,: ,:·~·;;o e••'>'··.~. 

' ';·-;=~: - . ~-::-- . ;:;;-: - -~ 

enunc:::: .. P:JJrJiri t~~t~::~.~:~diii,[}f~[;§t"::c~::::~ e:: :: 
primera pei:s~~;~ 'q~~ aéÍ(iiii~io •·y~ en~~rca'z· ~X 'f~],~'to: 

,,;, '•,:,:\·:</\ /J-' ,· .. -y~··"_,.-

Tantas cosas· qu~ •empiezan·· y acaso' á.;,abari" como un juego'; supongo qüe te· 

hizo g~~~~I~~~~;: asi ¿~~~·habí~ ima:ginado'.Lvi:a', imnaginand~ que'hacias .. otros 
dibujos, que 'salías ;por; h·.noche Pª':'ª .ha'cez,- otros dibujos.•: (Las cursiv.as son 
nuestras.) 

Los verbos' marcados con 
-- - º- - _-,..o_·c· ;--.7'--~ 

la primera . persona ("suponer" al 
-·-·;_-oc;;¡----

principio, Hirn'a~~n~;,11 al final) no SÓl~ ~nCUaclra~ · for~alm~nte el 

(6ar~ct~l:".iza~~· • pÓ~ .. el predClinÍnio de la f5egUild~ ~ers~rÍa), 
. ' :; ; ~: ·:-

relato 
<= << 

sino que def:in~IÍ Ei1 ;El~tat.utó' ~e·;Jo narrado como algo risupuesto", 

"imaginad~;, .... E.~t~s veJ:"bos '(s\lpon~r,• i~~~ina~j abre~' un :esp~~ió, de 
-~. ;"· .,.; ,;-¡ :,_ '·;-· ·- l ; ·: ·~ 

enunciación ( ficcfon;.dentró de la ifoci?n> en ,el' cua.t y~z::ia~ i:"eglas 

pueden quedar suspendidas, y nada i~pide á ' ese ·~y~" dile!' supone e 
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imagina, salirse de si y ubicarse en la conciencia del "tú", para 

focalizar toda la historia desde la perspectiva visual y valorativa 

del otro. Tampoco se trata, de manera estricta, entonces, de un 

diálogo interiorizado que el "yo" le dirige a un "tú" evocado en su 

conciencia. Aquí el "tú" designa, de manera ambigua, al personaje 

masculino en tanto supuesto actor de los hechos y remite al 

personaje femenino en tanto éste proyecta su propia visión de la 

historia en la visión del otro. 

Si bien ·la voz que supone e imagina proviene ;del<. 11yo1.1 , del 

personaje femenino, el ángulo de focalizació~) &~· vislón ·de · 1a 
-;-.. ; .. ' ·". '~·· 

historia está ubicado~en el 11 1:\111,; ~ri ei persona fe 'Ínas~uÜno ... Desde 

la expresión de estados de'óo~Úén:Úa>del ~·t~"';· d.e ·a~~d~ }eál.i.zad~s 
en soledad, hasta la ev~~~éión ~~~a6'i¡1:dei'~s ·~sce~l~~ :x~¿élJ~Íl .. la 

historia está construido d~Xide .1'a·: per·~~~c:fii:Va ci~1· et.ro 
:'.;.:· ·.·,,· :· 

".''·' 

Empezó un tiempo diferente;'• inás eigi16'e.J;:;;'más bello.; ~~~~azante a'la\ v~z. 
Descuidando tu empleo. ealía·e • • en:.:,; cualquier; ·.·:momento~ , .con ,':·ila · :· eeperánza de 
sorprenderla ( ••• ) Fue un•tiempode.contradicción•••ineop'.'rt~ble'.c•.·, ~·.:e 

••• en tu depa~tame~t~Tt.Eil:>i:'8t'e ~'~iii~~r~'«'\'~.ª~ :g¡.;;;;t,:t'.a: ;y r1e. . t.abla~te, le 
dij is te todo lo que. te' ve?í~:· ~;la boca~ ·'co~~ otro/dibujo'., sonoro,.; ~) •. ·. · 

••• su bulto te pr~~~~¡~} ~lsh~.'1~\í~ch~;>:u·/~~J'.~ ~~~;;~Ú~o~~~dO por 
manos enguantadas, loe puntapiés~y Toe !'alaridos/: la visión'. entrecortada': de: unos 
pantalones azulee .. antes.' de ·que.t•1a•tiráran :en·•.el<:carrci<'y, ee•;la;;,llevaran>· ·::;· ···.- :;;;· ;·:~ ,:.,:.·-.--·.;- ,-~r :-;."··. 

Voz y visári,:p~;;~{~n~~:~d~ l~ga;;e~'Ciit:-ere°rii::~t·~i;'a:t:ciz Üene su 

fuente en el '';,;~w; .• , ]_~ .~f·~róii~ en·.~ ~~~)~'tú"; '·;·i..rJ~ ·v~~; ~a voz que 

provfone de~ .. ~~~¡- e i~staia: ai ot'ro;, ~6:ino' ~·-tJll: crea a un tercer 

•• • .La admiraste, tu..;iste nii;.do po~ ~11~ ... b~~i ;.n seguida se te ocurrió 
que ella buscaría. una. respuesta. (Las cur~h•ae •son .nuestr~e,) 
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Ese "yo" que supone e imagina se involucra en la historia que 

construye como "ella", otra de las representaciones, en el 

enunciado, del personaje que evoca la historia: "ella" es "yo". 

Podriamos hablar entonces de tres modalidades de 

representación del personaje en su propio discurso: 

1) El "yo", cuya conciencia el narrador pone al descubierto, 

se representa a si mismo en su función de "suponer" e "imaginar", 

como "yo", a través de los verbos que aluden explicitamente al· acto 

discursivo realizado (suponer, saber, imaginar). 

2) El "yo" que enuncia se instala en la conciencia del "tú", 

construyendo, desde alli, a modo de proyección, una perspectiva 

visual y valorativa de la historia. 

3) El personaje femenino que asume el lugar de sujeto de la 
- " . '<-.~. -- e 

enunciación , el "yo", se representa. como·· "el~.ª 11 , en tanto actor 

que participa en los sucesos narrados. 

Deciamos que a lo largo del relato asisl'tiinós solamente al 

discurso del personaje, la voz del n~~ra~i~l:"'. rio·•se :,ay~;~· ~~ste se 
.-·- .. ,--,:> ,_ :.1- .-;·.:_: ··<'~~:.~ .-;·--· 

limita a mostrar, a poner al desci.i.bierto :·1a:: 'concieilcia ael 

personaje. El relato, entonces, preseritéi: . ~~t:b (d~; er1~riC:i~ción 
;o.,,: h'.• __ ,:_.·, 

0

•';"'_,,;,,'r:•:.•·,•!?::."·.:...'".: "'. 

que ·cte~ti,ri~ c?~6-~is,tórfa:ye1·"acto 
'.·:J· 

discursivo del personaje, a un narratario, y ei;delj)persoiiaje, que 

compuesto: el del narrador, 

,, 
evoca e imagina para si su propia historia. Este acto'dlscursivo 

del personaje pone en juego, en el 
'· (~-: .. ')·.~.~·-t. 

designados mediante los pronombres "tú" y "ella", y en ··el' nivel de 
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la enunciación, señala el lugar de un "yo", sujeto del acto 

discursivo de suponer e imaginar una historia dirigida a si misma. 

Haciendo una representación gráfica del acto de enunciación 

del personaje tal como lo hemos descrito, según el juego de los 

pronombres personales, tendríamos: 

en 

Relato 
yo-tú-ella 

Situación narrativa 
YO-YO 

Historia
tú-ella 

El personaje que imagina, ,,e11tonces, se representa 
,·_··.-;,.: . . .. -

su discurso. (en-. el >reiáto) e cbill; ~~y(),;_ ~~~~dCl alude al acto 
__ •:_._._, __ .e ·.e¿~) •''..~ •-<.-:;:·'¿~~., 

discursivo que rcilaÜz~ :·(sup~ner; séÍb'er ,- .imaginar) y' como. "ella", 

cuando se ref i~re'-_a}s ~¡mi~illojcomo :·~r~e~';.'~~i~t~.~~~~~~f:~i;;;i~;s•·~~ph~s 
en la historia. Además, ~f 11yo11 se pr~ye6ta ~n<el "túil pues el foco . . 

o ángulo de visión se instal~ ~~ ~l"tú" de la conciencia del otro 

y desde alli organiza la historia. 

Ahora bien, nos preguntamos, ¿por qué el "yo" debe salirse de 

si y ubicarse en la perspectiva del "tú" para construir la 

historia?, ¿por qué, para hablar, tiene que instalarse en el lugar 

del otro y nombrarse mediante el pronombre de tercera persona?, 

¿qué efectos tiene sobre el sujeto de la enunciación esta ruptura, 

esta escisión? 

Cuando ·el personaje que adopta el papel de sujeto de la 

enunciación debe aludir a si mismo como actor en la historia, lo 
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hace bajo la forma del pronombre de tercera persona: ella, como si 

el que hablara fuera otro. Al salir.se de si, entonces, puede verse 

y reconocerse desde la perspecti.va del otro, del que aparece bajo 

la forma de 11 tú". El personaje se otorga, de esta manera, un lugar 

privilegiado como objeto de la mirada y del deseo del otro, y 

configura al "tú" como amante y a "ella" como amada. 

Tal movilidad de los pronombres personales por la cual puede 

decirse que, en este relato, "yo" es "ella" y, en cierto modo, "yo" 

es "tú", y también "yo" es 11yo", produce, como en un juego de 

espejos, un intercambio o fusión entre mirar y ser mirado, y entre 
-· _·,,: ·-

hablar y escuchar. El sujeto del "mirar" (del ~ct_o .de enunciación 

del personaje) es objeto mirado en su propi() e'nriridi~do, asi como el 

sujeto del "hablar" (de la enunciaci,ó~ · del>~e~~J~aj_e) es a la vez 

el sujeto que recibe ese eco del hal::>1'k:i>y s~· 'insti:i.la como el que 
,, ' ' ' ' ;'-·~ .. : ,• 

escucha sus propias palabras, o más ;.b:i.~n, como el de~tinatario de 

sus propios recuerdos y font~s;a~f 
.::·.'. 

No se trata de simpl~s·:de'~dbbl,aml~ntc:)s: entre q§ien; mira ~u 
propia imagen y la imáCOgen 'fni~adaf~-é'.'irit~q);:)ri8 '\in . f~~'é:~~ ~leme~to, 
el espejo, .,el cual e~~á-:~eji~ de·\.~i.:n'e'i~~e~~º n~\l~~L ·cómo asi 

también, .. -.-.en'•- e1~-~·~s~~'r5:.~~;~~~~:gi~~.\ª;~~-+.~iit~;~,~~~~i~'~·cq~~"~~,~~~0l~ X 
quien escucha, se.,interporte '1a;paia6ra; •1a:cual distá'in\Ícho:de ser 

.. . . f· . . - ·-·· . - . ' 

transparente. El espej'o ··~. r~·:p~l~bf;· i~pf~~~rit~n -·~_;¡~ \~J~ f~f ]_~jan, 
' - ,,_,.,_ ", ·"····· ._./_:· . __ .,,_ . __ -_-(·.~:-::.~--,,~-~-~ ~;.-~;' '.-,.- •.. :.·.,_--_.:,;:):_ .·.·.-> -. 

construyen más que copian. ,El:.,espejo:.y:lapalabra;estári:,en'el lugar 
:. --. :: ,-· .'.'. - .- . ,_· -:.~ .. ,..--< - , _ '".-. -.;: . . /. '•. - °:.<-' :~-:'~:.:l.\:.~. :;·_t;~·-/< ;_:\: -~~ .. : -(<'·'::; , ... -

del otro: mirarse es ubicarse ¡,;¡.; un~lllgar ~'x~él'lt'ricoí 'afuer.i; en el 
.:.-.· ... ···, ... :,.: •' .... ··-' . ,,, .,. · .... '-'· .. 

lugar que el otro puede ocupar ,)sóicl'a.'si' pÍiede el' s;:¡jeto~ ~la'~: ;,bjeto -- . .. . . ~- . . 

de su propia mirada, pasand~ po~ 'ia p~;s~e6ti;.,a:: dEll 6t'~o·.· De. mariera 
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análoga, hablarse es también ubicarse en un lugar excéntrico, es 

efectuar un desplazamiento, un traslado que va desde la fuente 

hacia la recepción atravesando la densa capa del discurso, por cuyo 

efecto el que escucha ya no es el mismo que quien habla. 

El mirar y el hablar entran en juego, en el nivel de la 

historia, como actividades sustitutivas una de la otra y también 

como complementarias. El diálogo entre "tú" y "ella" se realiza 

mediante los graffi ti, los cuales a su vez son transpuestos en 

descripciones e interpretaciones, esto es, la mirada se vuelca en 

.reenvían a las imágenes: 

Una noche viste su prim~i!1;di.·b~j~'f~c;io;;,io, había hecho con tizas rojas y 
azules en una puerta de garage, · apro.vechandó .la ,textura de las maderas carcomidas 
y las cabezas de los clavos;}Era•más:qu~·:nunca ella·,· el trazo, los·colores,''pero 
además sentiste que ese dibujo 1.valía,;·como· un· pedido o una interrogación, una 
manera de llamarte. · · · · · · · ·. 

de los trazos le la A la descripción : somera 

interpretación: el dib~jo 11~~1.~11 como un pedido, una llamada; Ante 

la censura de la pala~~~;· la imagen ocupa su lugar Í ªll.nque de 

manera desplazada, pa'.ra:'.j_riteritar zafarse, por unos instantes, del 

blanco de la censura.VÍ?er~los graffiti no sólo so~.JE:?Ji,~ii10 de .un 

diálogo entre "~ú'!· .. ; 11 e~ia 1 ! más que eso evod~~ 'ulla J?Z:ii6tica 
·~--~~:"-~--~¡:".'.""~--- -.~ ... ,. .. ,~-;:-. ,'"":,.~: "' :;c-:--~,,----o-;- -_, 

transgresora én: el terreno de la pintura.,. : por :'1a cual :;.er :texto 

pictórico (de~~i i~~ l~~6rip?iones ein las~uiaiia~ cie¡Po~p~y~~a~t~ 
.· ,:..··;. _.:·;\;_- ,•; ~, ,' 

los graffi ti moderriós :~éien:>utíuúet> . se impone a. la in1:rai:la' i?l1tiüC:a 
~- ·' . . . . -:'·•· . ~-; - . '·"~ :-·~;·---·-· ·-''·,-~:·~-:- ::_~·-,·: .. ,-, . ,_ 

volviéndosd un'%~~t~ colectivo al.presentars~ como anónimo •. Los 
.,-• •• '·"". - •••• ;." ., ·' 'r. '•,. • •• , '. .··_;·· .1 

graffiti más' 11.Úá de' ser :véh.1C:h1io1

.de un ,menElaj~, ¡ 5e;>sefiai~ni se 

muestran a si áism6~ 60~0'.uri~ '~~~m~ ~x;~e~L~a .. cuya·.¿~ii~~:s~n~ia 
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denuncia un estado en que la prohibición y la represión domina la 

vida social e individual. Por ello tampoco la imagen escapa a la 

censura, más allá del significado inocente que pudiera atribuirsele 

( ••• "si algún niño se hubüira atrevido a dibujar una casa o un 

perro, 10 mismo lOS hUbierar{borradO entre palabrotas Y amenazas") 1 

los graffiti evocan ot?f:C)S'~faffiti cuya emergencia crea un espacio 

expresivo que franqu~~ '16~ ,-1ill\-i tes establecidos subvirtiendo normas 
.,-_, 

y valores. 

Aqui, por ·una --,,parte¡ ·_ se -_ mira y se habla desde lugares 

excéntricos, y. por. ~~r~:;'.i~ mf~ada> ~cupa el lugar de la palabra y 
- - •• _:~- ~~· -;-:~··.': .'.;,'.:_•- ~--' - •• -·-~~· r"•-

ésta, a su 

:::~t!~l~19J~~i-::1:;aEI;~:r~·-Estos (tematizados en la mirada 

siempre oblicua d~ -~h~l ~)C>k: obje~~ _los graffiti y en la segunda 

persona que focaliza-ei ¡:~hto)·p()drian-agruparse en tres tipos: 
.,.,.~,. ... ;· " 

1) Desplazamiento focal: es-habitual que la instancia 
- -

portadora de la voz sea talllbié!l ia'iportadi:>ra .de _:Uria perspectiva, de 
_, 

un ángulo visual. Aqui, como yahE;inos.~isti:í;. hay ~na ruptura entre 
:-·f···~ - -

voz y visión, quien ve no es quieri'!:labla. e·> .··- ··- . 
2) Desplazamiento verbal: ~n.\lnahisto'fia,e~c)c~dapo:i::a1g:i;ii~n 

'.•,' '·~;: '"' V 

que ha intervenido en ella~ es ,'habitual.é ~Üe-. ;~{ ~iij¿t~. de la 

evocación se represente a· si mi~~o~~~J{;ii\te%i-7~t~~~~~;e~~~t¡,fi;;;era 
persona; en cambi6 aqu.i, ei' ~e~~~¡ia_'je;cq\l~:~E!cili~~ii'a::~1.{ h:Í.sto'iia'. se 

< • ' ' C<''.°:; ,:-~. ;.··~, >;'·• <. ,,.•, '~: ~- '··,'·~:- .-!,:·, '1,C" 

representa, como vimos, mediaiít~ tr~s'pfo~ombres: yo;';-tÜ y ~il.a. 
3) riespiazamiento comunicaÚ~~'t¡i_ ;e~~rirse' :i~' fl:i.~t8riá a si 

,, :-,: 
mismo medianteCun discurso interior, el_ traslado_ d_e la-:em-isión a la 

recepción ~l.t~r-~ al sÜj,et~, p~es quien p~o~l~re la hlsto~ia se 
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asigna a si mismo un lugar diferente al que ocupó cuando fue actor 

de los acontecimientos: de sujeto de deseo se vuelve objeto de 

deseo, obtiene un lugar privilegiado en relación al otro. 

Este acto discursivo realizado por el personaje es puesto en 

escena por el narrador, el cual carece de voz (la verbalización de 

la historia corre por cuenta del personaje) pero mantiene su 

función de destinar, esta introspección realizada por el personaje, 

en forma de historia, para un narratario. Se trata de un narrador 

virtual cuyo papel es mostrar al personaje en el ejercicio 

discursivo de imaginar, suponer.y evocar •. Este narrador virtual se 
.,-._,---_ "-·' 

dirige a un narratario también vi;i;tuaÍ~/·en la medida en que carece 
-~~·~ '·<:- :':';: •.. . .. 

de señales que lo ideJ1tifi,qu~n:,. ·::E:Í riarratario es apelado 

virtualmente en tanto destillci'ta:r:i.é>'presupuesto·por el narrador, el 
;.:;_._· .;:·;..;;._·;,,''.•,_ . .=..-.,;.-,.~;;:-.:_-;-,:·.: -.'.:'-· 

cual descubre la conciericici' del'. persbñcife ante un oyente que sabrá 
-·':., ].-~- ;.: > ·~· ,. :- .- - , - '.", -

percibir como relatora iritrospección deLpel:"sonaje. 

Podriamos reprÉisenf~~ .el·. S~cf~ . ~:~ : enunciación 

implicado en. 11GrafÚti 11' d~ la ·;si~Ji~rit{ manera: 

Relato 
(sin voz) 

destinación 
del narrador 
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El acto de enunciación asume, en este relato, las siguientes 

características: de los dos rasgos propios de la f:Í.gura del 

narrador, la destinación y la verbalización, conserva sólo el 

primero; el narrador, deciamos, pone al descubierto la 

introspección de un personaje, frente al narratario;· el· cual 

percibe como relato tal acto de conciencia; pero la ~~'.r~ai:i~;:t~:i.ón 
corre por cuenta del personaje -el narrador carece de voz-; por• lo 

.--< .. .__, ' 

tanto, no hay discurso explicito del narradoi::;, un 

narrador virtual. La historia que el ~af~~dor dest~na al n~:fratariO 

es el acto discursivo dei perso~~je}f~iilei~ino. 
'.' -.. - - . -- • -~- }-=.:.·_-_-:_· • ,_e;; ~-' -

Este últim6 0.s~. ciafabtE!r.i.za. por diversos desplazamientos 

pronominale~ (focal:, ve~bai{y c~muni'c:;~tivo) presentes en todo~ los 

ni veles: en el relato·;: aparecen las tres personas gramaticales como . .. - - . '··: 

representaciones ciiyereÍasVcíei '.'YO"; en el nivel de la situación 

narrativa, el YO se'd.ii:2ige;~si mismo instalándose en ell~g~~ del 

otro, del interlocutor;'y'.'E!nél nivel de la historia,. 11tü 11 y'~11ella 11 

son los personajes a.c:t:c;1:-e;; de:,id~ acontecimientos ~Vocado~.· 

Este acto de en\lnci~ci.i.ón compuesto, .. repartido ~~~~2narrador 
y personaje, crea .. ~ri~';.sitJ~ción ~a~i~tivacc6~J1~jii: e1~.ri~i:-i'acior ni 

• - " ~-- i': :··-· . ·...: /::···;J - .. -"~'' ,.,_;¡- - ·' 

desaparece n:i. 'se. c:'o~fu~cie'°~c;é:)¡;·~l .per~~r1"-;;j';,'.:~~;r··b.i~~t1; cede la 

verbalizac:i.Óh 
1

~i : co~serva su· 1 f\ln~:l.7ón' de; i:le~~¡~~<'idr del ·. acto 
'·.'.· ;·\·: 

discursivo delj.Perso!J~l)e. El ~aso/c'l~:i. narr~d6r vi~-i::ual, que este 

relato actualiza; . é'vid.enc.i.a' la prE!'~~ri~-.i~;·d.~1<'11lo!:ie'16 canónico del 

relato en la. b~~e .. d.~ todas . las transforma~ion~~ de ¡ci ~ituación 
narrativa. 
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CAPÍTULO 2 

ARTICULACIÓN DE HISTORIAS Y DE SITUACIONES NARRATIVAS 

2.1. Tipos de relación entre historias y situaciones narrativas 

Aquello que reconocemos como un relato por presentar las 

caracteristicas ya mencionadas (esto es, un discurso que implica la 

narración de acontecimientos que un narrador destina a un 

narratario) y que percibimos como una totalidad organizada y 

coherente, puede tener una estructura simple -comprender en una 

sola historia todos los acontecimientos- o bien presentar una 

estructura complej·a -es decir, comprender varias historias 

relacionadas de•manera diversa, cuya articulación configura el 

universo de ficción del texto. 

Esta complejidad del relato puede presentarse en el nivel de 

la historia o en el nivel de la situación :narrativa:· un relato 

puede implicar, entonces, o bien historias ~iieisas, Jeri ~'1 ~arco de 
·.;.' '• 

la misma situaCión narrativa) 'o'• bfon situaci~~e~ (na:~rativas 
.-' ¡·. •. ,. . ~~·. -

diversas .(que.tomE'.~·.·ª .su cargo~1a· nar:c;~,ciórt'Isl~ -~~-~A-~~i.~~fáoria. o· 

que introduzcan ,¡~~i~s}hl~tor,i~~i> 
Una preci~Ú~ri .:e··~~; .>h~c'¡/ ~~á~~aria. J11a: t1if3f~ria no es 

' - ,. . . ·~ . . :\1'~·" ... _, 

simplemente una ·~~·i7:i.~:~~)166~'f"e6:ii:iiii~f6ii'.siii:~~ que·,c·6~Eíoita\·EÍlempre 
micro-historias.·.· o ~e~~énc:Í.as :~~i fu~Cii~~~ •. :e:~·· el' sentido que 

Bremond (1982: 101:-ÚJ) le asignaba:a ;~;t~. ci'¿ncepto, esto es, una 
;·:··· 

triada con sus fases de ~irtuallda"d d~uri pro~eso, actualización y 
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cierre. Una historia puede comprender sólo una secuencia elemental 

o bien puede incluir varias que se combinan y forman secuencias 

complejas. El modelo de la estructura lógica del relato elaborado 

por Bremond se propone dar cuenta de las articulaciones posibles de 

acontecimientos en el interior de una historia. Asimismo Greimas, 

al trabajar en el nivel de la sintaxis narrativa, describe el 

encadenamiento de estados y transformaciones en términos de 

programas narrativos que suponen fases diversas -manipulación, 

competencia, performance, sanción- y que, a su vez, pueden 

establecer distintos tipos de relaciones; de ese modo, una 

historia puede se~"d~:~crita como una articulación de programas 

narrativos.l 

desconocér l~ fornía co'i-n~i~ja que; pueden asumir los 
·-"'-· ~-·-·.' .. -._,~_-;_;.~·--~~-- •:-e-."·;".·'- -=':oc"-~ ;'f:·=: ;··: .. ·/"-_ 

Sin 

acontecimientos ¡ ~~ el~ interior', de 'uná' ¡historia, quisiéramos 
:~:._~ ----.:::,~ ,;; - ... _'-·~··· 

referirnos no 'a; lá .conúé;l'uraéión de i~s. Úriidades ¡narrativas en el 

interiot ,;d~i ~J1~ /.hfs~~fÜt iil1o·.;~~- ia:> f~Í~c'ión posible entre 

diferentes:h¡~tdrias; É:n,e1 nivel ci~/i;,;. ti1sitoria, dos formas de 
:_·.::;·· ''·~-(~ • ~~·- - e':.. ..,; ;~_ ;. 

articul~ció#: ~?~.'. p*s}~~~e~: ·'a >}rei~éión~p~r ;parálelismo (ya sea por 

analog ia o ¡;;c)~t'.f.a¡;t~) ·;;y : b F Z:~1'a'ciÓl1 p~r cbbvergencia. 
;·'. -.·_,~...2:~:-~:-:/c·._,,.~:-~:;: --._-~-;-:·,_ ·'":--_ .. '. ... _-:~,. ::· -:-_-~--;;·_::·,..,~-:· :- ..... :::· .;:>· :·---- ·:->. -...... • 

Pertenecen, aL.pr imer ·tipo: los·· relatos.· que articulan historias 
º---0-,,-.--0_;-_·.~~t--···-;,;:.o;'~=--:',~~~- C•- - - ~,._::- __ .:;-;~-_,~:.:,:_:~~:-~·;.~ ~-"---"'-~'°"":_"'=":..,..,.,-__,_"""' ~-' -

con una sintaxis narrativa:indépendiente: la secuencia lógica de 
''í'··" 

una no iri~i~e' ~}í la','ai~a'.ri'i~a'.6.i.Óri•,lÓgiga'.:'d~' ia otra. Esta relativa 

autonomii-; 1'~~4~ ~51:.~~t~riia'.ttz~da i>6fC i~,,,p;~~Eiri~i,a d~•. tinive~sos 
temporal~s: y /o , e~paéiales ·' Jii~i~~~~s\' , Y .. ~;; actofe~:' áü~~~~tes'. 

. ··:;-'."' 

1 Véanse las. ~ll'~~a:as/;.JLgraL riaí:r.;t:ivo" y. • 0 1l~rrativo (reco~ridÓ)'' en A. 
J. Greimas .. y :J; _Courtés. :'semiótica·; Diccionario , razonado de la teoría del 
lenguaje. Madrid·: Gredos;.-1982.(1979]. 
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Las rupturas temporales y espaciales por si solas, asi corno la 

diversidad de actores, no bastan para marcar fronteras entre 
•" . -

historias: consideraremos que un relato articula historias diversas 

cuando éstas son, desde un punto de vista lógicor relativámente 

autónomas unas de otras. 

En consecuencia, un relato puede desarrollarse en tiempos 

diversos y constituir una historia única. Asi, por ejemplo, la 

novela Pedro Páramo presenta dos conjuntos de acontecimientos que 

difieren por la distancia temporal que separa a un conjunto de otro 

(lapso que se extiende desde la muerte de Pedro Páramo hasta la 

llegada a Comala de Juan Preciado); esta distancia transforma 

también el espacio. Sin embargo, una reconstrucción cronológica de 

los acontecimientos nos permite situarlos a todos corno sucesos de 

una misma historia, que se inicia con los primeros años de la 

adolescencia de Pedrc/,~~ramo, en los que evoca constantemente a 

Susana, y finali~~Y~~ri ~~ dÍ.áioJo entre Juan Preciado y Dorotea 

De manera anáf(;ga ;¿ l;,s -'espacios· di versos no necesar iarnente 

marcan diversidal ··~~ hlstori~sJ En "El otro cielo", de Julio 

Cortázar, . la·· narración . se 'id~~{iZé:'l 
··-:-.¡-;-~·;:--- o-,~:-"co-,.~~7'°'º -.- - .-~--,---_,,- -------- -=------':--; 

con, ll~t.trali~a~ del Pasaje 
~-'-=:--~-¡-.'-;-"':/.O-:-',-_,~--- .. ----

Güemes ,. en. BuenoS;'.A,,i:C"ef;I,• a. ia 'GÚeri~ vivienné, .E!ll;I'~r'is. sin que 

haya ruptura alguna en • l~ • ~~~pir,a'.1Mª~ de· l~> ~ii~t~ji~ L: ésta se 

desarrolla li~~:i~~~~~ ~rt".IC:ti1~~éib /· l~~ •· ~~~vers~~ión del· 
.,;>· .. -· 'C' '·""''<\· ~:'.·:~;- ·-;L, -:~·:.- - -=: :·-:J·. ¡.:;;.'.·'·-· ·----- :-~< ~,_; __ -. ;':-,. 

protagonista con r~llla; ein·la sala d.eisu!casa én aúe~cisAfres 
un paseo por la· ··c;&:l~r¡~· vi.JÍE?~.~~;· .Los •pas~j~.s ·~·las g~lerias 

•· '-.,-. ;.-:' 

cubiertas, espacfo predllecto del p~ci~a~l:Jni.':s't~; · constit\lyell\ otro 

con 
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mundo con "otro cielo" y son un espacio continuo, sin fronteras, 

tránsito a otra realidad en la que las distancias se anulan y donde 

las semejanzas acercan. El mundo cotidiano del corredor de una Casa 

de Bolsa en Buenos Aires está más "lejos" del Pasaje Gilemes, que 

éste de la Galerie Vivienne. Los sucesos que tienen lugar en uno y 

en otro pasaje, asi como lo que acontece en la casa del personaje 

en Buenos Aires o mientras él mismo deambula por las calles de 

Paris, son parte de una misma historia cuya continuidad está 

asegurada por una sintaxis narrativa única que encadena en una 
:..1: 

misma secuencia lógica. los acontecimientos ocurridos en ambos 

espacios. 

Hablaremos, ent:n~es,•derel~cióri.I:>Cirpara1el.is,mo .cuando las 

historias articuladas tÍ:;~nén uri~ ·reia"ti~a· aut~h~ÍtiÍ~ ;sintáctica y 
~7"--'::¡:.,~o_;,.J:~: -· ·.-·, .. , •._- .:_ 0'; _,:;~,, - ~-,_>·.,; "> 

presentan semejanzas o con~r~st~~}eri algüno '6 v~r':io~---él~pectos (el 

de las acciones, de los'actores ó á'~.i~~ cifcÜ~~t~n~i.as espacio

temporales). Asi, en "Todos los fuegós,·: el'":' fúego", de Julio 
. . . 

Cortázar, se entrelaz~n ci'~s historias análo~~s:i la historia del 
.. -.~~· --

espectáculo de luch~dores ~n una arena •,de,;;é-Í::rco ='que_ un procónsul 
~·\'. ':..:': 

ofrece, con placer perverso, a su esposa, y lá.;d1:i.storia del engaño 
··,,\•-- '· ·. , r- •. ' ...... ,. .. ·' 

amoroso que, con Úriá~srimejante sensacion dé' pla2:ei:-,.<ia riueva amante 
--=----=:=;c·o- __ % - ::~~-j~~--~-:~:__;_-_j 

de Roland deve1a:a·,·su anterior mujer. ;_Ambas·.':histoi:iás, con una 

sintaxis indepe'ricii'dkf~, distantes .~h ·. ti_;,;ri;~":J, !y esp;agi.~<;'.rina situada 

en los tiernpds ~e·i!'i~teici~ierito~el.·imp!~f~;rorna·!l~i;:en'.el marco de 

una sociedad •• ;;~~~~bar~''~· Ia~.:-¿G~.. ei~ )iri'á:';;~Ú1d.~a< c=¿~temporánea, 
propia· de iina ::~~Üe.a. .. :'~.d-· <11 c:i.V::i.liz~~~;,_ pres~.·· .. ·.n.· t~TI-. u~a serie de 

. - .. ' •, '~ \•; ' . ' 

semejanzas en lasacci~ries,y en i<:i~·-·a~tc:Ír.~~:ei f~{á~·grilo amoroso, 
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el placer del daño, el trágico final que envuelve en un mismo 

fuego, por encima de las voluntades mezquinas, perversas o 

inocentes, a todos.los actores. 

La relación por.convergencia se establece en los casos en que 

la historia principal se alimenta de otras historias que confluyen 

en la principal, con la cual comparten acciones, actores y/o 

circunstancias espacio-temporales. se podria citar la novela 

Conversación en La catedral, de Mario Vargas Llosa, como un ejemplo 

de articulación de historias por convergencia: las diversas 

historias -de don Fermin, de Amalia, de Ambrosio, de Cayo Bermúdez, 

de Hortensia- convergen, en diversos momentos, en la historia 

principal de Santiago Zavala, que éste evoca en la conversación 

sostenida con Ambrosio, cuando ambos, después de varios años, se 

encuentran en la fonda "La Catedral". 
-, ' ~ ~ 

La reiadión por convergencia implica un grado menor de 
~ .·. ':.-.~ 

autonomia de las historias relacionadas, dado que hay una 

incidencia lógica (en algún momento del relato) de una historia 

sobre otra. 

Ambos tipos de articulació_n, •por paralelismo· ·y por 

convergencia, pueden reunir tanto histori~s- pertenecient~s a un 

mismo mundo posible, con el mismo es_t~:fi'.it~·-. d~ :e~ii~~~cii~, como 

historias ubicadas en mundos posi.~ies'.~I'f~~~~t'.~~} 66~{·Ü~ ~~t~tuto 
de existencia diverso. En'/~:~~ J!ú1Ún;¿,: ~~~~}:··:'i~s,Sihi.sto:Z.-ias 
relacionadas ·. P\l~d~~ dbm~~:ar' o. ~~~~r(~~~y~r,~~~ io'~ · ~~~dbs.· de la 

"realidad" y la ÚC::ción, la vigiÍ.ii y el. ~§efi~/ .'uri ~~ria.¡;· ;eal y un 

mundo hipoté¡ico;. ~te. 
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Estos dos tipos de articulación de historias considerados se 

refieren a relaciones entre historias enmarcadas en la misma 

situación narrativa. Pero un relato puede contener diversas 

situaciones de enunciación.· 

En el nivel de la situación' narrativa, éstas pueden 

articularse según dos formas:' a) por.coórdinación o yuxtaposición, 

y b) por subordinación. 

La relación por coordinación o, ytxf ap'o~ición comprende, por 

una parte, aquellos casos en los~· ~u~l~s diversas situaciones 

narrativas son presentadas sucesiva#efftepara tomar a su cargo la 

narración de una misma historia; y, por otra, aquéllos en los 

cuales diversas situaciones narrativas conllevan, diversas 

historias. Quiere decir entonces : q~e no siempre - la aparición de 

nuevas situaciones narrativas ;'implica la narración _de historias 

diferentes; a menudo ~E:( e'in~l~~< esta modalidad de coordinar o 

yuxtaponer situaciones .J~i::i~~'.i~~s para narrar una misma historia. 

Asi, en "El hombre", de· Jti.an',:R.ulfo, la historia es contada en el 

marco de dos situaciones _naÍ:Í:at'ivasdiferenciadas por un blanco en 

el texto: la primera se ~él~:iC::t~riza por presentar un narrador 

explicito que intercala su dls6ui~o con el de los dos personajes, 
.. ~--.~~;:-~.:"""•: ___ -

el perseguidor y el , PE.lrseguido, mientras que la segunda es 

presentada por -un' narrador '.':'vútual que pone en escena a otros 

personajes, el bot~~~~-~·f;c:> -p;;r boca del cual se completa la única 

historia que c()rit'iene; ei relato-. y ei ·.~licE.lrici.icio 11 , ante el cual 

realiza su ~itúabio~Eii; narrativas están 

yuxtapuestas pues no hay un'nexo<expÜcito que las articule en el 
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marco de otra situación narrativa, único lugar en el que podria 

hacerse explicita la relación entre enunciaciones diversas. 

otras veces, en cambio, . la c.oordinación: o .Y1:1Xtaposición de 

situaciones narrativas . conlleva .. la . narraC:ión de.: historias 

diferentes. 

La relación por sÜb6ralría6ló~ .. · impli¿a ' . siempre . una 

transformación de papeles, pJ~g ~T ~"C:f6i: .. éi~ ~ria<l1i~~6iiX'.p~imeia ·se 

convierte en narrador de Ú¡.ac his~~ria segundf, .· ~ i6 ··~~~l puede 

reiterarse y dar lugar a vaii~s :J:i~eii~t ;,'~i!rát:i.'&ó~)!E~t;~.;;;óci;, de 
-~.~ .. ,--:.; -::--; .'/' ·~ · .. :, ,··:·:~ -~·;~ <--!· 

articulación' por su complej i.cia.ci' . sé.~á: d~s~'r ite;;;d~ ~á~era' di:iÚllada. 
,~..o::~ ¡• ', ""•-,~ 

en el siguiente apaz.:tado. . . . << . < ... '· 
Tanto las reiacion~·s por cb'ordlna~i~n ;, ~u~t~pb~f~iiin c()~61as 

relaciones por ~uboréi~·~~ciÓ~,; en l¡;tsS~~~·~~~.~~~~'-1,6í~~·~ada~~siempre 
varias situa¡::i()n~~,~~~l"ativas; <iriípilC:~~ ún ·'.enclave, sea éste 

explicito o impÜcito; es decir' una' ;~ser:~i¿~ :~n ~~a: Jl~1la~~i~n 
'-o~l -;-·/ <f·'¡):.~ -.~_:-- , __ ,. 1: .;:'.''~ ,:; •. ·\{, : ·.:., ~-'": 

comunicativa .ubicada en un .'nivE!i . narrativo . di!~r~nte ·· .. :Para 
--·~ •'!~ -· .. . 

yuxtapC>nér. º súbC>rdl~ár • e;It:Ja¿io·ri~~ c~~r~~~ivas .. . es 
-- '· .... - --- ·-:- -· - '.~;-",~-· .._.;. ; . ,_, -

coordinar, 

necesario que é~t~s estén' co~~r~ndldas• en otra ·~niiri6i~~i~ri.ci~e las 

englobe. 

Los tnCl.dos de _articulación de historias posibles de realizarse 

en el relato podrian representarse mediarite el siguiente esquema: 

85 



RELATO 

Nivel de 
Historia 

{

a)Relación 

por p.ara· •. lelism. o [ (analogi.a o 
la contraste) 

b)Relación por . 

Nivel de. la 
Situación 
narrativa 

convergencia 

~)R~lación por [ 
:coordinación: 
o yuxtaposición 

b)Relación por 
subordinación 

Un mundo 
posible 

Diversos 
mundos 

posibles E
Realidad/Ficción 
Vigilia/Sueño 
Mundo real/Mundo 

hipotético 

*varias situaciones•narra
tivas, una historia · 

* varias sÚ:U:a~iones •'narra
tiv_as/ ~ar~as·-.,histOrias ·~ 

E 
N 
e 
L 
A 
V 
E 

2.2. Las relaciones por subordinación 

Al abordar la cuestión de la "voz" narrativa, en su estudio 

sobre el "Discours du récit" incluido en Figures III, G. Genette 

(1972) considera que uno de los aspectos que permitenanalizar•la 

instancia narra ti va del relato es, además del "tiempo·.·. de la 

narración" y la ••persona",- el-de- lós "niveles narrati{,:o5~.'· -
,-:.-;· _-; 

Por "niv~i~~:n'a.r~ativos;, ~ehette entiende aquellos cÓmponentes 

inherentes. ~i ;i:-~iatoi' en :;t~~t6 enunciado verbal: . el rii¿e'l. de la 

historia y el> de ·1it~i~llació~ ~·~r~ativa ·º llarr~ción, l¿~ ~uales son 

realizaciones. e~pi;c'iú~a~ -~de' los dos ni.J~1eis' ,· lingüísticos 

reconocid~s por ~e~Z~~iste, enunciado y enunciación. 
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Genette afirma que ... "todo acontecimiento narrado por un 

relato está en un nivel diegético inmediatamente superior a aquél 

en que se sitúa el a:ct~ nár~au.;;o pX.-:Oductor de ese relato~" (1972: 

238) Por lo tanto, en. todo relato, mirilm~m~ritei/hay do~ i{ivel~~; la 
-. :o::- ' 

historia contada o el ~ivel diegético y ia '~f~ü.á:Ció~~··narra:ti'1á'que 
la sostiene o nivel 'éxtradiegético. Est()~ rii~h~~-~~ 5~7,úi::en a la 

configuración general del discurso narra\:i~Ci¡y no aluden. a las 

caracteristicas especificas que puede tei~Jf; 'el, ~~i~ador en un 
. :,_- ·;~: ,_:;:,_·_ ::., ·'· ,: ~.- ' -- :.. :. ' 

relato. Ya sea que la verbalización; p~r lóij~inp1~;'.c6ri-a:;por cuenta 
<'.;"-'.·.-¡'.<' ' •, 

de un personaje que se nombra mediante .el'.pr_on?mbre/de primera 

persona, ya sea que la fUnción de~v~r~f'7!~;c~óri·é~~i~ %if:go de Un 

narrador que alude a los. personajes en:~t-ércér~ 'P'e'f'sbna; '~ri{aÍnbos 
e • •.·:·.-_,·,:O,_.-·- -

un ~r¡m~:f : reiiáto.;;: /sé • h~~l~r~ .. de 
:.•,,c .. ' ·' - . . ·-. í>" ;~·¡~ .. · '.i>· ~"',' • •" 

-si están ubicados en casos 

narrador extradiegético, dado : que ió' que ctle,nt,a _es : eí :tie_~ho de 

estar ubicados en el nivel de l~'~ri~~ré:I. en~ridiaciié:,~·delT:reiato. 
si un personaje del nive1··d.ie~~Úco~ i-.·corJ~s'~c!:ncii~nt~- a ún 

relato primero, se transforma· ,;e~ ~~·j~~~~~ ;6 ~~r;~1:,~rfo,; autor. o 
.·._,_,_- ,_,,__,. ''--:;'.,:· 

lector, de un relato seg~riai>', ' entonces~-. est~; ~~~~hd°.:i _ei~Ür.6i~~iÓn 
surgida del nivel diegético•y r:aÜzad~ ~::,f ii<J~~~s ci:Í..~gét.icas dará 

:-:: . ,:','~"'·· -""i;, ;_;' '.:: , .. -.• ·:;-,·~.-~.''~-

lugar a una segunda 'hi~tÓria ubicada 'en uil .nivel Ínetadiegético. De 

manera 
- --·-

análoga, si 
·f.;'; 

u~ p;~~;;:~je del. ~ivei rnEít~Ciiel°géti~có/issurne 

alguna función narrativay•al:Íre·una· nueva situación de enunciación, 

ésta, correspondiente a un nivel metadiegético, dará lug.ar a una 
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tercera historia que se ubicará en un nivel meta-metadiegético, Y 

asi sucesivamente. 2 

Genette enfatiza el hecho. de que ••• "el carácter eventualmente 

ficticio de la instancia primera no modifica esta situación como 

tampoco el carácter eventualmente 'real 1 de fas •. :~~~t.~nCi~s 
siguientes" ( 1972: 239). El narrador de un relato primero puede 

presentarse como autor ficticio, esto es, ser un narrador-autor, y 

este hecho no le impide ser considerado "extradiegético", asi como 

el narrador de un segundo relato puede representar a un personaje 

histórico o real y ese hecho no altera su carácter de 

11 intradiegético 11 • Quiere decir, entonces, que los niveles 

2 E~ta' áubordinaci6n de situaciones narrativas ha sido conceptualizada 
tradicionalmente ·como ''.relato enmarcado".·. J; .Lintvelt proporciona un esquema de 
presentación del· modelo ·de .. relato .. enmarcado.basado .en el esquema que w. Schmid 
realiza. para, dar •cuenta ·.devlas instancias ::de;-.la: o.bra literaria (autor/lector 
concretos; autor /lectoú:abstractos ;'i;'narrador /lector.; ficticio; personaje/mundo 
citado) y· e.n· los :·conceptos'.•de;¡G;~¡Geríette;¡',Reprodu.cimos aquí su modelo, el cual 
muestra de manera' clara ·.1a · subordin.aci'6n'de!\.situaciones narrativas: 

mundo 

narrador: 
extra-. 
diegétlco·· 

' ... ,.. ',.,,,. .,~:,, 

narratario 
extra
diegético 

Si bien el ;;.od,; d~ ~epre~~ntaci6~ g~1ifÍ:c~ el~gÍ:ct~'.pb~Lin~~~lt' d.ij~ :Jisualizar 
claramente ·. las,.: .re.laciones \•:de ·, subordinaci6,n ;·;·,nosotros.;:, hemos .. :; preferido otra 
modalidad .'(véase'.nues.tro·:.cuadro\siguiente) .!que.,;nos:,.permite·.';'incluir ·al. texto 
necesario en,".cada•'.recuadro." J: •·LintvelL. i '.'Modele,.i di'scursif ..'.du·<:récit' e'ncadré. 
Rhétorique et . 'idéologie" ··dans "· lea · Illustres· : Franqais'es ;•.:de.· Robei:t chal le." 
Poétique, 35, 1978: 355.· · · · · 
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narrativos son independientes del carácter ficticio o real de las 

entidades implicadas en un relato. 

Además, no necesariamente el,prime:r relato es.asumido por un 

narrador-autor y su discurso C:o~'C:eb,:i.do como obra literaria, ,ni 

siquiera debe ser presentado f_orJo~~~;V~~·>C:(J#~ ~-~~1:~.·;,~.c:g~to. El 

narrador de un relato primero, y E!s_lo'más f1ecuenté,_' ~Je~~;l"lairar 
,•'-.· . , L::· , !, > ,:, ';, -~ . '. -'' '-'·' 

la historia como un hecho.· real/ y h~cerlo no mediante ;1a. 'escritura 
~. -

sino por medio de su ~º-~.' ~~~o\s~ 7p~~a 'un ~e~~~-°:.~ai. · 

A su vez, el/segÜndo relato nO'nece.~ariaménte ~e'present:é:l como 

texto ora~'. '.:'siJ1~< q~e·Co"~~-e~~ _.~~c)~fªEr 6~~].~~j_\~-r~-- i~\1~~ ;iormas · de 

escritura' o de un idiscurso~interior -rii orai'·ni escrito'; 

un 

la 
...... ·~--,: . ..,.<· ~):·· ,;·: ,_._·._,.~ •;,' ~-~·--;·· :·.' ·~··:: 

La <proliferación' de2'niveles : en;• el Lte:ito '.puE:ide pr~dÚ:c~r un 
·•·.t: .--~ ·. ~y-_ •'' , ~': -,, ___ ;-'?/-

juego de varia~as relaCiones entre'ias,hlstor:l.a~:··Ási. la'llovela-Ei 

garabato, • de· .• -vii::E!rlte >ieñeró, " presenta .• ~ •. una', ~u~{:i.p~'iC:ición. de 
·)Lo:. ;·_·i .:.;_,,:~ -.. ·,,: ::.. .·,_ . ' ' .. ·_, 

Situaciones narrati VaS en· EÜ méÍ.rcéi _de l
0

á:s , clláles ~se,W~arran 1 . 'de 

,•, :;_-; ._ .. _ :\,;- -:,- ''i'· - '· !/-", 

la novela. en· la cual figÚréÍ. el: Ütuio y ei.nombre:del ~\lto~;., el 

relato se .. inidia c6f1 una e::;~a:dir:i~r·a~;~:tvfoén~~ -~cé~~ t~f7~¡;1:>10 
Mej ia. .Este\. pri~17r' .. re.~ato,; ~~st~ni~c) ~ pór'.'j ~d ~~~r~~~br ~iJ:i~~l,. 
extradie:9é¿e:6~ .\~i-13~~ri~~: a< un ' P~,i~·&n~?.r; P,.a~~º' M~t1a; :~:L> cria1 
eser ibe utia C:arta ,~dirigida.·:a~Vicente ~ ':;,;Lél·~ historf(l ··de'· este ... pr .i.mer 

relato es' v;e~~al.i~a~~ ~Iil~~i~11te'el actb ~.i~~u'~sivo ~u;7~:~·i1~~- el. 

personaje. Po~. ia C:ar,ta séll:>emos que Pablo'Mej ia, quien la~!;uscribe, 

es autor de i l.~ ''f1()~ela que está a ~u~to ~~/ &~l>licarse por 

intervenéió~ de Vi~~llte. Además, se inci'uy~ndél.t~~ sobre el autor 

y un br'eve comentar.io critico de la novela, para la solapa del 
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futuro libro. No puede omitirse el hecho de que el destinatario de 

la carta lleva el nombre de Vicente el del autor real de la 

novela) y de que hay alusiones a su obra como escritoi:. Digamos que 

el autor real aparece ficcionalizado como destinat~~ld;~~ i~ C.:arta 
- . ~· _.,:· .. --,,. ·:-::~.;: "-;""' ;~-,·~-.···~:.· 

de Pablo, esto es, transformado en persori~j~ ~.ori<~i' riii's,~~ e~¿tuto 
de existencia que su destinador. Este primer re;léÍto:,. ~hlit~~~á al ·. ·/'.'· '. ::-,:: '">t·.: .'1-·.-~/ .. . !, ' ~- __ , ' 

siguiente al presentar en· su nivel diegético> la figufa: del 

personaje que dará lugar a una nueva situación d~'-enu:~¡~~lón. 
Finalizada la carta aparece una portada .. d~ ;;Ü~~~·l.a:. con el 

titulo "El garabato", precedido por el nombre de~ su ·~~for;. :'Pkt>lo 

Mej ia. Se abre una nueva· situación narrad. vél .:~ Í~ Tf~~1·J. Ei~ ;"t~nto 
anuncia una comunicación Úteraria, presenta,uriá ·;5t~rii~tüi'a.doble, 

~ -; • ~-- :;-,-»-- ·-;- ~~-.:-,>.;.: 1_ >·· 

como discurso del autor> y como disC.:urso (;(i~1·{riarrador. ,, Por; una 
0 - c-.·.-~c-.:O•o.-=c_:;co.~ :_:_-,',-.V.·.·,,·,,.·~~.:_.__:·.',',,,_'.:;::.· .'·; .. ;~:·:·;- .... :.,·:·-''.'·";-<'>.o•'; .. -·--'.·.'. 

parte, el autor; PabÚ1';Mejicii'; es destinador d~ uná}1ov~ia;~di:dgida 
ª un virtuai l~ct:.~~ •. y;pdr· <Jt:.:ra·pa;~:,;,en el á~~~~c;r ~eG~ novela, 

un narrad~r.' V::if'tual ·'.~~~'i-en~:'a; JÜ•Í>ersonáj~, :•Fein~~~~ 1 
•• J;i: ~6t~no, 

que cuenta:.s\l¡; ;;i~¡Ú¿ti~~~foae afárna<i¡; ¿il.tico lit~r~r~·~ Y fr:~trado 
escritor,· i_'. uh hi~~~tario tarnb~én.vlrtual~/ ~;stá ~ob1e'.'~'ithiii:~1ón de. 

enunciac.ióh. ~0~dria c;;~iderarse, ~n·;~~ ~~riju~t~,.;~C:~m~ ~~ }~~l~to 
segundo. enmarcado· por• eL relato •primero coniútuidoJ por :la ;~~rta I 

--·- ·-- -"CO--: -:;--~;-:~:::~:'~~º---~~~,-;--:~.=-_ -· _ ~·~·'._:_ ·~-~~~-~-~~-,·;.~~. ·.·~·~;~~~-~;~i-~:4~~~'.~~·-":~ :_~;,::,,,'-:~?~.:e-·':--.. ,._,;- ' ·~~-->:~·· - _; ·· 

de la cual . se de.~P.J:" .. E?I'lde. el ·personaje que: sostiene la; enunciación 

1 iterar¡~ ;'dei ~elato 3 m~~aiH~~~~ti.co: '{ sul:\;~'z ;\ Fernarido:.J. ; Moreno, 

personaje ; a~ :1a. iJr ime~a. .. nº'-:~1¡{, Sc~~~f ª~ ~.nf ~e~ ~iras X:ada6ries ;· ·qu~ 
comie.nz~··a i~~~.?c~~: E!1.):in 'de'' emitir u?t 'juicio· •. éiiticci; .:iél>rlovela 

de un jov~~ és:c~i~c;:1:: ~ interrumpe suh~st:oi~ah>ar~·¿~ :in~~~calando 
las páginas de l~ nov~1a' ~~~ · lee, la. cual lleva poi' tit~lo "El 
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garabato", novela cuyo autor es Fabián Mendizábal. Nuevamente se 

abre una situación narrativa doble.por tratarse de una enunciación 

literaria: Fabián Mendizábal, en tanto autor, escribe ·1a novela 

para un supuesto público, y, en la novela, un narrado~'~explicito 

relata la historia de un joven estudiante que se ve envuelto 
'~,~::_ -~ 

involuntariamente en una trama de persecuciones· - y temores 

inciertos, ignorante de las causas que lo han trans:f~:C.mado en 

victima del terrible acoso. Esta segunda novela puede se~ __ vist-a, en 

conjunto, como un tercer relato que se ubica en un nivel meta

metadiegético. De manera esquemática, podria representarse así: 

RELATO ,. 
(carta) 

nivel extra
diegético 

SITUACION 
NARRATIVA 
(Nr. vi rt. 
Verb. :Pablo 

Vicente 
Nrio.virt.) 

HISTORIA 
(Pablo 
presenta 
su novela) 

nivel 
diegético 

nivel 
-· diegético 
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nivel 
meta
diegético 

o SITUACION -
; NARRATIVA: 
7(Fabiári/autor- ·
.~,lec~or)·, ·: .. :. " 
·: (Nr·.cexpl f cito 
'..~~;-~·~·; "".ir_tua t) 

-:-HISTORIA· 
·:<h!st~ria '! ... 
:de.Rodolfo, 
pe~secuc i ón 
y :,~.~oso · 

···.nivel 
meta-:metadi egét i co 



En la novela, las historias van surgiendo una de la otra Y 

siempre la que antecede incluye un comentario de la que prosigue, 

asi, la carta evalúa la primera novela y ésta, a su vez, enjuicia. 

a la segunda. Aqui los niveles están claramente delimitados pues se 

subordinan historias que pertenecen a universos autónomos y no hay 

ambigüedades ni deslices de uno a otro mundo. 

Ahora bien, ¿cómo explicar aquellos casos en que las 

situaciones narrativas presentan alguna ambigüedad o bien las 

fronteras entre mundos diversos no son respetadas? 

Genette considera que toda transgresión que implique un 

tránsito de uno a otro nivel constituye una metalepsis: •.• "toda 

intrusión del narrador o del narratario extradiegético '.'en el 
. --·¡··-·- ., 

universo diegétiC(), (o de, personajes diegéticos en Un uni.;,erso 

metadiegético, etc. >: . o inversamente, como e; en. c~~~á,~ar, pr~d~ce un 

efecto de extrañeza, ya sea; cómi'co [ ,' •. ] ya ~~~fást:Í.co. Nosotros 

haremos extensivo a el término de 
-•'''-~ ,. ,. :· .,,'-7· .-.,<"'·: ·. 

metalepsis narrativa." (1972: 244)~'EIÍ C:\:i'~s~cuencia, se considerarán 
. ' ::- . ..~ •¡; \ ·. '~ -

metalepsis tanto aquellas transgresiones'· que. i'mplican la intrusión 

de la instancia narrativa en, la di-ég~sis' (por;:ejemplo, narradores 

que "aprovechan" que sus persC;;ná:ies;están lnvoÍucrados en alguna 
-~:;-- ,/.:.~,'.~-~~,--'.~ _,;-:. ~.__ ., --·····.·-:..--.o- '-·· .. 

acción para hacer una . descripc,ión; como si el tiempo de la 

narración fuera simult~?~~i~~ :~~,P-~·;~'isto~ia), como asi también el 

paso de una a otra\hist;,ria erimarcad~s,en situaciones narrativas 

diversas (asi,,;:'.P~i' '~;j~mplc;,~.~.ü11. ~ersonaje que escapa de,{~~;:C:::..iadro 
para integrarse a '. ~t~él; his.1:6~ i~, o que surge del públih'o , para 

incorporarse'. a una En este segundo·: caso la 
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metalepsis se da entre historias enmarcadas en situaciones 

narrativas diferentes; en el anterior se manifiesta dentro de la 

misma situación narrativa; 

entre 

Estas transgresiones,, pon~n en evid~nci~' ~:u~;' la;,;, fronteras 

posibles universós,: 'no son tan rigidas.,,'' Ál ·~~ber cierta 
'.,_ .: ' ': -' 

permeabilidad de un muntic;' hacia otro los limites. se 'tornan tan 

lábiles que la narración puede deslizarse casi imperceptiblemente 

de uno a otro universo. La novela Fuga, hierro y fuego, de Paco 

Ignacio Taibo I, presenta una estructura ambigua de niveles y las 

situaciones narrativas implicadas no están claramente delimitadas. 

Fácilmente el iei::t~r,,percibe que se cuentan dos historias: la 
. . - . -

historia del motin.de Ü72 de las monjas apasionadas de Puebla y la 

vida del E!~cfi~or;,d~ una novela .. sobre el mencionado motin~ Ambas 

historias p~~ten~c~~-::a mundos p~s:ibf,es diversos:, lá prlm~rt ;a.:L 

mundo de l~' efi~~.i~~ -a~ri~~,e í.C>~ ~~6i16~ ~en basan en acorite:c::imientos 

históricos-, /d~~X <!~E!\s~. trata «i¿ :l.a¡escrit~ra ·d~fr¿'~a;f~C>v¿Ú; la 

segunda, se presenta' comÓ ia. yi~a'~ot:ic:ifa~a·'ci~f pEl~~onaj El"'."escri tor, 
.-,· <'..: :;_,·· ·_: _: . .-.• 

SU mundo HrealH,~ 'pero . estOS) Úmitesi no SOn respetados: las 

constantes • i~~~r~e~~~cia;·: ,en~r~· ~:ici~ ·~···· .. Cl~fj- crean una zona 

fronteriza de ~'~rr~6ióri:'~ri :1: ~~'1 •se. f~ndén'iias historias de modo 
. ' ¡ - .• • ·,~ .·' ,"'"' 

tal que, el iec'tor sóió-ÚeíjaTaTco~oC:i~r,·~¡;l'19ilnos' fragméntos de la 

novela que el personaje dice est.aresc~ib:i~rid.6'mi;zclados con los 
;~; .:,, 

acontecimientos de la vida del i personafe~escrÜ:cir. Diriamos que 
. '.-.~·~-· ''. -~."·/•/.· .. ·,,;. ,_·:1 ·, ~, 

toda la novela, esta vez la del ;~~~.o#:}p~~s~rit.a; a \ln J:>ersonaje en 
;.; :.··- '-"; ; '- .. 

el trance de escribir una novela,· par~:i6 C::~ai::f:ciil'1iza determinados 
-·,_:;, 

ritos, se asesora, se recluye, :j~nt.a ~ateria.iEi~/(d~tos;:histó:t":i.cos, 

93 



edictos, cartas, corrido), unas veces escribe y otras graba, lee, 

se informa. Pero la historia de la novela a tal punto ha penetrado 

en su vida que las frases que leemos funden constante~ente ambas 

realidades. 

Veamos algunos pasajes para observar primero las 

interferencias entre vida y obra: 

. . 

Lupe y yo nos imaginamos a la'monja perdida en la'· oscuridad de· la celda, 
inmóvil y rencorosa, [ ••• ] ·.· Lupe . y. yo .. caminamos·· bajo las·. arcadas como. gatos 
expulsados del paraíso .cotidiano:y.no nos atrev-:.m.os a entr,ar (pp.:·54-:SS) 

Así que subieron sus' dÍ:Í~ amig6s y entrar6n en una halú.taé:i¿;n y allí se 

quedar~~~ pensaba intent'ar la·~~~r~cla .en: d c~l~a de .. · ~o~ ~arrá ~~~~~le~a,. pero 
esta irrupci6n me hizo .-desJst.~~~.,--_ - :::,..~._,,_ '-:_,:::' __ - <o:,,. ·1--·" ···.;':f.·~: - - ... " ... ,;·:\:· ;_,·,:.· 

Ahora recuerdo que:dejé,ial' obispo. eri su carrüaje y al cur~ Órt~ga.· trotando 
a pie por las callee; c1e¡,1a:ciUdad.;:,<PP• 61:;:62) · · · 

-- .=o.. 

Las primer~~ ·~~ases::·~e,~~~~.e~: ~n·'.db~ .~uj.e~~,t~··~~::~;~sonaje 

::º::.~0::::~¡~~~;.~Ji Jd~~.}~[~J~t~tlZf~J~Jt;;r;tfif¿~¡~'~:· 
otorga el caráctE!r .déi ,;f.~sÜgo'; ''ín~~ ~~~· ·de .. conoc~~Or i~~ire~to de 

-- : ·f.'~'~ '''.'. ·1:"-· ,,~:.._- ~~' - ~--.:,_ :}_'" ·,.;:: ·"·: ::.>;·.:-:;· 

los sucesos.:El'tema:deilaentrada''en la celda de la Ínp~j~j ;;.,~"no 

nos atrevemos• a:·~;.;trar'' ;:;.· ,;·H6y .pensaba": irif~ntar Ía,: e~tfada ; en~ la 

celda [ •. •. ] •. pero és~~ ; irr~pción ~~+~izo: desis~ir ~ ~¡) .•.• ~2 ~~2~~il~a 
'\J' . '~·), .'_'",, : ~:¡_ ~! ' iS: ' , ;., .:; ". ; . ·, i. 

ambiguamente- como un'•. teníbr; comp,ar~ii:ic:l con E!i;i J;;ijf,~onaj e y) t:~~bién 

como una iiific:i~Ü·~~~ ~arratiy_a. . _ ,.,· .. ··• ... ¿°'·~·'~;~.~-·.·"C~c 
La ültima f~asé citéld~ r~férida. ai~'obis¡poJy,.:al cm:·a ,ortega, 

:_·,· .. 
quienes han quedado suspEÍpdidÓs ~ll E!1. curso de l.lna accciém, . es·. una 
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clásica metalepsis de autor, mediante la cual éste opera los 

acontecimientos que narra. 3 

La novela abunda en este tipo de transgresiones al' punto que, 
,_, '-

más que percibir estos tránsitos constantes de un unive.rso.,a, otro, 

lo que se vuelve "norma" en el texto es esta narración realizada en 
- "''" " ·. 

una zona intermedia entre ambos mundos. .. ·--::'_._:'... . - .. 

Además, 
,.·_ . ·".·.;:"-

para escribir la novela, este perso~aj~.'.:.escritor, 

deciamos, se documenta. Y la información que recoge se inserta en 

el texto, unas veces como cita apárentemente· textual, y otras, de 

manera ambigua, tamizada por ~l?~~tilo del personaje-esC:rii;,r: 

Edicto: Por el que se prohíbe gravemente el que las. mujeres•.de:.cualquier 
estado o calidad que sean vayan tan escotadas. que descubran: el/pecho" y.el que 
entren en las Iglesias con velo transparente, gasa o nuselina. ::(p:30) 

-.··,-

Las celdas: una buena celda consta de varias. recáni'a~.:>:a;·e~\i~~~~s. de las 
cuales viven las criadas y en otras l.as niñas recogidas. ::La·:.celda~;tiene. camas 
amables, cortinas, alfarería y fogón para; el :invierno;·,c¡·Tiene'\¡;una~' mesa para 
reuniones y tapetes traídos desde España por '.manos:: piadosas n;'tas\ p·aredes · están 
cuajadas de flores de migajón y estampas con santos\:c:santa's'ique).miran hacia .el 
cielo ladeando la cabeza; se ven platos decorados.por¡:,lejanas,:manos';:orienntales 
y platones resplandecientes. Cada celda ofrece~:la,dignidad'.y~estilo)de.o:la\familia 
de la monja, porque fueron las familias ,quienes:i.:con'struyeronJ;.E;!stas.':celdas y 
pusieron en ellas su toque de pío orgullo;j•i'Las·:::'.familiasHde'"'Puebla .están 
representadas en estas celdas por detalles que:púdieran.:no :dééir:,riada ·,a los ojos 
profanos. (pp. 36-37) · "·' •. . .,,,',.~;.:':•:·":.·; .";'.':~;· ·· 

Cada tanto se intercalan en; el :~~xt~ ~~i;;f'ripciones: {n~tas, 

otros textos, que remiten a algÜn~EE;'má.;frii~ñ~iórf~~~f~~~F~1~' narf~~or. 
A veces, como en la cita del ~d.icf~ ;{di f~Qf~ i~~·~~t~doj~~rii:f :i.~sta ·· 
claramente su procedencia . ae. una :"t.ciz : d.i'i'~;~rit.~ ª';la•. ~~i ná~r~~or: 

-~-·- ... _;• 
;: __ ~ . '. "~~::· . - ', ,-. 

3 P. Fontanier define' ~~ •. la s¡-~~i.~~:e';ma'rÍera :, é~te<tipo: el~': metalepsis: 
"También será metalepsis.'el·igii:o E!!xpresivo meé:iiante'él'cual'un:esciritor; :un poeta 
es presentado o. se .. presenta" como/autor' .. de ciertas .co!las 'que:' él ... : no: ha¿hecho: sino 
contar o describir.". ( P.'.'Fontanier;: Figurile:'limbajului~:Buéa.reat ic.Un:lvers, .".1977: 
108.) Véanse también las·:.definiciones. citadas" y .. : los .coment'arios '.reali.iados por 
H. Beristáin, en su: Diccionario de Ret:6rica y Poética. México:• Porrúa·; '1985:. 319-
321. . . . . . 
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son textos yuxtapuestos a los fragmentos de la novela que el 

personaje dice escribir. otras, en cambio, a pesar de la ruptura 

sintáctica marcada formalmente por una especie de subt,i~;ilo que da 

inicio al fragmento insertado, se combina cierta.· voz nell.tral, 

diversa de la del narrador, con la voz de este últi;.o:~ :~~~¡lza~do 
más una suerte de pastiche que una cita. 

Ciertamente, las alusiones a otros textos collstituyÉm,-' ~ás que 

una característica accidental, un rasgo propi~ ci'~Sí~ Út~réltura. 4 

Esta trascendencia del texto, manifiesta· de 'muy) dl:V~:rsos modos, 
'·>-·· '::C 

puede implicar, en ciertos casos, articulac.i.ón· de, 's.i tuaciones 

narrativas (como en la cita expliC:ita, 1~· ri~¿;: el~tepigrafe, los 

otros casos, se trata de la; evocación .'.temática. o; estilistica de 

otros textos. (como en l~ p~ioá~~ ·y el pÍ:ist:.iche) •. 5 ' 

4 El interesaÍlte :estudio que G. '.Reyes. dedica·; al: aspecto, po,Üfónico del 
texto literario, .. está,.realizado:.tomando, como punto .de partida.el'.;feriómeno<de,la 
citación,: .como rasgo"• de. únar,.clase. de .. :texto.s· entre,:,1os: cuales.:f.igúran ;los•,.,textos 
literarios. •Afirma la:aútora:·:"El carácter'citativo del«discurso:es·manifestación 
de uno de , lÓs ,, raEigÓs:• fundamentales , de. los 7 sistemas'.: semiológicoiú ":la• J?osibilidad · 
necesaria de:que; un: signo.pueda repetirse, ":la'f i terabil idad •. ;.Posibilidad: necesaria 
constitutiva\ de :c:sui; ser·t signo' .'.;,un ri signo/\, para> 'serlo, ·'.debe~' ser .i;i te.rable ;..¡;,Esta 
observa·ción ,parece obvia';•( pero no;lo~es tanto .• si'Yse"trata ,de· dar¡ún'. lugar;~teórico 
a los discursosáf iC::tiéios:·,Enoefecto;:. losi'.discursosJ'f icticios ;L y. c.on•ellos. el ·.que 
aquí nos concierne/;'el'i·literario~ ·son :'ex¡;ioilentes"de)la 'iterabilidad.~lingüística, 

~: 1:ig~~!~1~~~1~~~~I~~-¡1~~~~~~~~t~a.iJ:¡t~~[UJ'~~t!tcii::Jit·;~o,0~~I~!:~;:~.;·~~~··;:,t~~:~~!~·· 
Polifonía textúal·~·.La.' citación. en <'el';rela to';·literar io ;·:Madrid :'.l.Gredos ;'.'' 1984: c.43) 

5 No _ri~~?~!'~i~;cl;~~~á>.~~<~i~!~J7~~·d~,'~~i~~'.i~~~~iJJ'~1fa~;¡¿~:~~;:~ ·in~iJye.·'.en. 
la categor ia·: general. ,dei::,'.',transtex,tuahdad~; ",: en;cel:,'marc.oj'.' de;.:la ·i~c.ual¡:;'distingue 
cinco tipos,,de,.;.,relacio11es~ .trans.textu.al.es: •, la 'i·intertextualidad (,,.,la¡; cita,,• .el 
plagio,·· la .·alusión-~ la.:J?aratextualidad C.-"prefaéioi!• épífogoi'!'<ncita's/''epígrafes-, 
la metatextualiaad · .. ,-éomentarió/;~·.crítica-=-• .. naii;hiJ?ei:tE!xtúal'idad;r+1a'•parodia1 el 
traves~imi'einto/: el 0'pastiche"'-.: ><:,',la' archi t.é~tiíaHdad r/:..título,s <. of súbtítu.los que 
determinan ··el<.género: :,;,.poesia; .. ::,novela:-; "''·De-.:estas<·cinco> posibilidades ·de 
articulación· de. un. texto.: cori. otros textos ;Te l:' autor :.·reaÚúí': un .'é:letal 18.do' anál fs is 
de las relaciones ·hipertextuales;' (G.:,·aenette.:"Palimpsestos'.;:La:··literatura en 
segundo grado·. Madrid: .Taurui:¡', :1989.: ( 1982]) " · ·· 
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Hay relatos en los cuales algunos aspectos de la situación 

narrativa que enmarca la historia aparecen tematizados en el 

interior del discurso del personaje mediante enunciados que remiten 

no a los sucesos contados sino al acto de contarlos. Es el- caso, 

por ejemplo, de los relatos en los que hay sólo discu~s~? .'del 

personaje: el narrador cede la función de verbalizar. la histoi:ia al 

personaje y se limita a mostrar a este último en el ejercicici de la 

palabra. El personaje puede, entonces1 referir acontecimi'JJ1~os y 
":'f:: 

también aludir al hecho de referirios~ Estas reflexi6ri~~ · y 
:~:':·-:.:> 

comentarios metatextuales son considerados por Genette (19BJ:59) 
--

como un "enclave implícito'':, ei.· narrador podría aparecer aL final 
•. _. - • - e;_:· • ··- - .. _ " - -·---' - -"~': - " - - - - ·.- _- - - - -' ' . . - ---- :- - ' "" 

del acto discursivo del p~~~oJ¡j'~ y· encuadrar la historia por él 

contada (de ahi que aqui ~a_fií~iti'~~ ~e¡·narrador •Ívirtual" en' ~stas 
- . -;::-·-,·=:-c---.:.-."f.- e-,. ' -· =--¿ <---::~-;-"· -- . 

formas dramáticas de r~prEl~~ntación~ pues--. la -función de _destinar ·a 

otro -como relato- ; cualquier acto .discursivo -de un personaje es 
. - ... ·-- --- -- ..... ,_ ;:- .·:".> .·-·-;,• ... -,-, ,, ... _ .:_;·· 

privativa de la. fi.gura del narrador y tal· f~néié>n es ~igno de una 

presencia virtuél..1 qu~ puede, en cualqtiie!~ -mo~~rit6~ mani:fe'starse) • 
- . • ._¡:.,. -.... ,, _;--~:-: 

Asi, en ,;La herencia de Matild~ -Arcán<J~i·~i dé~ J1;1an Rulfo, el 

personaje ql:le verba liza la historia, Tr~nqüllino ; Ü~rreira, . hace 

constantes alusiones a las circunstancias 'á-'e/:SU:' enunc'lii6ión; a los 
' ' .- -_- __ o;.__._. -~-'°:<·;•.-=,-o·~."¡--'o. ·'--;;:--·--:: 

interlocutores, al carácter oral de su relato; mediante •frásés como 
-/·: 

las siguientes: ·.-.- ? · ... ---•· 
Era' un hombrón así de grande, que hasta daba coraje ei¡¡tar junto,:a :¡ü:·c .. ·:. ¡ 

Y regresando a donde estábamos les comenzaba 'a platicar', [ ••• ]'Está bien'·•que uno 
no esté para merecer. Ustedes saben, uno ·es-.~arr:ier_o .. !'._-_,.· _,,·- '!:-:· .-·,; 

Las expresiones verbales ,que:illl~l.i~élll'. sigrios.~e~ii.ial~s; . la 

referencia a.las- digresiones del.";~·:i,si:iursb>, ~a apelác.ióh·aisélber· de 
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los interlocutores, son todos comentarios, realizados por el mismo 

personaje, que remiten a su propia situación_de enunciación. Pero 

tales comentarios no transgreden _fronteras_: ·entre :·.universos 

sólo vuelven e~pÍfcit~ el acto 'comunicatiV:o/· que . se 

transforma asi en un aconfe~ill\.Í.ent6 más de la hisi~;i~; .;·ar ~~6 el 
·- :- ~:-· '::;) ' .. ;;1;.- ···;:.'. -· 

distintos, 

narrador no deja de ser extradiegético pues no hay;~Jri'.,:f~i~to previo 
,,·.; · · .;:r.· .. . ~ti;·· ·- -·- .'·-'' ·-· ·.>, ,·_ -

del cual forme parte cenia para que pueda afirmars~ que's~ tr~t~ de 

un narrador intradiegético. En todo caso, hay .una · situación 

narrativa virtual en la que se encuadra• el relato oral de 

Tranquilino, el cual es exhibido por un narrador virtual que puede 

llegar a manifestarse. 

La articulación de situaciones narrativas conlleva la 

articulación de las historias impÜc:a~él~ por tales '·· a~t6~. de 

enunciación. En consecuencia,··.· sori · ~Ó~iblE!f'i ;. i~~ ,. ~I~~~~ tip6~ · de 

relaciones previstos en el nivel cie}i.a: historia; e~~~ e!s, ~Üe las 

historias enmarcadas en diversas sit.u~c::'.i6ri~~ :ri~:tii:'atl~ii.~·, ;Yél sean 

estas últimas coordinadas, yuxtapu~sias '.~ .subC>rdi.n'~.d~s, pueden 

relacionarse por paralelismo ..;~naf~g.Í.a . 6' ~J~~fa"~i:~~ ~ por 
·,;.:· ,. '<' ~ ::_·'. 

convergencia. Además, habria.qué inéil.li.r u~ tipp:.(ie rei~ci?ri 

especifico de la subordiriación á~ E;'ifu~'6i6ri~~:ri~rr'aút:á~1 ~e:lación. 
'-·---=-:o;',-.--=;'"7.:::=>.3-~-~:-:-.,,-,,,:-=;-="""-~-·-o- ~:<-='f.~-:':.~;:::¡-_- ,· i· . .. .'. 

por engendramiento, Pélra :dar cuenta ·de. '.ios cas()s,_: en '.que las 

historias se articulan ~610.ip6r}~l.' ~~f~• ·~~rr~fi'vó<cª6~6 ~n- ei · 

ejemplo analizado 'de~~·} ga;'af)~i~)?fj{ ~\l:i~:z, ii~s ~~~~6;1ia:~ ~J~~en 
implicar, co~~ : s~·: ~e~alÓ·.i~~·,;i.~~~rit~;~ uno -~ •"di,;~~~~~· :~~ndos 
posibles.· La . r;il.~ci.bri' J?o,r, ccimrer;~~ncia " J~ '~i_sta'ri~~ ;: 'tj~e .se 

desarrollan en;~~n~o~ diferentes. ,descd.l:Je' el cas~-d~. ·l:~ lii~téll~psis. 
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Podría completarse ahora el esquema del apartado anterior 

retomando solamente las posibilidades de articulación de varias 

situaciones narrativas: 

Nivel de la 
Situación 
narrativa {

a) 

b) 

Relación por 
coordinación 
o yuxtaposición 

Relación por 
subordinación 

[

una historia 

varias '[p·· aralelismo 
historias 

· · convergencia 

- ' < tparalelismo 
varias 
historias convergencia 

engendramiento 

2. 3. Las relaciones entre historias en "Continuidad de los 

parques", de Julio cortázar 

El efecto de asombro que la lectura de este relato produce en 

el lector podría resumirse en una frase: dos universos que la 

experiencia reconoce como discontinuos -el .de .la. vida y el de la 

literatura- son presentados aquí_comoespaci6s=continuos. 
!::(·- -_::;, .; -- -~~- ~~-- '--

¿Qué procedimiento permite' t.ai ""étedto? ¿cónio articular e1 

sentido de aquello que cont~~J1~·~ -i~~faJ'~ -· la. experiencia de 
,,.. ·-' ... -. ·;;,:>:')·-_ < 

lectura? A _estos interrogantes inte~t~remof;;ir dando respuesta. 

El relato pone en juego do~ hist6~iasi' b~da una de las cuales 

tiene una re la ti va autonomía sintáctica ; se in~e~ta en un universo 

con reglas diferentes: el de la vida cotidiana de un hacendado, 
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quien, en medio de sus ocupaciones, se solaza leyendo una novela, 

y el de la propia novela, con su trama y sus personajes. 

Las acciones protagonizadas por el hacendado -viajar en tren, 

escribir una carta, discutir con .el mayordomo, arrellanar.se en su 

sillón favorito- giran alrededor de una acción principarque' es la 

lectura de la novela: todas las acciones se citan en r~ia1ión 'a 

esta última. 

La historia narrada en la novela que lee el personaje' está 

constituida por otro ; ;c()~junto de acciones dive~sas ' d~ las 

anteriores, por per~enec'~r a.~n mundo con un estatuto de 'ex~steÍ:ÍCia 
diferente, al mundo ~focio~~l de la literat~l:"a. E~~¡~· ·!~ccii6nes 
refieren la planeación, por. parte de. i.n~a • par~ja de~~~~ntés, del 

asesinato del esposo de la mu;~~;· ~1. en~~!~troié~~· la ~~)J;~~a., . ias 

caricias, el repaso del plan, la separai:::iÓ~, :ia.2 carrer'a hacia el 

destino fijado, el puñal en la mano y la visión de:Íá:cá.b:·~á·de .. la 
·-· 

victima. De estos actos de los personajes de la'novela<va'>~eniendo 

conocimiento el personaje de la otra historia-,· a ;{r~'v~s'/d~' la 

lectura que··realiza. 

Desde el .· punto de vista de la historia c~~o c_Ó~ju~to de 

acciones narradas el texto presenta dos. ~undos delimitados:. el 

mundo "r.eal'~ 'de la vida cotidiana 'd~ un :,)h~~erici;;.d.6~; 
diligenci.;;_~~.y · di~t;~cciC>nes, . y e1.#undi·~.:~icct2~k~ ;-;:iciI t~ ri~~~l.a. de 

intriga l~ida' por ;:9¡: hacél-id.ad~: s iá ~~b/irgof e~~.:!.s ; 'histól:"ias no 

conservan. su autoncímia: el Ünal. d~i 'r~lató va a. ~~la~~r aí' ase~ino 

de la novelá con Ei1 .· le6t6~ de n -~isma'( haóie,ndo converger, de 

manera fantástica, ambos mundos. 
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Desde el punto de vista de las situaciones narrativas 

implicadas en el relato, varias observaciones son posibles. El 

hecho de que el personaje de un primer relato se transforme en 

lector de otro relato -la novela, con su propia enunciación 

implicita- hace que el texto se presente como una subordinación de 

situaciones narrativas. 

Si dos situaciones narrativas están subordinadas, entonces,· el 

narrador del primer relato (referido al mundo "real", del 

hacendado), es un narrador extradiegético. Los personajes y 

acontecimientos de su historia se ubicarán, por ta~to, en el.nivel 

diegético. Podriamo;,¡ ciaracterizar a este "'cr'j_Jll¿rnairiid~i- ·i'.~~~~ ef 

se trata de un ri~~ia\:iC>~ºc ;i~I>'íiciifri qu47 modo como se manifiésta: 
. ~ -··.-

alude al protago~i~t~ en tercera P.4:r~~na ·y na~;1'.'ªf1oi;;;'h~.ch()S 'en 

( utili.~!Í.~~c::>, .en un./ pr'imer; iicÍínento jd~i . r¿l~to, tiempo pasado 
. ~__,· '~ ,-. r ':~,"'-~: ·:;~:--:-,o' -. ':}<>:·::·:\::·-

preferentemente, el;pretérito, i!1ciefi.nido). Er:iJ5(): de ia/:tercera 
'·-·· .. />:.-- ,. - .... 

persona verbal con~ota .ún:'.ciertó",~d:Í.sta~ci~~i~nto::d.~.105/h.echos 
asegurando objeti vid~d;y ver~~iili'ilftl.íd ~a.'ió :í'i~~~~·~o:.•:Per~ ·~í. :ffi'l:rno 

_ - ~-. -. ---·~,~-:'.:.' ;<~.: ._:/· -_: ··:-;< ... ::·'.~:.-~ .. : -.':::~?-~_-~'.~~-~--_:::~:;:.'-~:;-P.l--1~-~~-~~-_-_-_:·::t:~ -..7:-~f :._~_::_ ~--- ·· :-:~::· ,-._~ .: <,-~- -~~-~~::- ·:·:~~ . ·;:'. _'·_ -_ ·::--,; -
tiempo hay una' adjetivación [queéproyeé:ta·•sobreélas}acéié:>nes ·las 

evaluaciones dél· pérs~~~j~. v~a~;o~:l~~;(¡;ii~~~~~~·:ir~:e·~·d.ei texto: 
... , .. ;:~.:~·-:·~- '."~. ·:·.,;¡:_> ;::: .. ': ;'< .l.·. -. ,.-> -... _,.,. :'~."-~; ;:,~/· t:7·~~\-

--t~+· ::--·- . -,- ,.". .. . -::~:s~ -.. ~.l. -- ;· _'_·'~,-- '.-;~\ 

Había empezado( a ,¡~~;~ l.i°~ri~v.,;{a~ ~c;:;;;~~f~Í~s~~~i~~~\ i.%J~B-~ifdo~Jó ~i+6f~n'e~gbcios 
urgentes ¡ .. ;. ¡ :Esa·:tarde:J ;";. J,',volvióoal:,:libro·:en~·lá;.tranqui1idad':del·'estudi6.que 
miraba haaia·elc parque.\.de;j\las:'robles ;;,,Arrellanado .en '.suf;sillón''. favorito~· , .. de 
espaldas a la. puerta:que;olo'hubiera''mol~stado'aomo'.;uná .irritante PC)Bibil.idad de 
intrusionesJ··;l'(La•s•·.~u~~·iT:~,·:on''.~?~ª~7ªf):i:"\Y"., ;y·;/ · ·· · ...... ····. 

El · na~;ácic:>~ ~x'fa.'.~d:i.~9étic6 >.s ... · .. i'.~i:ii.'~.n. '>ni~fit1~'rie pl~;.¡amen't~ su 
-.:."r·, "·}: • - ~ ;~_'-'.'~· 

función narrativa··· (d~st:i.na :ei f~~át(:; :··~ .un:;vi:rt:l,l~l riarrátario y 

verba liza la narració;,) ·. asume .. 'í~' ;perspeC:tivá . del · ¡:¡~~~bnaj~, 
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limitando su conocimiento y alcance de su visión a aquello que el 

personaje puede tener acceso. Es asi que cuando el personaje-lector 

se va dejando ganar por "la ilusión novelesca~', - eL ·narrador 

acompaña en este desgajamiento de la realidad ·ai·-pir~o~a;~ y da 
._ ·-'·· -'·:+;;,:-

cuenta del proceso realizado en su concienciá por - 13.fé!~tc:i d~ la 
·:,-. 

lectura. mundo exterior ·. ·.-- - .. '' ·., .. _ ;. \"~ .. . . ·'" 
Este pasaje del 

personaje se produce más como un leve deslizamiento que: cc:mio ei 

paso de una frontera: 

.. _,·,.' 

Gozaba del placer casi perverso de irse desgajando línea ·a• -1.Í.~~.-Í{de_- lo que 
lo rodeaba, y sentir a la vez que -su cabeza descansaba'."cómod_amentec_en ·el 
terciopelo del alto repaldo, que los cigarrillos seguían al ·a1cance',de-_1a···mano, 
que más allá de los ventanales danzaba el aire del atardecer, bajo.ºlos:robles. 
(Las cursivas son nuestras.) .. · · -- · · · ---- _, · --

Esta progresiva irimersión en ~l mundo novelÉ!~cC,n~?Í~;impide 
al personaje~lector retener las imágenes-' iy ;>~~~~a6.iC>~es 

-, ";;.-- ··- '··· 

complacientes que le proporcionan las circunstan6i~:~ ai~ci~fiéi:;; ª'la 
;··--::; '". ,'.;?):·; ;~-!.~.'.: ,;?r: .. 

lectura. (Ante la tranquilidad y comodidad' de este tié"6t6r _:~o se 
>'··· -

puede evitar evocar la imagen del "lectC,r-hembraÍ• creada por 

Cortázar.) 

la novela no altera<er;tJe1 'narfatiJo: La lectura .de el 
' .,- ' - .-.. ¡-,> ·~·::·\ . '<( 

narrador pasa·--·-~~- la rápida•--rn~nc.iófi d~ ·i:tC:8i6~e~ a~·,:d,i:V~f~¡{ iiidole 

(viajar en t:r~~; e~drib1;·--~~~+~-:~~~.-;'~-1~~t7iirT;:. -ci~;~,fr~~1fosa 
narración de.•la' l~ct~ra'de ilo~ ~J..t.Í:m~k ;e~~itii16~ 0:deh~'no;~iX; Las 

frases de -~i;;te .·rnarnÉ!n'~~ 'd~-~ ~~~to É!vidE!~cia~ q~~ \~.-~;fa ie~%os no· 
- , ··-· .. ·, :·-·, ··-·.: 

son frases de · ra- -_novela 'i;;i~o réc5onstrüc6i6nes ·_de. la lectura 

efectuada por el personaje-lector: 

102 



Primero entraba la mujer, recelosa; ahora llegaba el amante, lastimada la 
cara por el chicotazo de una rama. ¡ ... ¡ Un diálogo anhelante corría por las 
páginas como un arroyo de serpientes, ¡ ... ¡ 

El predominio del pretérito imperfecto en los verbos, 

combinado con deícticos que aluden a un tiempo presente, marcan la 

fusión del pasado de la historia con el presente de la lectura: 

"ahora llegaba el amante". Esta frase condensa los dos tiempos, el 

"ahora" del acto de leer y el pretérito del arribo del amante. La 

alusión al "diálogo anhelante" es indice también del acto de 

lectura, del cual el texto ofrece una descripción sumaria -con 

cierta distancia irónica"'.",pero no el diálogo efectivamente 
··- •º 

mantenido entre los 'am'ántes; 

comenzamos a tener conocimierítoc~:de otra ,historia; no por eso se 
' - - ·-' . ., · •• ,'":.o - ~, - • 

abre una nueva situáCi.ón. narrativa.c:o.iriilinC>s. antes bien que el 
_, .:..._.i:::.~ - ·-<:"-~-: .-·~· . > -- -·»~ ,·_ '_-L-·~·-·_-·;: -- r 0 -~~,.-

doble acto de enun~i~c1Ó~\qti~.:impl.i.~i1á ?l6.Je1i:i e~ tanto texto de 

ficción es asimilado'¡pi)r. el primer narrador, ei cuai, sin abandonar 
.. ·; --~ ,, , : - ,,. - . ' . - - . 

el control de ra. narra~iÓ~, reccirl~ti,~y~·la e;¿periencia de lectura 

en la conciencia del personaj~;_l~ctoi;• iriiil\étizándose irónicamente 

con el narrador de la novela leida. i.a acumulación de adverbios 

hiperbólicos terminados en n..'.~ente" ("admirablemente", 

"abominablemente", 
..... ~ '·> ·' ;_·_ ··:; :-~ ~ '.:.:: -~-~'. - ':.-:. ·. 

"minuciosame~te" >:e;;'.~ la · presencia de figuras 

estereotipadas ("restañaba ell~··i~,:sari9~:~\ con sus besosn, "El puñal 
... ;;~' . - . 

se entibiaba contra su pechó~•,>' e'tc.~'¡ ', .la' ·adjetivación tipica 
- ! .. '.-·: .,... _,.__ '. . - '· ·•· - '.: .- •• -

("pasión secreta", "liber.tad · ágazapáda,'~) ; ··· ·evocan y exhiben 

distanciadamente los rasgos fijos de .un género que se busca 

parodiar. 
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El narrador ha pasado de una historia a otra pero no de uno a 

otro nivel narrativo: la narración del acto de leer se sitúa en el 

mismo nivel diegético que las demás acciones narradas. sin embargo, 

se pueden reconocer varios deslizamientos que anuncian 

paulatinamente el tránsito hacia otro terreno. En primer lugar, el 

pasaje del ámbito exterior al mundo interior del personaje-lector; 

en segundo lugar, el tránsito·del mundo "real" del hacendado al 

mundo ficcional de la novela, y en tercer lugar, la mimetización 

del narrador, que pasa de ·la· proyección de las evaluaciones del 

personaje sobre las: acciones a la adopción del estilo narrativo 

predominante en la ~o~~la. 
Al comienzo del segundo párrafo se e~fuman las huellas del 

primer narrador: el predominio de verbos. en:'P;.~téirito indefinido, 
·.·.-::~:.º;:. -·~~~;· -,~/'.. 

a partir de este momento, desdibuja la• conciencia '•lectora que 
1. - : 

filtraba la historia para presentar sin mediaciones; la'~ ac~iones de 

la novela: -.. ':··>·· 
·'-: 

·:,' <·· -: :</ .. 

Sin mirarse: ya, atá~os, rígidarne~~·~o.:··~·,. la:· ta~e~··· que los .. esperaba, se 
separaron en la.puer.ta.de la cabaña.· Ella debíacseguir:por la senda que iba al 
norte. Desde la .. senda·.opuesta•él·•·se: .. volvió:un{instante·para ,verla correr con el 
pelo suelto. corr i6_:¡ a• su . vez .;,•parapetándose{en·.\ilosi' árboles: y· los setos, hasta 
distinguir en la .bruma:malva· dél,crepúsculo'.la: afameda'ique llevaba a la casa. Los 
perros no debían··ladrari2;yi:noi;ladraron;/ El\mayordc:imo no .estaría· a esa hora, y no 
estaba. subió los ti:-e!!l P,13,ld~ñc:>.!!l c!~li:P.orch!32:J; ~nt:ró:;/(Las .cursivas son nuestras.) 

--~:.'.-~-- _ ~~¿:__o.¡;~ .. ; ·- -:?!~ ·-.~;~.;:--;'•=.e :.ºo;';,_-",.:.,-! -=.-;--'-- .. -' 0-- "o-(:~;..,::\-~=-~~-~;;: 

La narraé:::ion {~~~;~f~ · ~oi~~f 1.'a~: ~~:~as .del acto de lectura 
--·-,-· 

para fundirse con l~ ~ml~ciació~. ele; las; ;. acC::iones narradas en . la 

novela. La perspectiva desde la cual·.~E;·.p~rcibe ·e1 espacÍ.b .. eri:,.que 

se desenvuelven los acontecimient~s ya ~~b,:e'~ 
. - --:.: : : ·_· . . :- . "-· .· .: ' - ' ~ 

del personaje-lector sino la del personaje de la nov~J..~· l·~Í.d~·. 
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sin embargo, estas alteraciones no anulan al primer narrador: 

hay rasgos ambiguos que denotan su presencia. Las frases que 

describen situaciones predeterminadas, reveladoras de un mundo en 

el "que todo estaba decidido desde siempre", aluden tanto al plan 

concertado entre los amantes como a las características de un 

género que el primer narrador insiste en exhibir. 

otro deslizamiento gradual se ha producido: la enunciación del 

primer narrador intenta fusionarse con la enunciación del narrador 

de la novela. Pero no 'se abandona un nivel narrativo para dar lugar 

a otro: diríamos _que la situación narrativa de la novela es 
' .. ~ ,· ,· . ·. ::_-,, ... 

convocada· por.'ei priméf náfradC>r;.·'é1:c::uá1··dej'a :t'r~sii.ldir.'~n ·su acto 

enunciativo bfr~. '::e~lli¡;1aci~r1'(• O"·~~·¡;•.{trata ;rlná¡ ;~tí:i.e~- ·.de una 
~~-'.;.:~ ;~:~ .. ¿:~<-· - -- . .--.d~· _, __ 

subordinación sui efe,n0,.f.iS• ~,e, si tuac:ione~: narra ti v~s ·.~uyos; bordes no 

pueden ·ser señalad~~i'.con pr~cisióllf/pues· se' 'pas'a \'~de'' úria a . otra 

mediante continuo~. 'd:~~{iz'a~ie~t:g~ :¡n abanéi()riaé'~~¿na~eh1~~~n. nivel 
.. ·-·, . ·." .. ;, ' ...... "·!_} .. ,,. .. _:" .. .'! :.---·, 

para ingresar ~n!~t'~(); .. . . . ·,::;.~\.:_-: :- ._· ~-r:, 

Hacia el f inai del ·relato la~~ accÍ.ones: c¿,ml'enzan:• a· sucederse 

vertiginosamente. La carrera ··~~p~~~~-i~~:y~~.··.r.''. ··;1·1 g~F·~~~aj~ de· la 
~·. ·:.-· - - ' 

novela se marca también. en la ac:;~l~rac.i.Ón de l'a: narración, en la 

cual los verbos son elididos: 

-:'. _-, ,_. ~ - .. 

En lo alto, dos puertas. ,Nadie 1: erí úl p,:.imera li'iibitación, : nadie.· en·. la 
segunda. La puerta del salón·; .. :{''.'entonces e.l puñal :en :·la. mano·,·. 1'11.:luz :;de:· loa 
ventanales, el alto. respaldo :,de .• un sillón de· terciopelo "er~eí,·• la:, cabeza, . .'del 
hombre en el sillón leyendo una.novela. 

Esta omisión de ·1os verbos borra aún má~ .las ·huellas del 

narrador pues tiende a hacer simultáneo el curso. :de los 
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acontecimientos con la narración de los mismos, y además, acentúa 

la adopción, por parte del narrador, de la perspectiva del 

personaje de la novela. La visión progresiva del espacio fisico 

acompaña a la paulatina ~erC::ebciÓn d.~1 personaje que avanza a 

través de las habitaciones de la ca~~-•. En ·e1 momento en que parecía 

finalmente haberse abandonado la 'narrac1ón de la lectura para 

ingresar en el mundo novelesco las dos historias se fusionan: el 

lector y el amante quedan al borde de la acción suspendida que 

puede transformar a uno en victima y a otro en verdugo en un mismo 

acto. Amante y lector podrían participar de un mundo 

insospechadarnente común. El "puñal en la mano" suspendido sobre "la 

cabeza del hombre en el sillón leyendo una novela" constituyen las 

marcas de una continuidad posible sobre una discontinuidad 

manifiesta. Entre el mundo de la literatura.y el de la vida n~ hay .. 
márgenes precisos, los espacios son continuos. De ahí :,q~_e:,.;E'.1 .acto_ 

de leer no puede ser concebido como una distracción .inbb~á.: · t6'd.a 

lectura tiene un efecto sobre el lector, lo transforma 1 'io. ~o~-v~ca 
a ser participe en la interpretación del sentido de ia · trama·;' 

"Continuidad de los parques" amalgama aquello que eri~-~í'.\:;4adro 
;>' 

referido a la articulación de historias y situaciones' narrativas 

intentamos desií~'da:r·; ttay dos historias que irnp1i~~k: ci6s muncios 
~ .'~·~'.·1,.:_ •'·• .---- ;:~. ,,_~.: Ji~·.·. 

di versos - la "reaúaa·a ''.7 Y :ia·:_i .iéciórl-, hist:oriaS::Cíilé''.C::6~~~'i:~en"Y se 

fi~~í '•del ?réúto. Estas hi~ti:>~ia:~.·;·~;~ 'prés~ntan 
;,,, ·¡,:.::::·· 

al fusionan 

ambiguamente como enmarcadas en una si.tuació~ narr,-atit"a·>9u~ ev6~a 

otra situación de enunciación subordinada a la anterior, ··aunque' 
-,. ;\----;~·.:~.-

nunca se abandona plenamente un nivel para ingresar .eñ otro. 
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Precisamente la "continuidad" entre realidad y ficción que el texto 

intenta enfatizar, se expresa formalmente en la continuidad de las 

situaciones narrativas cuyos márgenes son deliberadamente.difusos 

y elocuentes. 
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CAPÍTULO 3 

MODOS DE ENUNCIACIÓN DE LA HISTORIA 

3.1. verbalización del narrador y verbalización del personaje 

Al hablar sobre las funciones que definen la instancia 

narrativa y cuya realización plena o parcial permite caracterizar 

los distintos tipos de narrador (explicito, implícito y virtual) 

habíamos mencionado dos acciones inherentes al acto narrativo: la 

destinación y la verbalización. Mientras la primera, referida.a.la 

función de dirigir a otro la historia, es permanente y priv~tiva· 

del narrador, 
·--· 

la segunda, que remite al acto de P?rÍer.enpalabrás 
~ . -_, '': ' --"· . ; .. 

la historia, es variable y puede ser asumida por el p:r;op.io i:iélr~ador 

o bien, ser delegélda:;él1.uno,_o :Varios:pE!fsgñajes. _ 
·:··;~ - «":":'. ·;:~7-~ ~ '·;'':. ·-~. --

La voz que:asu~~ i'a;Ílarra'ciori 'de'la:'n:is'tor:ia, entonces, puede 

o no coincidir co~' :ta: ;in'~;ta'n&iél :'~íj~,'dE!'~tiriá a otro tal historia. 

relato canónico, en,ei éuai la voz del narrador está claramente 
:_;·'· 

diferenciada de la de Íos_ pei:sonajes;; {su estilo tiende a ser neutro 
·:"\;" 

y cuidado, y süs aifrmác'io"~Eis[s6°ii'':c:Ii'~i1as-. Cie creCiil:>iüCiaci::~in ia 
::· ···/'-··.- .:,:/:", :·:'. '.<. \'.1·- -·~-:~_,·. \'.~:::··, <-~--'< i:.::_: -~' ' "~;-: .:>~-::'.-

repartición que Platón realizaba de 'los tipos de .relato i entre 

"relato simple" y "relat6 ~irií'iúfi..;o,; :;-para disting~{~ y;aqu~ll;:i.s 
partes narra ti vas en ias cUaies er ríárrador. J:iái:l1a en su: p~';:;pio 

' ·.' •• - .• ·¡-"• •. 

nombre de aquellas en las •quE! prE!tende · hacer cree~ que qutE!nes 
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hablan son los personajes-1 , el relato canónico se aproximaría al 

caso del relato "simple" dado que es el narrador quien asume la 

responsabilidad narrativa, dirime juicios, establece la certeza_de 

las acciones y esgrime un discurso confiable. 

Esta voz canónica se caracteriza por tener las resonancias de 

la oralidad, en tanto el narrador f igurati vi za al relatof-' de 

historias propio de la cultura oral. Esto no significa que el 

discurso del narrador, en estos casos, posea marcas col6q~i:~-l;;;s; 
muy por el contrario, se trata de una expresión que si-~i¡~ :-tlene 

como propósito representar la figura del re{~-t;~r''\ oral, 

estilisticamente se ajusta a las'convenciones de-la-e~cif'i-fli~~-
La comunicación el 

. ~~ " 

narrador -~~?lónic:'o es oral evo~~d~ ppr 

también un recurso de verosi~i:i'i~~á: ~1-distaric:i.af~~hi~uradamente 
:<~.·~~.: ,'.'~"· ··~.:.::· ~~.;-- ~- ·- '-:·)::.: .'~ ;' 

de la escritura, el habla - d:el , riárrador, adquiere cierta 

transparencia y permit~~~6:~~~tr~i;~ Í~s i~§.J~~~s :~'. :~:á~'.'acciones de 

modo semejante c~~o 's~ ;~~~~i€r~yen ~n: i-~_'~6~Jriic~~ióll ~otidiana, 
como si efectivari.ente .,.~Übi.~:~n·; acontecido. i1-"t~~ -J~i n~irador 

''"°~e'~,!;: __ ' ·;oc":::.· '"e'.·~-· •. -:,: .. •· /~ _ _:'.·/-/y_.,. • ~\,- .;.; L:·;'..:._,·~·:-_, ":-·"-• 

explici tO pOStUJ:a''C0Jn0 Cierto ei': nlUildO representado ai;representar I 
~::<:~, · _;~-~·-.. · ··:.: ::. · ":_:~.:- '::--~-:-- ~'. : __ ~:.'~:·:>:..:·· . ;-::-_· ... :i.~-. -':-~: _:: · };_-.. :·--":·,·:-->>.~1- ··;::F- ·.:·:::~- .·-.;;:.::::;- ~~/ -_ '.~; ~.-:._:}-,; .:- '._;; :-! .'.\! ·-- ·':.- · 

a su vez I .la ~-º~~~tc~_-__ ,c:ióll _~-~--_rtjá1;_, cotidiana.<, Es_cuéhemo~ {algunas 
' ·,,_ .. ,;·· '• 1·":-'::.·.;.. ·'Í···'' 

palabras del~nárrado'f .• de?~E1/in~.tai:Ieio;\: éle '.:Es'feb'an:Echev~r,:r1a :e:. 
La . ·. perspe~f ¡v~; .. del-,m~~~~ero:, a . ·• J:'~ ;O:dt!~ri~i.~;,; ~~a\'.~~~;;t~~~~-~ ' J:i~~a de . 

animación. Cuarenta;,y •nueve ireses,, estaban:, tendidas;: sobrÉi',sus cu.eros·;· y-' cerca de 
doscientas- personas :hollaban'."aquel/_\suel64 de::;lodo:-'regado .con'~la·•-,:sangre-·,de :'sus 
arterias;',, En :torno,:.,de: ca~~) res r~saltaba :unXgrup6 de: f ~gu_~.~~~· huinanás, de tez .y_ 

, . ~-·La distinci'ón >r~~~iZáct~ .• por .~;1~t6{~iL~~\~~L~1:-iimile.. y __ "re_lato 
imitativo'.', frec_uentemente_ citada. con, referencia: ada,.presencia;, de.' las voces de 
narrador y personajes; se encuentra. en'-el-,Libro •III:de ,Lá''República/,;:en:'el .Libro 
X, Platón·_ desarrolla·-. su :·concepción· :sobrep.1a· ," iinitaci_ón'~:; <:volveremos;- eri :el 
capítulo siguiente sobre· este.•tema :y--precisaremos. las ·ref lexi.ones -- a' que: ha dado 
lugar esta dicotomía;_ - ' - '· · · · · · -
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raza distinta. La figura más prominente de cada grupo era el carnicero [ ·. · 1 Pero 
a medida que adelantaba, la perspectiva variaba; los grupos se deshacían, venían 
a formarse tomando diversas actitudes y se desparramaban corriendo como si en 
medio de ellos cayese alguna bala perdida, o asomase la quijada de algún 
encolerizado mastín. Esto era que el carnicero en un grupo descuartizaba a golpe 
de hacha, colgaba en otro los cuartos en los ganchos a su carreta, despellejaba 
en éste, sacaba el sebo en aquél; (pp. 85-86) 

La descripción del matadero se desarrolla paralelamente a un 

progresivo acercamiento de la mirada. Las imágenes que ofrece el 

lugar son al mismo tiempo registradas por la mirada y transpuestas 

en palabras por el narrador: a medida que éste se acerca las 

impresiones visuales cambian. Lo que parecian grupos compactos 

luego se perciben.y se describen como móviles y cambiantes; aquella 

diseminación de personas, que a lo lejos pudiera atribuirse a una 

bala o a la aparición de un perro, se explica por los rudos 

movimientos del carnicero. :La··.descripción del narrador evoca las 

imágenes salvajes y cruentas éiE!J: matadE!ro con una verosimilitud· 

semejante a la que>~~~~legara un relator cara a cara. ·Este 

paralelismo y la voz remite: a la 

comunicación oral Jri. ta~t:C:, el movimiento narrativo acompaña al 
-·-: ',-:. 

descubrimiento paülatino''de( los verdaderos sucesos por pa~te del 

narratario. . . 

Cuando las;!~ll~iones .riarrativas, destinación y verbalización, 
:·-,,, ~-,... 

son realizadas · .. i:>'or' instancias diferentes, la transposiC:ión ··en 

palabras de la historia corre por cuenta de uno o variij~ péi:sonajes 
,_ ~"' :/ 

y puede asüini.r' las cÚ.versas formas de ejercici6 ciei cilsC::uf.~o; 
'\ ,~ :l~ '" ' " - ' . 

Al peis;,naj~ to.das .Ías .mani:festaciones),cÜ.scúrsivas le esÚn 
-i'' 

permitidas, . ~~si\l#~·;iq~~~1~_;. ~~~~ , s.e. !'~~-sénta:11 cc:,#o\i:i~~ci~;;#uisi~~s 
como son los diversof; .módos'dé1'.:fll1ir: el~ l~ co~~i~n~ia cvE!; i'nÍra: 

110 



3.4). cuando el portador de la voz narrativa es el personaje, éste 

es presentado por el destinador de la historia en el transcurso de 

la realización de algún acto discursivo, ya> sea hablar, escribir, 

pensar o dejar fluir libremente su conciencia. 
> 

En estos casos, la instancia nar~~tÍ.va delega una de sus .. _.,.".·'.·: .. 

funciones en el personaje (la verbalizaci6n( ~e~o mantiene siempre 

aquella que le es privativa (la dest.inacióri). -De ahi que nunca 

puedan superponerse las figuras del narrad~~:- y del personaje, el 

cual es mostrado por aquél mientras realiza un acto discursivo. 

cuando el narrador presenta a un personaje que lleva a cabo un 

acto de discurso se produce una suerte de desdoblamiento de la 

enunciación. Por una parte, el narrador destina a un narratario, 

como historia oral, el acto enunciativo del personaje. y-pó{_otra 

parte, el personaje dirige a otro personaje (o a si :mismo)' una 
·-.;;:-

narración que puede asul!lir;,:la fornia 'oral, escrita o int~rl'Oriiadél. 

En consecuencia, el narrador siempre habla, a difei_enc.i~ del autor 

que escribe, y del personaje, que puede· d.espiegar t~>dé:ls' _las 

posibilidades de actuación discursiva. 

3.2. La enunciación escrita 

El personaje puede verbalizar la historia médiante•un texto 
·(,";·, ,,-· ·- -. ····. 

escrito: memorias, diarios, cartas, infoi;:rnes,. iTlcl~,s~·pllede;~er un 

autor que escribe un texto 1Üéi-ari6) Asi1 ~r{ El ;J?e'.r.Í..qui.11~ 

sarniento, el. protagonista es_ presentado en el act.o. de escribir 
·.. . ··-

unos cuadernos para alecC::i.onar a i;;us h.Í.jos; esos cuadernos-- son 
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entonces, por una parte, un recurso narrativo para hacer contar la 

historia por el personaje, esto es, una modalidad de la situación 

narrativa, y por otra, una acción que pertenece al nivel de la 

historia, en tanto el acto de escribir los cuadernos y el de decir 

los motivos por los cuales los escribe, se ubican en el mismo nivel 

que los demás actos del protagonista, sólo que los primeros son 

actos verbales y los demás, por lo general, son no-verbales. 

El narrador, al presentar a un personaje que escribe una 

historia y que por lo tanto la verbaliza en su lugar, enfatiza el 

acto de la escritura que enmarca la narración .• La.histol:'ia narrada 

asume otros sentidos pues los sucesos (recibE!náa· ca~ga semántica 
·- ,. '"· : ' ~ ·. . . --- -

del hecho de escribirlos. Ya sea qu~· ~j_ i;~~~o: ~e la J ~~cri tura 
.. _ .. ~ °'"''"'·· ,_ .- -~:.,,- ;. ,-'-''='-----~-.¡~ -!;:...-· 

obedezca a un afán de confesión con fines:·expiatorios, ya sea que 

presente 

autojustificación, ;; bié~ ~om;;~'~:~ñ~n~a 6 'E!jJ~pÍ:,· ;~ sea que se 

como o se 

muestre corno dc:icumE!nté:l; testl~oriio ~·. 'Í.nf~rme. oficial, o bien se 
-.: "<; ~ '. -' .-:. • - : .,:: -· ·:· -.-;. ~,i ~ ;· -

ofrezca a la lectura~ de ot~o:~p,~r'sona'j'~. como texto literario, en 

cualquier caso'f;,i;Js}aé:Ontécimientos que son objeto de la escritura 
·-·~- -,. ;:: -: . , ~ -... :? 

-de un 
- ''" 

' acto que~ los~·. insé:ribe ; entre los hechos perdurables-, 

adquieren una O~{'fa~~: s~~l~~~ri~~:i:-i;~ que es necesario considerar. 

Pero las~ finalida~:; .:~~:•la escritura realizada por un 

personaje se· insCriberi:•"en· el :marco de su propia historia. otra es -!··- .:' . - ... . .. . ' .... 

la finalidad pura'.fueritíicbmi.iniéaÚva del narrador, que destina esa 

confesión, .·.ej~~p{:, ~:s~i~o~io 
; i./''-

eri· tanto. historias dignas de ser conocidas por el 

o texto literario, no en tanto 

tales, sino 

narratario~ La contemplativa, condescendiente, 
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condenatoria o irónica del narrador permite observar el 

desdoblamiento de la enunciación que mencionábamos más arriba. 

El texto escrito corno modalidad de verbalización de la 

historia puede presentarse no sólo corno producido por un personaje 

sino también corno leido, transcrito o citado por él. 

Asi, en Yo el Supremo, de Augusto Roa Bastos, el narrador 

presenta la historia como obra de un compilador que nada . ha· 

inventado sino que ha realizado una reconstrucción basada en las 

más diversas fuentes. Al finalizar la narración -mezcla de textos 

orales y escritos: el pa~quin, el dictado, los diálogos entre el 
. " . .,• . ~- -

dictado, discurso: inte·i::.'úir,, las frases del cuaderno privado, las 

notas, la circular •· · perpetua, el cuaderno de bitácora,. .. 
declaraciones,; de~iet~~~ :'~p~~d.i.c~- el compilador otorga a toda' la 

. . ' 
. ~- ¡¿'.· . 

historia el carácter de Ún~ trans'cripción, textos dentro del. texto 
-~-.-- ~'- -··,-

transcrito:. 
·. ,. ~ . -' 

Esta compilación i ha': sido;, ent'r~~acii:ctá\-más ho~rado sería : decir.:. ~o~saC::ada
de unos veinte".mi1~·,,1egajos·;Véditos:~e¡;;inéditos ¡.: ·.de'•i:otros .tantos !~volúmenes, 
folletos, peri6dicos';;''correspohdenci<1e,•.yi todaT; s.uerte• de '.testimonfos ·:·ocultados, 
consultados; espigados;: eis'j;)iadós/:·:en .bib.liotecas·. y: archivos. pd vados'y;'of iciales. 

~~~1 ;; ··~;ii!?tj~{ri~:l;Z{\~:6r~s~:r~se\~n9t"l~~~cs~~~s~~i~·~~~Mi~~:~~~~~~ri~~~~~~~\:'~~·~~.~"..~~.n 
Ya ·.habr.á.0advért id6;e1 '\ leétor~que; ta1i;revés)\delflós\textos •.usuales,~ ést.e ha 

sido leído. primero) y<ea·crito' despúé~ ;'i Eri;~1ügár}de \décfr· .. 'Y7escribir':.c()sa/n11eva, 
no ha hecho .más que: .. copiar; fielmente ulo .ya •.dicha·:.y•· compuest·o,'por.: otros·~·., ( p~ .467) 

•:,e .. :•; <;': ·"<(.~.-.~ "'',···:..:._.":;'. <·:o~·--,;·;;•.~ ,., '~;:l -~--.•·,.,·_o:·. ·'·•, 

··.::;·:}ri_.;:,- .. · __ -_,. ';~ ;.-t::· -·-:'i ~ ~-·'.> <t~ >.>::..· ., ... , .. _·. :·::.~_----'~" · 

La tiis;_to,riaLqu~;(se~ .!larra;; rib':~ ~ó1c:Í.iÉ!s{t.i:>res'el1taCiá ;e:61iío/~exto 

escrito , sino< (Jue;Y . aY: }~e? .· íno~tra~a ;".~m~-·. i>~?d~~\~ !0d~·, ;,una 

transcripción;; •. i~~< actlvidades. de la' escr:i..túra. y';la· ;iectura 'han 

sido inv~r~idas; ·.primero el compil~dor)) ha , le;icÍ~, ·.ha 
~ .' .--, 

transpuesto ·las palabras halladas. Este· .jl1ego ·ele; illversiones 

circulares -dado que la reescritura del compilador se ofrece a su 
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vez a la lectura de un supuesto lector, y el ciclo podria 

continuar ... - recuerdá al personaje dé Borges, de "El jardin de 

senderos que se bifurcan'\:qu:Í.ery :pol'ljetura de qué modo un libro 

puede ser infinito, y ~v~.ga:F11~'~á'.l1~~h~que está en el centro de las 

1001 Noches, cuando iá reina ·~~~IJi,~z.ad (por una mágica distracción 

del copista) se pone a re~~~i~ t~xtu~lniente la historia de la~ ioo1 

Noches, con riesgo de Ú~g~f;6fi'a'vez a la noche que la refiere, y 

asi hasta lo infinito." c:P: ú'.3)' 

En Yo el supremo; .~{~~~~'ii,~d~; .es' hiperbÓÜc~iiiel1te fiel y 

exhaustivo: fiel·ª lo:.::~x~?~~_Yf~.~~~.~~fci.?;:a1'.P~ji~6;ciu~·,é#~i' c;orno 

la fidelidad de escrit>a· servi.i1:ae~;í>aú'ifrí'i6::c;1Ji.i9a''~: ~séiribif su 

propia sentencia, . ~Jr tambié~· ~ste;3~~~pi.laeic:lr ~t~apado en su 

actividad escrituraria··d~·~;b~li~a'.'l'lci;pu~ci~ ~é~~i~i~s~e~6~ib{r ··una 
,:>-~.< ·:-~·: :·;, . •"-

sola palabra que no,pr~~enga)iieot;ro: 

No hay pues .. en la c;;:;;n;;,üa'~ió~ ·un~··~J{a, p'ágina, una sola frase,. una sola 
palabra, desde ,·e1: título :'hasta~<esta· nota."final·; que, no ·haya sido escrita· de · 

esa maneraO{p;\167)• ~~a~;~~~'di'lfaS son:m~~stra~.) ·.. ' • ), . 

. El. libro····t~~.i~t ~6 :.~e.·f,·P,tf:~º!.ªj~ .~;e.\B~·?·~·s:.>~?~u'.~l'l~ri~ ~,~ui•· su 
realización: este.· compilador; de", otro ·Compilador:"no.'halla·. puñto·:del 

cua 1 as frsE{:'p~ra" iri~~~rÜrii~.ir'' 1 á 
1

~adená ~ :Illi f nita~~~,i,~; ~~iÚ tÜia . ·se .. 

vuelve .aiii/81\ej~\ d~,·.·ia'{l1ik~o~f~; •.. · •. el ···~arr~~~~ ~fr;~~l.· 'baúa .. ·,y 
dista:nci~ci~Iíi~~t~··rn\J.e~tr~.··.·a··~~~~;~ciródib6 bélriiE>il.act<:lr .~~ha:J~d~·~·· ser 

.-- ''--.··· '""'. ·;=· .... ; :, --_. ;t·-- ~:.:;; 

victima de las palabras: ajenas.: ,• :' 
'_,_ ' . 

Aqui, ~l te~to del personé:l,jÉl; 6~mpil~Ci<:l:i:<es~ como él mismo lo 
·.t,: 

declara, una transcripción. Pero f;;etrÍit~··del'aéto de. etScritura de 

un personaje; en tanto historié! a.Í.rigida po~ ~·l ~~~radoi ~i~t1.la1 al 
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virtual narratario, se percibe como una voz callada que muestra, 

irónicamente, el afán desmedido del compilador de dar cumplimiento 

absoluto a su oficio de copista. 

La escritura como modalidad de verbalización de la historia 

remite, de una u otra manera, a la forma del documento, del texto 

que tiene una existencia aparte del acto narrativo de destinarlo 

corno historia a un narratario. A la manera del documento histórico, 

puede presentarse como anterior al acto narrativo; pero también 

puede anunciarse como un texto futuro para el cual el personaje 

prepara notas, reúne documentos, cita otros textos, y en este caso, 

mostrarse como ulterior al acto narrativo; en otros casos, el 

narrador, de manera simultánea al acto discursivo del personaje, 

destina un texto que este último escribe, como historia para ser 

conocida por el narratario. Y es frecuente también que el acto de 

la escritura (o la lectura, o la transcripción) del personaje, esté 

solamente evocado por el narrador sin que se manifieste en el 

relato (por ejemplo, podemos saber que el personaje escribe pero no 

tener acceso al conocimiento de su texto) • o bien puede ser que el 

texto escrito se manifieste parcialmente y que haya partes de la 

historia verbalizadas como escritas por el personaje y otras corno 
' :;,::~ 

dichas o pensadas, sea por el personaje o por.el. narradori en cuyo 

caso pod:t'iamos hablar~ ele narración .int'eirca1ad.i: 2 

2 · Los.···:co~~e;t~s·· ·~quí•.·. ~tLúL~s· :~<·~~te;i~r/ ... ~~t .. L~~.·., ,sim~it;~nea, 
intercalada) ,•para: dar.~cuenta !de •1as. posibilidade·s ;;de 'inserciónO':de·.1á':enuriciación 
eser ita del· per~onaje,en, el marco.~,del •· .. act.o ,.de.\destina.ción •del\narrador¡¡• proceden 
de G. Genette;, quien+ los~: propone/para''\•explicar, : ,en :',términoei¡rgenerales; la 
posic~ón · re~ativ~ d~l, narr~do:-: con:rei;ipecto.~a ila• ~istorial.que; narra~·· aspecto que 
denomina ••tiempo .de.;la narracion'.'. i(G.;· .. Genet.te~·;Figures:·III •.. París:rseuir, ··1972: 
228-238) Nosotros. ·hemos· tomado :1os ·conceptos para •·referirnos·: a1···:caso.: específ ice 
de la enunciación. eser ita, de un personaje·;' per,o :.de:: igual ni,odo •,podrían·'.·aplicarse 

'. ·. ,' ·~ 
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cuando el personaje escribe un texto literario, esto es, 

cuando resulta ser un personaje-autor, sus relaciones con el autor 

real del texto pueden dar lugar a deliberadas superposiciones y 

ambigüedades. Una de las formas de sobreponer la actividacl'reai del 

autor con la ficticia del personaje es dando el mismo. titulo al 

texto escrito. En la novela comentada en el capitulo anterior, El 

garabato, en que dos personajes son autores literarios, sendas 

novelas llevan también por titulo "El garabato". El garabato, 

novela de Vicente Leñero, está conformada por "El garabato" del 

personaje-autor Pablo Mejía y "El garabato" de Fabián Mendizábal. 

La reiteración del titulo en eL interior de la novela, al mismo 

tiempo que otorga verosimilitud: .a: ::)os. autores a quienes se 

adjudican las obras, expande ia'~icc.fÓrí· hacia el propio autor, en 

tanto lo muestra no como .tal ~irio :iC::~mo< t~anscriptor de textos 

ajenos. "Nadie escribe el libro _que ·ciesea':é~cribir 11 , vuelve a decir 

Goncourt en el epfgrafe cie. ~rl~ de iós_:;faarabatos", . nó importa de 

cuál, porque bien podría ;:~e; ~i i,ipfgz!~·;~ real de la obra de Leñero 

·. :~-

es cr i tura literari~ '.'éi centr~ ci~ reil~xibnes.•(e ·iioriias, y está 
-',-< ··:~:·.> . - . ¡;;-., ,:~\-; . ·•.,;':,:··'" 

presentada ~omo'.Üíi~lior:izo¡:¡té·.que se~é:Íiefo:a íllec:lida ~~~+i=i~ avanza. 
- ;·,:~;-. ·.~:_-...:"'":--.-:·::,:;---,---,~)--;"·-~·~:.:::--~_,::;:t --~,;:_-.. "'.'.-::-:;'-. :~--~-:'·:º-~';T.-~;::':'::-~"",-,7 .. :;;i.; '..:.-:.·-::;.-:·.·, <,-- :'s;~·- ·:>·:: 

Otra forma'·: deo". superposiciÓn'def~nunciac:i.ones ,'qí_ie puede dar 
,. ¡.~ . ~;:¿-::·. J::._1.'I·' ;\~- .. 

lugar a confundfr 'las'. act:i.v:i.dades" de ia ef>britura 'real (literaria, 

del autor) y. l~ ~i~~i~i~ (~~1-~~~:éld~r) ~e ,da mediante la ya citada 

a loe otros tipos de enunciación (oral, interior). ·que se presentan en un relato. 
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ficcionalización del autor como narrador. Asi, Borges, inicia el 

cuento titulado "Tema del traidor y del héroe", con las siguientes 

frases: 

Bajo el notorio influjo de Ches~er~6n ('di~~i.trd.dor;~)~~~~~ador' dé eleganti;s 
misterios) y del consejero::_' áulico: ;:;;Leibnitz::\ ;(que: ::!inventó··:: .la, ·armenia 
preestablecida), he imaginado este,•'argumento,'{que:'escribiré tal','vez y· que ya de 
algún modo me justifica,."_' en':.::!.las.~'.;:ta;des,:'.'.: inútile!'·':".i Faltan . pormenores, 
rectificaciones, ajustes; _hay: zonas_---de .:1a :;historia';'.que:'no .me_ fueron reveladas 
aún; hoy, 3 de enero de 1_9_44,. la--vislumbro 1así;- '<_Las¡ cursivas son nuestras.) 

:~/·:'. i·~.:'·~,c ;:}\'• ····\·\ ·;;\~ .•. .,·¡::·:.: 
::;': .. ;:· 

El párrafo refiere,' ias::::_ cirdúristaricias de la escritura del 

cuento, cita influellcÍ::s,:y/da':c~~ritarde'.algunas carencias. ¿A quién 
; ~ .. ~ : ~ ~; - ... ·' .' - . . . .. . . •' . . . . . 

estas<pal~?i:::as?:Eri partea Borges-autor, en tanto 
~'..~._:_:-. /~_: !_'_",- ~- ~·~ -

creativo·; péro ',:fu~Ci~nan' como dis_curso de un 

son atribuibles 

aluden al acto 
·-C.o·._c::.-::_ - .,=-- .. 

narrador, dado que laS". frase~i; st:in '.verbaÜzadas< como resui tád.ó de la 
.-·- -, ,._., - • - ··-····' -• l,C., - - •• 

··.,.- ""<,-~ 

imaginación y no conio efectivamente .. -escritas:·· (sólo ese' indica' la 
. ::__·-+. ' . ~" ' -.. -· __ ., - .. .. . .. -_ .. ,-:.~::.: . ' . •.,.,--= -~:.:. 

posibilidad futura: de'.'ef;cr ibirias f. ; To:do 'e1 'aliento _es.,_ la narración 

de la actividad im~ginati-\Ta d~l -~ut()~i ·;~~~iJ~~éld presentada como 
. . ' ' 

previa al acto d~''est::'ritüi'a: se ariuncia·:el lugar probable de la 

historia 

narrador;· 
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por aludirse de forma explicita al acto de escribir una historia, 

se advierte que el texto mediante el cual este autor-narrador 

cuenta la historia no es un texto escrito, no sólo porque asi se 

dice, sino porque el narrador que asume plenamente sus funciones 

siempre habla, nunca escribe. 

3,3, La enunciación oral 

El carácter oral que puede asumir el discurso del personaje es 

de naturaleza diferente a la oralidad atribuida al< discurso del 

narrador. Cuando este último :verb~lf~~ ia.=.hi!;t:.6~il:t; d~c.iamos, 
representa figuradamente al ~eü~t~~ ;;r~Y~.:s~'voz,{e~t~~C::~e;·,~ e;{ ibien 

evoca la comunicación oral éar~cterlstica del re'1¿fo:c~~é>riÍ~o, se 
:,. ;'~ ;.= ¡ ·- - . '7·'~ ' .. : ' ' 

ajusta a las convencfones·d.~·1~ '~s~rltura~ 3•'E~ 'cambio; 6~ando el 
., ':O·· '-' _::._._,'-'-

narrador delega la verbaÚzáción,de léi•histor.ia: E!11 un personaje y 

éste recurre al discu~~o oral para tr~nsmitirla, su voz adquiere 

-------------·-.. . . .· 

J Al afirma·r tj~'e:;el' narrador ''evoca la com~nica.ciión oral" queremos decir 
que el relato literario.,·.~discurso ,.escrito-/ figura.',una situación comunicativa 
"hablada": '·la·cvoz ·'del'·narrador,·,supone'·•la'.0presencia de un narratario a quien 
destina la historia; :.La;oralidád.ino'.'débe:.',ser.O.•confundida con el habla, ni la 
escritura ser, circunecrita::al:'.dominio;de¡las:•grafíae. En este sentido, sostiene 
R. Dorra: (. ~·~ J '!la'.,voz~',;aunque'·.en;eForigen::eupone•la ·expulsión de materia. fónica, 
también puede ·:llegarf.'a:moeotroe'•representada:por. la escritura. Siendo esto así, 
debemos pensar , e·n·11a::,;v,oz :•irio:•:como ;slls.tancia,·:sino: más 'bien como forma, una forma 
que se materiali.za·en;ehhecho.:,'físico/de}la.:·fonación o vocalización, o que queda 
sugerida por la:;organiza.ción:•de::la:::•.grafía~sobre ·una superficie. ( ••• ] Tanto la 
oralidad como. la:~:escrH:ur:a/c:lebén:. eer;;pensadoB; no como vehículos de propagación 
de la palabra"' sino:i"como:¡ proceeosi·'de'Q: formación , de los mensajes verbales. (R. 
Dorra. "Poética 'de:·1a.·:voz •;';·~Horph,é ;t:9:'710 ;;•1994). Otras importantes consideraciones 
sobre la" oralidad: y; eu".'r~lación.' c'ori.']la:.'~escritura .se pueden encontrar en otros 
trabajos ;del''.mismo,_'iautor:/·•:!Estructurae'i:elementales de la poesía de tradición 
oral", en E;:.Revueltas,,y.H,··Pérei'. (eds_:) ·,oralidad y escritura. Zamora: El Colegio 
de Michoacán;··<1992 ;''..'.!'Martín·~:Fierro::; la ',voz· como forma del destino nacional", 
Dispositio;·,vol.'XV; N2,40';:,199D::.9.5'-105) ;-Los extremos del lenguaje en la poesía 
tradicional española.' Méx,ico: · UNAM,' 1981. 

118 



las marcas especificas del acto coloquial que realiza y, además, 

aquellas que lo individualizan como personaje. 

Las marcas que identifican el discurso oral del personaje 

pueden condensarse en las siguientes: los deicticos están referidos 

al personaje; las evaluaciones, actitudes y perspectivas configuran 

su mundo; y los rasgos de su habla -entonación, formas idiomáticas, 

jergas, giros expresivos- revelan su idiosincracia. Además, es 

frecuente que el personaje que narra aluda explicitamente al 

carácter oral de su relato. Estas alusiones pueden manifestarse no 

sólo como expresiones metalingüisticas sino también como 

referencias a aspectos suprasegrnentales o a signos gestuales, y 

como referencias al interlocutor. ("Era un hombrón asi de grande", 

dice el personaje que narra la historia en "La herencia de Matide 

Arcángel", de Rulfo.) 

cuando. el narrador delega ·1a· vozcFen·eL~er~driaj.e;·optacientre. 
dos posibilidadf;!S: la primera, ca:Ú1~:~~~~i~~n~e' y .~;~~~~J:i. al 

-}•'e:,~\:'¿,-• :";·i~:· ·~;'•' ''·,•::.• 

personaje cont;~n.do/l~;hi'.3t?ria;• la ,;;~gu~<l,a;y~.c)n~ei.vá~ Ú'.\~62: para 

cif~ü~st.~.nc·i~~- .. º- ~I : re1a:~6 'iqli~ ~-~n~~i:-e:~L i~:'.h¡~~~J:; ia 

principal y c~ci~f íaLp~·~ab~~ ~i.P~;~º~~j~ ~~~~ ~~~-~~~~~' 8\le~~e. ia 
historia. En •.. ~U~i:q~IJé ~~~¿, l~ qÜ~ ~ii6f ~ -~~~ i~f~~~s·~_.;,;r el . r~iato 

narrar las 

narrado oráimerite por·u~·p;~~~o~aj'~, al< ni~rge~'. ~~1·:11e8hC> ~e .qu~ se 

trate del' rel,~to' ~i~pi~t:;" , .. ,,,, en. ~i ~;t;;;otde otro 

relato. 

El ~erso~aje 'p\l~'d~: ad¿~tar ~~ai~uiera ele las .'f~rmas de 
~-\ r 

la 

oralidad: el soliloquio o el diá.logo(8on foterlocl1tor éxplfoito o 

implicito, úniéo omÜÍÜple). 
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En "El dia del derrumbe", cuento de El llano en llamas, de 

Juan Rulfo, la historia es narrada exclusivamente mediante el 

diálogo mantenido entre dos personajes, como si se tratara de una 
. . . . . 

representación dramática. Aqui el narr;;dor cali~Y~;~~e~t~~ a los 

propios protagonistas de la historia cornpartie~do:~h~ 'Eivocaci'ón de 
~~:~:' 

otros acontecimientos pasados, evocación realizada . ·ante 

interlocutores que desconocen la historia y no habÍan. ,y~arnos. 
algunos pasajes: 

[ ••• ] En viniendo él, todo se arregla, y la gent-e, ,- aunque :se--le'haya~·caído 
la casa encima, queda muy contenta con h.aberlo conocido.·:;¿o_··:no_:es;así,·,_Melitón? 

-Eso que ni qué. _ _- - . , _, '· - ___ • ·- , 
-Bueno, como les estaba diciendo,·en septiembre:del'.año pásado;;un·poquito 

después de los temblores cay6;_ por. aquí·" el gobernador::, para ::•ver.:•;cómo •nos :,había 
tratado el terremoto. Traía geólogoyyfgente::conocedora,; no; crean ~ustedes -.que 
venía solo. Oye, Melit6n, ¿como '_cuánta·· dinero nos,,costó·:darles--'de··comer:a los 
acompañantes· del gobernador?,.•:,-- ,_e:, :~ce_ ,, _ __ _ __ -:~•.: ·:·: --?"-- __ _ 

-Algo ·así_ como-:.cuatro mil 'peso.e, 
~ . , .., . . - . .. . . 

-[ ••• J' ¿N~ ~~}j(d;~~;.Me~it'6ri?-~éi·;·~ue 'ueies-tK-~t1~l1a ~em~ria te -has de, 
acordar .bien:de-·lo;:,que:-_recit6_,;aqueljfulano. -:"'""'"-•'-""'-'''·-'- :-::- .. ,.,_-_,. __ ,,_,_-_- ,._ , : 

-Me acuerdo múy¡bien ;_ pero ya ·lo, he :repetii:lo'tantasivecea: que. hasta. resulta 

enfado~~~~~i;,'~o es nééesarÍ.6. 'sólo quel'f~s~b;'.~2ño~~s se,"~i~~~~n de ialgo bueno. 
Ya les dfr~s-mejor; lo:_qlJe d~jo• el49,'.;'~"'.!":r\~~-'."r;' ?}' ;:, '_ ;'{' ; :: --• ·::• · 

Toda i~:.h.i.iit<J':riii :es ni0J~~~ :, en !oi~a;cle Ciiáiogo:y posee. las 

marcas del_ d'is6ti~~d:'ci~1 I>Ei~s~ha.j--e;é i'~~:eJ~/~~~§~~; ;, ].~~ :~l~s-fones 
espaciales ..:.ii:l~t1i 1;, ~·t~~ii=l•'.', ."vEir:i~;;.:.; ra' reiadión ya;.,_tíi'.::us1:edes, 

las refei~11·".~~~ f~~~o~~Í:~/ ~·~a-~p; P/;lf;él,~º:;,_) esfán r-~f er l~is al 
-- --=;e- __ ,, __ - -":-·-- -~:._"'------· - - - --- -- ·~ce_-.,- ~~,-.:__,__c. ·'-'-'-,_;~e-_:_ ~::-·..;._~~:-+:·---'o-.;~.::_-~~)~.;;: ~/~:7_.;;-:·- -

personaje!;•-_. la acti t~~.ingeriuél 'y; de asombro •.. ante •los. sucesC:is también 

le pert~fit?be'{ las :·:pecuiúú:.id~~~~ -~x~~~sivás'; -.~or •. ~~ ;;~~ft~, 
\~. - ,:· -'. ·_ ~- ;~-: 

viniendo ... , 11 E:so que ni ·qlié''.>. re~~1~,~{e1: habla cte1 'J;>E!:r~:o~aje. 

Los rasgos· co16~úia1e~· C"Bue~o••i .•corno :111~1~iii'l.ci" :i~iC::ial de 
. ···\·l . -.-- ·' ;_·_~~ .. 

expresiones 

("En 

frase) , las iDetaÚ~~üÍ.st~cas- ("como les ·estaba 
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diciendo", "Ya les dirás mejor") y las apelaciones al otro 

protagonista asi como las alusiones a los escuchas ("¿O .no es asi, 

Melitón?", "no crean ustedes", "Oye, Melitón", · "lNo .es .ver.dad," 

Melitón?", "estos señores") son todos indicios del ca~ác~e~: o~al 
del discurso del personaje. 

Este diálogo entre un hablante principal que· cond~ce la 
- .r: ,,.,. 

narración y el otro protagonista de los sucesos que ]_¿;· s'.e6i.i~da, • se 
·<)-:: 

desarrolla ante otros ("ustedes", "estos sefiore~''.>\ · cuyo· 

desconocimiento de la historia motiva la evocación a:'ialic;~,d~ d~ l~s 
que participaron en los acontecimientos. 

. .· '; 

En "El dia del derrumbe", narrador y narratari.o. son. lnsfancias 

virtuales: uno muestra y el otro obse:r.;;a. ia,::,~:t:e~~cCión' v~~bal de 

unos personajes; pero ni ei.narréid.arFhabla;lli ~lC.ll~~~·~~ii.l:-ib ~s• el 
-' ·-·"" . . ·- ~.~._,·: :·''· 

que escucha; estas fUnciones !ilon absorbfdas por. los 'persona]es/de 

entre los cuales unos :~u~~t:¡ri·;.y- 1oá'~()~ 6yen; .~~Lin~~rador selimitél 
~>' .,,.~· .,.; °!' . ~:. <' • ·.; . 

a destinar el acto ·co~ullid~t:ivo d~ l6~ personajes en calidad de 

historia para un riarrataXo. y. ~sf~ . '~i.~~oria es verbalizada 

mediante un aiái~9o'. ~CJn'< i~t~r1C>C:~tol:"e;;; ~úl tiples, 
. ··:-~ :: ::( ... -... ;- . :·: :>"" , 

cuales sólo ~ll~Ee,~ ~~~.~idito~>· 

de entre los . 

La trá.nsini.sión{6ra1''de '.lá•Jiistorfá~puede adoptar .la·.forllla del 

monólogo -Úá1~·g.6 ; ~C>r·~·i~o.•, ~~~~~··,e~.~ctua,~o •• en ~~~: :a1ia Y E>~r el 

personaje-. cuan<iC> el koll6ic>go ·.· C::ompl:"ende todb. el. i:-eíat:o ,;es\ decir, 

cuando no hay .·~ri. 'llarr~~~r que presente al persoh~j~ ·.:·q~e ~u~go 
monologará, éste debe su~l:i.r el silencio del narrad't:>J:" Í.I1~6'i:~c;J:"ahdo 
en su discurso iamen~Ión de su propia situación. de .enunci.éic¡ón. 
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Asi, en el cuento "Macaría", de El llano en llamas, de Juan 

Rulfo, toda la historia es narrada por el propio Macaría, quien 

asume la voz desde el comienzo .del relato y; .. primero, · narra las 

circunstancias que le crean una:a't:~éi~f~;a. propicia para la 
_:e_'~-· >-·~ ":....:i : . - :. , 

reflexión; y, luego, despliega su conci~nc:i.a''eil palabras que evocan 

escenas significativas de ·;\.i'.vii:ia.~ '~a~;;i'q~:t io que Genette llama 
· .. , - ;·:·y .. · __ _, ,._:,: - ~., 

"enclave implícito" -al.cual ya~~mosih:eéhcí"áfosión-, esto es, que 
., .. · • . . ':-~· ~<: -~) ;'.;, ... ~;:-.~: . .-.:->·.. ::·-·::_··.;~.' 

el personaje que., narra·: 'la.':. historia',· ''al·' :no .estar presentado 

explícitamente por uninarrador/:.-ci;¡¿e.;éi mis!riC> hac~r mención· de .las 

razones o lasc:i.rc~ri~f~ncii~s ~11~'1ci ihcil~án x.~~ii~j;. ,ta~alu~'ioru~~ 
.=_:;}- -·o;<-: --·.,,. - ~ -· -- _,·:-· .; ... --'-~.:;:--1·.-- - . ~---- ....... '-·~ 

metalingüistic~5·-~.·#~s_p~?¡)i,as; palabras; las·actitl.lciE!s;antE!~jÜióios 

ajenos vertido~ ~Ti.'ef<mb~~Í~go, las .partic~lari~a.~e~ ~·~~~esivas, 
son todos indicios del discurso del personaje que es, ·móstrado 

mientras evoca oralmente su historia. 

3.4. La enunciación interior 

El personaje puede realizar el acto de enunciar la historia 

sin pronunciar palabra alguna, .como un ejercicio 'de su ,conciencia 

en el interior de la cual se dirige un. discurso. á ·si ini~m'o. 
-~--"·---~-·-

Esta enunciación int~ri·o~i~a.da' ;puede: CÍ_~mp~ender: desde' la 

modalidad del "cli~·~~~. so ~~~~ii~~+; :'.0 ... -~·•·_._ql1e':\~s 1:1:-~s~~ .~c;~e~n una 
:,·:;.. . ~ 

estructura ~iTltá6t:i.i::a y ,s~· encad~na.1,1 ~Cl{i C:Íi~~tci .o'rd,en, has.ta la 

forma del ,¡fi~i~ ci~\la cC>ncieri'dá 11 1• en qu~ 'la dese'strl1C:tii~a'ciém del 
. . '· - ' . - . j - ·- ' - ·. ;,;.:~' . . 

discurso pretende; dar c~~ntá ''dei •. movimiento' de. ~nii .'C:ónciencia ' con 

anteriorid~d a la f~rmaiizaciól1· que': 1: im¡;ione; la lengua. En este 
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segundo caso, se trata de una representación paradójica, dado que 

es el propio discurso el que debe mostrar su ausencia: se pretende 

dar a entender que no hay discurso cuando en realidad asistimos a 

una manifestación discursiva. 

Esta dicotomia planteada en el seno de la enunciación interior 

intenta dar cuenta de los diversos modos de presentar una 

conciencia que no han sido claramente deslindados. En var-ios 

trabajos, el llamado "monólogo interior" y el "fluir de la 

conciencia" aparecen prácticamente como sinónimos. 4 Derek 

Bickerton (1967), cita el estudio de Robert Humphrey, Stream·of 

Consciousness in the Modern Novel, de 1959, en el cual_: eiCaútor 

señala cuatro modos posibles de presentación de una 'cc>nc:;ie'ric'i~~\_el 
.. - ':'. '':<'·- ·_, _____ . 

soliloquio, omnisciente, __ el monólÓgo ~r~-h~rio:i; 
. "¿' ····' 

la descripción 

indirecto y el monólogo interi6r- ciir~bto~ 1iE:h e~·<5~6ifi~~j'_ic)-i el-
-->~_-f;-~~ ::-; '"' .e;,--~~ ">-··u '": .. , .. :,-~;o,- r,..'.<?~ ·.,:.' ~~_,.~-·-···· 

las propias .palabras del·persoriáje;.pero 
. . ... ·-:-: :':~-' · . .-:;:· - -- --:··;>'.'. ,_- ---~~:' .. '.::;::·· '--. ,-·;·'.<·.::·<:":.- _.>·~~-? :.t';"'.'-; _.,·.:...- ¡-··:;' ,_..:, - -

material es presentado en 

reportado desde un punto de vi,sr:f seme:iarite:aidiviriC>~,ext~rior; en 
-- ,:<~; : : '-:· . : :-: -- " . ' -; · .. -, ;~ ,': --

el monólogo indirecto interior,és,támbié?repC>rtac1ói perodesde el 

punto de _vista del pr~pi,o: p~:r~;,n~:le; ei-1 el 11\'orió~bgó i~fe;·ior 
directo, se emplea la-prim~ra persona como _en el solÚo;qÚio , pero 

;'-·- ':,'_··._.·:. 

4 A, es't~ ·~;~s~~~tÓ;¡ S .. ,c~~tman afirma: ,"En dis~usiones- previas; la 
diferencia,enti:e,,_los,.dos 'términos era ,simplemente.etimológica; -."Monólogo 'interior 
(o 'interno_' ) "-'era la. adaptación': del nioriologue:drit:érieur francés.( acuñado parece 
ser por. Du~as.~pé·~.e) t;; ~i~ntras .. q':J:e~.;·~.~~o~r.ien.~e. ~e -'Cp.ncie:nc"i·a~.~-,~ er~ .. un.a.:_. fr.as~-.u~ada 
i;m prim?r ,·lugar~(en.:;1oi:•·~rillc~ples~, ofH'sychology, 'de Cwn~"iam.<:Jamesi'•',y· que' se . 
introdUJO --1uego ,_en ,¡las~:discusiones:,literarias·-_ angloc:americanas)' (tales:; como __ •la 
introducción . di;, :May-,.Sinclair;: af Pilgr imáge;:,de:'Dorothy :Richa_rdeon) ;>Al:'pr incipio · 
estos términos·,:se¡ trataron·, como::sinónimos_':'(y-todavía•_lo •son:por:. muchos 'críticos) . 
Más tarde,, se ·hicieron:·-,varias distiriciónes;:(una·:práctica;,común· en/ la-evolución 
histórica del· inglés);_; s;:-,Chatman;;-'Hist:oria· y- discurso;· 'La-_est:ruct:ur¡:i'-narrativa 
en la nove.la,y en el.-cine • . Madrid:-Taurus,··-19_9o_J_l9_78_). · -... 
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en lugar de estar arreglado lógicamente, los hechos mentales están 

presentados 'asi como estos procesos existen en varios niveles de 

control de la conciencia antes de.ser formulados.para.un discurso 
. ::- ' : ., > .. '. ::~ .. ,~' .·· :·:. 

deliberado." (D. Bickerton, 1967: 22.9-230) . · ··-· 

como puede observarse, en esta cl~~-ii:j_~;;bi~n~· ios <i~-~· ;~,i-im~~os 
.:?~ [• '-~<·=·~:~>f• >:• ~'.'•:, f. 't•~ e•.+, ,;'»·;_'' 

tipos -el soliloquio y la descripció~ ªinn~sf~en~~'.'"'/s;e,';qi,t~l:,~pcian 

de los segundos -el monólogo 
. : ;-·~.-_.; ;:::· :·-· ., .. -· 

interior i'ncúrecfo ·••· yfel.; nioné>logo 

interior directo- por una estructuración fuerte del ~Í:sd~~so ~·n los 

primeros y una progresiva desarticulación' del ; dis~~rso en· los 

segundos. 

Además, la diferencia de l!punto de vista;~- sefialada por el 

autor indica la presencia, en el e primer.~ y, t°erc~Z. ):ipos -el 
' "· -"~_; 

soliloquio y el monólogo interior. dire¿to;:: Cie• .. 1á .•.• primerá'persona, 

mientras que los -dos .ie'stallt~'s\--la '<ies.::ripéii'óriSolTlnisC::i~~te· y el 

monólogo indiÍ:ecto {~t:~'it~~C · ~·~ ~a~hc€~~lzar·i:n•p6~, la presenCia de 

la tercera p~rson.~. .,, . •' •·· .. '> >. \ •e 
.. . ,·. .' ... '."' ;_;; . :' '.-?~:- ..:¡-.• 

Si bien los c:dteiios subyace'ntes'•en- ésta ¡;lasifica~.i.ón son 

pertinentes, quisiéralll~s:,h:~~~- 'l.a~L~:¡gul~~~~s ,éons,l~;J:a~ione's:\• 1 > 
·-"- _ .¡. ~ \ _ C:-. __,~- • "-::·i.: _ ,. _, :.~ ·_,__;._:;~;:~,:-¡ r~:,~. ~;,-,_: .~ 

el concepto "monólogo fof.eiiór~· (en. el'tipo del "monólogo interior 

directo••) . es·····~ti1i.zado.·.c;mo· .. s{~inimo···_·d~-~;,.·;1hi~ .•. ci~ •.•••• ~:~\'.~o~cien.cia''; 
2) son tomad~s···~~-:~c~~~i<i~r~~¡:¿~:",1~:.:~~¡~~~~-;;~~-ia}fe~~~·~~J~~~:~nas, 

~:-~~"'• ;'::;:.··., • ,e-<,:,. - .' ::;_'•, 

pero no ·1a<s.egu~da; 3);~1·donC::eJ;lt'oide'' 1!dei;cripción omnisdiente" es' 

difuso puesi ~-;_ .•..•. ~_~io-~J~d~ r~m¡~¡·: ci ·1:·~·~2·::~t~~Í~n-~~-,u~~·~ob_• ci~~~ia 
~ . ,· :/:;:1 

como al mundo-extéri.or. 
·: ·_·. - ·· ... ' :. •' .-· 

Un detallado estudio sobre este problema .·~-~--·el realizado por 

D. Cohn (197B), expresivamente titulado Transparent Minds. La 
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autora propone una primera división en dos grandes clases: la 

presentación de la conciencia en textos en tercera persona Y en 

textos en primera persona. La primera clase comprenderia tres tipos 

posibles de presentación: 11 1. psiconarración: el discurso de un 

narrador acerca de la conciencia de un personaje, 2. monólogo 

citado: discurso mental de un personaje [primera persona en el 

marco de una narración en tercera persona]; J. monólogo narrado: 

discurso mental de un personaje bajo la máscara del discurso del 

narrador." (1978: 14) La segunda clase -los textos en primera 

persona- incluye los mismos modos que la anterior, con la 

diferencia de que los tres conceptos son adaptados al cambio de 

persona, asi "la psiconarración se vuelve autonarración [self-

narration] [·;: •• ·] :Y . los monólogos pueden ser ahora, o bien, 
·. - ·- - - -... ~-- . -

autocitado i[self:-quoted], o bien, autonarrado [self-narrated)." 

(Ibídem> 

Sin duda)el cdeslinde realizado por o. Cohn arroja claridad 

sobre ios" m~d.ºª ~~~~:re;~~ri~ación de la conciencia;· co~ I-odº ,)nama 
-:,...;- '< -.;.·; ;- t - . +-:.:·· - ·- ;q' '~-: 

la atención~: queL-nó .. dedique> especial· atencióri<'a~:· los!'ftexté:ís • en 

segunda per"sona . (d~_i itpo YO~tú-TU) y que la . de~~i~:~J~forZ~ión del 
·-:: . .;~<-- ~>-'·>;~·,.,-··:':·>-:.:::.:·.-'.." \ ·: _"._: ·''· :~-~ . :~ .;::;~:\_'-~~~-;- '.1_1.·:·· .. ~5;,_. ;<"··. -.. 

discursl:i. n'o ~e;a Cr_iterio de'.·diferik'nciaC:iónf Asi;<hos••J:>reguntamos: 
. ' . ' • ~-'i- -" -'.- ,,,., ··--.,~- -•' • 

¿qué di f erenbi~~· li"~~~ i~- ;;rit#~"'~E--~~;;,-~~Í6~~ ;_-~i,t~dc,;;;~-y~_-ti;;- ;;manó 1 ego 

auto-citado"?· ia\dlf_erencii:l e~ .exteZ:na\aÚmonólo~o;_eiJecho de que 
'·'=""· -- ·- ./ 

el primero élparec~. ~-ri ei>~~~Jg d~r Ji~í:::cii:'~o a;,;i: ·Í-Íarrador y el 

segundo carece'}~~- tal .. inarC:6 :_:~u'~~~~}~~~J~ }i~~~~r\ un' enclave 
-<; ... '.,_,.,., ·J - ,.,. :,~~ 

imp11cito1 .. C:onio _he~os:visto..:> E:~_c;ainbi.6, l'ii~ ~~sestrui::tJración -de1 

discurso si:_afecta'>1~ for~~ lnt~~riá c'l~1 ~onólogo~ 

125 



Quien ha prestado atención a la aparición de la segunda 

persona es F. Weissman en el articulo que titula precisamente "Le 

monologue intérieur: a la premiere, a la seconde ou a la troisieme 

personne?" (1976) comentando la novela de Michel Butor, La 

Modification, la autora señala que la introducción del pronombre de 

segunda persona marca forzosamente una escisión del "yo" al 

nombrarse como "Usted": "Todo texto escrito en segunda persona 

sobreentiende un diálogo [ ••. ] ¿Podemos hablar en este caso de 

monólogo interior? Pensamos que no. 11 (1976: 296) "[ ••• ] queda por 

encontrar o por inventar nombres para los procedimientos empleados 

en este 'relato. autobiográfico', como lo llama Spitzer. 11 (Idem: 

299) 

Nuestro módo de abordar el problema intenta retomar los 

criterios··que consideramos pertinentes para una clasificación de 

los modos de enunciación interior, llenar las lagunas que dejan las 

tipo logias. existentes y dar respuesta a ios problemas que plantean. 

Trataremos entonces, por separado estas dos modalidades de 

enunciación interior: a) el discurso interior; b) el "fluir de la 

conciencia". 

a) El discurso interior pued~presentarse en relatos del tipo 

YO-yo-TU (centrados en la,pri~·era;p~rf;óna), en relatos del tipo YO-

tú-TU (centrados el"I la ~e~~~~~--~~r~b~a) y en relat~~ ~~lctip~/ YO

él-TU, ( cel"l~réla,~s ,e~. ·f~, ~~J;+~~a ipé,i:-~~n~r. 
En _el primer ·ca~o; 'la ~~und.aciión: i~q~i~r del, P,_(?r~onaj e asume 

la forma . d~ uri moA~ic:Jg~ :i.nt'e~io'i. · s~ ; c'a'~~6t:é~i~a: ade~ás;·; por l.lna 

estructura lógico-gramiitiC~i fu~~t:~, ~~pr~'E..iól"l·a~ ¿l"I~ '.?ºn~iencia 
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clara de la realidad. En los relatos centrados en la primera 

persona, en que la historia se verbaliza mediante el discurso 

interior del personaje, la narración puede asumir matices 

diferentes seg1ln los tiempos verbales empleados. El discurso 
:., .. ;,_;· 

interior de un "yo" vertido en tiempo pasado es propio del 
'· '.::·; 

recuerdo; en cambio, , cúando:_ el "yo" discurre interiormente en 

presente, se enfatiza ,eÍ 'i:-egi
0

stro de acciones en una conciencia. 

Asi, el cuento "Axolotl", deJulio Cortázar, se inicia de la 

siguiente manera: 

Hubo un tiempo_;,;~_ que:yo,,pa'nsaba·,mucho ''en los axolotl. Iba a verlos al 
acuario del ·Jardinides;·plantes· y::·me_ ,quedaba horas _mirándolos, observando su 
inmovilidad, sUs~· oscuroS :.movimientos·;·- . -

,- -:"i>':. :,;. __ ;:-.,._:: 

La pr¡;;s;encla d~]._ Üempo: pret~rito remite a un "antes" en la 

vida del'. prc:;~~~ri~i~~a.' que ~s obj ~~a' ~e su . evocación~ -· · .. ,,_ .. ' -· ._.,.- -... -- ., 

En ei Jri{;;'~~, t~xto, eÍ cambio del pretérito por el presente, 

indica el t~~~~i~o éi~l:re6uerdo al registro de acontecimientos y 
:'·" -:-;.-:-'--· 

sensaciones:, 

:· ·./: . '< ·.·-.-. · __ ': . - ': 
Es que' no .nos -~~;;.tacm~ver·~.;~~mucho, .·y el acuario es tan mezquino; apenas 

avanzamos :un poco nos.: damos/con" la", cola'.,'. o .la· cabeza, de otro de nosotros; surgen 
dificult¡¡des,; peleas,· -~,1"~~9ª: El tiempo se si~nte menos si nos estamos _quietos. 

- -; -' -.,., - - - -_-,._;~ __ :·~:;:o_·".:...:_ 

Dado que el E!Ill~"iE?~ ,del prE!sellte(skñala lá contempór:aneidad 

entre las a~~ioJe~ j¿g{strada~\y:~ei·rn~lll~llfb.de~-~a,~~~~i::{¡~ión, es 

frecuente que sea, ~Úú~~ci~ "t~~l,ié~~ para ;'eierI:r~~}a1 ~c~~ ··de 
·.;_·,--,,.·, .. 

discurso efectuado. <En'estetipo de,verbalizaC:iónde.la. historia 

hay generalmente marcas -~x~resignes ~eta~iscu~siva~~'que'indican 

127 



explicitamente que se trata de la actividad reflexiva de una 

conciencia. 

Asi, por ejemplo,. leemos en "Axolotl": 
··--.- - -: 

º Yº estaba también en: )L <> ~6d~ª n~sot.r6;. 'pensábamos como un hombre, 
incapaces de expresi6n,,:¡ ;.·.] .·comono:,único·que·hago es pensar, pude pensar mucho 
en él. ( ••• ] Ahora soy definitivamente· un axolotl; y si pienso como un hombre es 
e6lo porque todo axolotLpiensa/cc:>mo./un::hombre dentro de su imagen de piedra 
rosa. [ ••• ] Y en esta sciledad'final';··~·a;:1a· que él ya no vuelve, me consuela pensar 
que acaso va a eecribir .. eobre-'nosotroe;» creyendo imaginar un cuento va a escribir 
todo esto sobre loe axolotl •. '(La'.3' .. cursivas son nuestras) 

La alusión reite:i':-aaá: al acto de pensar efectuado por el 

personaje indica que· s~ :trata de una enunciación interiorizada. 

Este axolotl "pen~~nte••,. imagen de la posibilidad de una 

metamorfosis invertid~ .. ~~i hombre se convierte en"'bati~c·:i.~:::, pone 

en escena el acto mi~k6.a~ pensar como ejercicio·pj~~l11~~~ehumano 
~~.'~,- ' .. -.- ·. - :~,- - ~- -

más allá de la creát\.i~ii:: en ·::·que< ~e encarne; _, · 

El tiempo present~ y .e 1 p~etér i to del'. dÚcursÓ -.· int~r ior ·. ¡>ueden 
• ,·,_ .. , - -:,<;•'_, • =~,;-,; .:<~· - ·:·,~:;~" 

no sólo combinarse entre si 'sinotámbi.én aÍtern~rse 'C:on\~í'f\J.t\lro. 

empleo: d~-1 ·· t{~ni~o· ~~tU:ie>( en ~l~s: re fatos · ~~·;t:i.~~ C,,¡~:;o-TU 
: ' '·º~-" - <:· -~- --:~> -_·,::., - ''-·~ 

El 

verbalizados madi.ante .·un discÚ.rs.o ,'in~e~{o:;,:_:.~.-¡,.··.;'.iíníé(\iil~~c:Íble\valor: 
'·:·;--

es asertivo y, con frecuencia, i terat.ivo ~ esto es,.; enuncia acciones 

pasadas Y· reiteradas. Al colocarse···e1 l};~J.~~~~~:_;i ~h~ ~b~;i¿ión 
ficcionalmente anterior a los sucesos, el C:ar~ct~'r ~r~di6t:i.vo de 

-.:./~' ;·'.>· 

sus enunciaciones refuerza el sentido ... irreversibié de los 

acontecimientos evocados. Asi, en Criador dé palomas, de Gerardo 

Goloboff, leemos: 

Después de comer, ellas lavarán loe platos. Yo los secaré. Abascal y el tío 
jugarán al truco debajo de la parra. 
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A la siesta Rosita y Abascal me llevarán a dar una vuelta por el pueblo. 
Yo caminaré adelante, saltando las baldosas blancas y negras del edificio del 
Banco. Pasará Gorosito, tocando una corneta. Antes de que se me ocurra pedir, me 
comprarán un helado de limón. (p. 28) 

La enunciación en tiempo futuro enfatiza el carácter ciclico 

de los acontecimientos evocados e instalan al hablante en una 

posición privilegiada de saber: despojado de su circunstancia de 

enunciación presente se transporta más allá del pasado, a un tiempo 

fingidamente anterior, en función del cual, el pasado es un futuro. 
' ' ' 

En el segundo ca~o mencionado, en los relatos de tipo YO-~ú-TU 
,, ,, 

- ··- - . 

(centrados en la segunda persona) la enunciación interior ad.opta la 

forma de un diálogo interior. Asi, al referirnos a los:_relatcis de 
:'¿:. 

este tipo como ejemplos de presencia implicita del narra'dC:if' t~fr.· 
::_,· .. · '':-

supra, l. 3) aludimos a la representación; en ·la-' •conciencia.i del 

personaje, de un supuesto diálogo ent:i::~ .u~ YO; charrado); irnpÜdito) 

que relata acciones y un tú., (él~~~r) 9ue l~; ii~v~ él cabo. Veamos 

otro pasaje de car los , Fuentes:·-

' ~' .. ;_• (./ 

La anciana ,soñ~eirá;:, i.ri~1uE!i;:réÍ.ráic6n su Úínbie ag~~o y; dirá que, le_ agrada 
tu buena voluntad;y' que;; la.: joven•.te',mo'strará ,_tu; recámara¡.: mientras :,tú-.piE!nsas ·en 
e 1 sueldo de_' c:uatro', mil• pe seis; ie l;~~rabajO que~ puede;: ser: agradable :porque; a i ti . te 
gustan estaé : .tareas \met'icú fos_as '0_de }',:: investigac ióri ¡ ~- que'·' exc luyén ·>e 1.:: és fuer za 
fisico, el:·traslado\de\un¡lugar1.a·::otro';•,;1ossencuentros inevitatiles•y·molestos con 
otras personas ;_:oPiensa·s•:'en•~to'do Jesto·\;al·:-seguir.•··;los: pasos '.de •.la ;joven ·:,,-te. das 
cuenta de que:no •la' siguE!EI con~lafvista<- sino.•co'n• el oido: sigues. el' susurro de 
la falda,'el'crujidc;><:le una\:t~~."ta-,:¡;.;l}(p/~l>!'· -.· < >;··•' · 

Aqui, tanto .la refe~encia a ·,'las palab;::as pronunciadas ("dirá 
• ,,, o •'-.--¡" ,,, ' 

que le agrada t1i b~e~i!J 'Joliz:r:!t~~~·;;'.etC:.•)c:6~6 ~:los pensamientos del 
~~- •"y. • 

personaje son, por una/parte; c:>bj~t:O deÍ)discurso del narrador, y, 

por otra, tant~ las './'~ces ~o:rno.las re~le~Í.ones y percepciones, son 
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mostradas corno en eco en la conciencia del personaje, que funge 

corno actor pero también como destinatario del relato de sus propias 

acciones efectuado por el narrador .. ; De. aqui que, en este caso, 

habláramos de "la representación dé· un diálogo interior en la 

conciencia desdoblada de un personaje•.• (Cfr. supra, 1.3). Es 

frecuente, en los relatos de este tipo, el empleo del tiempo 

futuro: el carácter anticipatorio propio de este tiempo verbal 

inviste al narrador de una cierta superioridad sobre el actor, pues 

sus frases no sólo anuncian lo que vendrá sino que poseen la fuerza 

ilocutiva de hacer realizar la acción mediante la sola enunciación. 
, ... 

Con res~~é:~o a:i. tercer ~aso, en los relatos detipo YO-él-TU, 

la presen"t;~c:;'iÓri CJ.el-iiiU.nd~ int~rior· del personaje·e,e; .J:~alizada por 
._, '•' ~ 

el narrador med.i..3.nt:E! ~üri'.d:i.scurso 'orcÍenli:cÍo y' lógico,.'·a 'veces, con 
_:.-,· _.·:_··~.· !-\- - ···;,-"" • .,·_ ' -- :: -

una profundidad•:: de,; anáÚsis.} in,tefn() que; difÍ.cÍ.i~~nte''. e 1 J;>J:"Opio 

personaje podr.iaai~~;.;~~~- E:~tetfpÓ,·s·~ 6o¡:tei~"¡,6hcí¿ 6~n\i~·que o; 
'-·: '"-- '. ~ ;r ,·- <'. :.::.::,: ~-, 1 ~' 

Cohn denomina 11 psico_;narrac:Í.Ón1.1, y;que ndsotro~. proponemos llamar 

narración interior, p~~~.~a'i '~u~~ta ~~l'.~~~~~ ~~·· ·q~
1

~ es :~L~arrador 
el que destina como r01~Qº :,a.;á~t;nZ~r·at:~~:io/;::ta. des6r'ipc:tór.·· del 

estado de conciencia de·.j~ pe;~sg~~j~~~~~~~¡~¡ fa tri,p~~tici6dde la 
. ·:·::·;:· ,_:,_- :.: . .'·:-' ;·.;-·,_,1·. ' "', ' . '':> -..':.:~.-·<'::·.'; 

presentación del mundo', int~r.i.ori (niedfarite'iiri'd:i.s~ur~() ;~~tru'é:t~rado) 

en "monólogo", lldiáiad6 1~·y.;;;!!~a~ra,ci~h~·:·. ¡~tir:{~~~~}.· ·~os;~af_e~e 

:::::::::g;a ~:at:'~!.·.f~tJf itt'?;t~~1!1º.: .• ·ts.i:I~.Z!r:tif t:~se u:: 
-•, ~ " ._,;.; 

la organización lingÜÍ.sÜC:a. · ;·>··· .. · : <· 

b) En cuanto·~ ia ~nú~diación in~~ri6~.manifiesta mediante el 

libre "f Íuir de . la conciencia 11 , é~t'a pue~e presentarse también en 
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cualquiera de los tres tipos de relato. En todos los casos, la 

desestructuración del discurso intenta borrar las marcas del acto 

discursivo para mostrar el carácter fragmentario y contradictorio 

de la experiencia perceptiva. 

En los relatos, del tipo YO-yo-TU, el personaje muestra la 

libre asociación:de imágenes, de acontecimientos, percepciones y 

sensaciones, en un tiempo presente contemporáneo al acto 

perceptivo. La forma que adopta este tipo de enunciación es el 

monólogo interior. La narración se vuelve "indecidible": no . hay 

certeza sobre la realidad exterior a la conciencia. 

Algunos pasajes de "El rio", de Julio Cortázar1 pueden 

servirnos de ejemplo: 

y sí, parece que es así, que te h¡;¡s·ido;diciendC. no; sé; ~~é;{ci.;0a::~:que te 
ibas a tirar al Sena, algo por.el;;:estilo;.~una;.de,,esas:;¡frasesrdeiiplena -noche, 
mezcladas de sábanas y boca'pastosa'd·: ,;']~Entonces:éstá{büín;';.·qué'·meºimporta ·si 
te has ido, si te. has ahogado .. o'\todav_íapan,dasr,por,:: lOs •muelle_s: mirando_:_ el·' agua, 
y además no es· cierto: porque,: estás•: aquii'dormida:-y:frespirando)'entrecortadamente 1 
pero entonces ._no: tei,has_$;ido .:ctiando¡;_teii_fuiste• en'algún•momento':de;:la',-,noche antes 
de que yo me perdieraien'.elisúeñói [ ;,-;·;'F'con :los'.' ojos :entrecierrádosi'niézélo"'.todavía 
por un rato, las•prim.eras·;ráfágas:.de~'.losi_stieños'.con tüs·,·gesto¡¡ !de·'.camisón .·ridículo 
bajo la. luz_ de':la ·araña·¡que·':rios • regalaron':,cuandó' :nos r casamos; !'.yJ creo.'. que al final 
me duermo ·[~•·;·1 ;_.:.· .. ,.- ·.••. ·.·.e:·._, .. \.· •?··. :•.:;;./ .. •' ,z;:;;·,.., ,.,,, -:,'-·· 

·<): :>; ,:.::( ::;: ·;'~ <.~·;.;~~-;-~-:> 
-- -·-.. /I'- . -.~ . : 

El personaje cuya conci,7_ncia:;,es. 'mbs~~ada :~~- ha¡~~ en un éstado 
.. ~::>~'-; -,~-. -. . ' _,'.- ' . 

de duermevela;. ;.e11tre úi~Stiigi_ii~s:;·Y.~·~Ef~~~~~~~-~~~~:·;~1,Z.#~= se 

entremezclan imá.geiles corÍfu~~Eiid'e;'J;ia'iab~as, y,' sucésos;pertenecientes 

a di versos tiempéi~ ai;;' ~Ü histo~¡ª ~ La'· Úélción :del ~isc~rso';~ediante 
frecuentes conjun_cione~· Y;-c~ia~, ,l~: e~c~s~i ci~:;J?\l~~o~, ·_ras• frases 

, .. --~ 

contradictori~s, ia's repE!ffo'io.nes; intént~n dar cuenta de un estado 

de la conciencia· previo .a ·1á formalii~ciiin dis~ursi'lfa. 
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Hay ciertos estados del personaje que favorecen la 

introspección: .el reposo, los estados depresivos que inhiben la 

actividad, las crisis interiores, el motivo típico de mirarse en el 

espejo. La obediencia nocturna, de Juan Vicente Melo, comienza así: 

Me da lo mismo. . .• : ·. · . 
Eso me va a pasar un día. Más pronto o más tarde, de la .misma· manera •o de 

otra, acaso más dolorosa. Poco importa; Después de todo es la mejor. salidél·cuando 
uno está cansado y ya no puede alegrarse de nada, cuando se mira:e.n.:eL espejo ·y 
no se asusta de ver lo que ahí se refleja. Cuando se. dice: al fin<'y:·aL;,cabo da 
lo mismo una cosa o la otra. ··Es igu.al. (p.9) · · · · .. · · · 

, .· . 

A lo largo de la ?novela el : p~otágonist~ "ª cayendo en un 

creciente estado de angu~~ia :y em~~{~g~~~~ ~~~:ie;impide' comprender 

claramente los s~c~~~~ <en: ~~():~. :~~~\ ~~> .. ,;.;;r '.;ri~~elto; esta 

incertidumbre:• int4'!l::i.1:/ ~·~ i>r.C>yec:ta ·~~J~~ ~i. pf.o~i'b'ca'~to de narrar 

la histo~i~; .~cf{~:i.d:~a>~~ ia·q~~ ·:e· hait~~i~~Ú·c~~b y que va 

resolv{end~; >d~ •. ma'n~i~ ámÍ:ii~~é\¡ con· const;Üéci6ne~ :hipotéticas y 

contradi~to'ii~~.'.:. ,,., .. . < ·•.· • .... "(; 

En los;r~i~fb~:d~ tipb yi;~t";~i'.l'tE ~1 ~~r~~ñ~j~; •;dei:ii~mos, juega 
~ ... ,,_::,=~· .. . " ··:- _, _ ... -' -~:~:.; · _. ____ -·:-;·;~y__ _ __:. ~:~- ~ _:" .< .... , _- <:~~-;·: :.::~;;: _ :~\~· - ~z/;· '/ .. ~·. ·:·,:~- ·: ... > . '.;f·, :_:. ·.F :. :- ,_, 

un doble papel: és(ac:tor. de los: aconteciimieritos •Y destinatario. del 

discurso. d~l nar1;:.~~oZ;; imI?,:tfo¡~o.':ii· ~~~iogo iii~e]:-j_or .~~:":i~: forma 

que . adopt~ :~~~~~~{~~p~~~'.~~.-';)~~~§l~~f~&{.;~¿€~-~-!=~ f~~~~ c2~'.,utic,.,!~1logo 
sui ge~efil, pu~sto que:~ la ' ,;()¡{:' qUe ~~fi!nÜl}Cia . es !\ un'a >7especie , de 

conciencia su~e;j_()~ que ~~·:s¿f~ é~ll\uri{~a ~ino· li~~~ -~e,~ii~~~ la 
' . - >1 - . ' _..,. < : '· •• -._~·;,, • ,·-··;;-· - ,, ~.-·- --

acción. como t~dos. los 6a~~~ que pres.eÍltéln U:ria'•en~ridacióri i!'lterior 
. ·:,•'.\<·:.~.-

del personaje, la asociacióri J.il:>~e'd~~i;:¡a el;di~éurso y las ideas 

se muestran sin un orden lógico, .así como atra:Vie~an la mente del 

132 



personaje. En el relato de Julio Cortázar, "Usted se tendió a tu 

lado", leemos: 

. " ,; "- >··'. :· >~· _· ': .. ::':' .. ,- ·.:_-. .'. ·. - . ·: . -
Rechazar. la idea· aunque cadá ve'z más.difícil. en ... la duermevela, . medianoche 

y un mosquito:aliado;.a1;,súcutio'p.ara:n.o. dejarla .. resbii.lar, al•isueño.; . .-Encendiendo .. el 
velador, (Usted )'e bebió un::largo ~ trag()'de': agua;-.:volvió·,a !tenderse: de~espaldas; .el 
calor era.insoportable:-pero••:en'l'.:1a:;,gruta''•haría:·fresco';•· casi\ al: b()rde· del':sueño 
Usted la imag inabaoc cori: 'BU'': arena e: blanca;\ ahora;; de'' v,eras l; súcubo~· inclinado:. sobre 
Lilian boca' .. arribafoon·, los tojos:'inuy',3·abiertos•'y 'húmedos· mientras. vos'•le. besabas 
los senos y: b1':1bucéabas i palabras;; sin[ se~tido; :, pero}naturalmente : no: ~abías . sido 
capaz de.haé~r: bien<las~cosas'i~q:;:;;l •::;.'.'»:/: ,,: ,, . ..:. '• ' '' ' 

:;.e 

La 'aglomerád.ón:de··irnágenesí la s~p~rp6~.ic,i~n· de per,é::épciones 

externas y pens~~f~~t~~, '.f 1~ aus~npia' d~: '~~y{tos ~ e la'.L f~~~lll~n,t~~lón 
del discurso, son todos rasgos qu~,iíitentariéaptar~1:~fuir:d.e la 

.-·-~,-~·· ,- '_;·.-~· ---.,,._ ~~:·:.::~- ,... ··/ ,-_:. __ 

conciencia· del ·personaje_~'· :.Es: tambi.°éri '• carac;:i:_erlstfoo 1 ·'de .la 
• ;'~,; •' - ·r-;;·:; . =.: 

enunciación interior; l~ :presencia .de las~ tC>rmas 'no ·pers'onaies del 

verbo e 11 rechaz~~< . "d~~ ¡~l.~;. , ; •~encendfendo~í); ': q\'ie i.d~n .1á :. idea de 

inmediatez, ~st'o .:e~, ~e: una ~e:nunci~~ión '~i~e~.~~/~~· •la :~~ciencia 
para ~i mis~:.:." <_ , : ·· ·.·. '.·. ···· · 

Los rei~~6~ ,d; tipo YO::él"°TU '"~ambi~~ puedeil recurrir a 

enunciación i~~~~i2~ ;~i:a :~z~a'1izar/1a· t1i~t~ri~. E:ll.'~~tos casos, 

la voz del na~r.id6r:.~ ~:' fu~~~;~~¡, \1~ voz.' al 'l.ii ~onciencia del 
:.:,:-\ ~. ',.,]_.-;: .·: ,• 

la 

personaje, a ta V grado que: es ,difícil m'a'rC::a'r •. las ~trbnt~ras entre 
::,_j'~ ·;1>' , 

evaluaciones. del. p~~~6na:Íe: ,fie da,iiiediante la to'i~~ iri~irecta libre 
:-·''e;-· - . :;·: ;-.- ,· , 

de reproducción·:del~ discurso .(aunque e.sta forma no· es privativa de 

la narracióil int~~io,r} .. 
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En muchos pasajes de Conversación en La Catedral, se narran, 

en tercera persona, las percepciones, pensamientos o preguntas que 

interiormente se formula el personaje, adoptando su perspectiva: 

Insistías zavalita, era un gran muchacho, porfiabas Zavalita, Aída estaba 
enamorada de él, exigías, se llevarían muy bien y repetías y volvías Y ella 
escuchaba muda en la puerta de su casa, los brazos cruzados, ¿calculando la 
estupidez de Santiago?, la cabeza inclinada, ¿midiendo la cobardía de Santiago?, 
los pies juntos. ¿Quería de veras un consejo, piensa, sabía que estabas enamorado 
de ella y quería saber si te.• atreverías a decírselo? Qué habría dicho si yo, 
piensa, qué habría yo si ella. Piensa: ay, Zavalita. (p. 128) 

Este fragmento en.discurso indirecto libre mezcla -además de 

las voces de personaje- enunciaciones orales e 

la: te!rce'r.i p~rsona con la segunda y 
'r.-,-,· 

la primera. Al interiores, 

se - ·.rl~l:-r'á·,-- ~--~-,-~~;diánte comienzo, la forma 
',.,. -.. 

indirecta ·.libre de 

reproducción. del discurso, un diálogo sosten:Í.do' ~ntre Santiago 

Zavala y Aida. A par-Í:i~ ~~ las preguritas,···hrt.u~~ Ynmersió~ en .1a 

conciencia del personaje y • s~ ri~;~a, ~;~~~hfaJdo·;· f~ '.''~ercera 
. ·--, . ·' '-·~ -. . . ''. ,·,:'' -.~:-~}< ~.~-- - . ,¡ \<> :-,_ '.-

persona, el monólogo o diÚ~~o {~C>~siCJ'C>· ¡nismo, par'a:.i firiélúzar 
--o·,/,'.-'. -~ .)!'./,; ~~ ·; -. ~-----~~~;.'. -·-··-/. ~"':~-:-.·;;_·'·~·-' 

citando, en forma directa, las. pÚabras pensád.ai::i': po:C:(santiágo. 
;·.·; ., .·_, -i--' ::,,~,. •·· -.-.-:(;'),~}··---·«'~_,-._: ·.-: ___ , ·-:::,·:. 

Encontramos aqui superpuestos i dos :.modos'. del énunciiacié>n: UU:no, :'ori:i.l; 

y otro, interior. Primero, . ~i ,, I1:~~~dor~,~~P~~~:· :Ía~': ~a~~bras 
efectivamente pronunciad~: ,p~~\ ~l• .. ¡t;r·~o~aje y .·. 'l:uE!~c>. -.• sus 

". ~~::: - ; .. 
pensamientos, tal como se' agolp~n en, la conciencia confusa;y,~dudosa . 

del protagonista. 

La enunciación .. interio:Í:"i plied'.e 'pr¡;¡sentar tanto rasgos· de la 
'-;: ·' .;;:::.-.:;,(·" .· ... , i.~'.:' _· .. ;;,._·; ·' 

oralidad como de' la escfiturai\siendooestos últimos dos siStemas 
.·;~;:>.'· '"'-·- ;,,, >:·,-· 1~"-;~: 

complejos y diversos:Cc::le cc;inunica~Í.Ón,;. el vehiculo de transmisión . -·-- - , ' .,. ,·,,..·,· ·' ... , .. · .. ' 

puede ser también una· eriunciación\interior, la cual puede adoptar 

134 



los giros de la escritura o los de la oralidad para expresarse. Sin 

embargo, a medida que la enunciación interior se aleja de la 

conciencia para sumergirse en el· inconsciente (a medida que se 

desplaza el discurso interior hacia ,:~1:' f~uÍ.r de la conciencia -
'" '::::.-... '-

hecho frecuente en los textos,. en:'quefam~a~;modalidades aparecen de 

manera conjunta-), los rasgos e;cpresivos sé distancian de uno y 

otro sistema. 
; . -. ._~··: . -~ .. ,! .·-, 

Las diversas modalidades ;'que' puede asumir la enunciación 

interior ~cidQi~~ ~e~ti~irse mediante :~·l >siguiente esquema: 
(> 

•' ' 

~ .:=~~Ldo) rRe•atoo YO-yo-,Uo 4;~;~,~ '~l[~~i:!~iil~~6o 
c tRelatos YO-tú"."TU: diálogo' i~~~p¡~{ 
i Relatos YO-él-TU: narración i~~~'z.ior 
T 
E 
R 
I 
o 
R 

FLUIR DE LA CONCIENCIA · , Relatos 'yo~yd,.::.Tul monólogo interior 
(situación previa a la ERelatos YO-tú-TU: diálogo interior 
estructuración del discurso) Relatos YO-él-TU: narración interior 

3.s. Los modos de enunciación en "El homl:lre", de Juan Rulfo 

un texto puede combinar diversos modos de enunciación de la 

historia. Es decir que, por una parte, ciertos momentos de la 

historia pueden ser verbalizados por el narrador y otros por el 

personaje; y que, por otra, en los casos en que el personaje 

verbaliza la historia, es posible que lo haga empleando diversos 

modos de enunciación: escrita, oral .o:cinterior. 
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El cuento "El hombre", de Juan Rulfo, presenta dos partes 

diferenciadas tipográficamente por un blanco. Ese espacio señala 

una ruptura en la verbalización de la historia. Advertimos, 

entonces, una primera diferenciación, entre las que llamaremos 

primera y segunda parte del relato, cuyas marcas son las 

siguientes: 1) en la primera parte, el narrador verbaliza la 

historia cediendo la voz alternadamente a los personajes, al 

perseguido y al perseguidor, pero conservando siempre el control de 

la narración; en la segunda, sólo un personaje -el "borreguero"-

narra el desenlace de los hechos; 2) en la primera parte, se 

suceden modos de enunciación diversos de los personajes: oral e 

interior; en la segunda parte-;: la.enunciación es solamente oral; 3) 

las distintas verbalizacion~s ;:'.1C:s diferentes modos de enunciación 

de la primera parte conll~"a:n' alteraciones temporales en la 
·'·-,_ .. "' ··-·ov 

narración de los acontecimientos; el único modo enunciativo de la 

segunda parte produce ~na 'ri'~~~áci¿~. ,temporalmente lineal; 
¡ ,:: . .-~_:,,_ 

~) e1-

monólogo (pronunciado '/-n'O'pronunóiado) caracteriza la enunciación 

de la primera part~;ferJ{-~io~b,'.edc~~blo, es la forma qde ~Jo~~ª 

voz y en . el · que :iai \;pelaci;~es' af •interioCuio~ --_ mar~~n 
. -'.: 

su 

presencia. -- ... 

Vea~os ~n detalle lás caf~cteristicas apuntadas. con respecto 
- .. :. ·:-·.\ '.·-.. -.' -· 

a la primera de ellas, la verbalización de la historia, observemos 

la alternancia entre narrador y personajes en el siguiente 

fragmento: 
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Los pies siguieron la vereda, sin desviarse. El hombre caminó apoyándose 
en los callos de sus talones, raspando las piedras con las uñas de sus pies, 
rasguñándose los brazos, deteniéndose en cada horizonte para medir. su fin: "No 
el mío sino el de él", dijo. Y volvió la cabeza para ver .. quién había hablado. 

:,Subió por aquí, rastrillando el monte -dijo.eL.que .. lo perseguía-. Cortó 
las ramas con un machete. se conoce que lo arrastraba el 'ansia;} y·: el .ansia .deja 
huellas siempre. Eso lo perderá." ,. , ... " , ...... , ..... , 

comenzó a perder el ánimo cuando las horas -se. alargarof\'. Y/.detrás de un 
horizonte estaba otro y el cerro por donde. subía·,no •. terminaba.·,:Sac_ó.,el .. machete 
y cortó las ramas duras como raíces[ •• ;] .Golpeaba'con·;·ansia"sobre los.matojos 
con el machete: "Se amellará con este trabajito; más'cte·:vale:,deja.r:.~n.paz las 
cosas." 

oyó allá atrás su propia voz. 

La narración de: la·historia está a cargo del narrador, el .cual 
.,: .:~': _-. ' . ~- ' .· 

alude a los personajes en tercera persona y les cede la 'voz citando 
"···- _·_.-.;-.---'···· ."-· - ,:-

en estilo Esta forma aparentemente directo sus ·parlamentos. 
.~. .·. - ::~'-. ~;-;;-. ~ -

canónica de narrar.\ asume ciertos rasgos peculiares.· se·establece, 
- - . - , ... -¡.~. -.. '. 

entre narr~do{ y,~ personajes, una suerte de diálogo por.' el cual la 
. ____ -,_ :r:3._:_-, ___ - :·:-

voz del narrador --é·s· ~(óida" y retomada por los person-~j;_~·>:-::-·_a-~·'1 cómo 

la voz -pronunciada o interior- de estos últimos,>es'percibida por 
" . \~_ -

narrador menciona i·::~•~ü :fin", el el narrador. Asi, cuando el 

personaje aclara: "No el mio, sino el: de él"; luego, cuando el 
.:· -

perseguidor deduce que aquel a quien persigue '.'Cortó las ramas con 

un machete. Se conoce que ansia", el narrador 

retoma sus palabras para narrar el· momento en que el perseguido 

saca el machete y corta las ra111éls. <;'ludiendo también al "ansia.'' que 

lo impulsaba. Más adelante me~;~E~riré al desplazamiento t~~poral 
implica~o en este .pasaje; ,;por ahora interesa ·señalai:-' .esta 

resonanóia:' de vo6es :•que, acerca' notoriamente ai na~~~~º~ a sus 
·-:-;_ 

personajes al pi.intlJ; cié '.'ha<='Eirs~: bii- 11 por ellos, p~~du~'1Ei;;do ~si' el 

efecto ~~ -~n;~~f~~~p:sis\;~~di::nte la •. cual. la··, situad!ón;n~rr'ativa 
incide so~r~· -l~s ~~~f~~ie'~{~i~~t~st narrados; i''Eife· b~~adÓjico 
acercami~nto entr~ nari~c~~r :~ ;~r~onajes se ve r~~orz~~~ por la 
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perspectiva adoptada por el narrador: de manera alternada, se va 

situando en la conciencia de un personaje y otro. 

En la primera parte .del relato, el .. narrador controla la 
,' ( - ' / \ 

verbalización de la historia · trasladando. 'su;'; perspeéti va de un 

personaje a otro y cediéndoles ·i'íi'~.~z. en .C:::i.értos nib~¡ri~os d~i .·· ~urso 
. ;~ .. ·- . 

de su narración. -:··::';: 

En la segunda parte; en ':~mtiio í ~l i n~:r.r~~~~; ~~l~a· PªI:"ª mostrar 

a un tercer personaje, el ·~borreguero"~ éuya deél.aración ante una 
.,.,>,.,"'C· :·.-;·_,; . -~- -:-,'~: ;· -·· .- d·:,·: -,.t:.:; 

autoridad, acerca de su ;enc:ue!"l,tr'o'éon· el ~9:"J:s~guicl~' <~i~ve:además 
como recurso del narriidór ~E>if~: ti~'gei cónbcer [el''ct~séniace ele la 

historia. El narrad~'[" ~~~.~~á .. \a y~~ -~n\~l. ~i;¡~naj~ Y:, a .tra~és. de 

éste es presentado OE!{ curso 
.. -. -> 

En cuanfo'a'la;seg~nda 
1::iria1fa~1.16s~sli:c.·.;.·~~6~< 
~ • ...;:; ',' -;. ',: --/,:: ;__ • ·.- - ;:_, .- ' '" --~~"-'~- '- - ..o.e 

C:~r,acter~st.i6a\iiefiaiáCiá, los ~º~ºs ci~ 
enunciación, hay; qué' di.~tir;gu:ir, 'p~r cu~> i~a'b; : entre; la 'énuriC:::i.áéión 

~<::','-; J :·;-~~- .. -r•-::- r.:'~~- __ .:·..;,\'. ~---.-;;c, \°.f--,_.·' 

propia del narrador y la~ cle los (lérsohajes: :y·, ; por ;fotro, las 

enunciaciones diversas ~e ;lós. person~j·~s:TE~: ia· pz'.i~~'["~ parte, 

atendiendo a la naturaleza ~E!.\_; ~.uh~i'~n:\d~l narr~~~r, su voz 

representa siempre un•discurso ora1,;:esto .. es; ·•el· narracic>r :realiza 

el acto de "estar h~biii~~cdi '·~~l. ci~rb. ' E:~~ci rí'co~u~ic~i::ión oral 

evocada por el narrad6~/i~~¿I\1C:¿n a qJ~-~a~~~~os:r'¿i~r~~~ia(Cfr. 
supra 3. i. > _ se_ <ii~t;in~u~la2 ~~éif:~~~~~1i~i~;I~i~!'.'i~~Ü~~~~~~a]e ~ En 

este último caso, ' scill .• io~ .. ra~gC>'s coioq'uia:Les del .·c'li~c:'Ürso del 

personaje,· a~i :om~,i~s fras~s m~tat~~tüaie~,. 'io~ci~J?ma;C:an la 

oralidad de ~u~~~to comu~ié:ativo~ Asi, el pkrse~uido p~ofiere las 

siguientes frases: 
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perspectiva adoptada por el narrador: de manera alternada, se va 

situando en la conciencia de un personaje y otro. 

En la primera parte del relato, el narrador controla la 

verbalización de la historia trasladando su perspectiva de un 

personaje a otro y cediéndoles la voz en ciertos momentos del curso 

de su narración. 

En la segunda parte, en cambio, el narrador calla para mostrar 

a un tercer personaje, el "borreguero", cuya declaración arite'i.una . . 

autoridad, acerca de su encuentro con el perseguido, sirve·~ ad.eniás 
_,, :. 

como recurso del narrador para hacer conocer el desenlace:; d~ ·1a 

historia. El narrador delega la voz en el personaje y a través de 

éste es presentado ·ef curso.final de los· sucesos. 

En cuanto ·a la.· ségunda: caracteri:stica señalada, los modb's de 

enunciación, hay que distinguir,· por un lado, entre la-enul'lciación 
-;'_-'·,· .. 

propia del narrador y la las 

enunciaciones diversas de los pe~sonaj~S:'. En la: ~~:~rif~a .. parte, 

atendiendo a la naturaleza de la ~~n6{~~ ~~i .· ná~iéilCiol:-, ··.su voz 
-_;;,:_ : -·.:o ~ ·~ 

representa siempre un discurso orá~, ~ est.o::es; eúnarrador;realiza 
-· . .__ - ---- . ·~·-. ~- ,~·-c.:.:.:/:?_ '.,;_,:,__. - • -- . 

el acto de "estar hablando" con ot'.r~: ·~s~~ ~.J~~ril'lii::~-~iÓri oral 
... :~~--~ ;;.., ,, yj:L, ;:,, • .> 

evocada por el narrador canónico'' a: que hac!í'amos~r~fe~¿ricia ./(cfr. 
' ·-::. ·--" :;~ - .,-;.,,~' 

supra 3. 1.) se distinguecd~ :i.~ ~nrinci~ci:i.óü c:ir;:¡_l~'céle{: pei::sC>~~j~; En_ 

son los, rasgos coi'~quiales ~J1 :ii~é~Ürso del este últinio caso, 
-----" 

personaje; asi c~mo las. frases. niet~téxtuáles, ios' ~~e m~rc~n la 

oralidad de su acto C()munÍ.cativo. Asi, el perseguido· profiere las 

siguientes frases: 
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"No el mío, sino el de él", dijo. Y volvió la cabeza para ver quién había 
hablado. [ ••• ] "Voy a lo que voy", volvió a decir. Y supo que era él el que 
hablaba. 

Además de las marcas gráficas -comiÜas, curs'ivas,... qu~ ,indican 
'1 - • 

el carácter citado de los parlame~tis ·de los p~r~c:iri~j~s, la 
···;_:.-, 

parquedad de las expresiones, las·.· reiteraciones enúti'cas,- son 
··-·--·. 

Las aco~~~{~~~s:del rasgos que describen el habla del per~onaje. 

narrador no hacen sino confirmar que -quien oye :es t~~J.f~~· ~.uien 
habla. 

El perseguido alterna frases. pronunciadas· en •yo.z _ alta y 

dirigidas a si mismo -enunC:iación oral bajo laformadembllólogo-
- . . .. ,. . - .- • - .... ~.·.A.· :. ,; - . ·. 

con frases pensadas -enunciación 'interior bajo la fofmaJde ~<:ÍnÓ1C>g6 
- . ' ,· :~·,,:,--.·----- ··- .,-!- .. .. ~-.. --'-A~.:..~-~º:~·-·!'.:"-;~~;- -···:-

interior estructurado-: , { ·:i[; 
. ',·'<·.'.~; . ~-(•'- •;'' .. -<:· 

. ;~~~--',~·=' -~:_·.~·--.>:' ,_ ... _., 

- «·''- -·-:: .. _,-,<>.;.:' .. -::~·-~_-._;:_~~:~:-_,~·'_::.~-,-:·--.-·. ':~.{~'.·~~~;:_·.··:r~~-:-.. --:c' -;:-~':-·:-·-. -

"No debí mat:arlos a.,·t:odos "'-iba·::.pensandoy,el:•hombre-.~<:No ';valía :;la pena 
echarme ese t:ercio t:an pesado ,en riii. espalda ;,Los2m-uert:os:•pesan 'másique-'los ,vi.vos; 
lo aplast:an a uno. Debía , de: haber los .::.t:enta'leado ·:de'itmo} por, urio ··hast:a-·dar con él; 
lo hubiera conocido 'por_· el··' bigot:e; :;;•aimqt1e' est:aba "',oscuro: hubiera sabido'. dónde 
pegarle antes que Se!le~ant~~a,;·.?'·~~8,:.r~Sfd':~;t,'?,ao:,~<~~í';'a,~fuvo mejor. ( • • •) ll 

;i,, . < ~- / ' .. :. ·.-,;~ "' i,-., Vi(- :: · 
El perseg. u.ia~;·)·~ri_t.·.-.~.~.'de ~,~~i~/'' C:'Uai:ido se encamina rumbo a la 

ejecución d~'i{él, ~'~ri~~ri~:~~J~~,-~e~~i~5~'.~~~'{\Tci~ ··~lta y él mismo se 

pregunta S-~b~~ ~~'.'pr;;,b~d~~ci~ '.1de;~ll ipropla V~~,· asombrándose de SUS 
-·; ;,·,,~· - - )": .:'.; 

propias_ paiabr~~ '6-'U.Ya; f i'rm~za; .• y,: d~'d:i.~:i.ón :-1e-, suenan ajenas; luego 

del múlti;i~~-,a~:JrJ~~c:-.-:~:~d;, .ár~ec~a~ l~s;dudas y la culpa, la 

enunciaBió'n 'l.'le "u~1\rk Í.riteiior. /El l~i.~~ohv de "No debi matarlos 
·-~~,.-·: .· ::;·') ;e;·:-.. : 

a todos'~ reté:>rl"la cioristanteniente as~ conciencia, le turba el .ánimo, 

lo ensilllisll\~ /16.~i~~ae; , 

El .. p~r'.s~~\i:i.a~i no duda 

legitimidad d.e su búsqueda: 

ni de 
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"Estás atrapado -dijo el que iba detrás de él y que ahora estaba sentado 
a la orilla del río-. Te has metido en un atolladero. [ ••• ] Te esperaré aquí. 
¡ ... ]Tengo paciencia y tú no la tienes, así que ésa es mi ventaja. Tengo mi 
corazón que resbala· y da vueltas en su propia sangre, y el tuyo está desbaratado, 
revenido y lleno,· de ·pudrición. Esa es también mi ventaja. [ ••• ] Tengo paciencia." 

El perseguidor siempre habla en voz alta y sus expresiones 

acompañan sus pasos seguros. Sin embargo, hacia el final de la 

primera parte, su voz cambia de interlocutor y se vuelve dubitativa 

y escéptica: 

el 
es 
es 
me 

"Hijo -dijo el que estaba.sentado esp~rando'..::.no tiene:caso que te.diga que 
que te mató está muerto. ,desde, .ahora.:.:'¿Acaso; yo. ganaré):algo.,con,c'eso? ;.La. cosa 
que yo no estuve contigo.':f¿De;qué; sirve:·explicar; nada?-,'.No':est:;aba:.contigo; .. Eso 
todo. Ni con ella. Ni".con·: éL. No'· estaba con ;nadie;- porque'elcrecién· nacido no 
dejó ninguna ;señaL·de\,reéuerdo·;," · · .. _ ' · --.. --

" : ·.;<~. ;~, :e•';-

Perseguiáo, y :~e~s~~úi~b~ tiÉillen una evolución 'similar en el 

relato: amb<'.,~'~v~~· de ·ia":'~on~i~~-¡óll. a 1a'. +~c;;;~#ic:Íiim~r~, _-~ii ~~minio 
de la volunt:a«l sC>br~ s~ d~~~irio a la entrE!~t ~~~i~a ·~··· 1~i-iu~~~a de 

los hechC>s. ú .. ~:. causa cie~:la J~11~~11_za';·5i,"~~~:ma·~ e~: el iriJia~te ';mismo 
-~ ·. ·.' :, t: • f-... :: 

de su ejecuciÓn,:·percí el cicl.o•noise~ierra'y las conseéuenciás de 
-,_ . ·,_-, - ' ; ?:~:.- '--;~·.";}:~: -:;~-~--~<- - ·:·-¿ --;-.;. 

los hechos ar;;astrari .a.• los iictoreis;'por 'erlciiná'<iec: sü~<voluntades. 

¿Qué orden;'. 'qu~'.; ley,i' :q~~ ~cd¿~. ;¿()·~r~: ·~~~;·; :i.E!g~ot-inia cuándo la 

violenciá . no reconoce' }{i~i¡~~~ ~E!rsegui~~" ;: ;~~i~eguidor quedan 
::'.~·-' L. -:;-, :.~~-\-; -:~~I ;fr'··r ;,e;·.· --;··'::; __ \·,t :;~·~;::.:: 

. fas rede's:r 'qu~ elios' ·,mismos ' hari tendidp, atrapados por 
. : ,. : . -': . ~ ~; - . . -. ''~·; -·' ,, ·--_, 

desconociéndose ·en . ese> .i.~pul~C:,jqJ~ los. dom'ina i::oin'C>: una fuerza 
i·-.::·,;·· .. -·· - .:r.- · ·._ · 

exterior y extr~fiai'tambi~n del perseguidor dice ~i narrador en un 

momento: "Oia su voz/ sÜ pic;;~i~' v¡;z;· ~~l:Í.endo despacio de su boca. 

La sentiasonar cC>~o u~a 60~~ ~al.sa y sin sentido." 
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En la segunda parte, hay un único modo de enunciación: el 

cuidador de borregos declara oralmente ante alguna autoridad legal 

cómo llegó a conocer al perseguido, el modo como entabló relación 

con él y cómo lo halló muerto entre las piedras del río. Se 

mantiene la enunciación oral de un solo personaje a lo 'iargo. de 

todo el fragmento. 

El tercer 

narración, la 

aspecto que diferencia ambos momentos de la 

secuencia temporal en la exposición · dé los 

acontecimientos, es también de mayor complejidad en' la ~:primer·a que 

en la segunda parte. Los dos primeros párrafos : ~el ~~~t~ ~~c~n 
pensar en una sucesividad inmediata de lai'.acci~lleis, ... es;€1:>. ~s; que 

·'-' - . -.. , .. "'· ,.. '·: . ' 

la alternancia de la perspectiva!deFnarrador.,.-es";sóio)espacial y 
·.'.: \.-·" ~ . ··;_·~ •' ~. i~ - '· - -·;--:.:.._ ".'.· ;; 

que, en un mismo tiempo, perseguid6,Y.P,ers§g~i~o:i;:s~ d~s];>lazan en 

un espacio mediado por la· ,ventaja •que ·~i·r~~.Í.ni~ro· Hevi(i sbbr~ el 

segundo. ·El.• rE!l.~~~ ··di i11{·~¡~. de . ú ~igufer{~~\rii~~~~a'f • 
·<.~. ~. .. '·'"· <· :.- '.;· ___ ,- -' ',. -~.._;; 

/-~;r--- -,:;'· i;.: :.~~~I~:-~~--~l •¿.'.. 

LOS PIES del hombre .;,;;, hundie~on enlacaren.iJctejando .. una h;_,eHa sin forma, 
como si ··fuera':·• .. la:i••pezuña'fé de.(·i'algún'1.•'a11irn~1·;<,; Treparon ;sobre:~.•·.•1as •;piedras, 
engarruñándose:: alSsentir.;;• 1a:·:iinctinación ,., de•'•la :•·subida;·,~; luego'.:• caminaron·• hacia 

arriba :.P ~~=c~r~~.;:~J.gf f ~~..°~~~;~;:i~:··~~~J_i~~::·~ ~~tl~;;;;~gi;Ja~f g~~~~ ~.: L~ 1fa•¡ t¡ ei 'd~do 
gordo en el' .. pie'.,·izquierdo; :·,No.: abundan ;:fulanos·.•: con•• esta·s '·señas.·· Así· que será 
fácil."' -.-_.- __ , ··,,::::.(;"'· .. ·:,__.,··· ~-'>·:·.··.·.··.,•.'~-.. · .. ··,•.· ·:.~~-.--··{ :::>·;"<,-·,,;::-:-~j::: ~~,i:'.~··~· .. :'·· ' 

. ;~~~:·., ,,, i:;:~:·:· :;·{t:· :~·/;,_;~J{: .· ,-_~'.,:·· 

El ·e:ocii.~~~6~2~h·~.t:¿iib'c;;a;;~;;.~iióf;;>ff~cjni~ñt:a~;1~6~; ~óio. pro4u9 e · .. 1a 
:,;..·:, ~:~!; .... ;-;·".-.. " " - ,. . :... =~·:1-~- ,:,_;_. ,-:<~·· -~~I::..::;1:. ····.-.-·-·-·--

resonané:ia. de /la ~6?;j,ci~l n~r.~.~dor>~~ la\~~a,1•personaj~, .. como 

decíamo~ más. a~rib~; sino ;que .•• úZñe ~l ~i'~6{~ 'a.~} U:~~<·· narración 

temporalmente · · li~~¡l, ~ • cb~o ~i :'las· hu¡liás .ciE!1 p~:inier. personaje 

estuvieran siend~;s~g~~d~s~ci{<;~~c~ ~~~.ei)~g~ndo. Sin embargo, a 

medida que la 'narra6i6ri·. a.Janz¡ s; ~e~<::¡be una .yuxtaposición de 
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tiempos diversos. Volviendo sobre el pasaje citado con anterioridad 

para referirnos al "diálogo" entre narrador y personajes, podemos 

observar que primero se narra la inferencia del que va detrás con 

respecto al corte de las ramas con machete realizado por "el 

hombre" y al ansia que lo animaba, y luego el narrador vuelve al 

presente de la historia para relatar la realizaci.ón. de tales 

acciones. Uno.es, entonces, el tiempo del que va delante, y otro, 

el tiempo del qlle lo sigue. si la temporalidad fuera· .lineal, el 

personaje que persigue no podría aparecer sino ha~~a~después que el 

primero ha cometido el crimen. y .euye;: sin\ embargo, el narrador 

elige no sólo displaza~s~:;~~ ~i ;~P~S{~ Ú~\lie~do alternativamente 
(_,,:....:: ~ • . - ' >-.~··.- ·-

el trayecto·. de amb~s ::pers()ryaje~; ., ~ino •'t~~~ién desplazarse en el 

tiempo anticipánciose:. a ~~~f~J:'i pJ:'i~~~o • lo que ocurre después 
··:·; .. . , ... 'o·, .. :·• 

mediante co~st~ht~~ ¿i:>~C>1'ep~:Í.EI~~. Veamos 6tro pasaje: 

'" ~ . :· , .;Y:,:· -;_>;-·i, ,.·~ 

Llegó. al final. Sólo el pur.o. cie.1o;~·ceniz'o, medio quemado por la nublazón 
de la noche.•. La tierra· se· había•.·caído_Tpara-.:·e.1;;·otro lado. Miró la casa enfrente 
de él, de la que salía el' último thumo.[del·'t'rescoldo. Se enterró en la tierra 
blanda, recién removida. Tocó·la·puerta·~sin querer, con el mango del machete. Un 
perro llegó y le lamió las rodillas~::'otro.~·más:,corrió. a su alrededor moviendo la 
cola. Entonces empujó la puerta' s616'.:cerrada'.;a la· noche. 

El que lo perseguía dijo: ·-"Hizo:un.buen:trabajo. Ni siquiera los despertó. 
Debió llegar a eso de la una, cuando: .. el';sueño :es'más pesado; cuando comienzan los 
sueños; después del 'Descansen en paz':t<-cuando' se suelta. la vida en manos de la 
noche y cuando el cansancio del cuerpo:raspa•las;cuerdas de la desconfianza y las 
rompe." · .,. · .. · · · 

del 

del 

El segundo párrafo l1arra.E!~''pa~ado,·d~sde la P()Sición ~emporal 

perseguidor, un . a~~~~~:g~~k~~~:{~~·e/~~ ~t ~j_~~p:g• ~~[·pli!rsonaj e 

fragmento precedentelaú1,' ri~ ha :·~d~eJi~·~. '?~al ~~ci~~·~~imie!ri'~o -el 

múltiple asesinato..'.; t'.~~poéo ·~e~; ;'~~~~~~6 . .J~. ei ;pz:d~·~ ·~·ir{~al ·del 

tiempo del acto:: primero a;~t:cerl~ .· ha~radas: i~~; pai~~ras que 

pronunció al s~Ú~cte la'~asaen.la m~df~~~cÍ:;¡ .. No::aebi•inat~;ios a 
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todos" ... ), luego el abandono del machete y la búsqueda del curso 

del rio para iniciar la huida, y sólo más adelante, mediante una 

analepsis, se relatará el-momento del crimen: 

Se persignó hasta tres vebe_s,'"Discúlpenme", les dijo. Y domenzó á~_-tarea. 
Cuando llegó al tercero, le'_-salían-__chorretes de lágrimas. o tal,vez er_a· sudor.-
cuesta trabajo matar. El cuero es·'correoso. Se.- defi1;mde -_.aunqu_e ,- se•'._haga __ a_ la 
resignación. Y el machete estaba'•mellado: -"Ustedes:me·han_ de'perdonar"_,,volvió 
a decirles. - - '- "/ :' -_ 

De manera análoga, tampoco es·h~~-al e_l fiempci•d:l'otro actor. 

sus reflexiones s~ reIÍion~ar¡ ;éi:;u~efn-·~_:i_._--t~;me;~Pr''m~~ifn~ops~e ____ rd_ie·-~r;,·a.f f~ici~ de la 

historia -"anaÍ~pf;Í.~ exterña11
; , '-"' ,. d~".:;~~~i\~ hacen 

saber retrospect'i~a;;.'e~t~ l~~ iint~c~~ei:ítes: d~ ' la· tiist.or iá: 
':.-~~,·- \·'.~~ .·e.-::,:<:·';~~·- }~~:, .-,_~~-· ~· -~·,o--

. -.. -. -~ .-. -~:''. .. :_~- .. : ... :;.:-~·-c:t.:,,;~--- -:.~~}~.:~- .. f~.-~1;.: ;~~: ... -"', .. _ ... _~ .. .: __ ,, .. -...... ·. _ .,,. ____ >- _ 
" [,,,] El vino - por e mí. :,No;los•ébúsciab<f:;:af.ustedeé,;/siniplementec era•:.yo el 

final de su viaje,_ la: cara :que:iél::soñaba. ver(muertá.',.:restregada·· contrá.'{el '·lodo~-
pateada y pisoteada-: hast·a i,' la {desf igurácii:ón :f:¡, Igual,::que:c:lo :;que• yo , hice·• con"-'su -
hermano; pero lo hice cara fa_ cia.'ra-,'/José}Alcancía;·;;. frente·.; a·•_ el-y/frente a" ti y°:,tú 
nomás llorabas y temblaba-e-_ de· miedo;:_:;-oesde''1entoncies /éupe'•'.:quién' eras: y-_;_ cómo_ 

vendrías a buscarme, ¡,;:l'.'\,, >' i,''~((,, , '? .\-( · :"::,._, 

ti•••:: ::x::~:::::;r:: ;:~~:'~:0;::i ~::¡~i~:;Zi;"!;.~~~~{};;,,;;:. 
tiempo de -las -accionés;'dei !>e~f.e9uidor. --._ ~~-~ á~~ iones : ~E!';~~o;<y:atro 

se intercalan'- ~;:¡ ].~::"narración ~~i:o\ iós ,, tié~pos ':en -. que •.se 

desarrollan <tales·.- ~~C::io~e~ 'no :~ ;_, s~~~~~f e:i--~:-e~i~ c~CÍrden: ,;á~ vóz . . . . ' . 

narrativa altei:a '.l~;,t~~i>'6i~1iciaci, lllec:li~nt~ -_ fiec~~~~e~ prolepsis, 

para contar_ iia hi~~~~ia· '0ahéndos~ alterri~da¡'.ne~t~;. ·~d=.· 'i~s
inferencias y sup~s'f~{~~~~;de un personaje y de la\ actuación del 

.. '. "• . "i . ' . _, . ¡: ~·, >. -;::-~ ,., • . ' ;,.:-' -

otro, recurso qi'.ie pioduce un_ movimiento narrativo' que meita_foriza. el 

desplazamiento de Íos personajes. Por otro __ lado, si::~j_~i~~~s el 
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tiempo de las acciones de cada actor, tampoco aqui la narración es 

lineal: se altera el orden temporal de los hechos y se recurre a 

algunas analepsis para completar o dar antecedentes de la historia. 

La segunda parte, en cambio, sigue la secuencia cronológica de 

los sucesos -el encuentro del "borreguero" con el perseguido- con 

algunas interrupciones que interfieren el orden de su relato para 

mencionar hechos que el personaje que narra desconoce. 

La última diferenciación señalada entre ambos fragmentos del 

relato se refiere al hecho de que, en la primera parte, las 

verbalizaciones de los personajes asumen la forma del monólogo, sea 

éste pronunciado o no; en.cambio; en la segunda parte, el personaje 

que verbaliza la hist<:>r.ia:la'ha~e bajo la forma de un diálogo, del 
- -·- - . ·-

que se oye la voz .. de ull;:> 'éfe los participantes. Con todo, ambas 

modalidades -e1.· mÓnóÍ.ogo y el diálogo- más que oponerse se acercan 
_ .. ,.,.:,_ _-,_>_·,-.·-" -- ----·-·- ---.-

una a la otra.: ,E~: é:r 6a~o de los parlamentos monologados de la 
> - ,··.:~, -- . --

primera parte} ya llabiamo~' s~ñalado que se establece entre el habla 

de los persoryá:i'~s.'.y :1a(voz del narrador una suerte de diálogo por 

el cual las :p'a1abras ,'cie: unos :son retomadas en el discurso del otro. 

y en el caso de1:: ciiá:ib'~~' ¡:~~res~ntado en el segundo·. fragmento, en 
, ,--~ ' ;._ " _._ :~· 

la medida en :que se registra ~Ólo, la 'vo~ déL d~<::larante, esta 

única 'remit~ : ~l :: rii6n·ó~C?~º; y. >eii' :¡~> medida ~q~e' supone 
~-o".--=- .. ~_e~. ;-. ~ .. ::o __ -----~i;~~,--, ~'.:~~-:_ -~~---:.: ~o:..'.,, --': ~,,,...__·e+:-~~ -o- c-=--::_'7- : : :--'-e·· o:'(~~,~:. ·e• 

interlocutl:>r,,::la tran'si~lvidacLd~ la ~O~·:~~ite a~ diálogo. 

voz 

un 

En esta voz· única, resuena :otra 'voz", C1a~del :i.rit~rfocutor cuyas 

frases ' ,• rii:f~~~~~s Jen ·fo;~ª· d~ :pr~~i~tas' para ai::ent~ar el 

asombro y la .inC:~~ciufici~~.d~i · i!l;~r~'~gu~roº·~~t.e iainformación que 

le otorga el "licenciado": 
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¿Dice usted que mató a toditita la familia de los Urquidi? De _haberlo 
sabido lo atajo a puros leñazos. [ ••• ] ¿Dice usted que ni piedad le entro cuando 
mató a los familiares de los Urquidi? De haberlo sabido se habría quedado en 
juicio y con la boca abierta mientras estaba bebiéndose la leche de mis borregas. 
¡ ... ] Pero dice usted que acabó con la vida de esa gente. De haberlo sabido. 
[ ••• ] ¿De modo que ora q~e v:emgo ~ decirle .lo, qu•;" sé, :.Yº salgo encubrid.or? 

, ' .. ~ . ~· '• 

Este modo indfrebt6. de, {~t~od;udir l'as ira~~~' d~l:;d~~Únatário 
en el discurso del des~i~a~:; hace exp{icita la pr~~enc~:'{~ dei otro 

. . -. - ·' ,., -- :_,.. . . .. -~·' · .. ' 

participante en la situación comunicativa aunque ésf~·~~-'~e ~xprese 
·_--\_:--·< ~··· 

de manera directa. En la voz del borreguero se· perC:'ibe ·tanto. la 

arbitrariedad del que acusa como la del acusado: del·,:·prinÍero,· por 
', .-"·i- :·· : 

tildar de "encubridor" a quien se acerca a iriformar,•':.del segundo, 

por conjeturar posibles agresiones contra e.1- ~u.lp~~1:·~·~~e hubiera 

podido lievar a cabo si su "ignorancia" no se 10'.'.il~:bi.~r~ impedido. 
:-~·-;., :·,x:; ,- -

La multiplicidad de modos de enunciaciión 'que iictvértimos en 

este relato y 
. ?'· .. :' 

frecuente en :la> ·~ª~~~ti~~: literaria 

contemporánea permite 

que es 

l~ cohfluen~ia/d¿,~~c~~~ ~~~ia'~~~. ~. a trávés 

de esas voces, de stüijetivi~ad~~. vivencias, evaluaciones y 
_,_l 

cosmovisiones, también ·~úÚ:iples~ 
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CAPÍTULO 4 

LAS FORMAS DE ARTICULACIÓN DE DISCURSOS 

4.1. Discurso del narrador y discurso de los personajes 

El relato, como toda manifestación verbal, implica, por una 

parte, la posibilidad de dar cuenta de "hechos", y, por otra, la de 

referir "palabras". Tomando en consideración esta distinción 

enfatizada por Genette (1972: 185-186), nos referimos en lo que 

sigue al -"relato de palabras", esto es a aquellos pasajes 

narrativos en '-'-los -·cuales hay una transcripción verbal de un 

acontecimiento ''1~?b~·1 •. y __ pcir tanto, voces'\H.versas en juego. 1 

Ya es ci.~~f~~·,:"~ri:1c:>s ~studios teóric6s.sobre este aspecto de 
_-;,-. ~~-f:,~ -::'2r-~·r.> ;;>; 

la narrativa,' :femitir ,'a.la distinción 'entre mimesis y diégesis, 

expuesta por Platón en el Libro III de La República. 2 En efecto, 
~" 'º,.' ·¡·':,· --

l No desco;,:ocem.;s_ ·el' ·hecho. de que el relato - es íntegramente un 
acontecimiento,iverbal; y ,';,por; lo 'tanto·;·· compartimos la afirmación· de. Mar.io Rojas 
en el sentido:o;:_de'.cque.::•;c.",en:: su<.estrato::,-,profundo, e1··_ texto_ narrativo . puede 
describirse como>;'formado'~;por:. dos-·:categorías locucionales:.- el. discúrso·· del 
narrador y el discurso°'·del'¿-personaje;,~'.;. (M. Rojas. ºTipología del discurso_ del 
personaje en. el:~texto_\riarrativo',',~\ Dispositio, Vol~·- V-VI,, N~/15-16-N,1981: .''.20 )'.La 
distinción de· Genette'.:que,. aquí;ise'.:rétoma,·int'enta deslindar: .. en; el •_'.relato';', aquel los 
segmentos _verbales';.qúe .dan'~cuenta~de':hechos· verbales, de•aquellos otrosisegmentos 
verbales que_:refieí:en~hechos':rio~verbales;'_.'Estos:_úl timos 'quedarán fuera, de. nue.stra 
reflexión en :este .. ,capítulo; , , , ; .. :;-; -~:. ;i~- ,- ' · : ,.,--. ··, ~-;;~--:~·:·""~:=-~?·'''=-•··- - -

- . 'l. _. ,';;"''. ~-¡ i: ··'. . ;---~'.;..;:;-.> .e-<: - ·;~.. ~;('·,;~~::· \1> !·/ • 

2 Para. m~~~i:6!l~~ (;;;6l;;: alg;;no~~-í::asos'Citamos los,·.: siguientes :~studios i ··. N. 
Friedmari. ·. "Point ::'of:;:_view '.:·in >;FiCtion, r1;The:. Developinerit\of ;;:a:·:-·criticaL concept"; 
PMLA, Vol •. :-LXX/· ;Ng -t_S,~(: Diciembre;; 19s.s:f~ll60-'1184 ,-.•(Friedman\c'aborda i'de··: manera 
conjunta_ . los'. problemas·, del''-punt() :·deivist:a:::y>ila\reproducción':'de~di.scursos; ) . G. 
Genette. <' "Fronteras}del''.'.relato"-¡·;: en~'.R ;•)•.Barthe~yet .al.:: Análisis;; estructural.: del 
relato. México:(;Premiá;:;,1982;'( 1966];: del',mismo 7 autorí}Figures\Irr:·; Paria ,;:seuil, 
1972: 184/•- S; Chátman~': Historia;y'disé:urso'.:fLa:estrúct:Ílra narrativa•¡eáüa. novela 
y en el : cine.~ Madrid• ;•:Taúrus; ·•1990':[ 1.978] •-:·.-15?-'lSB;<F.'..i-Ist'aniel ;:;A.';Theory: of 
Narrat:ive. ·,Great:;-Bdtain:','.:'camb'ridge 'U. p;-; '_'.1986:'¡ 197.9] :·:. 142 ¡'.'.':s;c: Riminori'-Kenan. 
Narrati~e-Fiction: ·Contemporary:Poetics.'.·London and:Néw;Yorlt:>MéthÚen,",'.1983: .. 106-
108¡ G. Reyes~ Polifonía:."textual. :La:-=citaci6n; f'n/e_l;'r.,la~o;;liter:ario. 'Madrid: 
Gredos, 1984_: 77 ... 
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alli Platón, tomando como ejemplo los primeros versos de la Iliada 

-el episodio del encuentro entre crises y Agamenón~, muestra dos 

modos diversos de presentar las palabras de Crise::¡: ,.·al comienzo, 

dice Platón, "el poeta .habla en su propio; nom~;e; · sin tr':far, de 
->·;- -~ :., ., . . _: /··' 

sino él 1;'~t quien ¡Y~a6ia 1~, 'pero más 
-. •i' '.);.-. '-' :;.:-:. '•",l , e:¡._-, ;¡:~:: 

11 hab1a en .1a,,persb,1la d.0::cr.:i.sli!si3y;·enli>i'ea ·t.ado 'sü árte 

hacernos creer que nadie 

adelante, 

para persuadirnos;, de · q~e i y~ rib'S ¡~~)Wo~i~~· :iu~~h é';ha61~';> ~'inC> el 
. ·» :;·;~ i . -· ._ ',<' ' _·;. - ' 

anciano, sacerdo~~,~~ Apolo. 1Í' (PÚitón, .. :1989: ;4'7s)\Asi,> el'primer 
- .. ->::·'- --,: 

tipo de relato, : en ~U cual' 11(), 1:1~;>:.·im:it~~ióri; [ C:6~~~s~~n~~ a un 
'·- ·:¿.; ·--~=,- '-·' 

relato simple, pu~§ ;~1.ú. '~1·. Pº.~t~ ri() se :';lc1:1_:i-:tá ~ri.I~ ·persona de 

otro; en cambio; :ei;· se9Ünd6· ÚPe>• .. E!; que. eÍiipb~t~··i~:i t~. J'i di~c1lrso 
- =--'"-o'-~-'o-;o_,".o' - -, - , -~~~--O·.·-;-""'°;-"'.-- -::_ --""----· --~::;;~:;:: •--"'-,.'-'<- --'---;=., 

de otro, será un ·i-elato clm.Í:tativb. De'. aquí; conclÜye Platón 'que 

habr ia tre~. t:~P,?S<ti;' ~~i~1:6f . ei . r;~~.~E', Lm~~~ tjv~: propio" de la 

tragedia y ·la ?ºiri~d~él·· .. e.lre_1Áto/si.~p~e,;enlpleacio•.eri•l0Ei'ait~rél'mbos 

y el relat_o fni~~o, 'mezcla de ~11~ · caracter ist.i.co .'.·de ia 
'<'-'O: . ,~·>.· ,. 

epopeya. ~·,~~-, · >>'., 

Al ref~rirse a .l~~ !~a,~er~s de nar.rar, Platón emplea el .término 
'7.- ! ':f'.'-. >:, .. .:'·.'>,:· -

oponiendo "mimesisll • como 

cita de las'; pal~b.f~;:,d~:c!itr'o,iél "diégesis" en tanto pal~~r~'del 

poeta (a~1.riélr'r~ddf.;;di:i1ilrnos J:Íoy). En el Libro x, Platé>ll ~~tiende 
._:·~=·.~·.Oi'-=--?-=-:-:-. 

. . . . • ¡- . . . 

e 1 concepto;. de 11 imitación 11 'a ; toda representación y ubÚ:a ,. a i arte en 

generai como {;_n~ d~ l~s\~odb~ de la imitación.· Es 

que retciina ;' y' reforiniila · .. ·Aristóteles al definir 

és~~· ,'.~{. ~e;~~ido 
i~~ .... .;r't~~ · .. ·como 

";;- - ·-.·.~, 

imitacione~: ~1 Eh:g~n~rii.'1; ;].~;~~lea y la tragedi~;; iguáiiiierit~-.q~e ·1a 

comedia y . la d'itirámbicá; ; ,Pº~, la mayor>. part~ ~ª ~.µJ~i.ca de 

instrumentos, t.odas vienen a ser iinitaé:iol1es;" (ll.rlstóteles'; 1919: 
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25) Pero las artes, si bien todas imitan, se distinguen entre si 

por los medios, las cosas y los modos diversos de imitar. Con 

respecto a la diversidad en el modo, Aristóteles señala que se 

puede imitar "ya introduciendo a quien cuente o se transforme en 

otra cosa, según que Homero lo hace; ya hablando el mismo poeta sin 

mudar de persona; ya fingiendo a los representantes, como que todos 

andan ocupados en sus haciendas." (Idem: 28):Para Aristóteles, la 

"diégesis", entonces, no es más que un modo;particular (hablar el 
~ . - ~· (' .·~- ': '<:_: :· -

mismo poeta sin mudar de persona) de la •.Íminiesls" •. 3 

Tales diferenciaciones entre mimesiÉi y.: diégesis prOdujeron 

otra pareja de términos, en' éÍ. ~~~ft~;:· d~ '~~i-'criti~a ':~~gfo-
.,, ' -:.:i'=.{~~ '"~:.,.,·.,.;·: .. ·:~o,. 

americana, para aludfr a ia prese~taci.Ón lñd.:i.reC:tá. o d:ú'eéta de~las 
. o·--.--. '.\;o;. . , , • :_,'.:,__; ! ·:·-;-· 

palabras de los persoriaje's·~~~· parte/del narrádor;··nos r~férimos' a 

la dicotomia ·.~ritr~'t~.Í1]~g·'.~ :;~h~;i~g / pl:~~t~~~~· .·~~f i¡¡~fe~~te, por 

Henry James, ~;n l·o~ pr~l~·go~ q\lé ~nti-e 1907. y i9ó9 :prep~i:ó:para ·una 
.:<.· .·:_-_: -.~. · · · ··· ;,;,·. - -· .·,::,L·« :·· .· 

colección' de :·sus no~~las~~ : 
: . _, __ · - . '::, •.,~~ ":'-'' -

3 Pa,;,; ~na, revisión 6~í;Iic~;,;de;la•'frte~~f~hlc:ló~fc1~{· c~rici~~to' de;'~mi.~esis" · 
en el marco, de fa·. te6ría:'aristótélica-,\,iiéase··él~prolijo:;,trabajo.:;de'.. susana··Reisz 
de Rivarola. ·. '.'Lá :,;literatur,.).como;':{mímesis', .:l:Apuntes¡'.para:¡'.la:'i·historia:• de un 

:::::::;~~1;~;fil?f~~~Jf ~~~;f h}:i:iA'f iJHf.~¡~;¡!;~t~;~~{~~=:: . 
entre ellos,, Defoe ,,, F ielding; ~ Scott y:;v",r ios; otios:";;Fr iedmanérealiza·.:una':nisto.t; ia . 
detallad,..; •. d .. · .. J:a ',. parej a);;c;ie ''términos 'i;telling/ showing;;'relacionándolos <;·c:on .':el 
problema~; de).: la·~(~~ eXtiñc i6rl ~ de.l ;(aüto~.~:~.'°~~·_Y~ del:t(.-~~pu-~t~_~::.~E'. -~',v iei~a~.~"·;}{ paril'?;,PO~_t':ll~~ ~:-una 
gradación'· entre·¡, los';.térmiríos (.extremos'. que·. va', desdeila 'máxima; presen'c i<ú'. del'• au.tor' 
hasta su, ·,_'.'extin-sit.?n ~~,~·~.fr Tal~~c''.~9rad?s_/fso~: 'Y,:omniS~ie'nCi_á:r·"· 0dit~~ i~~- ,~H~:o~nisc'i~ncia 
neutral, --~~Yo_'~,:;~_,: ~Ómoj;/ t;.e~t ig~ ,f'.:;'.~:-:'.Y~.1,\) é:·a'!':~:fi.:. ii~o~a9onis.t~_~>_J'~ ~~-~se i".!~(::-fa}{sel~ct i va 
múltiple, .•· Ornniscienci'a;,selecti va~,; EE modoi .. dramático;,y::. La'· cárriara ;':( N :;z:'Fr'ieé:lman; · 
"Point of · .. view•\:in•;·Fiction·:,•:The '.' Development;•,of;)a~;cr itic.ál;'..Concept~~.·;·.·:·:PMLA';··•: Vol. 
LXX, N2 5;. Diciembr .. ·;¡~1955 :'. 1160:::1184 )i;.Como':ya':señalámos',;;,Friedman'i:coneidéra. de· 
manera conjunta,,los: ¡;iroblemaeij;de,'.'.la"'. re.producción , de ,:discursos ••:y;.'1á}perspeCtiva, 
aspectos ·'que• aquí• son;: abordados .;por,; separado;; De: .todas\ maner a·s 1\'. su :,·e las'if icac ión 
da cuenta· de:· 1.a:·importancia,>'que1··tanto;.escritores. como;: críticos :.y., teóricos de· 
la literatura,:;,:·: atribuyeron :.desde .<comienzos· ::de :isiglo'.: a·.' la:· ·articulación de 
discursos en el· rélato literario; · · · · · · · · 
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G. Genette, al considerar esta problemática, observa que tanto 

la noción de "mimesis" como la de "showing" aluden a un hecho 

ilusorio puesto que. nirl~Ún relátO ·puede Hmostra:~ll aquello que 

cuenta. El relato es un h~c~~ ~~ i~ri~p~j~.; ei l~~~~~~~e ''signffica" 

sin imitar, por lo. tan;~, :5~::.tf~t1'i;-~á~ ~i:;i~n d~:~n~ i(ii~~iÓ~ de 
mimesis". Incluso llegaiá ''debir Ge,~ette/: e~·u~a. fór,mula ~¡~ic~l: 

- _. .;(.:/,: :-..:::: ,. :.~,' - _,, ~~,: .. . ·.: : : 'Y~ · __ . -¡>': :-· ; ~,.- -

"Mimesis es diégesis'.'.~: (G. Genette::.19~ú· 2Ó9l..· · ·•· ,;;'_ 

Ahora bien, al· ~h~~n; ~~<Í.a ·.· ic:le~icie 'rei1~:lo '~u.~yác~n~e • en la 

concepción del a:it~.~~~c:>·~i;;{~sú;,. es'necésa:rio:~~~i~i~r.:I~··re1ación 
puesta en juego en;lafi·l?~~ejas mí.ine~isidiégesi~ y showing;~:lling, 
particularmente{cuani9 ;,e,~}~ta~d,e 'r~lá~él:r. hec~~Siiv~rbci113.s, ·es 

-~::2·; 

decir, cuand0' e1··-_r;~~r·z::~d~r .·~--a:~-->6-uent7~~-:-;.ie~:--;pai~br~~---:~~j~na6°~;"-: -= 

.1''::··,"- ---~- ·''·---<~'-·-· 

Las formas .ca.ñón:icas de articulación• de :1as voces del énarrador 

y de los per~oh~j ~:i .. ;c,n;: Efi-·Ciisé:t°rS°Ci •.~ c:lTrectó '(iní~ksi's~~·.~slioi.riíl9-> · y 
- ' - - •.".·.·- . .-~:_:-.•. n ?~~- ,"·'.-~~..¡--=-;::'~,..'-;;o:~ - '.-;o'•'-

e1 indirecto cciié9'~s"i~. t:,;ú1ilg>>·.Ati6ra i>i~~.?~1·~e'iat.6 liter~rio 
,·: '.:. -: . .. ":·'· :'.· "»~-· ~-~ ::· .-,,_-, :-:·. ". -. ·.'··.< .,, ,: '" ·:·i t~·- :.~:. <: _J_<:,: .,< ; ·.:,·.::-::;_~}- >:"< .... ~:.- :· ¿'·:-.!" ·;;::· ;·.-< ,_·. 

ha creado, . ent~e . estas~i ac;i;; f(;~~as¡;,t;ásfoÍis;, Y> opúestas; ic1i ,;refsos 
' .-.... -. "'.·:~ .· '.,.óL~-" -".'' .;··,;·/ ." ?'·'., __ I'~;. ;,>- ~--.~·- ·:"<;·;; ..... -

modos intermedios; ·'eri··• .. uria·, grad~ción .que ·.va•/ciesc:le}una .mayor 

autonomía de •1a>v~~ · aei' ~~isoJ~:f~-~¡u:~-.m~ior ~8nhf~-~')1Jót: ~_arte ,del 

narrador. cuando .se habla de ~·áuton~~i~;. :&2·~;~i~curso d'e1 ~:rs6~aj e 
>,,,~_~·- ·>_,'~-~; o:·~··.~ ~;'}' ,- •»'.'·,·:., 

-propia del estilo directo- se entiende una. autonomía relativa púes 
. --- -. ' - - ~- ~,-,. -:',_--

el narrador no deja d.~~;:..;.Íj~rcer:d~~·:c'c:>ntról aT ~eter~inar ·1os 

momentos y las modal{~a~~s ·:de· ~pa~ic0Ú5n ·.de.· ias v~~~s·. de los 

personajes. 

Así, en "El ahogado más'hermoso del mundo", de Gabriel García 

Márquez, el narr.ador privilegi~ EÜ discu~so indirecto y, en ese 
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marco, las escasas intervenciones en estilo directo de los 

personajes asumen una relevancia especial: 

Pensaban qu,. si aquel hombre magnífico hubiera vivido en el pueblo, su casa . 
habría tenido las puertas más anchas, el· tec.ho: más alto y el piso más firme, y 
el bastidor de su cama habría sido de cuadernas maestras con pernos de hierro, 
y su mujer habría sido la más feliz.· Pensaban•'que habría tenido tanta autorid~d 
que hubiera sacado los peces del mar con :s6lo'.•llamarlos por .sus nombres, .. y. habria 
puesto tanto empeño en el trabajo que,hubiera'·hecho brotar manantiales 'de•''entre 
las piedras más áridas y hubiera podido:<sembrar flores en los acantilados. ·Lo 
compararon en secreto con sus propios.>hombres, ·pensando que no serían capaces de 
hacer en toda una vida lo que aquél erajcapaz··.de hacer en una noche, y.: terminaron 
por repudiarlos en el fondo de sus{.corazones como los seres más escuálidos y 
mezquinos de la tierra. Andaban.extraviadas 'por estos dédalos ·de fantasía·;·:cuando 
la más vieja de las mujeres,.,:que::'por·\ser.'la :más vieja había. contemplado al 
ahogado con menos pasión que·:compasi6n;:~(suspir6: · 

-Tiene· cara de llamarseJ.Esteban:'·. (Las.: cursivas son. 
·.· .. -.¡,,.~~~;'.ir;·::'.~_. ¡~: -

-.. >-.' 
>~'" 

Después de .d,ar ~í'.i:Ei~'tél{di;; Ei.;;;;;·• pen~iuni~nt:os de lcJ~¡personajes 

mediante el dis~&r~o {11~ir~·~t'6'~~fec~cl~~:C>·i'de~1á~fórifu1él npensaban 

que", el narrador ced~"i'~~-~~oz ~~ ·~~a·~~uj erien{el'.~mome~\:ó' en que se 

trata de una .~cción,i~~trái:.en' ~Í:'re~á~;,.•{J2,~i~s·J.: ~;~ .. :¿torgar un 

nombre al ahogadó~ •ai'?:~~J~rtb,·i'cíe~i::on¿bf~ó .1·{~¿~d.8 .; ·~~····•tierras 
extrañas que ~'~an~~;or!n;: :la .~~~ª ~~i~f~~~~f~': i~ ~e~ ~~¡;>~c;{'ii ;.:·de· las 

._.,, ;l:_-;.f- ,·'=..-. ".1 -·- ;.¡, .;).:.'-' ,/~~-- .-¡ t"'- .:1• {~;-

:::::e:·~n1~:1~:1~:~~=l·~~~~~~Jf f !f~:f e·Y:~~l~P,r}'~·:i:iti~:~·rat:r e::: 
sentido ~á~l~~~~:~ d~·1··.11co~~r~1ll•.c~nsf~*f~ ·~ei''riar~~~J~·-· ·.· .. 

ios :::17:.;;!¡;t~~~·_t~J!.~~~~J~ii~&~~!~f T1~~~t~{:· · .:: 
narrador, "nº ·::E>a~:~;6siiéle] ai'i-~:d-;~~~cibfr, ;Cilíel~ay t~~~l~ai?~~{-for que .. 

, •• - ,•, •"'O" ., e -, 'C"' ; ; ' •' ~ •:• 

destina Ctal~si;c1{~~º2;;~-:i~~p,;p~rt:!;d.!:'l~.h'~~~t~ff'~:2;1.~i;/q;~~~at~.~ io. 

Entre los extremÓs dE) la presenta¿lón'directa1 e indirecta del 
. :.,~,.' ,,·;;, , .. ;>:;i·· :1·:/',: :'.t,';.·i; ·< .;-

discurso. dei ¡:>~i~6ri'~j-~, el ~e:la1:~ 'út.~r~J:io/ d~ciamÍ:>~ ,·· • l1a'. c~eado 
formas inter~~diél~; ;~ra r~co~~cie~la~ es ne~·~sario recurrir a 

algunos criterios de dife~enciaciÓn que nos permitan, además, 
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realizar una clasificación de las posibles articulaciones entre las 

voces exhibidas en el relato. 5 

4 2. Relación entra discursos: criterios da clasificación 

Los diferentes criterios que permiten deslindar las posibles 

formas de vincular ambos discursos -de narrador y personaje-

podrian resumirse en los siguientes: directo/indirecto, forma 

regida/forma libre, modus obliquus/modus rectus, subjetividad 

propia/subjetividad ajena. Describiremos, a continuación, los 

rasgos señalados. 

4. 2. l. La oposición dire~'t;o/ lnairecto 
.. ~~·:~·:'.:~~~ ... ~:_: . -- -- ·~ 
>,·,- ::-·,_, 

En la reproducé::f~n Ciirécfa; el narrador cede la. voz al 
•. '.:.'. .:>< 

personaje; .en l.a.r~pr~dl.lcC:i~fl indirecta, en cambio, elnarrador 
-· ;:~~~\:' :-:--<~~ ~:·~:>:·. 

____ S_I_n_d __ --;:,-d-. a_b_l_e ___ m-... -~-n-t-e-.•. -'.-e-eta · cÚeet i6n f~rm~ paÍ:t~• d~%~ ·• pi;6bÍ.e~a ~ás/~;,.~l i,o que 

M. Bajtín .··se •ha; encargado. de puntualizar{dei:.man'era(muy,(1s.uger.ente :;: la., relación. 
entre la. palabra:propia:.y la ajena> En'diversoá"1ugáres~de;:su·~obra:·sa:jtín· alude· 
a la importancia>central de este· fenómeno\tan'r(pococ'ateridida·;·,:1:Eri'~uria~:·de·:sus 
formulaciones,- lo' presenta así: "Yo .vivo. en¡ ei• mÚndo; dE! 'enuric iadosi:aj e nos';•; Yctoda· 
mi vida represe.nta una orientación en. este·,mundo/;¡uña{i:eacción'';at'ilos.:"émú'nciados . 
aj e nos (se ~trata de 'una reacción in fini taínerite ~' hetei;cigéneá) ;¡; cóníérizandoj)por. su 
asimilación (en e1· proceso de dominación .. inicial.~del\!,discureo¡2.y¡;terminando:por 
la asimilación_ de .las. riquezas de la cuu:.u_r<i:ii_hu·am'aria'i.(expresadas'•en "la'§ palabra 
o en otros materiales sígnicos¡. ¡ ;«. J Las'corííplejá_B;:.relac·fo·rúiis)Ccon"•:ra..,·•palabra 
ajena. en. todas las esferas de la cultura iy~•de'l;-1ár•práxisfi;l1enan~.toda.1la ,vida.del 
hombre. Pero no se ha estudiado ni .. la.:palabrá::erifocada1:idesde}'.'el;·purito·•de, vista 
de esta.· relación mutua, ni el yo del'.'.hablaritefdesde'cel';'misrrio••purito ·de .vista. 
Todas las palabras para cada hombre.•se;eubdividen';'en;'palabras:,propias y palabras 
ajenas, .pero. lo.e límites entre ellas. pueden'.desplázarsei'i;y.:en';eetos .límites tiene 
lugar un¡¡,, intensa .lucha dialógica. 0 /;(M'<Bajtín';·.-"De:-.los ;apu.ntescde '1970-1971", en 
Estética _de• la · __ creación verbal •. México:iSiglo~XXI;;;'1982;-; ( 197_9 ]: · 365-366) Puede 
consultarse. también, para. este,. tema,\<:del\smismo-.iautor,--.'Teoria - y _est;ét;ica de la 
novela.· Madrid: Taurus, 1989 •. Un-.excelente'.f'eetudio."·que •toma: como punto de partida 
la citación:como estructur.a con.figurativa_;;del'i~relato·;literario (basándose en las 
postulaciones de M. Bajtín) es-.el de G'".'.Reyea.iPolifonia-_t;ext;ual. La citación en 
el relato iiterario •. Madrid:',G~edos;~1904;' - - ' .- -
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mantiene el control de la narración y refiere los dichos del 

personaje si!l cederle la voz. Veamos estos pasajes de La ciudad 

ausente, de Ricardo P:Í.glia': 
~ ; ·. . .- .. - ··-- ' . 

. . : ~· '!-

-Oiga -le dijo la mujer-. Tiene,que i~\,i:1'iHot'¡:,¡_o~~jesti¡,; Piedras 
Mayo. ¿Apuntó?_ Fuyita,, un;coreano, vive';:.ahí·;.,,¿Va. a'. ir: o'no ·?_ 

y Avenida 
de 

-Voy -dijo;'Junior;·" '-J{, ·::1•• 
-Dígale que soy,:yo:/Que •habló 
-Ta -dijo'.Junior;(p~· 13) 

~-. ~ !'./, 

[ ... ] 
.~ :;.t:" 

La mujer sabti{todo:\'.Tenla;los ·dat,;s.:'Pero tomába :a J.inior· por ·un· amigo de 
su marido •. A:veces,·a:.'la":.nc:iche')il'o'.'de.spertaba·.:para ·contarle que no·podía 'dormir. 
Hay mucho viento;· aquí/,,le:;,desía/;dejan·~ la ventana;abierta,· estc:i parece Siberia. 
(p.14) . . . ,_ .. ', ':~'.:"' "'' ' ' ' . 

. ,. -- ·:::··; ' . :-·; __ :;··: _ .:· ~,·:, '., ·_ -~' -

p~l~~~ ';~~~~· 
'i:>ái-cas,' 

En el narréÍdór'se limita a realizar 

:;-;} ;,.~: - - ' <--
' com~~~~~i6sf y 

¡,-~--. _e-: Ceo,. -':-:o-~ 

es · mediante · · las acotaciones 

intervenciones <diréC::tas de los personajes com6 se ºdesarrolla ' la 
'•": ·. -···<: - n:;,-_ .. ::--' - "~·'.:· ·. ~-;--/:- ··:_, º : :.·,;,,_: 

historia. ,·En; el' ségundh';, fa·I voz :~del{personaj e ; es reton\ada~ por el 
<-; ,--<:··;~_: ,-· .e ~-::- --::--: .- ;~( . 

narrador ( ;;.l;p~~él~C::bht~~:l{ q~~ .·no,·pociiá dorm!~n);~ '.qui~n·refiere 
con supu~s,ta ~{~eli~~~·· .. lo} cli~hb ~or>éi: pers?naje~: · ~.~~tj~ei'nada 
indica que· si; ~rate 'a~.• la r~producciÓn fiel de sus:\ k·~;l~br~~. A 

. ' ' ' . . ', ·,-! '¿. ,. : ',-:· ·. 

continu~bióni,· s~ 'foser'ta la voz d~l p~'i-so~aj e,;· en e;;tüci d.ir~cto,. 

sin las·.·. m~ic~s·· ;9r,áf{~a~ can~~i:as X~~~ :, a;.i'~e~ell: ~~···· ~i :i):Há16go 

anterior, lo~?c~~¡r lJi da ~g:Í.iidado•a 'la,riarraCióny ;~e~u~~ 'la 

distancia.,·· ~ti~ ih~~'iJ~~i ias. ··s~~hies :gráficas', ~ntie ·. ~~:iiaaC>r: y 
-•, ,;--=;---··-=;=-:;=-·~- ~Cºc-~,-=----.'"-_~~=~:~-·~~~-:¡t- ,,~- :,--,0''"7",-=---,"--.- - • -·· - -~·º.--0--~~-'..:.-o·c--.f_;,-..'.,~-'-:- ~~-'---

personaje;'.( eri.-/ i:a'.;.ior~a- :··di~~-~Ct~·(CÍás-.ica:'-~"-: · ;:-.~. _ .-;·-•.": . . _,-.-- , 

Es ha~{~~~'i. ·. C::orí~¡~~r~i-- ~ue ~i· dlsC:uFso >d{~~cil:d ripr~du~e 
literalmery~~:'ia~.:;P~la.bras ~i !iia; sih •e~b~~¿o( ~;~ ~e[-~b~~i~a el 

funcionamÚmto cii1:
1

,est:üó: d:i.re~i¿;·en •ú comtiriic:áió~h:t:iciiana. o· en 
¡ • /:• ''•''. ' • ~-,, :~,r • ,,:.~, ' !•e' 

el discurso ci~rítiflco, CorííC>' lo P~?il.C>rie ·G: ~~Y~~ >(198~ ::''i4()..::15:3) , 

se puede C>bservarque la•cita ~ii-~~~~ produp~ eriu~ci¡.¡Ci6s un tanto 
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diversos de aquellos que le dan origen. Ya sea que se citen 

discursos que aún no se han producido, o bien que se resuma -

conservando el estilo directo- un largo discurso, ·º' .como en el 

caso del epigrafé'. y' la cita textual en el marco de ·un•. texto 

teórico, que se ~~~réli,ga \ln fragmento de su con~~xtof y se lo 

incorpore en .u~~ nue,vo, . todos estos desplazamientos indl~an que al 

considerar.el dis~~r'so directo, más que atend_er;·~<:su,~a~ácter de 

reproducci6~ fÍ~l.!/de ~tro discurso, sea necesario:t'.~in~i ~ll cuenta 
.. - . ·: ·.·.··, . . ' . :... . '<"" ,:-_;.-·. ___ ;;,_.- ,·:.,·-. 

particular ~~lacióll· entre la cita y el t~i~c::J ,g~e{::].6{ú~~1hye. 
.; '.· , ... -. ·,_·-; - - :-.:·... . ;-· - ._ --· -: ·.. : ~- - ·. ·:. ·-'. -·- ._. 

la 

La forma ...... iri~i;ecta de reproduc~ió~'•• ~~l.' 'Ciis~i.i'r~a· .•. puede 

presentar di~ersc:l~·~~:Jos de distan~i~,;~rifi~ n~rrado; y.J~i:~C>nél.je~ 
G. Genette .· ieñ;1ii ~para< ia · far~~~'- i·~di;e~i~:~ . .ti:'.~~· . casos 

(comprendidos en.' dos :ii~~s) · . ~~~ ~~~ ; á~ <i~: mayor · a . ~a . menor 
;_<''··· .'-: •,- .:,_' •' '·'-.e;.• r '!:;{: e,,-~· 

distancia entr~,~~bO,~/di~~~r~~~:;:~~;~}.~c~t~º ~~.r~~.t.i.vi.~a~.~; · que· es 

la forma ·, niás ••. dis'ta.nt.~.' m~dii:lntt;;! : lél.t;fcuél.i .el:' rlarréldor :; ti-él.ta'' .el 
\ .,,;. _:-·,,;,-- ,,i·~- ;.:, '·¿.<·::~- . ~¿/>': :':t·'· -~:< 

:::::::i~~:n:a
0

:1:~~~~p;::~n;t~~ff fjryªe~~:;~~~~~~~piy:~:~A~~~;:~P::: 
:::::::: ::r~J~p&2~r¿:Sief1~lsf t~~}f !~~3~~~i~eí!Tf~r~~§ffi~~:7~~·m:~:: 
distante que . ei ~arratlviz~~i:'2; ~fr·~~~,;:ga:anÚa~ g~ ;~~J~'.o~\icéión 

~\'.•'. , .. ;.c.""'·':'"-"''. ..::·::' , ,,~~··.-.e'::'·,- .. " )_-~--

::::·~gnJ: 1f:J!:~~~~~]r'~~~t~f~fº~t,~[~[c~~J~t}1itJ~[~f Ef t~· ::: . 
Albertinioí 11 

)·;. ~~:.~ ~-¡¡;9Jri~§'".ti~~ '.i,~ciuye .•. ~de~H ·····la ', repro'ducción 

indirecta libre,· ;,:la; ~~~D:,:c~~~C>rta ~h~· •menbr•:: c:ii~tancia aún pues 

implica una ~~~fa;¡ <~~~i!ii' ~i· .;:aI~~uf~C, · a:i1 · narrador y el del 
. ; ~.-.-., .. -· -~~~ .. ; 

personaje: A i;sto.s dos;.tipos; .'aEi'reprodu6ción indirecta, se agrega 
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el discurso citado, la forma directa, la más "mimética" de todas. 

(G.Genette, 1972: 189-203) 

Las posibles gradác~olles de la distancia podrían especiffoarse 

aun más y la forma fod.Í.re6ta s~r. ~u'.bdiv.Í.didél. :é~'ciiy~i~~s.\ipos~ Es 
. - - e•: .": ~-\_ 

lo que hace B. ·Ma~·· Hal~· af dÍ:stin'guir1 cincoiit{pos·2;de~ dfscurso 
~;; '·:!'.'·' :.•. /i>' 

el sumario: diegéticá: '.cC:orrésí::>C>héiei ·· á.L'· discurso 

narrativizado de Gene~te), ;~u~~i'ió Ill~;;J~~~[i~i:~~~tid.6 (se\~~ica el 

locuti ve:>;.; . /dl~curso iíi~'i~~'ct~· ·.·•de . :~¿producción 
puramente conceptual (se~repr~cihc'le ió ~ . .i.~~~;pe{~ no.}~~ ..• ei~méñtos 
discursivos), disc'Urso :Í.~c1Ír~(;tC:> Jr:in;ét;:i~o ; en a,.lggn ;g1/ado (se 

reproduce el .corite~:id;:, •. Y:·'E>~H~·-~~-· lk '.~~~fui'~ ;!C:>i'~al) · y.··Ciisciurso 

indirecto libre/ (B. •?r.fC:#ai'~; /i978 :~ 2sali~g) .~~~~ sl~~i~'fa'aciéÍn 

indirecto: 

tema del acto 

muestra la diversidad; P,OSibÚ ~ en' la pre13elltaci()n indirecta> del 
. :-'.. .. ,.{·.: ,- - ··:: ~'.'.; __ " 

discurso~ ... ·· . / .. ·.·• •.·•·.•·· .· .. · .. } >/ ~.· >·';,e ~: 
Es neces~riC:> consiCi~z'.ar además~· que l~ e'strech.a rela:Cióll entre 

los discursos denarra~.~r~y ~:~r.~on.~j~:e,~>e;,tél.{ioríná{cie reproducción 

del discurso ajeno ,Cv\Jelve; ambigúa la' p~¿~ecién~i~ .. de iél. ~~z dado 
. ~·'<''.:'~'' -, '-::~;:i<\/:._'~~-· ', .··.,. -- -· 

que e1 narrador adecUa.·~.f;!H~~~curso dei personaje a· las necesidades 

de su situación. cé:i¡Í!un.i.·~a.'t.i.v~:.·~ · 

4.2.2. Forma lifJrit en ia preseiitaéióii .del-discurso 

una de. las ni¡;cialidad(;is de~:prese~tar las· ~nt~z'.ve~Cione~ de los 
, - ' '~-~-:·"; 5·,:~·- ~~~:· ;, - ... : ~.~ ,,,_.·;,'.'· ·"-'"·' -

personajes. es ·••meéli'ante ·~~.!1 ·verbo ''.i.rit~od~c~é:i:i: ·.·cveZ:iJUin ·cil.pe!2c1l¡ el 
'·."·;.:·-' <'.:·~,· ··:\~:.:::-· ··-··· ,.·"··-. ", 

------------ ( / .. · . 
G Sobre la a;nbtgü'3dad · y ; falai::ia del ~is~u;~o.<•indire.cto '.véanse; las 

observaciones• de,· G;i• Reyesi::en:<PolifÓriía textual .. ' La aitac;:i6n· .. én': el :relato 
literario. Op. c,it. pp~ 182;;;195; < · 
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cual se inserta en el discurso del narrador y rige, semántica y 

sintácticamente, el del personaje. Tales verbos marcan 

explicitamente el pasaje de uno a otro discurso indicando .el cambio 
·'· .. < ·-·'· . ,.. :.- . •.' ,, '' ' \-- .. , 

de voz propio de la citación de un discurso aj ello; precisamente, la 

forma regida 

"preguntar", 

orientan la 

del Los verbos 

de otra voz, 

11 agregar11 ,;etc;) ,inuch~s veces se emplean verbos que 

int~~~~jtadii~,, )del parlamento del personaje 
, __ ;-<' 

>" > .. - .:··; :_, ·-
a tr ibuyéndo le él_lg~na.' signlficacióri suplementaria (por ejemplo: 

"confesar", ·~j~!ai.~·, ,:o_ bien; ,l111\1ifmurar", "gritar", etc.) . 7 

A este respecto cL r ,,- '~~ 1111 estudio dedicado al "discurso 

atributivo" . ..:(,!~fo esi las . frases :deL discurso del narrador que 
_\:¿_''; .:o·;';',. 

rigen el discurso citado del pé:t-'soriaje:.. s'eñ~la: "Pará designar un 

acto de habla, las fórmulas de ~i~~~ri~~-c'f~~ --~¿curren no solamente 
--= •. :\, ,----

a la gama muy extendida de verbos (:i'eciarativos (decir, murmurar, 

preguntar, responder) , cuasi"'-d~h1~~~-ti'-'6f; (comenzar, conceder, 
e"~:-· : ; :-:' '- - ' ,-_ .. 

observar) y 
-

pseudo-declarativos' ·e lloriquear, enfurecerse, 

refunfuñar, gruñir, indignarse) , ~i~~ t~~bi~~ a términos compuestos 

('él se limitó a decir', •ei1a;se ,apresuró~a~ ~esponder•, 'él logró 

preguntar ' , 'el la termi~~---~~r .-;~~"i-i~~~~ :) --· y a_ perifrasis ('él 

7 
Para una clasificación de los verbos introductorios véase el trabajo de 

G. Strauch. "Contribution_ a l_'étude sémantique 'des verbes introducteurs du 
discours indirect", Recherch_es anglaises et américainés, N2 5, · 1972: 226-242. 
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pronunció estas palabras' , 'él dejó caer esta frase', 'ella 

profirió estas palabras inquietantes')." (G. Prince, 1978: 308) 

Además, la forma regida puede darse mediante giros o términos 

sustitutivos del vez:bum dicendi, ya· sea_ que .se t.~~~e·dE!.~~~·· d~1a 
_ .. - ' - - ,;o:·;.:·,;;-,,--·· ,-

palabra (el nombre d.el personaje, por eje'n:i?16J::o ~~ .~.nci.:'~:<J:a~ios 

enunciados que constituye~' la acot~ci'ón. ci~ii nafrádor.: sin i~'c'i~i~ un 
' .: : . :.'-·- -~-- :<::~ -, - . - . . 

verbo E:n::::u::::::J;~. ~ariC> ;~ojas•·· (19_si': ;~-~;7)!J.1~~ª.>i~ "ª~.e .. · nción 
,:;;.;. .._ __ ¡'-·'" - -

sobre las innovaciC>ri~s'~ea~.izad~~ p6~,.#::; ya~g~s r:iC>~~.~·6 Ú f~rreno 
de las acotaciones·;ciei ¡:;ar~a'ci~r; iél~; cü'a1~s ·'.no\; se;·· limitan a 

introducir el' tU.Éict~~~ d~é p~rsonaj e . si1~o ,:·.~~~. r~Úereri >otras 

acciones parai~i~·~:~:~~i/. acto .1C>C:ü_tivo,- -•ya·. sean ~~~ri'~~m.ientos 
contrarios a· lo i~~~~esado, ·movimientos :'efectlla,~os . p~/:1 actor 

0 .. _''\ • .,:-~---- _-·-·· __ ::·_·:-.·.··~:. - .. ·- -~·--. '• -·- ':_·,_._: . .t~~'::.-:; __ ,,_;>."-'.~-~¡<.,,_,\.C l' 

mientr~s ·ha¡,ia/. o p~J:.~;~J?pi~ne~ -ci~l i11t_fir:L()~U:te>~L E;n.qp.il~~X"S:ación •en 

la Catedral,, por ·~jeiiipl(,, ~e~mos las si~~i~ntes acci~aciiC>nes: 

-De Cho~~'iii;;~; p~pá' ':'perú1a~do 'mentfras', ·' no: e~~·f-; p:er1:~, i"~X:mnias. no 
podía ser-. Quiero habl~~. contig~,_de 'algo.'.(P• 402)]·--. ~·· .·;, _· ~; · ;.-: , 

-Pe~~-.ha habiéiJ'i.a~i~-~;;¡u~~{o~,.·;;~~i~~~~~i~~e;('i~J~i~Ú~ci~?~~;ri~~1'l.<it,'~~ como 
si hubieran ,contado. '.l_os '.muertos,_ :piensa;_•:,visto'Zlos •:.heridos-.::¿:En/el<.•:teatro, de 
Arequipa .. (p;:•325)'' .,...... .;,"· ... · ·< <'.''·'' , .. ,.,, ·:·• '''""'"·'·· · :;.: 

Zavali;!~1~ÍleE~•;q: ~~~~t~~f f; ·'.·~~-,:¡:tEj:l:.-·.··~~f .•.. if zfr~~~l~tJlsa~~~fad''.~~~~~b~: '. 
¿Hijito? ¿Flaco? ··¿Estás ;ahí?' (P.;"· 4~,1 )~·; .. •: ,.,,. . · , . ., .,,,, 

Aqui :·n'ci~-'~~i~t:i~'nia'~ ;'~e;i¡;c;~Lin'iZ.6CiüC:t:~;;~·;' sl~c- ~'¡i¡J;~;9~, las 
... ',· ', ·~.-: ·:: '.: ... ~.'- ··- .,; .t~. '.,.' ·• 

frases enunciiadas''.por 'el narrador .rigen los~ parlamérit(;5 de los 

personajes,.· los ci~al~~'.qued~·~ ~~~o;dÚl~~os ;,a, ./~J diSlc~fii·~. : Eri el 
-.·.¡,:. 

primer c~so, léi. acót:aC:iól-iSin~i~y~ .-.~t:;c, .~nunciad:o cri~ 'ii"i:anuilciac'io> 
"';· - ''.!·::·,:~·· {~·:-:,, ·~· , . .. ')'_- :_:;;.·. :Y;"... 

del mismo:persÓna:ie,: cuyos pÉ;n;;aÍÍiÚ!ntos di.scu:rl:'eriekiiri'a cúrEicción 
.·.;," 

diferente. al.séntidó de'·su "7oz; en se alude, 
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por una parte, a la acción del personaje que habla ("sus ojitos 

centellaban") y, por otra, a la percepción velada que el 

interlocutor tiene del hablante; en la tercera cita, el narrador 

comenta los pensamientos del interlocut;,r e inc.luso lo nombra con 

el apelativo que le dan sus amigos.y~~~ ~i,pe;:~onaje adopta para 

dialogar consigo mismo. 

Todas estas variantes no son sino' t8l:"nia's ··sustitutivas de la 

rección clásica, que dinamizan la narra'6iÓ~ e/intentan representar 
·:>,::; .,_'"":'- ,, 

el carácter simultáneo de las acciones'; ·de i~s :cuales el lenguaje 

sólo puede dar cuenta de manera suciésiva:Y 

La ausencia tanto de verbos : ,:·Í.~tr~·~uctores . como de otras 

variantes de la subordinación de~i~~~J~~:" J~.l~gar ii\10 que se ha 
·.:;: . '.;~ .·. '_:,,'~- _·..;_: -"-f ~ ·-·-'""': '" r._ 

11Úb~e;, b, n6 ·'i'e~~ci~': •Gr~ci~ia"Reyes .· .• (1984) 
.-~,... :.> .·,.~·~y: .' 

llamado el discurso 

señala el hecho de que. el;di~cursc> ... libr~ sólo s7 .realiza en el 

ámbito de la litei~tú~~.-N'c;; ~;;~ ~tri;_'ti1>6·d~~:~~;¿~c:)'sH~l'lc.1~si' ~de se · 

emplee. Refiriéndose en par~ic~l::··al·.ii:i'd~;~·o·:Í.nd¡;~~¡~~~r~;e, 
-? ;,-:: • •'e~ ••· ' '• .; 

la 

autora señala: ~'Lare'~t~uC:tÜJ:"a:,'iii ii!tábi16¡; .~·c)i'.~C::ii:ll'laif d~(.~riii,[ ~~tÚo 
·.-~~~-. <,·;;.:>-- :]:':~.:..·'.. "'·:,:.·( -.t-::.o' _,-<' • /!.-_'" 

indirecto libre) ha',. sido nioci~·lada :,por¡ ié:>s :'requerimientos de una 
,-·. : :·7:-· ·.--·,-•... ;,:. -,--"'\·\··-;;-·-·.:··_;e'-- - •,, {.~;·';-:. '"-·:. ~-~.:',-,-;,":;~~~~~---·; .- --~,. ,,- ··. - . ··- ·,- .-

operación 1 iterar ia •.• y{ sólo G,ti_~~eY~x~li~aJ.';,~,t~n:~i~tú~.; cl~l :'cofrtexto 

li ter ario. La; braciór; ria.ñ.;;ba ¡j:r:a'; rva\l'id~a,1', ~~~;~j ~fup~o ;;célreC::é · l?or 

completo.· ae<~eiltid§ ~i l~. a~lSi~~os de hri 6arit.k~t6d~ ,~ri~ric:i.'~clón' en 

el que se-justif fquÉ?'latcoexT~ti~~j_'a~a;i=iri~ii-~~~,;i_;~±:ii'j ese-'.:cor;texto-· 

lo provee ··•el/t~~td li'te'i~ii~); (ci;~Éiy~~,/19.~'1=.(~~2); ···~····· .. ·.·· 
Las forlna~> .. {'ib~~~·,; i~~i.i!J~~ .'.4~a;;~~i~~~si.c'Í~n.;o/ en .. ciertos 

casos, fusión de los discl1i::soli;' d~ h~rr~dor ~ i>e:isoriaj~•pu~sto que 

el paso de uno a otrono ~stámarcado ni'.po; {~~\sej'jaies~~áficas 
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canónicas (dos puntos, inicio de un nuevo párrafo, guión de 

diálogo) ni por términos especificas (verbum dicendi o formas 

sustitutivas). Las marcas de dos discursos diversos yuxtapuestos 

buscarse · eri · lÓs . deícticos;·· en · :las: párticularidades 

lingiiisticas, en la iei~~ec~iva~dJ~r~~·ante lo ria~r~do~ ~eamos el 
- •,-::::-,:<• ,.~/.~( • /," ·"'~- C·.· 

deben 

sigui:~t:::~~o
1

:ad• :.~¡;~:;i i~,It~di.~;:oo ;;~.fa;,"' ~.;; qoa 
reventaran cuanto antes. De "pronf6,eeieobréealt6/ desprevenido .en\ab.eolúto ante 
algo en lo que no se le había·?ocurrido·spen·sar:·~;e1:0agente,fviajerp;,'.su nuevo 
aspecto de agente viajero. Habría qúE! :darle.una explicación»·a: La> Jaiba·/ en'.primer 
lugar. No estaba previsto•.: que :•. se.•{encontra·ra t:: con·~· ninguna 'i-'.de;,'.-;·sus "'antiguas 
amistades, las amistades de'EliMuñeco';~;·¡'lifantes;·ni· de.spués\'der'.golpe·;; Luque· y é.l 
solos para siempre, eternamente ·""·~!{ya·:;'. sin.'.•:,vínculos};, con c•':e1<::;:pasado ,.. :)limpios •. 
tranquilos, y de repente·.'olvidaba~que:fse::habíajconvertido\en\.otro)hombre [ ••• J 
Era preciso inventar algo/•· 10;: que i.fuerar'•::cualquier;.cosa. ·:La:,.; culpa·•. era· de 

Lucrecia. ( Los errores~.':·de· ... ·J ~~~f:~~.~-~:~l~~-~//(~~~;9~7:95 ),·;.: ~:~·:._~ . .' x;'..;:: -~ ;_:_~::·:-.. ~'";~:~·-.·· __ .' f <,'.' ~:~_:.'. .. 
En esta forma de r~prÓd~c:i~.los.pensámientoS,clel}pe.riori.ije el 

narrador no abandona el con~~oi ·d;T1~ ri~rraéfórt'ce;..n;i;i\{{¡~~~6 eri el 

empleo de 

embargo, al intentar dar·, cue~ta; d.~ i~; i.~'C:~br~0ci~ri~~;~~i\;'~e':sonaj e 

no sólo retoma los contenido~ dE! ~\.l~ :pe~·§.:;~ie'ilt~~ ~in~~t:~ritb'.ié~ las 

formas expresivas propias ~del''·per~bn¡;e;.~·¡~ ·:flif .ii;~do.i .. dÜ~ .los 
' ;. -'.:;, -~.- ,, '_,,::>:-~·~·~i~:;-:- >:,,·. - - . -. 'f. ;·\ . ····.¡·." -.;>,,'..':· . ' " 

enunciadas resultan· ser h:1ibridos·~ p~ueeí. 1:émt_o ü~l1en'. IR;i.I:~él.s: ·de1 
'.\- \'~~ ·.~·.l·- ,. ·--,_.,-. 'k\(< '--;.'- .. :/---· ~---::;-:':" --y/' 

narrador como dei· . peri;¡onáj e:; :A~{~;_; .idi.;~. verbos' -: en }pretérito 
;·_;_,_ ;-.::.. ,.._-.·j'i- - ,1·--r.-· ------ ,,~ 

imperfecto (''queria", ''-"importaban~'.: "estaba•.•; 11 01vidabaí1 , ·"era") 

instauran una :·aist~nc:i.~ :_~n~,;e·';el.', momerito'/Ciel ···~bt~ J¿· ·~~~~ar de.l 
.::~ ·_. ,_·«;:;. '.,¡ ,.,._,~'.:.- >· .,,. ·• • ~'- • .... ;;:._.:·: ,-.,;,, -- '" - ·~ . - • 

personaje y; ~.r:i.riit~Ité° d:·¡c~~t(t;{~'ít~~r'.ar:ic; ¡)~~·~'-aaCi~~oi1i>f~te del 

narrador; que ~ue~t~a fa co~~~~~nb~~ ;~é;·~oces ed;'~ri:.~ivifuo d¡~~~rso. 
:··;:,-.::· V.' - ·'.." .:-.:~'·_'/.:.~;~·~:-_::·-·-. .: 

Además, . tánto .. el , léxico. : ~IR~1e~d'6, \frai;¡4;is),colo~uiales ("le 

importaban···ÚÍl d~~611ió;~, llqu~ r~veñtaran••)·,· ~dj~ú'J.~~ió~'subj~tiva 

("solos para siempre", "limpios, tranquilos") c~~o la~ ~talu~ciones 
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sobre los hechos ("La culpa era de Lucrecia. ") pertenecen al 

personaje aunque son dichas por el narrador. La fusión de voces es 

tipica de esta forma discursiva. 

La oposición entre las formas regida y libre que aquí 

deslindamos claramente, puede aparecer en los textos con matices 

diversos, por lo cual también es necesario considerar este 

criterio, en ciertos casos, como la expresión de una gradación. 

Asi, por ejemplo, es frecuente que un fragmento de discurso 

comience mediante una forma regida y se deslice paulatinamente 

hacia la forma libre. Veremos ilustrado este caso en ·el texto 

analizado al final de este.capitulo. 

4 .2. 3. Modus oblÍqi:i~~/i;;6dus rectus 

Mediante f;?'st~ opos~cb~ni se alude a la posible· referencia de 

los deic~ico~': si i6s; ~l~~~~t:c:l~ \irtgüfstico~ · L~~i~a~:or~~ de la 

deixis (pronombres p~r56ria:le~:, :ádverl:l'i.~s '·o aocuiiones¿ éldv:erbi:él,1es 
···::_, .·-:-, 'C ;.;.;'.'.:\:· ~·~'-·,::;;:~.~::./'. ,.,,_., .. -;:>,".o. 

de tiempo y 'de·.•lugar,••.: adj'eúvos•',y:pronornbres [demostraÚvcÍs),:están 

referidos al nar~~dor ;[ e'i:. ~is~,~~~~ ::~e~d;~; : ~.~J:".~~~~0r :~bbúcllo; en 

cambio, si tales•·E!i~TI;eri't~~. se, .. refieren?~1; persémaje;• ;:i ·~I~c~rso 
'·;,. . ' - . ~ ;.'»,. "\ · .. > ,: . :·:~· .. :: . -'.' '-.. ~~{:-::: '. 

será caracterizad(;. ~C)~o);;~bt6. · 

Este r~sg~-,~~r~i~~~~·~~~Jin~if~~J¡ éúsfursO' del personaje. del· 
':->'·. ,_ .. ·. ··'.~~-;?: ;?? : :,{:~-' . ~--·· ., 

discurso del ~él.rr~d6i-'; sobre,todé)' én aquellos C:asos ambiguos en que 

la ausencia' ~E! 'i-~6n~~ :.:.~n' los discuri~~ libres- yuxtapone o funde 

las voce;;; de',n~:i:-~éld~r y .personaje. El siguiente fragmento de Viva 

mi fama, de Carlos Fuentes, puede ilustrar nuestras observaciones: 
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[ ... ]y el Chispa, con lágrimas en los ojos, corrió a entregarle la muleta 
desteñida y el acero brillante, como apresurándole, termina, figura, haz lo que 
tengas que hacer, pero mata ya a tu primer toro y a ver si puedes con loa cinco 
que faltan, si ea que la autoridad no te expulsa de la Maestranza de Ronda, esta 
tarde y para siempre, ¡chalado, Rubencillol ¡Más loco que! Era un crimen lo que 
hacía, una transgresión a la aut:.oridad. El toro estaba entero, peligroso y bravo; 
demostraba su casta, no buscaba querencias, no doblaba la cerviz, (p. 275) (Las 
negritas y cursivas son nuestras) 

El paso del discurso del narrador al del personaje se realiza 

sin que medie marca de este pasaje: la voz del personaje se detecta 

porque el discurso deja de ser oblicuo y los· deícticos -en el 

párrafo que hemos marcado con negritas- remiten· al personaje y no 
:,: · .. :.·:···· 

al narrador. El empleo del imperativo '."!,'te{~I!\i~~'!<, ,''hciz 11 , "mata"-, 

del vocativo -"Rubencillo"-, de l.a s~9Ürid.;i:• ~~~!;;~11ª y del 
. '. -~':.' . ;-,~:: > "" . .· ·.:.;,:. 

demostrativo -"esta tarde"-, son •rasgos ,quE!· ·remiten::: al .. acto de 

enunciación de los personajes,;por,i'C>J,ariio son ~~~~~s>d.el··modo 
.-",'' ~.:(;- ; . ~·.·~:; ·, ; .. ;, 

recto del discurso. Aqu~"; los ,dis;;U::C',s?s 'd.e ·ñafaa~c:lr'>'Y'. personaje 

están yuxtapuestos -n6 .•. hay'.ne:.Xoiq\l~ Í.lldique ~ic:l.{redkción- pero 

diferenciados uno de afro por ia Cie:i..xiS' .. ii ··. é~\Í~~i~Cici"'.i.iéii.rcado con 

cursivas presenta las vo~«i;ilfu~di~::ts'.d~ .·narrador {.personaje: 
,~--· . ·:, __ ,:-_,·~· ~:'~---··.-;: ,-·.;;;-~-.-

el 

pretérito imperfecto inst_aiira una diiitanci~ elltr~. ~i.cicto de habla 

del personaje y el actodelnarrador;~.y.'ia.·t:~rcera p~r~ona refiere 

al acto enuncia ti v~ .·del. narrado~ ;~.sfa ~fu~ar~~·, ~·i~ Fi~~Íuación ctel -· ... -·· . - '. . . ~ .. 

hecho y el léxi'~f?.eir;~:i~~~~; 6c;:C'~~~!i'c:ll'IJ~ri·:~i:·:'P~~~6~aj:~.::~l·discurso 
es, entonces .~~ip~r~i~l:~ente ;6~}'.'icüo 1~ pÜ.~s}.~~~i/se~~les .de ambos 

hablantes:. es la.i:f ormai ~ipica< ~±1 'dÍ~.clÍr:~;+i~i~f et~ libre. 

Entre la oblicuidad c:i.a.ra del';;~nici~·jy:de~ final del fragmento 

se inter~al~n ~ri~~~i~ci6~ ii~~~~ ~l~:.~~l1'ie~;~~ cierta ambigüedad-, 
'¡;·: :_;c.: . ' '~.:: • '.>, 

uno en estilo directo y otro eninciirecto, ~uy'os deícticos permiten 
,• .. >· ·,;. ·:·· 

identificar.·· la prOc.,;dericia de l~s enun~iac.Í.ones. 
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4.2.4. Subjetividad propia/subjetividad ajena 

El discurso del narrador se caracteriza por tender a la 

neutralización de aquellos rasgos que pudieran dar cuenta de su 

subjetividad: su tarea, digamos asi, es mostrar una subjetividad 

ajena. "La ficción épica -afirma K. Hamburger- es la única 

instancia en que se puede hablar de los personajes en tercera 

persona no sólo como objetos sino también como sujetos, en que la 

subjetividad de un personaje en tercera persona qua tercera persona 

puede ser retratada." (1973: 139) 8 cuanto.más descubre el narrador 

su subjetividad más se ác:i:í:-ciél ~·,:1a ;f~pclóndel personaje; cuanto 

más la neutraliza, más despÜega'.:su;roL~e '.narrador. 

El discurso del· ·p~~~~~~je; '. ~.n.\'cél~~~6; lleva siempre las 

de . una sdbj~fi~rJ;~3:~rbpi.~ ... ,E~f'~s~{m~rcas .· pueden s~r de 

i~aoi~ :;y · r)·. -i~~96s · f6riid6s; lé;¿ÍC::Ós ¡\ .'i~~~ár:tfoos, 
sintácticos; eri g'~neral, .idiolect~iE!~í ;. que, carac:'te~i~~h :~l.; hélb1a 

huellas 

diversa 

·-;· ~ ) -.,:-:: . .·.<· ~-' ~ -~ 

del personaje{i iÍ.) rasgos\e~.~~ivcis o afeéÚvos'•que .denotan 
·"" 

las 
- ,_-:, -,:.~·:·;- (d.. -i·'· .:,-:. 

impresiones del hablartte éln'te ios hechos •narrados; iii) rasgos 
.;...:<- ·:-· -·~ . ':·,·, >:~,:-:-.;: -,,_ ;'--. 

ideológicos que iri~J1.ii~e~tan~~1~··po~lciiór1/ci"E;1-iac'út¿;'~.~ tales como 

juicios, evaluacion~s,.valoracion~~ ácerca de lo narr~do:' 
Observemos est~ .fragm~nt~ d~ ~Todas i~s • ~~1g.}~~~~,d~·~;~~~. Maria· 

- ----: :----~-------- -----=;;--;c--~--.-=:--------"'"-.,-i:-;o-- ;-;· ------~:-=·.:¡,~?-:: ·--;..---~- (-,:;::"'--=--::;.-~-:;;"._~:.~~ ----------- -

Arguedas: :--:Ji .:::,: ,.,,., 
- _··,," ;:·.-.'.-". }-

' •• ·~~';,;,;¿; "f ;,5~"SLM.ii~Ld~~[!,~~:.;~; .. ... P="'" 
argumentación'. .-basada;·;.en.\c,el'~'ánálisis'~'.del.'r~;valc>r~~~de 1i(los :"•tiempos . verbales y la 
desaparición del, sujeto .proposicional:;.{statem'ent.'::subject) .en la: ficción- acerca 
de la espec i f ic id ad. de i lo'é i· textos ' ficticios·;·;; su" cóncepc ión (de,, la dependencia de 
lo narrado;.. del'': acto',;narrativo"rque'''lo; produce Yes:runa ·demostración más del 
c~rácter "no;.:s:ubj7tivó••,;cte1;.c:lisc.ui::só .d~lJ1ariadÓr. '¡K.;Hamburger. The Logic of 
Literature. Blo()mi~gton/Londor :, Inc:liara .urh~rsity ,Pi::ess, 1973) 
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Demetrio levantó su vara y rotó el cuerpo en las cuatro direcciones 
conocidas; luego volvió al corredor. K'oto y los colonos se sentaron. 

-Patrón, don Fermín Aragón de Peralta: indios contigo, de verdad, 
trabajaremos en faena, no mita. He convenido con don Nemecio Carhuamayo, con el 
padrecito Adrián K •oto. Tranquilo vive; tranquila que esté. nuestra .. hermosa y 
dulce patrona, doña Matilde. ¡Salud; gran señor; .señor mandó.n;::•.tú.eres,.buenol 
¡Salud, cabecilla de ojos que miran lejos, de corazón ·que llora· por sus •hermanos; 
don Adrián ••• 1 (p. 95) · ' · · .. :·~. ,., ,-,:·-

La neutralización de la subjetividad al ·comienzo: del' pasaje 
,';';;-;·;:_:.>.'_-:'.·.; 

contrasta con las marcas subjetivas del parlamento del:. personaje. 
•·, '.'.'";-

En éste se pueden observar rasgos idiolectales -léxico y,si~taxis 

particular-, afectivos -exclamaciones- y axiológicos ~vai6f~cióll 
positiva del patrón y de don Adrián. - __ .:',>· ';_,'.--,_; ;·';_:-. ' 

cuando el narrador se deja invadir por la subje1::iyi.dad del 
. ·~ . :. :'L·· « 

personaje y narra "co~o .• si'' el que hablara o :medi.~~:r:;f f\.i'eica el 

personaje y no él mismo; e~tamos ante· un discurso i'l1cifrecto Übre, 
·:~ ---<>r- ,; :;o-,,,>,-, '-L~~;~•''' ~-~{;'~> .;;~:: •-

en el cuai la •:fu's.i.Óll de;voces'.-deicticos deÜpersonaje,;11lezé1ados 

con deicticos. ciéi :narr~dor-. manif iesta>el7 iritE!nto d;;; ilE!ut~~ii.zar la 

distanCia entr~e /a~b;~i. \e~ berieff~i~ :;cie/ ~~ :su'tíj·~~i~i·~~d del 
.. ,;-,-- 1i' ,_.,, 

personaje; Esto püecie adverÜrse eri el siguiente ej~ii\~1~ toin'ado de 

Convers~ciÚi\~~·. ~a 6~t~d~ai: de .·M~~iÓ Vargas 'Li~~~; 
.. ,,. 

_;~.·.'.!.~ .:·-.:·., -
¡ ._',;' .. :>;· ·•·¡;,-~·-o 

La movían, te está esperando¡ abrió .los ojoá,':el·chofei:{del\señor .de la 
otra vez, la cara'' burlona::'.de '.Carlota: :·ahí en la ·" esqtiinat" te'i'festaba .. 0:esperando. 
Apurada se vistió, ¿había.estado: el domingo con éi?~;.se·;pefnó";'r::¿pori'eso·no.había 
venido a dormir?, y .·oía.:'. a.tontada las risas, las ·,preguntas·;;cte·{carrota;·. cogió la 
canasta del pan, sali6:'Y en la esquina estaba Amb.rosio: ~'i¿no}:h.abía :•pasado nada 
aquí? La agarró del. brazo,. no. quería que lo vieran, ;.la(hacía\ciaminar:.muy rápido, 
estaba nervioso por ·ti,;,Alllalia. (p. ·354) (Las negritas ·rcú.rsi·vas'ú1on nuestras) 

."'~.-- '~ ~:~~~"'':-\~,~~:(. .. 

Aqui el narrador combina su disc~rso L~~ ~l>iel\personaje 
. ~ - -! 

negritas- y el indire.cto libre -'señalado con cursivas-". .La forma 

indirecta libre mezcla rasgós enunciativos que remiten al personaje 
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-la segunda persona, las interrogaciones, las referencias 

espaciales: "venir", 11aqui"- con rasgos que señalan al narrador -la 

tercera persona, los verbos en imperfecto y en pretérito 

pluscuamperfecto, la forma cuasi-indir;,;ct:~ de las interrogaciones- . 
. -,,· 

Esta fusión de voces no hace sino neutralizar la presencia del 

narrador para hacer aflorar la subjetividad del personaje~ 

El máximo grado de neutralización de la subjetividad del 

narrador se da en la narración .·de tipo YO-yo-TU, en la ' cual el 

narrador no verbaliza la his~o~ia sino que cede ·1a ·voz ~ a un 

personaje, el cual cuenta su pr6p{a historia (Cfr. sup~a;''.,'. 1. 3 ~). En 

tales relatos el mismo acto ~ar~ativo se transforma e~j6J:),j~to de la 
. ...::..·~~·· ... :~•Lo.:_. 

narración a la par de. los ~t~os'.~ctds deLpersonaJe.~ E~ manifiesta 

a qui 
-- . --- ::•·- ;-~-:·:.~;.:' .:if': 

mostrar ~p~~riarnenfo la 
-:--;i-<:¡,.:_.:-c-'.; --

la voluntad d.ei 'riarrador por 
:·--' -··:'-' ',. ,-: - ".-·--, 

subjetividad'd~iP'e~~ori'~jt;!'. 
<. \¿; _ _:.·,. , ' ; ~;:: __ ,: /• {,~ --~--

Al af irm;;_r .~J~ el narrado~ d~ ,cu~ntaJde una suh,j ~ti vlda~ ·ajena 

queremos ' ci~cii- :. que'! ele '. dis6urso . del narrador . ' carezca no 
, , ·._-_, ... ,;; . e "'-<:~-L-,:;:; ,: o-:.-· 

absolutamente de' má:rcá.s'; ~~; ••sui:lj ~ü viciad''; H~6io qU.é!estas; Ü1tiriias 
!·,~--.~f··· ':-:(;:;:.-·::·;,:«.;e;:-·.·'.·';¡? »-"~ '!Y1·,: · ·,:,:~ :•<;_,·. :«"'; .::~: 

:º::::za:::::nr!};;:::1:ªr1:~~~tv~·~~~ji8ttt}!tto•·~
0

~~f::t1::i. ::: 
I-j°: - ·"'~;\'··~ ;·:::'<:; ;~~ .' ;,.:-:-.-·"-:.),.. ' .. ··- '-; , 

narra), o bien:se':rE!lacionan con>llna:i1.liJjE!ti:¡;.idi:í:d.\ajena\ .•• la.ci:iai 

es, en úlÚ~~: Úí~fanCi~, ·~~· ~~?.~~~::.~~·~~ª::n~~r~;i~,nX A~Ú ~nEl.. 
mundo es.- ª-;;¡;e, y :-'aj;'.n-;;, :e:l;: ¡,¡~;~d:6i':'5~-;~xii;~s~~~d'; ;;;~r~Tgui~nte 

..,., ',,~, '," .. ;•':''-_.~~,t::>:~_.,-
manera: 

·-. . ' --. ... -:- .: ·:· -:, '~-: : '.<-;~, ;_, ' ' '' ' 

No sab~mo~ con J~e6isi~·n',cuán~~ ~iemj~ ~a :¿a~~~~·d~~~e·;i~;;~1:Úma.vez que 
vimos a Rosendo Maqui en·:1a 'cárceF;''Quizá··un 'añoi quizá dos·:•.Para,el'.'•ca's'o, podría 
hacer seis· meses· solamente. En···la prisióni'el :.tiempo' es;:muy' largo· mient'ras :avanza, 
si uno mira el.día.que _vive y·::los que:.tiene:qu .. ·vivir bajo;•la·¡;iresión de.los 
muros. (p.· 397) 
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La referencia a su propio desconocimiento acerca del tiempo 

transcurrido entre el encarcelamiento de Rosendo Maqui y el 

episodio de su muerte, rerni te a su saber en tanto narrador. Al 

hacer explicita su presencia, el narrador, no sólo da cuenta,de su 

grado de saber sino que también manifiesta, sus apreciaciones sobre 

lo narrado, pero tales apreciaciones '~iend~n ~ dah~·<~~e~po a la 
'.; .·: ,:.;:· ·."· . ·.-:'_ .;>\,.~- ;_r-< -.;--.,_ 

historia que narra antes que a centra~·la é;lterici.Sri's~!ir~ su propia 

subjetividad. Aqui, la reflexión pci~fe;io~ ~o~~e(~i;~ Üernpo está 

ligada estrechamente a los . aconte61~~e~€6~ t~nt fos': que está 
···' ·,~--· •. ___ ·,¡.-

involucrado el personaje y, crea· ei é::1iina•neC:esarici'•para comprender 
. ···. •... :·<,- ·,: .';·· :>" ·~ :)> y· <(~~- :,~ __ -_'. ... 

su estado animice. ', si•\b"ie?.;.~~ ~iesf,€ q~~/:.s~füt±g;~'·~~~st:r~i~ la 

figura del narrador a<partfr de :1a's hl.leüas de su preséncia en. la 

historia narrada -i~t;i~ó!-~~:dg''"~'I'~"; ~;·:;.r::;¡.bit:~;;. :~·~~~ necesario 

reconocer que su f~ri~'ióii, n~ :ésé:méístf.ar'se ~in6;1 d~r ''•, C:uenta de la 

presencia del otro.·, .• , , . ; "\ .. }: ' ' ;"', ·; ·~ 

Evidentemente• hab:i~t, . ;:c:>nt~t . es,• asumir,·· una perspectiva 
.. >>' __ ._, ' _,',<"·. ~-· - . 

visual y valorat.i.t'a~ d~~ú.5s lieéJ:ios; De\arl.Í.':que no Úene lugar aqui 
- ',' •" '{--('-' ':··, ·. ' .· :_(. -·,.-':._·.--' 

hablar de la , ciposiciÓri, entre 'subjet.Í.vfc:Úid/ol{)etlvidad. Entendernos 
• ,.·_,•,¡:.<:•_,-.',;,,:,C. '•>.• • .,-,.:, º·:'.••.: =·-· .. ,_•:.::_·,,.,,'.',_·;;. • ,:.;•, •\L<·.• ._'. ,(,• .•:., .':-' • • ' 

que más bierí 'se" trat~ de voce's en~. j~egc>,;:YY~Tpor lo. tanto, de 
.·;, ::···:, .,;, -~<:-~·:t/:. f.:~:.:-- .. ' _.::.~~ .. ''":.,·.· 

subj eti vida des :.en: co11~~cto i:· q):l~ ;;e1 ·iac.~oTnal:-r~tiva E>~ne,<en.escena. 

La observaci~n,¿~c\lénte'.;'sobr~' i~ neu~¡_~·licfaa' p~~'P'ia · d~). dl~curso 
---;e--_-- :-;.--0:_,,:0- ¿_,.o":" "-"--;---'e{, -,~,;_.___-:: ___ :,, ~·o-d:;-c,,-; __;:,__~;.:._;_ ~;._=o._--od:-_- ;_).."-o-• .Oc.-;~·~~-'ó~·.;;_.:~:0-'--.:;::-'.~;_·_ -2-o¡;;_::_ ~: -'· _.:_,~.; '.~..:..;'-'·.;~- ' - - ·- - -

del narracior,úelicie'~ .ciar é::ue11t~ deliilebho•de que;,el objeto de, la 

narración es si~~~~e C:);~je~oll, ~e.< ~lle 'ei 'narr~dor rnll~stra algo 

distinto de: si~> k~ '·6~ni~'i:~· er personaje, al. hablar; rnUestra su 

propia su~j~if~idad. 
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La narrativa contemporánea ha ido haciendo desaparecer cada 

vez más la presencia del narrador. La preferencia por los relatos 

en primera persona, la experimentación con la narración en segunda 

persona y la utilización de la tercera con valor ; de primera 

persona, son indicios de una voluntad por borrar las huellas del 

acto narrativo y por ceder la verbalización de la historia al 

personaje. 9 

t.2. Modos básicos de articulación de discursos 

Los criterios arriba señalados permiten deslindar las voces en 

juego en el interior del discurso, las cuales pueden manifestarse 

mediante palabras efectivamente pronunciadas (mediante la voz o la 

escritura) o .median.té<una enunciación interior; 

La narrativa. c:'6nte"ni~b~ánea ha privilegiado el .. entrelazamiento 
.. -- . - ' . -., ' . 

estrecho entr~ losi~i's6úl"~~s de na~rador y.persb~~je; ~refiri~ndo 
. -· ·- . - ·- . .., - - . - . - . ,_,:..; :-::-."· ~- .. :- ,. --,. __ ~~ .. - . - --

:::t::::::i:ót~~:~!ctttti§::::~.: i~t~¡:~~~t:f~:~t~i2}:!~ª ic~::::::: 
indire~to. l~{t>~~j\. ~=·:colllbill~~úsh ;;~~·;far~!s<reg:ida~ y.l{~ies··· se 

realiz~·, ··~uch~~ ··y~~&;::.~e~¡~~t:~.\~n·~~~:~:j:f;~~~.ci\1~5·'.~e.~\l~~.~ .•. #:,.ot~as~. 
si· ··• t>ien/ ··coíii<:,.:1éieC:'1amo~: .• fa.1 +;'J2ií'ii'~llzo;"+ enti:é-;úas·;·ni5.t::i.ios 

opuestos, c:li~~ct~\J•indifeb~~;;: !•i '<Ú~~ti~~;;·{1':it~~~i.i~\h¡'. producido 

' Eo<O m~ ~~; ~; .,~; o~iiHOJ:. ::~;: t:z :.:~.~~J{~i ·:.«.doé, 
es analizado com~· "v:~cío .d_e._·1a::·en':-JJ:iciacióil'~- po-r··-w_~: Mig.iloi'o; ~en :.'.~Seéna"ntiZaCión. de 
la ficción literaria", Dispositio;'::VoL· .. .V-VI ;•N2: 15-16, .': 1981 i::9a\y ''ss:·¡ .. Este 
proceso .. de. vaciamiento :del "Centro .. de enunciación eá la.· marca· de ·la ausencia de 
una presencia ineludible (la d1'1..,narrador:,básicci) antes 'que una;_'simpl'e ausencia. 
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variantes intermedias con matices diferenciales diversos, para los 

fines de una clasificación operatoria consideramos pertinente, como 

lo hace Mario Rojas (1981: 29), tomar en cuenta cuatro modos 

básicos de vincular los discursos de narrador, .y personaje, a 

reserva de puntualizar, en el análisis de textos¡ bá~~j~i~i!'e~cias 
dentro de un mismo tipo que pudieran ser ~igh.'f!i9~~ÍY:é!ii ~l'l . el · 

:,· ...... ::;··.:· 
relato en cuestión. 

Tales modos básicos son: discurso direct:O }i~~e, ''dis¡;urso 

indirecto. Ú~~;/·;'. d;_;;;;u;.~o t~~~frecto 
"-~ ' ·.::_~. '. .' ., < . 

Del primero al último habr'iéi:¡.\lri p~Jgr~si~~:/c;c:>lltroL del 

regido, discurso directo 

regido. 

narrador, y, a la inversa, 
-· .;•,'.~:.:~ ·'.¡;.•-,,- . • .-_, ''.'· _:_;.:'.· - .- , .. 

del·· úÍti~¿;a.f:prim~r('); una prc:>gr~siva 
. -~'.', -:,, .·:, ;~:;. . _.;.. 

, __ ~ _·¿_: ~: __ ~:>~'.- ;~:\~_;-,: autonomía del' l'er~clllaj e. 
El discurso dirJ~to'libr'e est~rÍ.~fcaracf~r:i.zado;· ~~fcí'rices,• por 

/:." - '.;j,-·~-•: .. ~~"'=c:_ --•-,- --· ··-. - ,"'e:; 

los siguient~s •ra:i3g~s:' a)•· por s~:r.d~iectO, ,'eL naÍ:rá'iior ced~ iá. voz 

al personaje';'~ k t~ tanto e es-Üri~ ·~ f~~~;J·¡~~i~,' é;;ebei ; de' elementos 
' -,.··_,: •':.._>: ;, ':,,: .. :-::.:::' ·:~' -\i,, " -- '·-;:~_-~_-, ... ,. :. -,_,,_·,_::,._:,· .. , ' 

de reccióni e) dado que.el .persoriajeiási.míe la 'palabra/ se trata de 
,o¡¿_· .•:'.-/' ' •'\j~.- •,·,-;,:- ',._., .. :/. · .. :·: . . ',_ . ." : 

un modo . recto •de; .. pres~ntaci6ii' C:iéi.'cÚ:sch:i!-so pues 1d~· .d~icfic~s 
remiten al ;~r~~ri~j~~:d)': sZ' po~~·cie~í!la;iA~:f~: i~<'~lJ.~j~:~i~iclad 
propia de{ pers~~aje~. , ·• "" t '# > ;; . •< ' 

• <.' •• ; • • _;:·:~ ' ;~~-- '· -~::::: - := ~- --

El dif;c1J;5•¿; ~~J;"~;¡j~'J:.egtd;, co~~af~~J las cara'cteiisÚéas del 
• . ::·: .. ·:.'·-'- .:; .. -.-. i.;·:.'·--)~-• . ><;,·.· :"':··--:.-,~_ .. ·.:::/·:~-~~:~;,.. .. ~? ... >;-_ ;-('" ... · ::·-·:.·· .-._ · '::~'·<·:!> .. ~ -S-'.:: },:·- ·:.-:/ .; 

anterior, : con excepcion . del ".segundo.;;.rasgo: .: al;:: ser':; .. ésta•::.una forma 
! ·- " . - . ·'.':, ",:_{:.: ~ .;·. . :_ .,~,.~ .>.: :~- ·., - ;--

regida posee;é1é~~ntos.;déc.irecéié>·n; •. '.sea;t'.1ri~verbÚn;;-dicén~i,\marcas 
. , .. ,_;, ~ -">:, ',. ·:..'/ -~ - ~ '.:.. ·,- ._ . ·:· .· ' . ·-_ 

gráficas o algÜnaciC>rrna;süsÜtutiva~·· : ; '•>·''. 
- -- ~-.· !.,.:·; . . '~' ~-:~-~- '"':--' ·-<-:-;; .~·<.:··· ,_.-, < . .'.>< ... -

El disc~rs"o ihcÚr~ct~ Úb:C"~ posee los .siguieht~~ rasgos: a) 

por ser :indirec'to / .. ~i !~a;~a~~r conserva .·la · Péllabra y .. refiere los 
. . - .. . ' . 

parlamentos de los' p;a~sonajes; b) no hay marcas' !lJ.e~tes dé rección, 
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y si hay términos que pueden considerarse coma tales, éstos no 

efectúan una subordinación de discursos, como en el caso clásico, 

sino que mantienen la ambigüedad de procedencia de las 

enunciaciones; c) hay elementos pertenecientes a ambos modos de 

presentación del discurso: oblicuo y recto, esto es, hay tanto 

deícticos que remiten al narrador como deícticos que señalan al 

personaje; d) se manifiesta la subjetividad del personaje: el 

léxico, la sintaxis, la semántica, los juicios, las valoraciones, 
·:~: .:)~.~· _ _:._;-.:. ' . . ;.:· ·. : 

la ideología, corresponden ~i'.;E!rsonaje, no al narrador. 
-.~-~:-'- -,-.,. 

El discurso ind.ireC:tO regido asume los sigiüentes rasgos: a) .. , ··' .; .'." ., -,. 

siendo indirecto,·.~]_, n;;;~rad.o~ ~ariti~i1: ele s?r1~~cii de la narración 

y no hay gár~nÚa'~de f:ici~l~~ad kfris:"i>ala~~~~ .del personaje;. b) 

posee siempre eÍ~rnentos de, rE!cc1Ón; iC) ,es oblicuo, pol:"que los 
·"·': 

deicticÓ~ re~it:~i1'~1.~~?fi~a~r ~·~~}~;f:~~~i~aj~.i~.~~~t.~á rl~Ei-'acior·· da 

cuenta, d~sdé ~\l per~pE!C:t:i~a'; ;ci~>una·sÜbjet.Í.~ic:iad ajéna. 

Tomando «~o~~ ~rnocie1i· esto's cuéÍtro;ritÓdÓs. básicos de~'.~rÜclÍla~ión 
de los ~{ic~~s·~~··· de narra~~r y per~~~aje, ~o~sicler~r~mos este 

aspecto de la enunciación literaria en un relato particular. 

4.4. La articulación de discursos en "Clone", de Julio cortázar 

Este texto pone en escena a ocho personajes, ocho cantantes, 

cuyos registros vocales, según lo explica el mismo autor en la Nota 

que sigue al relato, corresponden a los ocho i.nstr~mentos que 

intervienen en la versión de Millicent Silver de l~ Ofr*'lnda Musical 
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de Bach. El texto está dividido en fragmentos, cada uno de los 

cuales representa un tipo de composición musical (canon, sonata, 

fuga, etc.) y por tanto sólo .intervienen las voces:· que se 
':,--,.. ' ·'· 

corresponden con los·.· instrumentos involucrados en cada composición . 
.. ,;,., . '· -" --:,.-~ .,, .. ~ ', .:•',·;. '.-'--' ' -

Hay, por lo tanto;: una deliberada intenCión;de hacer 

manifiesto el hecho'/d~: que ~l;' r~iato es ._taro'l:>1é~ '~na: especie de 

conjunto vocal y qu~?-ei scoríé:iertO de estas'.•~o~¡~~r ~~J:"{~idas por el 

narrador, prod~ceri • ~j_ ~!~~~ '; {~ ~~moniá g~~er~i' d{ la obra. 
--~,:, 

El relato ~~~r~'..i~ihf~tbri~ de-:Ün·c;8nj~~to' de 'Illadrigalistas, 
-~·"':;:~:.' : .r,;::.·:_,_·- -<-;- :'~,:-_ --·-·" _:.r_::;_;_._ .. ' .\ ·¡'_,-,· 

admiradores e. i.n~~rpret:t~· deúa)obra l:~,~X-~árlo•:G~~~aldo. El grupo, 

que antes formaba.U.ria• especie~d~.'.11c'lone11 : -~;,-~_;iél;:{éientificación 
..:.--- ·~<-:~:-. <:-,, 1\':.=:'> ~---- .:-~~:-. - "'' .<\_: 

mutua y por la fusiÓn"entre• ei canto y}su~.·~/ida~-' sufre una fisura: 
-··~,;-- ,;~<:._: «.t l --.·.·::¡._'·'· ~-',~i:~:}~ :.::·.- ' 

el relato se ce,ntra .e.11 !a ,n~fraq~óll'.él~-e~~ét¿qu~iJ:)~él;~~ Ja <:fu~l cada 

personaje hac:e}un~ .. f ~1d~~~t~~~,~.f i~~~~~~',i2 ~tE~-~¿~:~- •. ~~··•,f~~·i,~~~·~· po~ 
un sospechado ti:iá~g~.1º ·ª~~r~~ci-;y ese~~~s~.D:~~r~n,tó: se.traslada ª 

las VOCeS •que• e]n~ie'zan :,,t~~b.~~11 :~á;desco¿c~~t~f·S~r<~; ~n~i;i~r~~' a 

-,_ :·.--- .·· .,·,:'''; 

El papel ;éiei narr;:;:dC>r ,,:: an~lt:i'cjo '· ~l)dei dir~ctC>r: de C'uil/grupo 

musical, ·····~·~ ·~{ ·d~· ~;r~~·r~i1as.- ~~t~~d~~ ~·'~;" i~a~ :1~~c;s; ;y};~.-.' mismo 

tiempo, tratar. de :no'{~l~~~né:l~i-:~· <i~~l~~~rúpo( ~~ci~~cÍ-~ que.su voz .se. 
;, ·' _:/;:,,,; .-: .·,_, .' <s~- -.._ , ,_;,,_" - ··~·: ,,,;·, .• -

resuenen en la su}'a\'.prOp'ia~ •_¡_ 
., ., .:-o:, . .,._- -. '_,_"_" -~- (-;~'-;.; ; .- - :·'.:·_.: -' . , - . 

El narrador C:~iii~Íiz~ a ·narrar fo siguiente 

manera: 

Todo parece .girar en torno.a ~es~aldo, ·si tenía·'derecho a:·ha~er lo que hizo 
o si se vengó en su mujer.de algo ·que .hubiera debido vengar en sí mismo. Entre 
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dos ensayos, bajando al bar del hotel para descansar un rato, Paola discute con 
Lucho y Roberto, loe otros juegan canasta o suben a sus habitaciones. 

La primera frase, por efect'? de la modalización dél verbo 

("parece girar"), señala un centro .ambiguo del conflicto: la 

distancia que adopta el narrador', f~~nte a Ío narrado, ma~C:::ad.a por 

el término modalizante, acentúa lac'.~resencia de otro discurso por· 

debajo del discurso explicito; E:{.riarrador resume una discusión de 

los personajes, retoma sus argu~E!~~¿;~; "narrati~iza" eldiscúrso de 

los personajes, pero al mis~o:tielllpó deja entrever que puede no ser 

exactamente ése el centro deiiél''<ii~6usión. Esta forma del''discurso 

indirecto, que Genette lla~a dÚcurso narrativizade:>. (l972 :<191) I es 

la más distante, puesto.qúe ~·~· ~~;~?aar'':~J~~~t~·d~-¡ <::~rif~riicio de 

un acto verbal. sin r~speta':I:- :ías'•partibu1aridádes-i1bcutiv~s,de:los 

personajes. A lo largo'CÍe.{a naria~~j_~i·:-~1,;,~~Ji.~.:.dor:.~a~·ia'.~~;·1~r el 

grado de dist~~c~a >que i'6 sep,arél de: lo~ ~~rsonajes :~~pleando 
.... : :"." ·: 

diferentes :Í-~é:~ri'~s .. · uno: •· dei ellos -• es • prod{iC:ir( •. l1nª •·. espeC:::ie ·de 

deslizami~rit~ de1~ifiC:u~s~~ indir_e~t~o regido- al libre, .siri· que haya 
·~·-·· :? .. ~ .. ~ 

una frontera' ambos_. •Veamos · otra intervención del 

narradori 

No dej ab~ ·.de-·eer¡'.;a'~t;;:nie,extraordiriario.que}la~única pareja :eetable,_del __ 
conjunto fuera·/. la•• dE! cFranca"y:.Mario. ~Mirando de '.i,lejoe.-,a;,Marioo' que:, hablaba·.con 
Sandro frente;•:a: .·,úna;fpartiturai;'.y_,_doe 'écervezaa·,_,;;Paola :•Éle ,dijo que;~ las (aliarizas 
efímeras, l.aai:parejae_;·de':furi;,breve•;bueri~rat.oiee':habían\dadomúy:p()co.~·dentro·:del 
grupo, por· ,ahL.algúniif in, de:: semana ••de KarE!n ·con é{Lucho·;, (o ,·,de!- Kárein', con·, Lily, 
porque Karen .ya.-_s·e_ceabía'¡:y·,Lil·/iá[lp mejor,'.:por,;.püra}bondad:o.,'p_ará;'saber:cónio.:era 
eso aunque Lily, también,con'; Sandro;·;.,aétitud ,_generoaa·:de.:Karen ·yi·Lily-;''.:'despuée de 
todo) • Sí,": había 'fque •ÍrE!conoc::.erc·.que < i'a;.única)iPá,t:efá"i estable: .. y; que:'. merE!cía ese 
nombre era ;1a de'.Fránéa'éy ·Mario; }:c:)n;,ani~lo:'en, el ;ded,o7Y ~tódo•elf('r~,st~._;· . 

< . '.: .y. . > f< F r._~( , 
El fragmento se iríic:'ia .·.con. pal~~ra~ atribuibles ~l ha~~ador, 

mediante la~ . c~al~s: ai~a~:' a ·la estabiÜ~ad. d~·ci~ ~~rej~•· de; Franca 
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y Mario, y posteriormente, introduce, mediante una fórmula de 

rección ("se dijo que"), el d.iscurso interior de Paola, el cual se 

desplaza progresivamente hacia el fluir de la conciencia del 

personaje. Pero al transmitir los . pens~niie;ntos · de Paol~, el .. ~· 

narrador se introduce paula~Í.°n_ament~;en<su.;cónCi~ncia a tal grado 
.. ': . • ·,,'·! ;.- . 

' ' '>:C:~ ~'e;.: 

que su propio discurso se· cC>ntagia de .1a's;{1'c;~m;-{~ expr'esivas del 
. . . . . ' , ~ ' '-'· ';i•' 'i ~~ :"'~'-';' ',;-- .J.;,•( -

personaje y se fUnde ;~bri:; .-~h'•· :.;J~: -~;1.l's ¿_f-r'~~e~· •inac~bad~s, 
·:éy,C"~-:· ·,,,;.~. .., .-x-~: :·· 

entrecortadas, los enlacesfreC::u'entes{{1·g·~ •. ííp;:,rquen/' 11 aunqUe 11
), el 

adverbio de afirmaci6n~ i~~'.;~x~~~~;j_~~~~~':bgfa~~{~{e~ (lld~spués de 

todo", "con anillo :?l. el_~edo,~y 'tod~~ ~f ··?~~~~'-') 'fo~?~~~go~ que 

corresponden al personaje;, erl cambio; i'a> tercera p:ersoiiél, que 

mantiene a lo largo·-~~ todo•~~fiaJ~e~il:>;ar~nie'nC::i(;~af.;a•Paola,· es 

se 

caracteristica de Ú· voz· ~d~~ -~~i_iaciC>r. ~.i~'J~~~()n~~~:· ~~~lón ·de 

discursos, ha habidci uri'desÚzami'enib 'cielidi~cl1rso·i~directo :regido' 

con que comienza 'el pasaje: ar: c1{sc~fsC>: indirecto libre:, sin que se 
; ;_º' .·'-:>.::··: :~?:·' ·/f'•; '"''( ,, 

marque claramente':esta -transici6n:········ 
,. <"< ":...:-~:~::·: 

Tal reducciÓh.d:'I); la distancia ~11~r'é.narrador y personaje! está 

marcada tambiéil por ·fa~·-·~k~i:~h~~~/: ~~n •qliE! se j_~{~bdÜc¿~ los 

parlamentos de. l~~ p~rs6h~~er_y . 

Desde el cC>~i~~z6·.~ii1.':-~~iatb, la 'fo~ma· de'. presentar las 

intervenciones ~e··~~-=-~~;:~::;:: ~~j; 1:·~~~~;~:: '.el .~:,;~~()~~ebe 
':~·::( ' _·,: I\" '.\-:• 

completar para. co,nócer,. la_>.· .. pr' ?.•.'ée,·:_ .• ~.enCia d~ •ia ,ve:,;; ~Ei~I;ué~<.~~' l,' as 
-· ···-: -----. ~ "';~.) :-,.~···~·~'--.-.. \'~¡;..··;.~, --

primeras ·fr~ses.· d~i ?-ª~~ª~.~~ .. q«;·?~~. i~i,C,i~'l~~i·.J':~.f ~,~~ '# ~úe\h~n{ºfi. 
cita do má;, ~rdba '.:. ~ la: .tiai::rac,ión c::·6~gI1% ~.'7 .· la ~igÜ_i~ntE! manera: 

- - - ·, ~ , __ : 
:;-~· '.'- : .. :;_··~··.~:_ .~·:'· . - '--"''- - .. · 

_ Tuvo razón,_ se obstina. R~ber!=o, én7onc_es y\ah6'i::;.:_es lo mismo, su mujer. lo 
enganaba y él la mató¡. un·.tango. más, Paolita·. ,Tu grilla ·de macho;. dice_Paola¡' los 
tangos, claro, pero ._ahora hay• mujere!:l. ·que'.tamb_ién :comp.onen· tango.e y· ya no se 
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canta siempre la misma cosa. Habría que buscar más adentro, insinúa Lucho el 
tímido, no es tan fácil saber por qué se traiciona y por qué se mata. En Chile 
puede ser, dice Roberto, ustedes son tan refinados, pero nosotros los riojanos 
meta facón nomás. Ríen, Paola quiere gin tonic, es cierto que habría que buscar 
más atrás, más abajo,· car lo Gesualdo· encontró a su ,·mlljer,., en:\la ;cama. con. ,otro 
hombre y los mató o··los. hizo.matar,. ésa es la noticia,:.de·•policía;o;:el flash de 
las doce y media, todo:: el:,:'resto ;··(pero seguramente ···en c;el:: .. resto •:.se·;:.esconde la 
verdadera noticia) . habría· que•.buscarlo. y: no· es :·fácil .. de,spu.és.,7:de/cuatro·: siglos. 
Hay mucha bibliografía :;,sobre · Gesual~o, . recuerda 'Lucho;.: si.: .te'' interesa ·tanto 
averígualo cuando~.vo.lvamosTa Roma ··eri·:marzo;·· eu·ena.videa', 'coné:.ede':Paola; ,10;.que 
está por verse ea:·si:'volveremos a Roma. · · ' · ·, ·.:.· ·,¡·, . · 

Hay aqui . U~a.· :.'.~iumGiación de·, 'di'.~ci~rs,~~' di2e~to~ de . los 

personajes con acotaciones del:'na.Í:rádori pero', a:.:difere~cia de. la 

forma canónica de pre~i;¡f\tac:Í.Ón·· de taies,'d.i'scursos, ·no apar~cien las 

marcas gráficas u~i~;~. i(~~; h#YjrfuZ6n·~1:1e:.:Ci:i,~1ogo::.AL ~~p~ra~iÓn 
espacial entre uno y~ otro'pária~enfoj\: si blen es c:Íar~ l~ f:ion~er~ 
entre las Pª labras ·:(i~ ;i los 1p'ei~6rii~f~sXi~ i~ , d~i~; r1a.rr-a.a.éit: .• :e Pº~ la 

presencia de .~~~cÚcos: ,que,.' ;~~{i~n! a··.· c~d~· . h~~i·~ü{e 1/; ,:éJ~: '1as 

acotaciones.· q~~ ~~~~~i~n '~i'ih~·~;~~1,~'.)' ~;Xbr~~ 6iert~ ~ ~~bigUedad, 
hacia el. fin:!. ~;1jf~~~~~F~~. /~·~~~Jf'q~'.~ér\:'~~~1~: ·:}· :.·.~.x·e¡':cicirto 
que hab~ ia.i:'.~~.~.· •~f~~-~~.~·f:~~P';:¡~f 5~i·.Ó·(~~0 ·~e~a.~~:~i' .. \i~~·~.t~·~:~~~;;·(~:~· e1 
texto mism() •. Sfi'lcencarga :de re.sol ver y; que·.:·será: pauta: de :lectl.1ra •.para 

las suce~.ivéls],~~~~~~y;;~ió~e~l:~~-,~f ~~€r*6ri~j ~~:···· ~f~~·qÜ~;;~~·jEi~~pr,E! 
e1 narral:lor . sE! encarga C1E! fi;¿fi~t~~ .ia '~tr;!~~f ¡·~n ·· d~)~~.!v~,~}~.~eritos, 
el lector. necesita conocer 'desde;: ei i,1Jicio\las' I>~iticularidades 
locutivascd~· .. l~~.~~~~~6iiaj~~}~aic~,:j_d~r;fi'ti6éirib~icJ~J4ci~Fe;{· .. narrador 

no lo haga;.Asi};~el'h~~e ~~~~i'i~:;~nü:·ada,;:~of';,~j~J1i~io, que Roberto 

es obstinado· (n~~ ~bsÚll~ 11 ; d~;~11.~~iffn~J:f:~~ci~)/ h~'be evaluaciones 

simples, c••su mujer lo engañaba,:y é1ia;l11ató, 'ii:n tango más"), juega 

a ser agresivo ("nosotros los ~ioj~~os~;metaifacón nomás"). Todos 

estos rasgos permitirán reconocer su voz cuando hable. En cambio 
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las palabras de Lucho, el chileno, serán enmarcadas por verbos como 

"insinuar", "recordar", sus evaluaciones serán más razonadas 

("Habria que buscar más adentro [ •.• ] no. es tan fácil.saber por .qué 
•• • ,, , ,·," ;.- : •• ::. q' ••• 

se traiciona y por qué se mat~. 11 ).y si:i a'6t.itud _;(;Les eF terio.r del 
\,,· .. , ->- ' 

grupo, su voz está entre e1 torlci:•de bárí.tono<"c:Rc!>bert~>: :Y{•er de 
.·,.,:· ~:> ·«,, <--.. , ;'•'.\~'..; ~;;':"_:, :~'i<:' 

contralto (Paola)- será la de Íned.i.:~r .::'.~,''.;.~;i~ .. ~~~scusione~.~ ,/;, P¡iOla, 

quien se enfrenta a Robérto yi1~; "concede'' razÓri;:a . LÜch(,, se 
'. " ·- : . .:.:~;·· .:- .-~ .. 

muestra reflexiva y a la vez' d¿fe~~~~a'~a:~·~,ii~ id.~ii~~ :E~·e°ila ··la que 
.... ,,. ,::t~:. _-,:_y:.:,~··-.<:" ~,t( . .'. _.;,f-- • • . ' -· 

afirma -aunque no se d~ga expii<::°Ú:amen1:e-': ~·~si';ciE!~~';,/que :habria 

::: ::c::i:~:s ~J~!~~~~;~~J~j{i:.~~;~~;1¡~:~~t1:~f:1t:,::t:ó:: 
Lucho es un~;·clara .;~spue~t~~~i~{~id~ ~· ~él61:~.·~L~ iclentÚ:icación de 

A'.<'.__"' ;.,:~.. '.'~~· - >"t, -
los hablantes I i entonces, • pued.éC:realizarse 'por '-'éli-.i.:I.~ S:i.éi~: 'por su 

- -.,"~:·.;_;-J.,·:···,/>·' . ''». _.,,,.--,-, -- ; . -'-1 ·~: :<--~·:_:::, 

propio discursó, ·por el :cHscU.rsó:;de ios.: otrC>;; per,soriajesw por el 
:~·i: ·,, --- :~~=-· '' ·"·~~~ --:::' '! ~?, 

discurso • éie'i . n~;r:r~~,;,r·. ·· · •· · •.. · < · .··~ · ·· ·.. ·· .. 
La reduccfon• d~ 'iél .· .. ói~Eancia ,en~r~ n~r~~~C>r y'.~~rs:~~~jes se 

manifiesta tamb¡¡~;:por i~sH:~~:rín~s orlginai:s que ·adoÍ;>fan,tarlto el 
l.' ... _ •• _ .. ,. ,. __ ,' .. • . ""!- . - . ··--' . '·-

discurso. del ·h~rfador~~ como Í~s dÍ.s~IJ.i:-~~s di:rec1::.C>"s · e :indirectos. 

Veamos el sig~ji~~f!•! pélsaj~;· 
:·,;_,~ 

'' '_,- •: >. -'.);),:"?>~ . 
Lily"y R~b.;,'~t,oEi.s~u~ha~do.a sandro y a Lucho que juegan a la inteligencia 

después de dos.~sciotch:S';,],se habla de Brit:ten y de Webern y al· final~siempre •'el ·de · 
Venosa, hoy es: .. un., .. :acent:o'· que habría que cargar más en o voi1f:t:roppo:::·felici 
(Sandro) o dejar,;queflaymelodía fluya en toda su ambigüedad gesualdesca·: (Lucho). 
Que sí, que. no;'.;:que,:·.en. ésta está, ping-pong por el placer· de ••1os:•.tiros: con 
efecto, las réplicas.aguijón. Ya verás cuando lo ensayemos .. (Sandro) ¡:;ítaF.vez no 
sea una buena'pruetia.:(Lucho), me gustaría saber por qué, y Lucho: harto;·,: abriendo 
la boca para decir:·lo que·también dirian Roberto y Lily si.Robertó.;no.:se•.cruzara 
misericordioso. aplastando las palabras de Lucho, proponiendo:otro-:;tra'go•y., Lily 
sí, los otros claro, con bastante hielo. (Las negritas· y cursivas son 
nuestras) · · '· · · 
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Luego de la frase introductoria del narrador, mediante la cual 

califica de juego de inteligencia al diálogo que sostienen Sandro 

y Lucho, se ·inicia un discu~~º · irÍdii'eC:t(). regido ~señalado con 
. ~ ·.¡ - '"· ' 

cursivas- que no sólo •da cuenta del acontecimiento"verb'al sino que 
' ' -- . ' ·~ "" • '. ' ' . -, ., - •. • "' e· ~·-·' • • • . .. . -·· _, ' .. ~ _,• 

retoma las expre~Í:~Üei ~~;los 'pe~sonajes. · El .vertió cirÍtroductorio 

cuá 1 le • ~~···· ¿n . t~no ,.~----· : '·-
está en forma '·impe[sonal {"Se habla"), lo 

::::·,.·,. 
distante a la )frase'; pero inmediatamente el narrad()r adbpt!i ias 

·\~'~;; ... -, ,-:- ·<: ;.º~\_ .'\\ »:'!~-

formas expresivas , éie los personajes al punto de l qÚ'e, para no 
:;_ .. ;~-~-~. 

la mención del cambio, .. 'de\hablarÍte, interrumpir .~~ .éii:S~iirso con 
,'·:> 

coloca ~ntre,, ~a~éÍlt,~sis los nombres de los mismos. EFcome.ntario 
:~~--- - -_ ... {(. - - ,'''..:,{::>::. 

del ' modo ' de "afáÍ.cigar .'de ambos del narrador que. sigue, acerca ,-.. -. 

personajes, está hecho también mediante una.. ~~p~di~·d~ 6ofih'.ipúi:ito 
·,,-:· ,c':',;-;1: :F·-,r_·•._.-' ";: ... -;:-,:.·.- .·-.· .. ,-

que evoca tanto la fornía del •d'.i'~.Í()g():' como· 'los movimientos 

musicales. Y las intervenci~nesJ·~~~ ;"~i·~·~.~f:so<d.ifecito} de los 

personajes también están regid~s·~E!éú~~te,i~ e~ctet.a.:me~ciión·;·~e ,sus 

nombres colocados entre parénf~~'.i.i.;~J..'f'i:i~~]. d~,;;acla 'f~~~~}: fcSrmula 
,.,- ··,.;.-,r· .... "'.-... _. _.,,_.,_,, :· ~:':· ·;.º~:-~-'-'.:· -•.-:':..·,.: 

que sustituye a los rasgos. t:Í.~:Í.dos ~~; l~ recC:i.6~ ;y,;.:refu';lz;ia la 

agilidad de las respuest~~;~(o~s~~·~y·;~H~~?~·~·,·?~·1;;;~~~~1;!··· ~}jinombre 
del personaje y la rápici~i mención L de ".los : otras'';; ··~~~.¿~· para 

') . _._,,..<'.::e':·. ; r;;.·:.. ',{,--. -
introducir los parlam;,;rit.Ci·~·d.:Ü:E!C:tc;'5·;' .·· 

·--'-'-'-:.¡----- -~·,,__.:_~ :;";_- ~::'c'.'. .. :<~·i;, ',. ,,. '; ;; 

De. los • oého: persona j~~-c·¡{~y;;·iin:ci;·:Franca D7a~_qui,ertn'o' se·. re· cede 

la voz; Franca,·· qüe :E!s>ei 1.dit~tro'del ~~~:fl.ic~o, sóic:>·.~parece a 

través. del ~i~cl1~~·~. de - ' •: 
'·i'., .:\; ~. t~»~.,,._~!.:~·:·:> 

Cherchei 1.3 }~~m~: h~.;'~l~~~'. Roberto'. sab;. •que•más vale buscar. ;.l marido 
si se trata· de: encontrar •algo': sólido'.y·c~erto ~ Fran7a; se evadirá. c,omo .. siempre con 
gestos de pez · ... ondul~ndo. en,, su.•peicera '··;inocentes ,ºJ eadas enormes. verdes, al fin 
y al cabo no ·parece :culpable :de• nada :y·.entonces buscar· a Mario y encontrar. 
[ ... ] ,,, ' ' ·, ' ' . 
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No lo quise decir, se arrepiente a medias Paola, nadie s'.'be si se aC\~estan j1;1ntos 
y al final qué importa que se acuesten o que se miren como i;ii. estuvie:r;an 
acostados en pleno concierto, el asunto es otro. En eso sos inJusta, dice 
Roberto, el que mira, el que se cae adentro, el que va como mariposa a la 
lámpara, el infecto idiota es Sandro, nadie le puede reprochar a Franca que le 
haya devuelto esa especie de ventosa que él le_aplica cada vez que la tiene 
delante. [ ••• J Ponele, acepta Paola, ¿pero por qué se ~iega a dirigirnos c1;1ando 
Sandro es el primero'en ·estar de acuerdo, cuando_Lucho-mismo_ se _lo ha pedido y 
todos se lo hemos pedido? 

La imagen que se con~truye de· Franca proviene de las 

apreciaciones divergentes de 'los' otros personajes~ El ll~rrador no 
.-·é .<:. 

llena inféJr;{¡él.ci.Ón ni, dirime los · juicios 

contradictori~~-- ~ue .. ~ier~~~( De Fr~n~a. no· si dan a. conocer 
/_-, 

palabra:S ,, sÓ~~ se habla de sus gestos y :cic~itud'es /· párÚcularmente 
. ,_: : . ''. < . '-·. - ~:'_'::: - -

de su mirada_. J::n el primer pasaj~, Ro~e~~~-:m±~~ta'.y su~::n~~cia .. ~ión 
interior es trasmitida, primero, ·medianteun cÍiscÚrso'.~diÍ:'ecto;Ú.bre 

(la frase 
: '~:/>"_< 

hecha que acude a su memoria y,- acerca .de la cual se 

interroga), luego mediante el dis~urso dei;'narrador, y a partir de 

la mención de Franca, mediante· u~ cÚ.scu~sc:> indirecto libre que 

funde las voces momento en que de narrador, ~-,; ~~;onaje ··en el 

Roberto intenta eximir él. Fi:anc~-,d~-:-c:~1pa. En el pasaje siguiente, 
.- ~ .. -' • ·1- ' • ,, - •. ·• -· 

la polémica entre Paola y R~b~i~;'.:, q{i¡;;'cia en suspenso, el narrador no 

interviene en la asignación de ¡::ulpabilidad ni en la determinación 

de "los hechos•_•. Pero ~~f- ~~i~'~4~ ~ io que señala Paola: "el asunto 
-- - ~ _:o:~ .º. -_:- - ~-----~. - ---

es otro". Entonces- el narrador,;'emulando la fÍ.gura de un personaje, 

entra en una /sti~~t~ d~ ·:~iá.16~0 con Paola, 7esponde a su 

interrogante~ El f¡~ai del , frad~ento- citado se ci~~ra con una 

pregunta de ~aola; y iúegó de uri blarico en :el texto' ~e inicia el 
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fragmento siguiente con una respuesta que no es puesta en boca de 

nadie y que sólo es atribuible al narrador: 

Porque si la venganza· es un:·~r1:.~:.:sus forni~s b;,,sC::arán ·necesariamente las 
circunvoluciones que la vuelva_n más.'sutilrrieiite·bella.-.• · 

El narrador vuelve s-~bJZ.d1 f~iii~ J~ ·~: .~e~gaJz~ que es también 
'·~ :;· - .. "i 

objeto de su primera. frase. ;Si J:)fE)!l·e1'''n~rra'dor no: foterviene para 

dilucidar el conflicto o aporta~ :10~~fo~ ·-~U:7 los personajes 

deconocen, si dirige la recepción de. ia; h.'istoria' s~ñalando cuál es 
. •.:,· e"~/...:' ~'.~" ,''; 

el centro alrededor deÍ cual gira el 'c61lú:i.Cto •. · 

El final del relato, que reúne _l~;~ v'~ces·~e: todos -a excepción 

de la de Franca- retoma el_ ritni6,;á5Jti "•.'del primer fragmento, 

manifiesto en las· intervenciones, r-¡~i(ié!,s"" cif ~os personajes, dadas 

mediante discursos directos .lib;e~'< y regidos, estos últimos 

combinados estrechamente con el discurso del narrador por la 

ausencia de marcas gráficas y la omisión del verbo introductorio: 

Como siempre en Buenos Aires los amigos están alli y no sólo en la platea 
sino buscándolos en los camarines y las bambalinas, encuentros y saludos y 
palmadas, por fin de vuelta, hermano, pero qué linda estás, Paolita, te presento 
a la madre de mi novio, che Roberto vos estás engordando demasiado, hola Sandro, 
leilas critica de México, formidables, el rumor de la sala completa. ¡ ... ]en 
menos de un segundo Karen y Paola a la vez dónde está Franca, el grupo en la 
escena pero dónde se metió Franca, Roberto a Mario y Mario qué sé yo, la deié en 
el centro a las siete, Paola dónde está Franca, y Lily y Karen, Sandro mirando 
a Mario, ya te digo, volvía por su cuenta, debe estar al caer, cinco minutos, 
Sandro yendo hacia Mario con Roberto cruzándose callado, vos tenés que saber qué 
pasa, (Las negritas y los subrayados son nuestros) 

Se combinan aqui discursos directos libres -señalados con 

negritas- y discursos directos regidos -en negritas y subrayado

con el discurso del narrador, aunque la rección difiere bastante de 

la forma canónica puesto que se omite el verbum dicendi y las 
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señales gráficas, lo cual hace que estos discursos posean rasgos 

hibridos y si se los considera "regidos" es por contener alguna 

fórmula sustitÜtivadela recC::ión (acotación del narrador, nombre 

del hablante) , a dÚerenéia ,de los .~ci:i.~C::~~sg:s libres.· que carecen de 

estos indicadores. 
-->,: .. -:

; 

La especiaLaitic~l~ci~n éie las voces en este texto muestra el 

modo como una historia:·5e:'_C:onstruye, modo que atiende más a lo que 

se dice sobre'los'hechos(que a los hechos mismos, los cuales serán 
. -~~--. '.--.-:~,( . i -

siempre inabarcables.''iPara relevar este papel constructivo,, de la 
. ,_' ~ 

voz y no pr:i.'IÚegiar la ~oz. de nadie, el narrador. busca red\lCi~ la 

distancia'· C;lti~--1~· ~~p;~~~ dE;! · {os personajes mediant~, i~s''.d~_yersos 
recursos comeí{fa'dos:' d~slizamieritoédel·discurso•·:i.ndi~e~t<:>:~~gido al 

libre, ··v~r{~~·~~sJaL introd\lcir .los paria~entos dé. •1c;~ ~·~r~onajes 
~~;;Ht.utivas -,~: la rección),.:~Cii.;e:r~ª~::_.\'l1~r· de (formas· 

•J- ·-· • ~·.;· • 

identÜicación de los' habli:l.ntes; (por ~u·pf()pj_;;.cii.'scU:;:.-so, .'i>or el' de 
:~:·: "' .. _- '~·"1: •; ' <" .-i ~;·'.:· 

los otros', per~onajes ;i, por el di~_cursCÍ de'1 .n~rrador) ~ Y. ~feC::tüa este 
c.·•,''•',•"r .. -.· .. , ... -. ,·_', :.·~: _,,•·-,.-.·-.,~;.,.:o:_:·~;::· ··;O~'..-··:-:.f¡·~·~---:_~.\·'.·:··.:·,'··., --~··:;·--·'.:_.: .. 

acercamiento ~ i~ :i~t1Jn'C::i.a::t" a su funC:1óri ,' dlrecÚ va, ej erciend() una 

eficaz persuasi¿n d~rk' ~}. n.a~~ª,~·~t{º"\:.;0\~~f~i;~~~."~:;;,d;tr;~rso de 

sus personajes y mostrars~ como,. una; prolongación,'. de, ellos~ .. 

se observa 'a~ui':, t~ll\biélli :S~~cl ~~ta'.? j,§d1yi<lu,aU:iar 

procedenciá de i~~ voces.; del relato se> hace necies~ri.;, '~ec~~~ir a 

la 

diversos criteri~~. pa;rt:i.~:~~rmente cuando las frases son ambiguas 

y muestran, ya sean rasgos hfbridos de uno y otro tipo de discurso, 

ya sean formas qÚe' difieren de la presentación canónica de las 

voc;:es. 
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CAPÍTULO 5 

LA SITUACIÓN NARRATIVA: PERCEPCIÓN Y VOZ 

Todos los aspectos abbr~ados <en i.os· ~lipitulo~ precedentes -la 

enunciación lite~~ria •y ficc:i.0~~1'; ;{~~ ;cirm~s de articular 

historias y.· si~ria;~•j_;~e~· ~::~rat¡·J~s·i{ i~~. iribdos (escrito, oral, 

interior) ·.de•··· enun~Í~~-' :1.~ ;' hi~f'.~~'f~ '.,/y! :1ás posibilidades de 
, . ~., .. ~\·.~-·-:· '.'· ·::> · .. ',. ;.,;> •. >_:_, ("j 

vinculación de los" discurso~ ;de ~~~'.¡;~d.6r~'y p~rsonaje- presuponen 
.!_ • • _~_-;, ' <_ .• · :·: . -,.' ·.) ,::· - " 

que la situación!. n~r;élti va ·. ~~ª constitufaa ; por dos componentes: 

por una pai·~~/ ~~}'~n:·~~~~~ ~~'mira•~J~· ~'i~ece una visión de los 

aconteciriii~~~~s '.;:~J~rra~6:; : . ·y,.;,.~~~~·· · citra f<: ··de una voz cuyas 

modulaciones -con:~ruyen .. :i~~; ~Ig~'ii{~ª~.i~~es 
percepcii~~ en' ~~·~tid~/ampÜo;·_ •; ;~.; 

c6n:i~d~r~k6~ etfforic~s ·da: ;¿on~~it~~entes básicos de 

legadas por la 

la 
--;';:- - '::o-'-!~~-: .{: -'_- · .. ·:. -'·- ·. 

situación narrativ.a: el purito de .• ;Y~.~~a .~Ji~_v~.z .1 veamos cómo se 
', :-: .· '', ; ···:;_,;: .. ~~.:-::.-~~-''._.'._--;.·_.'.-" -~~- (' ·-

>?~~;.;-:: . ..;/'. 
Con respecto. a la noción de ''.~u~~~~- de vista"', {e~·~· C:1á!5ico en 

estudios sobre el riarra'~cir2 \y t ¡;bj et~ ,-~f.!': -~tiJ¡te 

configura cada uno-.de ellos ... 

los en las 
.. ,. ~ 

.;.:_.;/' :-~·->·-

1 Tradic i~na1m.:inte, T,en'.;i1~~· ~~tJctr6~~ i it'eiario.s ;;~l~s .;noé: iones;; de .. punto. de 
vista y voz habían, sido: abordadas. conjuntainénte· .:,véanse: los :trabajos de. Fr iedman 
(1955), w. Booth. (1983 ;¡1961)';(cF.;,,,stanzel~h"(198H[l979.J )~';>Estaobservación, 
realizada ·por.;··G·;::Géne.tte;;',pexmit.i.ó/'deslif!dar).\.lósJ;dos,:;aspectos•{en 'cuestión y 
tratar separadamente; fenómenos :·que.,:implican•;cuestiones:_div,ersas·;corrio. son aquellas 
que atañen.,a .. "qui'en·:.ve''.:·y:·a·:'.'.quienihabla''.}en'.el::,relato~'<(G•··.Genette';···Figures III. 

Paria: ~~u~1 •. \~-~2'.:~~3~.~.ºG> f:; ~;,.' .:·:. ·.'.: Tr~')f, é:: .:,, /,. \
2
. ':~ ···.· . 

. Según ,_N; •Friedmari, ·. e_l ~studio.:de ,Salden L., Whitcomb titulado The St:udy 
of a Novel (Boston,'·1905) es.,el.primero que dedica una sección formal _al tema "El 
narrador:.· su.•punto ,de;;vista'.'. ;éEn el}'des:arroHo.'.histó.rfoo\del.:áoricepto que :esboza 
Friec;iman .incluye; . entre otr()s; ~a Henry .•. ·J.ames;)quién :manif i0sta. ';-'en .'.sus:;prólcigos 
escritos e_ntre '.1907 y_.:1909~ .. •lac.preocupación:"por 'encontrar:fun'." focus"::'-para·, sus 
historias; tambiéri' .. cita •a· Mark' Schor_er ( 1948 )/ p_ara." qu,ien :.el/ púntci de, vista. no 
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concepciones contemporáneas, 3 creemos necesario incorporar nuevas 

reflexiones sobre la cuestión que permitan analizar con mayor 

precisión los aspectos implicados por la instauración de una 

perspectiva narrativa. 

Los estudios realizados hasta ~l presente, en el marco de la 

teoria literaria, referidos ~ l~\fa~~b~~tÍ.va n~rrativa, ~·~ limitan 
' - . . ' ' - -. _'.'..:.._ :,- " ~ 

a la observación de Ía amp1"it1.fa .~~; catnpO.: v.i.s_:U.~i' <i°el. :na;rador en 

relación con la del' p~~sbha~~t· ~si como/ ~i la' determinación del 

grado relativo·· de -~ii'ber• de'ambos; 'coiÍ•:base :n:'.esto!5. c~i~e~io~, 
postulan alguna!5 tipdiogias ·á~-t:i~s.i~éríninos ¡Y":;: infi;a= 5~1~1~b> 
para designar las i~iaci8~~s· •·- de Y:~~~ri6iidad; •• ~qui val~~º~ª · º 
inferioridad,· e~i~i ai~anc~ ~:\a visión. y eh~eí·~;mirii~,·~ei 'sa.ber. 

Si bien estas cat¡;~~r.Í.zaciones tiantenidov~lid~z i:lperatoria, puede 

afirmarse también•que han.cancelado'el problema de la perspectiva 

es sólo un .modo. :de presentar·. la historia sino ·que imp
0

lica una.:· "definición 
temática" 1 y_ diversos .. · escritores - y,e,criticos literarios:•: son evocados.:: en .el 
itinerario que .. realiza,. tales como James. J,oy.ce, Aldous-:Huxley, p;·:Lubbock, J.w. 
Beach, etc;·•.•:cN;¡'•Friedman.iJ.•"Point··-oL.Niew.;,in·.· Fi-ctlon: ·;:The;:oevelopment_: of a 

Criti:al ~on~~:~ ... ~.'.:~M~:~;,',v~~·: ~~.~· ~.2 5-',- 1'9~~(, :;·¡¡~t~.2~t~~ r;:;·.· , .~;·. '·•· .•. ~- --- --
La_ polémica'.isobre' la<, "focalización ~<tia 'dado~;lugarXa,~1a·;:fot.rcidúé:ción • d.e 

algunas precisiones·:~;iAsi;:.;M;· ,;:Bal';;'o( 1985:',-[ 1977])Yéiné:orpora:: la·:::dist'inciión-~:entre · 
.. focal izador:'.-_( ei1"a'gente:•que .ve L ·i;:,· focalizado'.'.,ii• ( :!Í.quello)que' es] visto)·¡ ~p ;,, ViteU:x 
( 1982) _retoma•· la di,stinc::,ión;~séñalada·rpor.~ Bal0y/agreiga::.la,,:noción'~é:le);;:delégación" 
para prop()ner_.dos t.tipos¡:de i'sujetoi!focalizador;¡(no:'delegadoc•y"i:lereigado)!i':frente. a 
dos tip'?s __ de;o~jeto,;foca_liz<ldo 1{( inter'rio(,y 1exterrici);:;_G ~'.·:,9_e_11;;,tt'efc:< 1 .. 983 )'.·:desconoce 
la utili.:Iad '.de.'. lª':.dico70111fa"planteada · __ por3.Bal¡', s ;;-'.·;Ri_mlllon.'.;JK~nano¡ ( 19.83) :.·postula 
una· teori.a, post;-:genetti.ana·,:de:cl.a \:focali.zaci.ónf::¡a,:1a;:cual:concibe .como .un· factor 
textual que se.0 relaciona:~tanto<con.,:1a: historia,~com6 •cori'.'.1a;;narración. si bien 
estas nuevas .. :, r~.flex~_on~.ª»:' ~por~an~.'.·intex:es~n1:=-.ªª.:·: prei::.~·siOne·s ;::~_,:es,tos·?. trabajos no 
ofrecei:i . una·, conceptuali.~aci.ón ,- más ·abar.cadera•, del ':pr()ble_ma : de la perspectiva 
narrativa, que es:· lo ... : que· tratamos de hacer. aqui. · 
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narrativa limitándolo a una relación simple en la que están 

involucrados el ver y .el saber en un grado mayor, igual o menor. 4 

Nosotros consideramos . ·que el problema de la perspectiva 

implica otros a~p~~t~s,··de fundamental importancia para ;~~.n~lisis 
de la situación narrativa, aspectos que son objeto de r~fl~xlóri·en 

,, 

el dominio de la semiótica contemporánea. Por lo tanto, :p.ara 

abordar la cuestión de la perspectiva, nos remitiremos a la 

conceptualización general sobre la percepción desarrollada en el 

terreno de la semiótica greimasiana y a los estudios particulares 

sobre el punto de vista emprendidos en el mismo ámbito. 

s.1. El punto 4e vista: interacción entre sujeto y objeto 

Si aceptamos con Greimas (1973 [1966): 13) que la percepción 

es "el lugar no lingiiistico en que se sitúa la aprehensión de la 

significación", ~nt6nces, consideraremos que la fase perceptiva es 

no sólo un prime~· ¿'~b~al de contacto entre el hombre y el mundo 

' ' 

4 Con tod~í .es rie¿ésario seftaÍ~r que hay algunos trabajos en lo~ que se ha 
abordado :él~probléma~'cle,ciá;perspectiva~de;_ima:manera.más comprehensiva;: Así¡. en 
el terreno de;:la .filosofía, ;en .. el .. marco 'de'.una::amplia· reflexión ·sobre''eFtiempo 
y la narración; P,;::Ricoeur,.dedica un.•apartado;especial:;al';punto:':de.:vísta.·yca l.a 
voz narrativa·;:·' aspectos •.a :·los·:.que·: .. at.ribuye, un.: estatuto:·.:p'rivilegiado :,.en· la 
composición:del •relato;~ Para· p_;: Ricoeur ;: el·:.punto'.•de .:vista' no,, es 'una:•: mera;: técnica 
narrativa :;sino '·).unay. noción 'é''complej a:n:, qué :utoma).••cuerpo:••>.en: ;'divér.sos '•o; planos 
(ideológico;< fraseo lógico; ¡;·espacial ~·:0 temporal; ~planci ide ;'los~ tiempos {verbales y 
de los aspectos kY.' que /.i por. lo, tanto;~ es;¡.una~de :las cu.,stiories' centrales;' de la 
"configura~i6n.:':.ria~i:~tiVa~r~:\..:.cóll';·_;'..1_~eap8ctO;:~ a't~!l'~:•.\voz/¿~::-~·~~~/Ri-~O-eu·r,~}:~f:ies~ciCa·.'. -~'u 
importante'' función .. po'ri•las,: connotaciones :tempórales·•,quei -:implica; .·.si· el·: punto· de 
vista es. un''.pro>:=>lema·~~~":~_;!.~:co_n,f igur_ación ~·; ,~~' f~::vo:z~~Be;·:sitúa\0J:itré_~,1~;1_~'Cc:>n-f ~gur~ción" 
y la "ref iguración ''. ,:!pueísto·.que; atañe :a ::la.comunfoación ~deLt'iiíxto .:con':e1';·1ector. 
(P. Ricoeur.~:iTiempo:c'y ('Narraci6n','.II;';"Co1Jf iguraci6n '.idel:. tieinpo { el:r•o,el ·:,.relato de 
f iccii6n. '.·Madrid: Ediciones, Crieti";ndad, ;1987. Ver :especialmente' el''; Cap; .. III, 
Apartado 4: "Punto· .de vis.ta" :y.' "voz ·narrativa",,: pp; 157::,~,?B)' ".\; .. · 
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sensible sino también una primera forma asignada a los fenómenos 

que son objeto de la percepción. 

si el tamiz de'los sentidos entrega ya una cierta forma de los 

fenómenos, qulerede'~ir entonces que esta mediación sensorial del 

sujeto de la p~ré~~~.Í.ón deja su impronta en la constitución de la 
_,· ' 

afirmación entraña·· una; ~concepción 
·. , -.~ --~ 

significación; 

fenomen~lógÍ.bá~ del acto de 
' '' - . :, ~-

conocimiento 0 que; :nos ''conduce a 
.. ;:, ~ .·:·~·:,:. 

articulación .• sujetri;~l;j~t6 implicada en el 
-~~'·<:~> .. -~ :~'- ·. , __ ' 

acto percé'pÜvo~ 

Avan~~ndo 'en e~~e :t~~~.·J. F~ntanille (c1~9.ib) reiritroduce la 

noción . de,· .. ~¿~to -~e "vi~t~~L~a~á ~~ri~ii~a:r:~~ :,~ -{~:;].~~ de las nuevas 

ref lex{c:>~~~ ·~~~r~ •••·· {~ ; ~~~6~~:d~ó~~ --~~-· :i~~;_;se~ié>tica contemporánea. 

Persiguiendo tal 0;f iw, ·._ revi'~~ "~os dicciÜnaf ios (para el caso 1 el 

Petit Robe:rt ; elr.Ú.tt~é)éy,hac~-ric:i'~~{~~~-ellos atribuyen a esta 

noción ~i9,~:i.~n~~~ a.cie~ci··º ... n. ~-~:/1) :: J.\l9¡;.; en que uno se debe 
l ,.;· «'' '.'~ , 

ver::un objeto'io ~~jor pos':i.bi~; 2)'manera particular de 
·· ,.·. :_. '·:... '. • ··: ;, ' 't' ; ;"',', .· ;·>··,.'O';·,·,~:-·';',. !'.:: ··':·,• 1' '-'" . 

las 

ubicar para 

considerar un asunte); 3) •opini.óri pa#t:i.éliiá.r; 4) lugar en el que un 

objeto debe ser ub~~~do p;ara ~~~'b.i.en•'visto; !5n:'~~~do de longitud 

que se necesita dar a una lente para q~é'-1a.imagén sea nitida. 

De esta revisión, el aútor extrae, entre otras, las siguientes 

conclusiones que nos interesa destacar: 

5 M. MerleaU:..,.Ponty.,entiende la; fenomenología como "una filosofía p~ra la 
cual el ínundo\siempre •está 'ahí', •ántes,.de"la reflexión, _como una presencia 
inajenable, - y cuyo:·. esfuerzo -totaLestriba .. en,.volver- a: encontrar· este .contacto 
ingenuo con .. el.' murido:;·para"::finalmente otorgarle' une estatuto, filosóf ice._ Es· la 
ambición· de una·. filosofía ser,.una.:'ciencia .exacta' ,··pero•,también una,_recensión 
del espacio, el' tiempo';; e,l mundo. '.vividos'~" -(M. Merleau-Ponty· •. Fenomenología de 
la percepción. Barcelona/México:· Origen/Planeta, 1985 [ 1945 J: 7) · 
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a) La noción de "punto de vista" remite tanto a la posición de 

un sujeto como a la de un objeto: hay una operación de interacción 

en juego. La adopción de un punto de vista no solamente.•implica la 

participación activa de un sujet;o .. •sino · ~~ih~I~~\: ia parti~ipación 
-;,~'..:--- l '_,.' .- ,. ' 

igualmente activa de up o~j~tg: ::~ ./ ;> 
b) El acto de{pei·cepción .prodUce'~ .una: ~eparac.Í.'é>fi( ·entre un 

·:_, .• ' .• ··,_ ·~;_. ~- ,.:':,o·.: • ~~~~:-'- ; e•-,;·, '.".··"· :;;·:;: :·) ):~ -~ < < 
"efecto-sujeta·,,. ·e iuíiintE! de ia 81:-i~ntiid'iórí!·J0:rc:eE>fi vii> :;§ ii.ri·,~·éfecto-

ºbjeto" (meta id~. ·Í~ ¡)l;;~~~~cióri;·; •.•·E';~ó' E;i~~;¿·E!~>·ac1:.o perceptivo 
.- -·~:-· --....;.:~_,-,.;:_:·:'.\.,_~~~;_;;>_i( \,.~;::;,- ',:;;_,_;;~::- · .. __ , •'. '" ;,:-. 

instaura tanto a\:uno~C:::c:imo a•.oti::ó.•;par_Üóipá.Jitef~ } e~· este hiato 

entre ambos . el . que. :!~riÜ i~' b~s~~E!:~~a;;d,iefc.~uºa.~d:~a···~·b·'.·dle:~·, •iiK~e#,~ecta, del 

sujeto que tiende a .la ~~~pt~ci'.ón ~.i.~ un.c!i.bjeto siempre 
: - ->~e~~-·---- ~i ~---,~~i~- ' ·-,_: __ . (:~'i:: -<·~_;,~~~~ ~~7 1 . :.;e_:,,_-... .,,·· 

incom:~e::· percepción d~icti~:~ '\m • isiaEo;~·;cb~2r;to ·•o.•;abstracto, 
-·;o=::;- -'-::·~~-:: -·-···. -~~-~·; •. ·' .,-· .. -.. --:'._.')_·~ ---·--~- ,.\:\_:>' 

:;::::::i:n i::e; i=~~~ó~:~::i¡i:;··til;~~~~!i!i~t:~t1~1ºP~~f qJ~¡Jf t::: 
mundo interior) :J1.; ··f~f~+;:~~r~~~fi~~'~;;~:~b~H~-ª .:%~ord~nádas 
espaciotemporaies . ,qu~_·. se·; manifiestan/ •·pr.im.érameñté, 

':._1;!~··'1'.-'" , ·,<-' · .. ,,..,.J,~,;·. ~:;·;~. 7 -.~-~~, '¡ 

elementos deicÜcos~dei: discu~so; < . y ·····.•. : " ' 

d) se presú~j~e ;~u:•.{~ .:~prehen:ié>~ ·~=: ~n-iobj;f~ ;;es> s~empre 
imperfecta, Y::~~~á {i~~~rf ecc~.fJ~:~;;~~-ª ~~ni.~~~·~.i~~·~ª~~a. ei •todo, 

una b:~·::·~j?t:~:tttJt11~~~~~~~~1t1f~~lt:~c:z~~::~ 
dos tipos; de 'estú1tE!gi~s de parte del': s~~~~.<JY· c:l ble?~ ~i ~Ú]eto 

~,.,,, 

recorre e 1 abj et'ó · -6b~~rvan'cio ·_Y ~~·~e~7~i,e~ci;;· ,ai~~f~ós. ~Sipe~~os. para 

realizar una secuencia e.de . puntos de vista y g~~rd~rla - en la 

memoria;¡ .. o bien el suje~~: ef{J~ ~~~iahfe: una. operación 
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sinecdóquica, un aspecto tipico, y reorganiza todo el objeto 

alrededor de él. De cualquier manera, ambas estrategias presuponen 

la necesaria fragmentación del objeto de la percepción en partes. 

f) Asi corno el objeto, por, efecto de la percepción, - se 

presenta corno compuesto de ; pártes, de manera ~náicu;J~, '. esta 

estructura rnereológica del objt;ito constriñe, orientá; ir~;;,si~ióll 

del s:~e::· acto percept~v()~:tiene dos condicio~~rnie,~fli: por .una 

parte, la incornpletud motivada por' la .,. e;•;,itrl.ldLr~ ;ke;eológica 'del 

objeto, y por otrá';é la-' reEltricción ~i·~::·¡a:, ~~:;~t~ri~ia iq~~ ~e •es 

impuesta al ~\l~~fo; en~onsecuencia; ~.l ~~tl:i ;~~r~~·~l:{~o ~±~u~1:a. de 

una interacción donflictiva entre suj;;;-:¿) ~:obj~i:.'~; 
,-•., -· .. ~ \ ~-,~- - - -. • . . - . ·~., .- _-;.-.• ,.-__ : _:-_.,, ___ -, - · ... __ -, ___ o:::::-;-::-·--; __ ,_ --

si. reflexionamos en estos tér1Ui11os ~~~i:C:~ de· la: éÍ.~tivldad 

percepti~1 cÍ~splE!gilda por el nafr~cÍ~{~;i el ~r'3iato ;,li~~J·~rio, se 
-;..=_ •. - ··- - . • ~-'. -- -- '""' . · •. ,. = •. -.-"'--'~ -

imponen; cie;f;¡~ ~~nsideraci'ones; ~~ ~ii~~~ • i~g~~ ;";E!iiscij~~o de· la 

percepdó~ p~~~~ ten137:corno()~jet():a) .l.ln-espacioe~~erio~;,b)'un 
.ª ~ 

mundo int~ri~r; c j ~i" (:,~~ta;;f6 ciE! a1Íl~6~ .. a traV:és Cie'úa'~ ~~nsaC:iones 
corporales. En segJndo\ l\lgar, el objeto 'éie·:i~· ~ei~ep~iÓn /puede 

"colaborar".- o "r~si~t'.irs~n ó (~}1 té~~j_'*º~\~e ·roll~~¿{i'i~;'.;~9s7r al 

proceso perceptivo t:leüsujeto. 'En tercer lugafi 't~ri't~.6 el sujet6 de 
- . - -. . . . f., ·: - ~--.·· 

la percepción corno eiobjeto pueden serúiiióbs:o hiúit.iples. 

En lo que sigue, des~~roÚa~e~os en d~~alle c~d~ ~llo de estos 

aspectos. 
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s.1.1. La posición del objeto de la percepción 

a) cuando el objeto participante en la actividad perceptiva 

está constituido por el espacio exterior ~l actor. (el interior de 

una vivienda, las calles de una ciudad, .,el.paisaje.· ci~cu~~ante, 
. . ' . .. ·- . . . . ~: ~ - ' - . . -- . -

del espacio para dar cuent~.de ·~1<fa mis~a noción 

de "espa!::io", como afirma Greirnas ( 1976 :• '{29)·,,¡· ~~·~~~p~ne la 

proyeceión de una cierta disconti~~id~~> (~~:y:· ~~á selección de 

rasgos pertinentes que conforman los es;a.c:i:OfiY ~c;t/:re.1a continuidad 

de la ''e~tensión". Siguiendo la ~.~fi;e~iÓ~ ~~ Greimas, entendemos 

que la primera articulación.E;iementai que deicüzii. el espacio puede 

forrnular~e 'y~ .. se~ m~dianfe -ia:'6~(:>s'.~6:fó1,-;aqu:f vs ·•a1Ü, o bien, 

englobado vs· engloli::i'.nt~'; Con~~blr el; espado cÍ:>mo'l.ma articulación 

significante . implica coris iderar/ qÚ'e el espacio .•. signÜ ica; otra. ,cosa 
,· -~:-- ;, . . ,; -. - .~:-·- . -'. ..,-_ ' -,-; '. -. 

y es la signific~~.ió~ ,deL espacio ilo que' interesa reconstruir. 
- ' ;. - -· " . ··'- .. " ) '·.· . ~'· ,. "·''- ·' ,_. ___ . .;_ . 

Implica, además, partir ci~ la ;·~r~~i~a: CciJ;, ~~~ i~- irist~~~a~ión. de 

alguna articulaCi~~):~~:t"~~- de ,·.un?pUnto;:'deobserv~ci;~n/ ·· .. de.·.·· una 

focalización, .. que.dist¡~gue':~treüt'~;~,.~efr~-,¡~~ti~c'iáéi~n y .. 1ügar 

enunciado. Es. necesar j_c, ,te~er (e~ cÜ~~4a f:.;a~·~~;~w J~e·'t~;~· ci'ateg~rias 
topológicas, ·co~o a~i~~~{~~;~~'i,~· ·.~~ di !TI{~\ii~L~Ú~~¡{'b,·•·no se 

restring~n ··a•.•·. la~~'i9;;'fric;;2ió~'·.~;;i-ac;i::l-"~ino'tqü;,i' ~~~'ievi~fen ,de 

contenidos 'queladesbo~d~~ (po~•e:\é~prc:i,1as s'.ig~ifi~iciori~sque, 
en culturas di ver~ás·; ·~hed~n asumir las' o~~s~c~,o~~~ ;¿-¡_;_~~ ~s,ba]o o 

derecha vs izqUÍerd~{; .·.·.· ··• ··· · t ;;>E ···, ··. 
La adopcló~: d~ ~·~ nio~É!l() ~oJC>iógf~o, ~~ bai;;a';' ent6n6és ¡ en un 

. ~-->-·¡. .;.• 

de. articulaciones< 'elernÉ!ntaies. ·. cuya signff ibación conjunto se 
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organiza en el interior de los textos. Analicemos un fragmento de 

"El jardin de senderos que se bifurcan", de J.L. Borges, y 

6 .. ,, <: ·'' :.... .... . .,. . .. · . . .. ' 
J.· Fontanille.:.define ambos conceptos de la siguiente manera: "Se llamará 

o~s7rvador .. xclus i vamente á un suj etc cognosc.~tbro receptor: dota.do del '.hipersaber 
minimo (él. sabe que ;hay; algo que ;saber) ,;:e informador. a :.un 'SU Jeto ·cognoscitivo 
emisor. dot~.do ,del ·.hif?ersaber mínimo .<él, sabe'. que hay>'.'lgo que hacer.;;iabe:t:) 1 •• (J. 
Fontanille. · Le .savoir . partagé. •Sémiotique .. et .. théorie ,·de·; la. connaissance · chez 
Harcel Proust; Paris/Amsterdam/Phil~delphia: 'Hades-:Benj amina·, 1987: .74) 

" . ,. ' ' .'· . ' 
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naturaleza (los troncos "rayaban" y "anulaban") refuerza la actitud 

receptiva del observador; 2) resemantiza el espacio y produce 

asociaciones connotativas entre los significantes espaciales y sus 

posibles significados: la observación del espacio tiene el efecto 

de producir una suerte de "olvido" que le permite al observador 

restituir al mundo sensible ("luciérnagas, palabras, jardines, 

cursos de agua, ponientes") sus valores empáticos; 3) describe no 

sólo el espacio sino su propia actividad perceptiva, la cual se 

desarrolla en un ámbito de penumbras y vaguedades que incita a 

aguzar la mirada y estimula la reflexión: la descripción -tanto de 

los objetos como de su percepción- se mueve de lo desconocido y 

vago a lo conocido y preciso (la música, primero incierta se torna 

familiar; el observador enuncia sus acciones mediante verbos que 
; --. ~,.-·· ·.y-·~~ . 

suponen el pasaje de un estado' a .otro de la percepción: "descifré", 

"comprendi"); 4)._distin_~-~~-~~~r1~:J. lugar•enunci~do,yiel lugar de 
1 -.·-- --,·-~; ::. >:7, •-·~~·,;"·e·: ,-:~:~:,< .;n:.:.·•;: . . -

la enunciación: el. pretérito, imperfecto'e indef in.ido de los verbos 

ubica las accione;;~eri otro, .. tiempo'.:t~e~·cif;~,,~l~~aZ:, ;~~~os diversos 
' -~ ·'. !'<· _¡:, - .,, '' . -. . --: .. ,.--,~- ~-' -·-~,. - '.'-:?:~::;"··o;::·"-- "' . - . 

del presente,(márcado por Ull "no reduerd6':si 1~ qu1{remÍte al tiempo 
.; ~<:·,·· '· - ··' "-,,:_·:o;'. 

y al espacio-en\:que el hablante di"cta la declaración¡ que contiene 
.. · -· . '·· -;,•.· '·¡. - ... ,. : "'; 7"'-· ·-=~-----·- -"'·. ;_:_ .. · ·- ... 

los hechos'del~h,f~toria;.a l~lS~ut6ri.dade~ que lo c~pturan 

El palSaje p~~f ~n/evi.dendia también que la descripci~n en el 

curso de ,'un',-relato'.n<Y-puede'.'•ser concebida como un .momento_ de 

suspenso de la-ri~~~acióht.1~ circunstancia del desplazarni~nto es 

aqui aprov~ch~da . ~o s~la~_e11~e para dar cuenta de las reflexiones 

que la observación de - :i.:i'.. -naturaleza suscita ·i'en 

perceptivo, sino también p~ra d~slizar lndiciolS ~~¡~v~nt~s en el 
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curso de los acontecimientos (la música china, el farol de papel) 

y para prolongar la atmósfera de suspenso creada por las acciones. 

En este sentido entendemos que habria que considerar el relato como 

una unidad compleja que por momentos enfatiza su carácter narrativo 

y por momentos su indole descriptiva (Cfr. Dorra, 1989: 260-271). 

De este modo, la actividad perceptiva puede ser integrada a la 

totalidad significante del relato como la base en que se fundamenta 

la significación. 

b) el.lande el objeto que participa en la actividad perceptiva 

es el : mundo ··interior, la interacción entre "informador" y 

"observa~~f ,/~~J~~~-·asumir· di versas formas. ·El mundo interior de un 

personaje puede\ ser!cerrado a: toda observádón y sólo inferible por 

los actos. p~;J~JGl:>ie~ ('()~bien; " s~r ,' pasible de una observación 
" 

limitada; o ,bien' ser objeto/de' ul1a mirada trascendente que lo 
"~-·" 

descubre más allá (de :;sÚ. Ú1tenóiÓ,n de mostrarse. Esta relación 

variable entre 11 i~formadCÍr11 :~.;;~b~~~viidor" ha sido conceptualÚada ,., - . 

~~~~n' ·].~s • a\itC>~ei'~; · ·, .Genette diferentemente 

a 
- '.'·- --=.-: -· .--- -- ;;.--. --- .-~·-.-:. ·,¡.·. 

las', .<Ú versas dlé\Sif"ic~C:iones 
' -,_'.·~- . ' 

de 

(1972: 

11visió~ .. - del 

206) hace 

referencia la 

narrador y las sinteÜ~aidEicla' siguú~ñte manera: • ; • 11 éúconsenso se 

establece sin gran di:ficu·¡¡~dtsobr~·:una~;t:ipofogia:de".!trés ·términos 

en la cual el prim~ro;"6oi'r~~p~~~~·:{~ ¡~;_:~ue ;a cri~¡~a ~~~l~~~;oria 
·' <':· ~ - '.>+-. <J ;-<__:':·.-:-.'.'-~:::· .. :- --<t~~ i·\;:;--.< :.¡:;_,_-, '. ·:·~/<>S'" ··¡-'.::.--: · 0!;º·-' .::~·: .. :;:....-:- :.· · 

denomina relato 'de·: narradorXaíiiniS'ciente'•·•.y. l'ouiúon '.visión .Pºr 

detrás', y :q\.I~ To~6rC>v ~lthb6:i.l~·ii·ineidi;;;rit'e ia . fórmula Narrador > 
.• ,C.' 0."l' ,.,;. i .. ': ', 

Personaje (en la q\.le el'narrador sabe más que el personaje, o más 

precisamente, dice: más de lo ;.que .saben los personajes); en el 
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segundo, Narrador= Personaje (el narrador no dice sino lo que sabe 

tal personaje): es el relato de 'punto de vista' según Lubbock o de 

'campo restringido' según·Blin, ,la ''1isión con' según Pouillon; en 
' _._ .,.. '·' '.· 

el tercero, Narrador <'Personaje,(el narrador dice menos que lo que 
'·¡ .. · 

sabe el personaje) :\'E!st:e'~s e1":iEii~tó' ~objetivo' o 'behaviorista 1 , 
.,_-_., ,·::.:::'.'- :;-.·:;:····-:,~ ···_:~,.,::,~-- ·'~ _., __ ., 

que Pouillon denomina': '~isión';.]p'ór 'delante•. 11 A su vez, el propio 
"" ; :~·· ' - '.· ;~.-. ··~ 

Genette mantiene, Taj tripartición pero prefiere hablar· ·de 

"focalización'' p~rá•ey.itarti~.66nnotación estrictamente vti'~~l ·de 

los términos · ~·~vi~ióri 11 ; "campo" y "punto de vis~a~•'. Las 

focalizaciones.p~si~:~Ef~.seg\in .Genette··serianentonces:··i0Ja1~2l';;¡ción 
cero o rei~~c:>· no 'J:~~a1J.zado, correspondient~ ~1/ ¿~i~t;iij_ tipo; 

focaliz~~ióri intei.ina~:6·c;i:i-~~pondiente ~l .segundo~~ la;~u;iil'p#_ed~ ser 

fija (el pu~to de ~:ist~ :~·.;,;itüa en el mis~o•pers¡;néije ~:j:6 largo 

de todo el relato), variabl~ c~l. person~:i~-~fo~a:l ·~s pb~erC> '.uno y 
' 

luego otro) o mríl tiple (los mismos ti'~61l.i;'s> soil: ~v~c~d.6~ varias' veces 

según diversos puntos de vista)¡: y foé~1izáclól1 externa (el 

personaje actúa sin que se sus: pen~ci~'i~nfos o 

sentimientos). 

La presentación .del mundo ·interior, d~: un person~je •pone en 

relación a las.·. dos instané:ias actuantes' en él act'ó percE;pt:i va:', el 

observad~r ~7ql1e tant()_ P,U~cie_·~-e~tai:, si tua:do' en el narr~dc:>r cófuo_ en un 

persona)~~?,, Ycf ei' i~icn~f~.;·.·;~~i'. ~:~-··;:~~~ -~{~b~·z~!r7~:i_,~~~si~:;e~. 
,:>.('.- . :;"'( . !.':''-" 

~~~~~~~~~~~~~ 

7 .,,:., .;',' '''j.: ·/»,,_:::!>".,.. , ·; ', ·'" ., ", .. · 5 , ."·' , , : ,,, .,,.,,,,, • .,.,.,,., ·,.,'.",,;.,.;: •.• , , ;·. , 

Otra ,cuestion :es .ub.icar .la procedencia 'de,· la; vo.z1: el;,lugar",desde el cual 
se habla. ~que:.pÜede~tser, otr?~distintode\a"quél;desde;ei·;,cual'3s'e;:pé"réil:Íe; 'como 
vimos en "~',Graffiti'~ ·; Je1·,:cuento,;·;analiiadci;; .. en "· 1 ';'4::.,::,{Esta 5i;,funé:ión ;;:posible>. del 
narrador . de.; dar ;:cuenta;odel'{acto''. de ¡perc_epción ;, de,"·uri:';p"'rsonaje·,:(conduce a F, 
Stanzel:. a: distingufr, entr,<:' :nana.dor :: ( teller:-:charácterJ' y/refléc:to'riff( reflector,;,. 
charac;:ter) ; . Al .,,:!?rimero" üe ',," ccirrespond.e ·.:;narrar; ''.-•:informar ;·\~,0 ci tár, ,: .. testigos, 
comunicarse .expl icitamente ,, ',con el·'·"" lector,·.::· como." lo. :\hacen >.·los''' nar.radores 
autoriales, en tercer,1'. y primera persona; '.al, segundo tipo' le:~corr.eElponde ;reflejar 
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Entonces, más que hablar de la relación de saber entre narrador y 

personaje como lo suponen las clasificaciones mencionadas, aqui nos 

centraremos en la relación entre observador e informador,. dejando 

en suspenso la P~:t; :. otra parte lo cuestión:. del-> narrador.:·. (como 
:.,,:~~.: 

recomienda el mismo. Genette''al insfsÚr. en l~ necesid';id de 'analizar 

por separado el 11 niodo 1i 8 § l~ ,;.IJ6z ,,·~) S ·< . ;e '·' i,: . .... ; 

Observemos en ~n- ~r~cj~~n~of~~L~>?'~e2r~.·d~;!f~n':·4~1 mund~, de 

M. vargas Llosa, la presentación c:le1;mí.inCio;•interior'de)uri6éie los 

personajes, el periodista ~~cod~i~f--~~~-~~~Í¡~~-~ G~id~o· G~ll: · 
,·~-!.· ,".~"··-'" ,~~,":.,_:.::·:,:.-__ .--~.:: S'C . __ .;-:,:·_,"-' 

Los escalofríos lo estrem;;c¿n,c~~Vpf:~1fa \.~a;;~;J,.:¿~~~~)_:~:,:'mori~; Gall? 
Súbitamente recordó la nieve; de .•Europa~ :;•su·;--paisajef tan ·~do!l)eEÍticado', ; si lo 
comparaba con esta naturaleza· indómita '.°"~Pens6: c:t:~' ¿Habrá :•_hostilidad;;,' geográfica 
paree ida en alguna región de Europa?.'~.; En'< el;! sur;. de:. España,« en ·;.Turquía~-,;, s_in' • duda, 
y en Rusia. Recordó la fuga de-Baku.nin;:b_despuéii. de :estar once'··meses:,,encadenado 
al muro de una prisión. Se la<_contaba·(su{padre/. sentándolo en:sus"rodillas:,:la 
épica travesía de Siberia, el_ río:'Amur;'!FCalifornia, de nuevo Europa· y·,•,al:·l-legar 
a Londres, la formidable pregunta·:·•:,!'¿Hay;ostras en este país?'.'. Reccirdó los 
albergues que salpicaban los caminos: europeos,. donde siempre había' una ;_chimenea 
ardiendo, una sopa caliente ·y . otros:.:,viajeros con quienes fumar ·una·:_ pipa y 
comentar la jornada. Pensó: ".La nostalgia es una cobardía, Gall. "· · 

en su conciencia lo que sucede .en el mundo, 'fuera y dentro suyo; ·el reflector no 
narra ni intenta comunicar sus:percepciones, pensamientos: o sentimientos: es el 
caso de los relatos.- en< primera . persona que·. presentan, una:.: comunicación del 
personaje consigo mismo.«( F.· stanzel; "Teller-Characters_·and Re_ffector""'.Characters 
in Narrative Theory" ,- . Póet'iés-Today. VoL 2: 21 :·.rn'V,iernoi 1981·, i PP.·;:~ 5-:15) 

B --- - . :··-. .· · .. -·. __ · .. «¡•·\e , ( .' . < 
La noción de.·:."modo", en 'Gen-~ttef. __ se;:: refi_~~e:: .. a·:';.'~61~(.·~ive~a·o_s_:· grados "de 

información narrativai· .'!Se .pue.de,. en efecto;, __ c'ontar/más c_o,;menó:s··aquello'. que se 
cuenta, y contarlo_ según tal o ·cual ,'punto·.de •vista; !'..':e1':primer:·'aspecto 1del•modo 
narrativo .es •abordado_ .. bajo,la .. categoría:_de'-'_'.'distanciii.!',Ú•;el\{segundo;}'bajo::1a::de 
"perspec.tiva•:;, (a·;,Genette; Figures zzr;'Paris.:'-'seuil';' 19_72·:;:1B3iy,'ss;''¡ Es~a'este 
segundo: aspecto,._del'.modo al. cual nos referimoá :·nosotros:' aquí".\ La.''.cuestióri ·de·: la 
"distancia.,, la'; hemos• tratado separadamente::( verJ's.upra;: Cap.r. 4); puesto; que/implica 
la articulació_n .,de·, 1os discursos ·.de narrador:; y 1'personaje ;·~:y_ por;• lo . tanto, la 
consideración• de. aspectos verbales~• :·: -.:,;:: :.'o•• \,C! :I,;;-.,;p;- . ----:· :·, e:>" 

9 ;·=··.·:::.·-·:· ··-~)- ·~.<. ·.~ .. :- ·: . . .. ;~Yi. :~':"'. :-~~~.;-· :?:~> -~~/.:. ~:;¡:, ·,· ·". . ' . ' - '??',· _.,,. 
En la,,categoría_de ~!voz" incluye ~ .. enette,tcidos. _aquellos;aspectos: que dan 

cuenta de la. relación entre la historiatcontada/y}la'tinstanci'a' .. narrativa que _la 
produce·. -en . términos'. de. Benveniste ;'·/' entre{enunciadoiy:0proceso :de·; eriimc.iación-. 
Para ello, . el autor consi_dera· los:\.diversos 1:fenómenos-.que)incidem ;'.en"el _acto 
narrativo,: de_sde tres ángulo,i;i: ,•tie_mp~,9_e .. 1a'.,~narración,Jniveles.narrativos y 
persona; (G. Genette. Figur,es.czzz. ·Paris:·«_seúi1;•;19?2:'<'225 y es;:¡·· 
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Se estaba dejando ganar por la autocompasión y la melancolía. ¡Qué 
vergüenza, Galll ¿No habías aprendido siquiera a morir con dignidad? ¡Qué más 
daba Europa, el Brasil o cualquier pedazo de tierra! (PP• 125-126) 

estado febril del personaje y el doloÍ:- de las '.heridas 
·.-·,,, 

El 

recibidas hacen vagar sus pensamientos por ei fe6úerd~ .d.e otras 
·;-·.. .. ,-

tierras, de otras circunstancias, y lo enfrent~n él sentimientos 

contradictorios. El "informador" está consti';;~ldo por la actividad 
" .. ''·.·. 

rememorativa de su conciencia que lo ret~<:ltrae a las imágenes 

épicas del anarquista ruso cuya historia le narraba su padre, 
- -,-~~-~-

imágenes que se mezclan con las _cálidas escenas de los albergues. 

El "observador" de estas irnág~hes ;::. ~f mismo personaje, contrasta 

tanto la evocación de la como la de la 

civilización europea con su triste·; ~é:mfusa situación, herido por 

una causa incomprensible en suelo-bár~aro y ajeno. Pero este desliz 
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hablado aún del narrador pues el proceso perceptivo se realiza, en 

este caso, en el interior del mismo personaje; de ahi que la 

terminologia de Genette nos parezca más apropiada para dar cuenta 

de la perspectiva puesto que permite mantener/ ~epa~~das ·. las 

posible de focalizar el mundo interior ··éie; 1.1.n)personaje. Manuel 

Payno, por su parte, nos ofrece en 26~ : b~1faiao::; , ele Rio Fr 1o, una 

forma de focalización diferente: 

¡Extrañas /aberraci~nes "~e :;i~'.·i~~f~1al~z~'C h~má~al ·: L~s ''hombres . que de una 
manera o de-- otra,': han: llegado>de;"ia·náda"a'.una•:posición)iocial ,·-.. si 'no:·elevada, al 
menos visible,;y;::cómoda,.J: son ;,los .:que;:rrienos,·se ,•conforman';.::on··ella; ··•:y 'así.- como los 
americanos e¡ dicen .<adelante; ,ellos,::dicen·;,.arriba;: y,• ~u);)en; é\pero ·:·de ,:,ia ~subida más 
alta, la:_caida :.más:lastimosai · -~ · ·•·::•.' :;.·c:-1¡¿:.r.~;i/';.''~·'<•~'>· :/:.-- '.c•+:z,:02:~'./~·.,:-

El' cómpadre platero que era:rico;.;que{erá,;un;pi:c:ídfgio de: habilidad, que era 
estimado·. de : sus parroquianos :y que;,ganaba": con::su honrado~ trabajo :•lo· que quería, 
y que, además;.· tenia. la . protección_ de;•la·, mói:eliana:. y.~podía" contar, con cuanto 
dinero quisiera,-- no estaba contento;· y: decia;;árriba·~·\:arriba~\y;:compraba alhajas 
robadas, y-•protegia a la corredora;, y vendía·:·aFmismo-~elúmbrón:-(su hijo) en mil 
pesos los diamantes que había comprado en.-:dosciei'i1tos',cc•(p ;·'s,493 )• -

-(•\:" ••·',;• •• c,,·,.fJ,•::,: 

En este fragmento el 11 informa~jrll · ~f ;d~~le: •;la insaciable 

natura~eza humana, en sentido ~e~ei:~1' y'.abst~~~tb, y el carácter 

:::~:::::::· ·~:::::~I:~:.:::I!~:~{!!~~}~~l~f i~~~j~:t r;:!::: 
mezqui~dad._,qte•1a.~-·~~~s'~nª·~:f~t~~~;~ff~i:i~~ftt~;i'~-~!•1;'.i~~sei~~~a.?r tanto 

puede .acceder al •• mundo, interf:or,~e).~S, per.~~n~j,es,;(dectodos,.·- en la 

::::;::r0;·;~·j~~.:t:JtJ.:~Z~i1~~:~~~f ~l1f.~rf :5:5fü~;.:::: 
llama Genette f~c~i.l;~dión: :c~r~·;·· •P~~ /c~~ec~;· \d~ ·~~ ángulo 

especifico de obser~~cfa?l. co~·',11\~YC>~ ,pre~isión, . tal vez podría 
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hablarse de una focalización ubicua, puesto que más que de una 

ausencia de foco se trata de la omnipresencia de un observador 

jerárquicamente superi?r. a -10 observado. La ausencia de 

focalización es una·' ilusión·ª que puede dar lugar una narración de 
·-· 

este tipo, pero de heche:;·,2si.Eimpre hay una perspectiva asumida por 

más comprehensiva que• se;·; la quiera mostrar. 

c) cuando el objet(, ·que P.articipa en la actividad perceptiva 
.,::._;;·; . . .. . 

es el campo de las.sensaciones corporales, ese lugar de· . contacto 

entre lo exterior•·ylj· {~teri:or,. base de· l~'construcci~>n d~ la 

significación, el ·~~j~~()\,~~~~~f'.j_,J¡; ·~~-,C::~Üti-~'~ri; ~~·. prJpio ~uerpo 
( propiocepti V id~~) ,• cC>1116':~~~I6i~ deZmedi.~~i~n·, d.k;;~J8nt'erá /entre; la 

. -.:_,. - - ·-,-'.~. "~.;:f:: -.,':«,~ :_.-·.; ~:.-- r ' -.~;,..;'< . ~-·,·· 

captación del'mun'do .. ~>Cterfor (exÉeroceptiyidad) yla ,captación del 

mundo inter~o~- (i~~e~;~~~~t-iyt~~f~);;'io~~j\·-·. :,~. e·· .. _.-· _--- ' 

Aluciiencici ·~ ~~~l ;~~~~Aii~ción; •• dr~irnas- y 
13) sostien~r(~~~ ''.~• l_ast;ti.§{i~,a,~ ~i:;;·r~il:l1fo•;~o','.Pliéclen;,' ha;~r. s,entido • 

::: ::.:p;;.:ti~~~if Ii~É!f :!;1~~tt:i~~l€i~ im~t,.1;::~:::~:: 
propiocepÚvéi~ }~u~ ~~~IÍt'ft2~ ' h6~~~~~-~iz~i,:~~ ;8r)~ÍE!~t~; ~~{-; C::uer~o 

sintiente ~-- ·lo -f~~-~#:~c:~~;·{vc-~~aº_t· ··~e-~g··-~0·1rji'.la;;s;t_~_>d;;~i;rs/c;cr-~e;_, __ ;_:~t __ : __ ~ta;~s·v~.~-;~~~~- P~~-c~so de 
mediaC::ión ~~,~ra-'9~~~()';''c;'~;r . 'sino con C:éitegorias 

·->·,. , ;•' <>}~ ·- , . ··'e' 

---1-0---.-. _-.-,_-. -.-,._.-·-::""·;-,-.:.-_". -,,((," ~;}:)/ ;: ... >\;.(, •) / ·· .. 'f'•·•·-·· ..;<,· __ ._· •· •' .. 
. Estas_ categodas ( propiócepthr idad ~'/ exteroée~tividad / interocepti vidad ¡ 

inspiradas; en ,la :psicol'ogí_a.'de iola';per:cepcfón:l'sonfcueátionádast;por.~Greimas •. (ver 
las en17radas -~especti:-'":'.':.ep•.ey Dfcc:iionario ! ·¡,~9.8~ ;:e 197,9J ) . qui'.éni ~repone;· dé manera 
provisl.onal, · sustitul.r.,_ elg terml..no ';_compleJO ;·:o_~·neutro .:•de.'..:/'propl.ocepti vidad" por 
"categoría' .. tímica~~: ;,( ~r~iculada··:~en:~;~.~euforia ''.:,~Y. ·;~"di~foria" :':medi:ante ·~.el'. término 
neutro .de·:.'.' a~Oi: ia ·: ) ·.y. l~~ -~ d:.0 J:+.',: .. e~.~.ª%'.C?C::.~P~ iv ic::ta-c:l .. '; ··;~~- '.'

1 
~nt.eroc~P.~ i vid~~"·, ;: po~.: los de 

11 figuratiyo'~,. y .)~no figurativo".<re~p~c~iVa~~~.te~·;'_ · · · · · ··. 
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tensivas: la percepción del propio cuerpo se manifiesta como un 

continuo que impide una segmentación discreta y que obliga a 

plantear una fase tensiva previa a la aprehensión de toda 

significación. Pero la tensividad no es suficiente para dar cuenta 

de esta fase del proceso de emergencia de la significación, por lo 

que es necesario considerar otro factor: la sensibilidad. Greimas 

observa cómo en los casos extremos, en las pasiones violentas como 
3- .' 

la cólera, el deslumbramiento o el terror, la sensibilización 

aparece "como una fractura del discurso, como un . factor de 

heterogeneidad, una especie de trand~·in~¡pient~d~1C~ujet~ que lo 
_::::' -~..,--_ 

transporta hacia un más allá _del sujet-~¡ d6mo ri6iií gustaria decir, 
_- -. -- ~~ - •·· - e:.<-:~ .• ,,:;,.;-,. .. -,~-, .,. 

y que lo transforma en un sujeto bt.r"o: E:;;;, ahi idónde la pasión 

aparece al descubierto, como.la neJél.~;¡ón ,de, l~' rad:i.~rial. y de lo 
- --- .- .e- r-· ··-

cognoscitivo y donde el 's~nt:i.r'•· c:Íés;~~~da el· .•percibir• . 11 (Greimas 

y Fontanille, i~;~/ ia-:19) _E_sté_ ~~~~obia~i_e;t~ :~eI. 'sujeto en 

"sujeto percibie~te"i (que h61Üo~la~~iz'.~: 16;·~·xt'~.r~?~E>~ivo y lo 

interoceptivo mediante'• ia~ Xc~~:~orias( teJ~i~~s) ~-- Hsujeto 
-~,:.\ >,.':~·; ·-<~.-· '~; 

sintient~" (que la~ ·fa~tor d.e$éterogenéidad y:tránsformá~ al: cuerpo 

afectado ·en 6eiiHz ;~:~: •.. ~;fe~:~~?~~iJE?~. ··~ti~~() y ~7.~ci~{~¡;]_ iiúundo")· se 

::n~:i::;:i:n~::~~-~~~=~f~r~:;;d!!lr;~:t~f &~~J6~~~~t~i:~itÍ:~~:t::i 
discurso llama. G~ei~~~ ;:.i~;,:{él. 11 ,Yy s~b~~j;;é'¿!~~~~~;~;~~Ji.1cii~f6ii~s de 

la aprehensión de la .si~~if:ié:a'~iÓn/ i~ ¿eris:i~o y lo i~fi<;:'() <en .el 
- . • 11 - ,_. -... ":,.. . • ' • . ··<:::: '.·, :.:· .. - ' -.-. ·;_;fi~ 

concepto de "tensividacl fórica','; puesto que fuera ci~': los ,casos 

extremos la distancia entre.ambos ~e,reduce. 
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La observación propioceptiva, entonces, pone al descubierto el 

efecto pasional del discurso, el cual se manifiesta mediante la 

combinación de modalidades (querer +.saber.-,.-. '.'curiosidad", querer 

ser + no poder ser -- "desesperación"). ·~o ·fo'das\1as'~Clnibinaciones 
modales producen efectos pasionales; 

C.·'' , .,o 

cada cÜl tura; .'í::acia época, 

construye sus propios "dispositivos modales'~. (~;9¿~ ~ontanille, 
¿ --;.:'.:: ~- - • 

"conjunto de modalidades que constit~ye~ la f'ide~tidad del 
. :~ --

1994c, 
~ <'· -- - ,,- ' :: 

sujeto"). ·;',-, .. 

;';···~:{~> 
Tales dispositivos modales se arti:c~::l.~ri .. C::ºn ·u.11.~ puesta en 

perspectiva, con un punto de vista. E:n' ei .reiato~::Útera:l:-io, el 
. : .. r-\_<=_·~-.-= .. -~"·:~;:;)_tr_\\i> !,\:[: .·. .'i:,:/, ;~~:\,. -. 

análisis del nivel pasional >del/ ''discur.:io/,)igado a la 

propiocepti vidad deberá . centrars~i ;.ieri\~h~~'j;:~ 'en],el campo de las 

fuerzas tensiona1f3~· ~~13~~~~ en .·j~eg6 desde (l~·~perspecti va de un 
- :.,·,,,· - ~'. ·_· .. '-~·~: -=;-·:.·· ,,. ... ;-:.:,: ,_ -. :<~:-.'-::: 

personaje. ··:'·• · ·· ··· ··; :\ 

Veamos .un :,fragmento· de :~otidi,~s ·aE!i. Í~perÍO~ de Fernando del 

Paso: ., ·:?-:.:>.º. _¡·;-:-

··.¿ -,-:;=-

Era •ya caáFeiÚ.in ;éiel}verano y las; verítanae;eetaban: abiertas. Por ella e 
entraba.· una~brisa'Ltibia'.~que:,:cjugaba: con'.·mL:pel.o;~,y,:CeL;pelo•1rozab.a ·mi frente, la 
acariciaba.~Siempre·;·me¡:'gustó:eentir la .caricia:·,de,;mi'pi:;opió,\pelo;;~En la, cara, en 
el cuello. Me ·deeperté,:caeii. eneegúida;• ccon;uría',extraña) serieac.ión.; en'.: los:, labios, 
pero no' abrí.ifos:r_ojos ;,~,Me;'.di ·.cuenta que ·;una{mosca~'ee}habí.a~poeado ;'en(mLéboca ·.y 
succionaba .el jugo del'melocotón·.revuelto:con).m~(ealiva:{La"'•dejé'.hacer;. La dejé 
recorrer,c con~su:· trompa, y, eue patae .. f inas ;-;. tC>da~'1á.:•icoinisura;éie!,mis}labios;. que 
entreabrí. aperia's'i<para;·darle.· más mi'el :y'máe)' saliva;l,ipai:oa:falimeritar1a:ca·.:ella :·y 
alimentarºmi;placer. "Descubrí que mi.piel eetaba\viva;éié;'ú"ria'~manera ,distinta:· esa 
caricia· inmunda· no se' paree í.a' a· nada·: deüo.:::que e anteÉ3,' habí.a·;,eent ido.~~ o,;'qu izás. sí.: 
era parecido a· lo que sentí.a cuando deelizaba.yo/,loe:ifl'eóo'e•dé .las·:'cC>rtinas .. por 
mi antebrazo desnudo, de modo que .loe hilos;,,ápenas;.,toc!'ran 1 la· piel; .que.'. al'enas 
despertaran en ella un cosquilleo. diminuto;·,,un"c eecalofrí.o.: que·,::·súbía., hasta, el 
hombro y se. desparramaba por la e.epalda. •i(p •. 306) ; · " " ... 

;?,:·:· 

El objeto de la .constituido ·por las 

sensaciones de contacto del cuerpo con elementos naturales y 
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objetos: la brisa, la mosca, los flecos de las cortinas. El centro 

de la percepción es "esa caricia inmunda" de la mosca. La 

sensibilización del cuerpo por el roce de la mosca provoca un 

detenimiento, una inmovilidad proclive al goce: "Me desperté [ ... ] 

pero no abri los ojos". Esta interrupción de toda acción del sujeto 

puede interpretarse, por una parte, como un "querer no hacer", 

puesto que hay una voluntad explicita del sujeto de negación a la 

actividad; y, por otra parte, es interpretable además como un 

"hacer hacer", puesto que tal detenimiento a su vez genera un 

desplazamiento del movimiento hacia el objeto, es decir, el sujeto 

provoca las condicion".ls• propicias para ·0d~~·.la mosca efectúe su 

delicado recorrido sin. p~rturbaci,óri: .~~~a.· ;?-.ejé hacer~ La dejé 

recorrer .•. " Este "d~ja~· h~c~rll ~riici~'/aÚd~teniÍniento de la acción 
~-"--': .-_-,. -~/>;:·: __ ,,,. /-~¡.~: -'4:: ' ,.é·--~º: .. ." ;~~< .... ;~(:~ ·_-:.f_::,_- -~- - -~.'-> ' 

del sujeto remite a la[escenific;:aci.ión deLgoceiS()lité}r}:;o; en que el 

.tránsito, de pa~~j~, ,.pélr~ volver 

sobre si. •····.. / ,\ ... . : 

La sens~cl·ó~ .de corit~gt6 permite i1~;~~je't6 sentirse ~ si mismo 

en su iriten~¿ d~ú:aptar·;16~i~~jet'.~s'Y~~1:~J~cio. :~g~W~.i1·i~.·c19.i4a.> 
propone. tr'~~/tipos/de· '!~g~esis;, .. pafa:.Úr C::úerit~·d~·xf;~ •. ·'modos de 

:;¡_::·,;/·1,/ ·-.·";-.. /'T' _,.. -·\: 

relación posibles entre•,ei ~·yoi~; y ~i: ;;¡;t~oll (~i\;·~t.J:"~ 11 ::c!ii~ '~rit:ra en 
-o-_-, ~:;:~ ,.~'?'-: .;+~--'~-~=~'"-'-- -~-=-=--·-- ,,_-• .,_,,_:....; --~-~ ---- -~.J-~' .,. . .;;_ ·-'> 

juego en lél ~,erc::epc~ó,ll)·::"~n·tipo,.t;ari~Íti.~o~(ia ~:..s~~~~S'''d~'la cosa 

en tanto objet6) :·y un;tipo,reciprocó (ia estesi;;; deúC::lie.c'po de otro 

1iy6 1;)'.~ ·~ ¡~s ~u~ l~s ': C::bri?~~~r~él';_élg~~~ar · 
reflexivo ·.(para' dÍ;!fi~i~\1~,propi~c~~t'.f v:i.'~~·~ ;') 11;·0~ g¿µ~ido 
en un tipo 

con esta 

tipologia, nuestro texto cc>rresp~nderiá~a léi máriü'~st~~ión de una 
'·· . ·-··. ' .'··:,. -· -· .. · _,_. . . . 

estesis reflexiva,, puesto que E?1' ;!c>tro" ~~ U.'ri m~él'.i.a'.d¿¡. ~uya acción 
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permite la captación del propio cuerpo. El goce solitario aqui 

representado, como toda estesis reflexiva, no puede cumplirse sino 

mediante la constitución de un otro cuya colaboración es provocada 

para que la captación propioceptiva tenga lugar. 

El campo de las sensaciones en tanto objeto de la ac't:ividad 

perceptiva del observador introduce un tipo de "objeto" 

particularmente susceptible a la proyección de efectos pasionales. 
. . · .. · .. ·:'-' 

Esto no quiere decir que el nivel ·pas:io~Í'll del discurso sólo se 
~,···,. L'c' 

manifieste ante este tipo de objetos;;.:evidentemente la observación 
-·" ",__~·,. 

del espacio exterior y del espaÓi,oUnt~.rfc;ir también presentan una 

fase tensiva de organi'z~ció~ide i~ 5.i9ili.f.i.gad.ión. Lo que intentarnos 

destacar es que~la'C::aptaC:iÓn 'propioce~Úva; al. reunir, en tanto 

término com~l~jo, lo exteroceptivo y lo ü1teroceptivo, pone de 

relieve, tal; vez de manera más enfática; la fase tensiva de la 

producción de'i;;ignificación. 

s.1.2. Pal:ticÍ~a~ión del.objeto en la actividad perceptiva 
.. _._ .. ,_"·-::·:::"' 

'. '_ _;:-~::_ .'~-{ " .·_ . ,. 
La · seg4ncÍa '.conside~~ción mencionada •~e refiere. al modo de 

. ' .·-~ •. "' ~o. '• ;;·.~- -'. • ~'-

participac.ió?'i del\oii:i~to (Cíei ••~tro" )'.Zeri l,a aéti.yiaéld perceptiva. 

Dice. FontanilÍ~;fcl9a'.?;i/;7';{)'.~-~':~·~:~i·~n~C'~i.i:; ~~{~~ió~ 'éon- el sujeto 

cognoscitivof ~·1:rii~~d()~s.él i~'.Z.~z .. -~~j~~¿, :z-~G;~:o:·-· objeto, porque 

presenta u~ coiljuh~o·a:~-~;~~~~~-ª a~q~irir o a construir; sujeto, 
~-c:.:P: .... :. _,." · r· .::-;:· . .. 

porque ·él colabora•o. se'resistea la búsqueda, porque facilita o 

traba la construcción;. porque. está dotado de una competencia 

manipuladora~-" 
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si la percepción es definida como una interacción entre sujeto 

y objeto, y como una interacción "conflictiva", entonces el objeto, 

en tanto "informador" puede ser un .emisor que se presta 
' ,,,_ 

abiertamente a la observación, o bien, ser u-n emisor renuente que 

dificulta la actividad del sujeto observador. Tanto la revelación 

como el ocultamiento son resultado de una adecuación o desajuste 

entre observador e informador. La actividad perceptiva en el relato 

literario, más que situarse en alguno de estos polos, tiende a 

desplazarse de uno a otro en forma graduada, ya sea que se trate 

del pasaje del ocultamiento a la revelación, 

ocultamiento parcial·- a una- ·revelacfón parcial, 

o 

o 

bien,· 

bien;. 

de un 

de' la 

revelación al oculta~iento;-etc. 
' )_-~ :,·<- '."\<' ~ 

En el sigui~11te;f~a9111e,nt,o.de Relato de un náufrag(:J, Gabriel 
_:.e¡. 

García Márquez 'o:fre'ce una muestra de este:pasaje:· 
•-.-,::,e~~-- _,_~·:::··i:,,~\..!,-:f;-.·<t·· ,-·· .·. .· · - . j·_t~··.;;, _;- ;,, .' -·- :'_ -. '-; - .: 

El sol eátaba deséendiendo. Se puso rojo y ;;~-~nde en el ~~aso; y eritonces 
empecé. a. orientarme:·::'Ahora sabía por donde.· aparecerían e: los.'· aviones::: puse: el sol 
a mi izquierda::Y-miré en lín,ea recta, sin moverme; ;sin',.desyiar,o;la:'.,vista;1ún_ s'olo 
instante; : sin·: atreverme a pestañar, en . la:: dirección:, en ,·-1a::que •_debía': de estar 
cartagena;-;,según mi ;orientación •. (p. 20) -·.: : :.-> ¡.,·, i.: .. ;, ;,cc·.;,c'. ; , : :",:>:'<'::: .: '.: :' · , 

Mi: primera}: impresión, al_ darme :cuent;.: ·'de\q~e::eeitaba;;sumérgÚi;;. én. la 
oscuridad,,:dei:que .ya· no ·.podía .ver ... la · palm•1Sde:mi!,'mano;:;'file_;da'.de''que~no' podría 
dominar: el' terror: Por,. el ruido, de.1 '.agúa1;contrai; lá';borda,:~:}sabíá ·;que\l<l)balsa 
seguía avanzand,o •. lenta pero incansablemente;·:, Hundidoit:en~·las'ii,t,ini'eblas';:-.me:;:di 
cuenta .. entonces.:'de que- no. había estado.' tán';solofeii":lás':horas .. {de1:;día:·;.::Estaba-más 
solo en-,;la,,oscuridad/ :en. la _balsa\:qu'e.:'.no<;'veíarpero'quei•'sentíá'é debajo,de. ,mí, 
deslizándose: sordamente, sobre_ un.'. mar . espeso_- y'poblado" de: ánima les ~extraños;;· Para 
sentirme. meñcis'fjsolo'.'.me;-puse'::a 1:mirar'-.eLcuadrante>de. 'mf0'reloj~·:,7eran'¡las ,:siete 
menos diez~ , Mucho':'_t-iempo:: después, ,::·cómo j a'.--·lás ''dos 1 :fo i las; tres -horas, - eran. las 
siete 'menés '6irico:·~;(p:~~2~rt??'F •:,.,.' -"-~ _e,~: ~' ,.; •; :;~'~~~-~ .. , .. , .. -.-

El pa:o d~l.-d~~'alanoc~~~ dE!~d;:a ~erspectl~~:jdel náJt~ago, 
implica. u~~ t~~n~i~r~acfÓn'del. mund~;·exter.iÓr' i de e su' expeii~ncia 

- '. ..,," ,. ,' .... ; . '·. ,- .. ··,,,", -~~"';'., .. ·.:-: .. '. . ' ·' .,_·,. ~:::·- -~- - ~ "~;·· - - . 

interio~:' ,ei .~élr/'~1-'c,:ieio;>_~l ~sqiüii-~~ ~;;·.·.··~1''di<~}ll\ó~~~~b~n·p-oco a 

poco sus señas .. y:~~ ~f~e~i~~ al escrutfoio_-~d~/lá Ín~r~~a';e?l .una 

suerte de ~i
5

~ladii e;()'~ el-náufrago, _se'·r~~is'te~,-eriia í'i'o6~e, de, una 
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fuerza amenazadora que hace recluirse al observador y concentrar la 

atención en el cuadrante de su reloj, único objeto que se presta a 

la percepción. . . ' . . 

Esta transformaCión e~ ~oble,: por una parte; eL.ol:ij13;t(); de la 

percepción, el mun~~·exterior, pasa de una parcial ~e~fl!Úc:"ió~·a un·· 

ocultamiento parci~L/'kl ·caer la noche, el mundo ext~r¡o~ ~e ci.er¡.a 
. ~ .. : ;.:- '.. "• ;' -

a la visión y sólo 'seideja percibir indirectamente por ei cid.o y el 
: -, ·:· '.-':-~:: -:-, 

tacto: el ruido d~i:a~ua, el contacto de la balsa,. magriÜicall la 

presencia de lo desconocido y el mundo exterior ".se•·.·· ··torna ' - -_:: _, __ ·- -,_·_:-. ~'-;>: ~.':·~ 

el sujeto de la. per~e'~~ión, tambien amenazante. 
_··,. :: 

pasa de un estado a,ei"trc:i por obra de su actividad p';3f.cépfiva:' en el 

dia, hay un es'~;~¡;t_Ci0 'esperanza qu; 1e 11a.·~~ üJ~f~1su· Ji~t:~- en el 

cielo, atento· ª' la llegada·: de: lo's' aviones que_. lo say.-'.arian, 

esperanza sustentada en ·ia aonfian,zél. que l.E:i t:t".#~:;n;1t:~ '.f:ai. ~~z' ~el 
dia al brindarle obje~~s ;o{i~~~:;,~; ·~~. ~élmbio, en la noche, la 

"¡( 

esperanza lo abandona y pasa~a un est~dod~.teri~r, producto del 

ocultamiento del mundo exterior -~l .·~~al d~ ~á~li~é'l~io se transforma 
'. ,.. -,: ·:· ·_, _;,----

en amenazador- que lo condu~e a la Óonc.Í.'en'cié'l de su inmensurable 

soledad. 

Aqui observamos cómo el ejercicio de· la' percepción procede por 
' ~: 

Un desplazamiento graclual' 'Cque V:üeive ~cÓncomitarites el mundo 

exterior y el mundo in~~rio¡.. E:1: obj~~o á'~: la percepción. no es 
,_"·' ·. ·;, 

entonces una entidad pasiva e inmóvil,' sino ;.por ,el contrario, al 
·:·::._,, 

constituirse como tal, como uri "ot'roi•, illteracbiona.' con' el s\ljeto 

sea colaborando o resistiéndo~e a lé'l bú~queda eili;rendida por el 

sujeto. 
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5.1.3. Unicidad y multiplicidad del sujeto y del objeto 

La tercera consideración que hemos señalado atiende al caráter 

único o múltiple cÍ~1. sujE!to y del ~bj~td eiE! la percepción, es 

decir, al he~il~:;cie -~~e·~·~; acfo• (~~~J:g~¡¡'1bp~E!~~: ·.poner en 

interaccié>~'.F2 ~~~s ·. ~ '.~l;jef~:~ :'ü~I66s'('.6 riiüi.fipú:f;' > 'r ,E < ·• • . ·.·. • .. 
Se considerará'. qii~ '~l~.s~j~i:b d.e la· percepc,i~n ··(~l observador) 

es 11 únibo11 • c;\l~~~~ :~~'~;ir:.~.~teración en el áng~Ío de \Tl'sión desde el 
··r·· . ·.-;;. 

en cambio, se hablará de sujeto u 
·'-·· ,._ ·'.·' 
-. ..... , 

observador 11ni0.1tipie1i:{C::uando hay varios puntos de vista en juego. 

En cu~~t'~/ ai '.o~j~to de la percepción, éste puede estar 

constituido Pºf <.17~ ~~~.or, por ~~:Í~t~s del mundo exterior o 

interior' concreto's, o ~l:>~t:fa'~t6~; en. firi, por todo aquello hacia lo 

cual el suj etc :p~E!JE!, o~ie~tá.~~~~ ;A' lo, largo de un relato habrá, 
- . '·"e,,_ ""-'º-~ - • ., . . ·::-., :.;,, ' --,.-

entonces, diverso's<o'bjeto~.d.e percepción~ Ahora bien, el objeto se 

presenta como •:·,;h~I~~" ':•6Ji~~o/ • géner:a una imagen homogénea, 
. --,: ,> .. ~:: 

integrada; y se,diráque''es'!!mÜ1:tipiE!1i:C:a1ando da lugar a una imagen 
-"·~·· ,- - " , : . .. . ' - ; __ -} 

heterogénea, d isg~~gada ( . 
·t,;', 

El carácter (jni.Co ,o}rnúl!-iple del sujeto y .del objeto de la 

percepció~ ~ori~.jgura cii~~l:op~sÍ.bil~da,de~ de •interacción entre los 

participante~. ~-;,t;:lk act:.iviei.~~··'I>~rc:eptivaÍ 1) observador único/ 

objet.o ú~iccl ;·~;¡.---c;~;;~;~!~~i.'cini66/¿t:,-;:;{~ :;;üit:iple; "3 f 'observador 
,·.,·: - .. . ·.-. ,. '·' ;'.>:., . ~/-:_'"''- _·': :';::<·::::: :':'t:\:.;;_·,.. - . ">;··.' ;-.-> 

múltiple/objetcl'::,úni_co; y.4) obsei::vacfor múltip~e/ó~jetó mÜltlple. 

RefiriÉl~dos~ ~· l.os' Ú¡)()~ el~ pJrit6~ de 'J'i~ta'; 'ij?. ~·o~tanille 
(1987! 81.::aa): ~is~i~9\l~ es~~Jcua~ro ~o~diii~a~~~ dé iiteracción 

y observa que la primera (ObsE!r.;adoi:: ~ni'c()¡ ·•· o~j~to -o I·~~6~mador-
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llnico), constituye el tipo "integrador"; la segunda (Observador 

único/ Objeto múltiple), el tipo "reclusivo"; la tercera 

(Observador múltiple/ ()bjeto'ünibo), el 'Üpo 11 inc1l1siva11
,· y la 

·~--, -

cuarta (Observador y Obje'I:; ni~1Úples) el. tipo' 11 e;{ciusi~o 1í. 

El tipo "integra'dor•i~,c~~fJ~~~nderia. a una mirad::i G~i.~ua, 
-'.,'. 

un 

punto de vista omnicomprensivo~ que da una imagen hbin69éneá ·del 

objeto. 

11 reclusivo11 impl~9a un' observador cori~t~~te. ·cuyos 

objetos de percepción, que son .. saberes di.;,Jrso~ a >~a.q~¡rir, 
resultan incompatibl~s'. Asi, -~k Morirás lej~s; < ~J~ J.':·E.<Pacheco, 

asistimos a la observaC::i,¿ri. ~ti~ un p~r~~nar~ 'hac; de) otro sobre 

El tipo 

·-<:;-~.'~~' --,".· ,_ ~ .• _·__ ,,~, ,~-- ·.·--:;;;:,;- __ .J /-· 

cuya identidad elabora\cÓn!rta!lt13ment~:,ias \nás diV:;;;.r~a:~ ·'hipót;ésis ~-
Ci tamo~ •ci1gJrlos f~admeit~~-,-~~'. los a~~;~~~~s ;qu~, ,en, l~,~~vela, 

·;e_, '>.<_:,~_-_:_·~~-- '··\~~---:· ~ ·.',-;, .~<:~·>ft~~:/.>·~ <.o :~.',· ' .. '·:.-. 

l leva:º::º~.:::~:ª:r1~~5·~1;!:-~=ea:~tr.eabr~\la_ .•. p=~s~ana'· ~e¡á~0ib~ ;f :~'.~i parque 
donde hay. un pozo ·.cubierto pi:>r.}una!torre·:de'.m·ampostería·,'« el;.mismo·~hombre;;de. ayer 
está sentado_ en ·la-misma'~.banc·ajleyendo[lafmisma:~sección ~[ .:;': H! [a ll\,Es,;.uniobrero 
calificado a quien: la:aütomá.tizac ión'' despojó dé1 su\ti:'abaj o;'· [ b l\'Es un';délincuente 
sexual que con'· paciencia\y.:tmaesti:íai;}espera'•ihá.cei:sé ,,_,un:c elemento':• cotidiano :del 
parque antes de escoger. 'a}aü·:,víctima?[ .''~·;¡¡;¡c])'Es~por :10~.contrario~un;.padre,. un 
padre que ha perdido.:a·:su;,hijo:>¡:;; :·r. O,•bien. [ f F_Es·: .. una 'alucinación: l'no\hay;nadie 
en el parque. ·i< >:, ; < :;~>: {i ·"': 2:: '> >' ::':<~;; ;):'.'L' ~Y,'.:'f !;)' it'' t ;'(•.· .. · 

~:::::::º:.;~fiti=~:1~~\~~~~Lflli~~~t~iit~!~?r~:~tE: 
desplaza .sl1 ··~~ht~~·', :~. ¡~:~cd~~t~~f~ .. ;aci~{t1éi¿~,~e~6~~~iv~:~del :shjeto 

que teje u~a"r~d el~' ~~~-~~{diÓ~~:~ ]ii'.q~~'i;~~~~~j}~~~ ;;;J~~~~ Únagiria~ios, 
,.,; •. -,~·, -i ·• - ·-;,~·: ;{~~-'-. i/): ,- :··.·)'Y ·,··.~~.; ~·~( i··-

importa más :que 'i.iriai'ée~~~~a;def i11itiya::\scibre{ei ... ol:Íjeto¡ 
< • •• ' •" •'•'• <' ;,•,: ' • • ' • ,• • • ,.:.P • •, ' • 

El tipo "inClusivo•I define-. la va:Í:-i~cié>n de' puntos de vista 
- ' ___ . · .. ~ .. ·.··.>· :·~.'.-:- :. :.,> .. -/~;·,_.--:~_,.(:.< . -~:-.,·~>:j;. -_;; . . ?<:··< - : . '. 

sobre un mismo objeto. T_ales ángulos, a:pesar:de ser cambiantes, 
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presentan aspectos compatibles y ofrecen una imagen homogénea del 

objeto. Podria ejemplificarse este tipo de perspectiva con las 

descripciones del pueblo de Cornala en Pedro Páramo, de J. Rulfo. A 

medida que Juan Preciado se adent~a ~r:1 ¿l pueblo, sus percepciones 

contrastan con las imágenes de las :·palabras de su madre:· 
- " f:;\".:~:.~-

Vi pasar las carretas. Los bueyes m.:;.;,.'iéf;éiose ;deep;.'éic,'. 5 Éi)~i:u.ji~ de las 
piedras bajo las ruedas. Los hombres·. como.··.si'.•;,vinieran:fdormi.dos. ·.:>. <::F ;¡'.:::e:< . 

" • • • Todas las madrugadas el : pu~blo ·.:.tiembla•' confel)i paso{ de las e carJ:"etas. 
Llegan de todas partes, copeteadas de'saii.tre;:;:'.de'.·mazorcas~·,,ae\yerba· de,;pará. 
Rechinan sus ruedas haciendo vibrar las~ventanas,;'.'.despertandá['a".'la}gente.,c.Es.'la 
misma hora en que se abren los hornos:y'huele''"a!'pan:·recién1horneado'; ... Y,·.'de'·pronto 
puede tronar el cielo. Caer la·:: lluvi.a ;';<(P.uede·:\venir,.\'la'{p.i::im.avera·~· •:"Allá ·te 
acostumbrarás a los 'derrepen.~e.s· '· /::m;!.·:» hijo~'. ~~,~;_:¡j:.~~:· '·~~~:. +:.:~;. ~};( ~~'{'.!?!''., '<~~; .. _:t~0Y?J;;'."'.:·."':~·,;.:.~ ·.¡~:~ 

carretas vacías, remoliendo:•eP;silericio ·.de:;las ·.·call.es .:•·Perdiéndose 'en"'el 
oscuro camino de la noche. •Y· las,:sombras·;;,,El';eco~:.de:•1a:s:.:sombra·s;. '(p~···:·SO).' 

~.},~-. - '~, . -·.- :· - . , ;,: . ':··~- . _, ;;'-- ' _. 

dos ···árig~l()~ ;:d:i¿r~nf~:. !5i d1~c~i~e· ei/p~s~ de 

carretas: eLobje~~.·~~; conserva,Le1 shjE!~o d~ l~ p~ri~~§:i.i,~•'.'aria. 
Los distii{t()~ ~~~~~~;e~\ ~~·~.~~e~tá ~e;~os ·~i~mpos ccint~~it~if s'ipero 

Desde las 

continuos: las carretas,' 66~o';;1'c:>s.' habit~ntes de ·corn'iii~'; .perviven 
-- .-.~ ~.:~.. _- - ;- - ·~ . - ----- "-'· -~:-::=- . ·::.-\·-·· 

más allá de CUalqi'.íÍ.;,;r.'. tf.iirt~formac:ión' temporal, en '.Un universo 
.. . '"· ; .:;::···~ ":' -· - - ;,,;.. ,:-o-. 

regido por la ~i~~i,t~n~.i~a~. m,ás que por la ~.ucie~itidad, ·por lo 

continuo más .. que Ji>ol:" •'.•lo cii~~~~to. ·.Las. persp~6tivils diversas 
•i,"-~- _o. -·~;:·;_;·. --~-;~z.'" '·- -, - : __ .... : :-· -> 

conviven, ei:ltoriceis;,asi com.o.~elÜ>asad(),yel preisente; la·:vfd~ y la 
-_~.¡.· --- .,._ -·-~ • ;I•. ' • ..• .-. , ·°'"•• . . : e:· 

muerte, - --~''=' ~)-_: J~~-.-.. /_:'.::. ·/: 

Finalmente, el tip()'1,·~~6iiJs°f.v6 1í' se r,e~iere a una. ccinf:igUración 
.. \ -. ,• .-. ... --~-:-);.( ·,.-, -·-,:-¡'-'' 

perceptiva en la cual;.::p'o:r.<úna:.parte/:los. Óbservadores:se sitúan en 

perspectivas incompat:i~ieí!i~ .. ·Y· p~i~'C>t~~~º-i8~- objeT~~-·-~~ presentan 
-~~::..:~ :'•:'-~ '. ¡¿.;·: ~-;·; __ , 

corno heterogéneos. .e;_:<}·:·· 

Comparando dos fragme~t<;>s de.La 'guerra del: fi.n ·.del mundo, de 

Mario Vargas Llosa, podemos cons~ru~~ :una ·~magen ~~·~11\plificadora de 

este tipo: 
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cuando, semanas después, se supo en salvador que en una aldea remota 
llamada Natuba los edictos de la flamante República sobre los nuevos impuestos 
habían sido quemados, la Gobernación decidió enviar una fuerza de la Policía 
Bahiana a prender a los revoltosos. Treinta guardias, uniformados de azul Y 
verde, con quepis en los que la República aún. no había cambiado los emblemas 
monárquicos, emprendieron, primero en' ferrocarril y luego a pie, la azarosa 
travesía hacia ese lugar que¡·· para. todos ~.ellos, . era un nombre en el: mapa. El 
consejero no estaba en Na tuba .. Los,'sudor()BOB.'.policías ·:interrogaron./a:.coricej alee 
y vecinos antes de partir en busca'.de:•·eee.··aedicioso ·cuyo nombre,.,'.apodo,.y,0l!"yenda 
llevarían hasta el litoral y propagarían·, por 'las calles de Bahía: .Guiados ;por :un 
rastreador de la región, azul verdosos '•en •la·· radiante mañana, se 'perdieron: tras 
los montes del camino de cumbe •. '.·(p;·, .. 44):'" · .. ·· ·· 

~ .. :',: ,. "' .. ·- . 

Había predicho tanto el Consej~~()," en sus sermones, que las·. fue,;z~~· dei. 
Perro vendrían a prenderlo y a pasar.·· a\. cuchillo a ·la ciudad, . que· nadie.·· se 
sorprendió en Canudos cuando supieron;: por peregrinos venidos :·a :caballo.: de 
Joazeiro, que una compañía del Noveno'.·. Batallón de Infantería· de::; Bahía había 
desembarcado en aquella localidad~ con ·1a misión de capturar :aL santo;" 

Las profecías empezaban a ser .realidad, las palabras hechos;··El:'anuncio 
tuvo un efecto efervescente, puso en acción a viejos, jóvenes,:'hombrea,:mujeres. 
[ .•. ] Esa noche, la del comienzo del •. fin del ·mundo, todo. canudos .. se~'aglomeró en 
torno al Templo del Buen Jesús -un esqueleto,de .dos pisos;"con.torres.que:crecían 
y paredes que se iban rellenando- para·escuchar a1·consejero ... ;(p; .76)' 

En ambos fragmentos se presenta• la :per4ei~J1c~¡~~;c}eü"consejero 
por parte de las fuérias del orden,i. auri~~'i;; ~~º ·~~~refieren es 

::

0

::::::. ::~::::·. ,~~~:~Á:;.::t~J:.§@~º;~f bi;ti;i3r:J~:.:::: 
alude E: ::a;:;:;::c~::g!:~:~~i::/:~;::::t:~;::· ·~á. p~J~l:~~dón se 

realiza desde l~ 'p~i-~~J~~:{J~/~~·~d~'.:1~~~J~:J~~~;'. qÜ~ ~~,:~bic~i.en el 

ángulo de .visi6~ d~~ia~ ·:ª~~6;id~~e~: ~~{~ta;~~ /Aiii; :1~'{Jfc~i'~acion 
del espaci~, inai~~ :he-~i i~g~rd~1·~;·~~~~~~ci~~n·· e~~~·~;i:~~~~~e .del 

, . . . .. . , ... ·, -,, 

.. ··:'"'··. ·.·." :; ",,: :. ,··: ·.-·, ... : . ··,:· ·_ .. ··,·::: ,,,, 
lugar donde se Übicém~ lós'.pérS'egúidds:. fi-ases tales como.: 11 uil~';aldea 

;- .. _,. ., ·- -~.:.,~o .--,. . .,. . 

era un nombre ~en ~el 
>· •• ::~·::·:,-::; ;.;;' •-,_e ;C;-' 

mapa", como asi ~ait¡b~¡§n er'onombre propio que designa el lugar al 

cual llega?l las ri'oti~i~s :(''se supo en Salvador que ... "), In~~~~an 
•'.l 

el punto de ' mir~ en el· lugar de los perseguidores. Asimis~~ los 

apelativos empleados para designar al grupo muestran la actitud de 
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un observador que sanciona negativamente tanto a los seguidores del 

Consejero a los cuales llama, de modo peyorativo, "revoltosos", 

como al mismo consejero, al cual cataloga de "sedicioso". 

En el segundo fragmento, en cambio, la narración se realiza 

desde la perspectiva de un observador que se ubica en el ángulo de 

visión de los perseguidos. La mención del lugar a donde llegan las 

noticias del arribo de la tropa ("nadie se sorprendió en Canudos 

cuando supieron" ••. ) como el apelativo empleado para referirse a 

los soldados ("las fuerzas del Perro") indican que el observador 

adopta el punto de mira de los seguidores del Consejero. Además, 

las frases asertivas·, :'.utilizadas para expresar valoraciones 

explicitas ("Las profecias empezaban a ser realidad", "Esa noche, 

la del comienzo dél fin del mundo") señalan que la perspectiva 

adoptada para narrar los acontecimientos es la.de quienes comparten 

las interpretaciones del Consejero. 

Cada uno de los pasajes citados presenta la narración desde la 

perspectiva de un observador diferent~,. y además, cada uno 

construye imágenes heterogéneas de .la,persecución: podriamos hablar 

entonces de un relato con ob~~r'.'ador múltiple cuyo objeto 

perce~tivo también es múltiple.,Nb sólo los fragmentos extraidos 

sino toda la novela. s~ llª~r~;·.~~c.JA~ -=ste modelo perceptivo: varios 

observadores focaiiz~~ ;.1of ·~l~~~sd~'>e~isodios de modo tal que la 
~· .f";-' <,::;_, 

historia se constrúyé por ia yuxtaposiéión de perspectivas diversas 

que van .dando c~enta d~ o'bje~~~ ia.~Bién diversos. 
; ., ·': •' · .. , 

En el relato literario es fr~c~~~t~el .tránsito de uno a otro 

tipo de perspectiva, de manera tal que el modelo perceptivo de un 
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texto deberá poseer un carácter dinámico para describir el proceso 

de transformación de los puntos de vista. 

s.2. La voz narrativa 

si la percepción es la base no lingilistica sobre la que se 

asienta la aprehensión de la significación, la. forma verbal que 

ésta asume al ser comunicada le confiere no .sólo ~aterialida·d 
·',-.: ::--/ - .. ·. - ' 

sensible (un plano de la expresión) sino unapecÍlliár6rgan.Í.zación 
r·.::~·: .:. ~--., ·- - --- . , . 

semántica y sintáctica (aspectos del plano del 'cicl~t¡,;nidéi)··> · · 
- '. .._ " .,. ,.,. • . !·.~·· . '~ 

-, ,-·--~~. ¡-~--

Refiriéndose al concepto de voz, R• n,orra '(1~.~~x sosÜÉme: 

"Podriamos definir la voz como la modulaci"Ó~'·t1n"di ~i~ti~i /d~-f~:·_· hi:tb1·a 
·Y·.·._.:.,_- :~/~ -;.· ;_;:y::·''{ _-¿ __ -:.-_. 

entendiendo que en esta modulaciól1 toma "féfrma ... su ']~Ü~p·~~:i.ción 
:~ - . -- i:,,· ... ,, . ·.r;,~· .~::-:: .. -·'e· 

pasional. La voz es. una :manl;!rª'.,d~ l'~.~.C:~~af}l~'-·~~~~~~~i~ii.~ll~<:Úi ~ara 
introducir en el niensa'je el .s:i.gn~':ciéuná ~res~&cf~ d.e~eante; 11 A 

partir de esta' artiC:uiag.Í.Ón ~ritie' ia· voz · Y, l.ª: PJ:"~sellcia·, ,que 

conduce a pe~sar'l~ to~ en, .r~iacfé>n ,co~ {'~ /~~ai:i~~t ~i ~~tór se 

pregunta .. , cuá~ es 's\i l~'gar. e~ ... ~~., sen'~·: de i~~~~. ~~xt~.s ~~c:i tos. y 

observa que, en'e~t~s·\íiümos ¡,,·puecieíl dis't~n9l1ir~e~ci6s' Í'ii vele:s:' uno 

real y . otQo·: si~uia~C>; ;::1 pj~~~r~, '· •. · ah~~de ~i: recono~irniento 
empir ic:~5~~~ ~~i .. fI~~~~fc'.·"~~~i~!~. !~Lc~?;1!~:~ti~t~d_~, 2~~!~;~ J~~~.i~adas 
a ser l,e.id~'s,á ~~: in'scribe '.'dentro é:ie.•aiguno de, los gén~ros de la 

~.'.r, • , ·º,·]'.:;J~/·~ ;;· ".: '.'·' -·-o ::·'f0• '°' .' • 

escritura. iirii~;~~i ~:e~sayo, ·cguÍéÍs,; memorias,' etc~-'; el' f;égundo, da 
. ~::" ': .. ,.:r .. >-< ;\: ~¡-·. _.~;' " . .,~( , , . .:_.::.,. . -·-,:· -: .. ··_ -:~-< .. , 

ael ti~cho, '.d~ •que •toCiC> t~xto ,;~s6rit:«; 
".¡ -

cuenta representa 

imagina~iamerit~' ~l ciicuifo' ~~ ia ci~~uni~aciiÓn ·~r~l: e~ el interior 

del texto, ~i sujeto qU:e ordéna su:mensaj~ para dirigirse a otro 
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"no escribe sino habla, dirige su voz a ese otro que no lee sino 

escucha." (Idem) 

Es frecuente encontrar en el texto 'escrito referencias 
··-·.·-,_·;c.·:::·-

explicitas a este hecho: los verbos "hablar", 11dec.ir,',', :j!'~.~~r;l3sar", 
:·.;,:· .. 

se utilizan para representar el supuesto diálogo in pr~E;Eien\ia que 

el sujeto entabla con un interlocutor que supuest~~~nte'}~~tá ·~ahi". 

Esta representación de la comunicación orar~eai:':iz~dipor la 

escritura se observa más claramente en el relat~· literario • 
. :..::..'< 

Deciamos al comienzo de este trabajo (Cfr. supra:;l'.2> que las 

figuras de la enunciación literaria (autor y .i:'~c't~r) sedistinguen 

de las de la enunciación ficcional · (nar~él~~i_: ;§ Ü~fr~t~rio), entre 
--.·- • - :. ·-- _.;.. •.,o 

otras razones, porque entre las ,pÚmer~~·i~~ i'.:ón;i:lri\~aciói\ es escrita 

y entre las segundas, oral. Es en e~t:e s~l'lüélo q\lefR~ Corra, en el 
~-" :~:_:' .·~·,:j_,:· '.;~~-<~~~ ·:, ... :J, <· ... -·,., 

mismo estudio, precisa: "El)narrador, en ;i,eci~c:I~ nC> puede sino 
-:_'·;. ·;.:,;~, '. -· . - '· -

hablar -pues la narración es hablada po'r naturaleza~ /y lo hace 
. ',- - . ~-·· / ' . - " ::' - . : ;;_ ~' - ._ ,- 1· ,_._ ' '·- ' ._-,:- - ' . ' •. ·-

desde una perspectiva (la¡ prC>Jiiiild~~ici~· 1~ ·~istanC:i~>respectofde los 

hechos), un tono (la ironÍ~;fa{~·~~~~¡nif1"~,i~~e'.~~~d~~'i ~i\jÜbilo, 
la pesadumbre), una actlf\lci ínc>réll' (~¡{i,c:ompr~~si,¿l"l'';~·ia col"ldena, la 

complacencia) , ·una a~J:"~¿i;c·l,ón .·.' :~eredi~~i va. / ( ia, . d~di; la 

incredulidad, la C:é':r~;z~) i tCld;;lo cual. lo co~fi~Ü~a c~mo un sujeto 

o una conC:ielléi.ia:u 
'"""''- '7::-o-~~-~-

Est~s m·:rC:a~: de lÍÍ comuniC:ación oral presentes en los relatos 

escrit~s, iricii6~;· dé ~~a .Jc:>z que constituye toda la historia, se 

manifiestan ~~~~e~erit~mente en el nivel de las modalidades 

discursivas. 
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s.2.1. Las modalidades y la voz 

Para nuestros fines, nos interesa destacar dos aspectos de la 

modalidad lingüisticat 1) la centralización de la atención no sobre 

la acción sino sobre ·~n e~~~~o:.previo, de tensión, entre el punto 

cero de la acción y su reaiización; 2) el énfasis en la actitud del 

sujeto ante la acción·;. 

En la medida en.que .1amodalidad implica una transformación 
. ¡ .. - ·.···; 

del predicado por efe~to '.ae' la . intervención de uri verbo\()' una 

cláusula modal (deb~r,\p~~~r,· .• ~a.ber;\o ~Í~iL.'¡:s:p~~~~le; qu¡zás, 

etc.), las proposfoion~s mod~lizadél~ ~~ r¿;f,ieren•· una acción 

real izada.·' sino ·:~~ .'Ji1:~~ali ~~~~.~:. :~ciJ~,". ;z~~?Fst~·~·~i;• :~~~~~~ion~~ 
de posibilidad d.e un pr8ceso:' Ál deterierse ;eri •'esé' Ei~f~cio. previc'.i de 

la acción, la m~ciaii~a.a.'s~torria.t~a.rc:·;;~ei~ia ~:~~j~t_i,;i,~ai, 
~ , .. ·.·.·-. ·- ~~~~~::'-'- .:¿!-~ .. ,:::~> -~. '- ,;.__ ::,.: :.-.;~ f·"· 

Dos son . las noci6nes>bÍ'isicas:.en teoria d~·.l~s:;'inci°d~Úd~des: 

necesidad y posibiÚd,éld (J;Lyons'; 1980 (i~h'J: 71.~) ::. E~¿s n6ci6nes 

permiten arti~ÜJ.;¡r.·t~~s :ti~o~ de' ~~aa.H~a~: .~]_é¿J~}/e~{~¡é~ica •• Y 
•,ce":," 

deóntica. 

modalldéld > aléÜca -,' atiende> a : la ::Veirci~d. .: necesaria 
~; : . . <·; 

se9Ün. ~st:ei :'c~ú::~dci, 
La o 

contingente de : 'iéls , proposiciones; las 

proposiciones ~~~~ei~ / ~~~: ai~ti~ame~~~ necesad.~s;;·· 'i(~~rda~es 
necesarias) . ~:-~J· ~l~t'Ic~;n~nte -'~po;i,i)l~~·- - ~·cPtJ~a'~i6icifi~~-cc, r;º. 

- '' 
necesariamente. falsas) . La· tradfoional' l~gica•mocial irltroduCia de 

esta manera,' en l~ ~::i~sif ica'C::ión 'de léls. pr'op~s~ci;:;?le's, Úis .• n6é::iones 

de posibilidad y nec~~¡d~d, las cuáie';; se conipórtélri ci t~.ivés de 
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los verbos "deber" y "poder") como modalizaciones de la verdad 

enunciada por las proposiciones. 

La modalidad epistémicacomprende aquellas "aseyer,a¡;:iones que 
·!.\•-l• 

afirman o implican que una ,ci.ertá .ptoposidión, o (;()fijunto de 

proposiciones, es sabida o cretd~~·D iJI1{i,~~~f,Hi~'!l()'i [19~1,]: ·;2
1

5) .. La 

forma que asumen puede represen~~r;;e:~edi~Iltei,laJ·,;ór~Jias::_••x sabe 

que p" o "X cree que p". Es~e'~i;6·.'.~~f~~~~1i~a·~::~e)~~~él~~~n~ cFn el 

carácter factivo o no factivo dEi ios predicadosi :~qu~:üb's v~'i:-bos, 
adjetivos, etc., que se;;c6~pol'.:"tan conio··••sab:e:~i), i~~f~~n que los 

:_ ·º ;·_-¿·:~-- .·:;·!-·: .. _-\-:·~·.c. 

predicados son factivos; ry )los Cque ··seccomportéln¡·:céinÍo "creer", 

"pensar", señaÚm ·. iá ;p~esenciá de '¡:}r~?icacio~ no .·>fact:i.v()s, puesto 
.;·:;··-;.., --

que el hablante no se. conÍprb"me'te"'nLcon c1a. verdad ni con la 

falsedad de las proposi~{~~e~· Te~~J1~i~d~~ ·.por la 
·-.·.,,-- ¡_-; <~.::. ;-(~·-' 

cláusula 

complementaria. 
>\::-~:·~~-

-c.:~--~ ~~:~::·.· -~·~:::.: ... -
un enunciado epistémicament".~·.mcid~i:i.~iido'; entonces, es aquél en 

'~. -'-:; ,., ,, ·, ';. 

su_ compromiso en.cuanto 
;~¡. ,".•. 

el cual el hablante califica:e>iJ?ióit~iti!;llt:~ 
a la verdad .de las proposicio~:s •.. '.>' . 

deórit:i.6~L ~~:. ;~~li~~io~~ : con: ; l~~ ~ociolles 
obligación y permisi~ri~ un ~n~~~iaa:~·~:óritico .no'~ef,;cril:ie ~n acto 

el resuit~d~:,_ que. se ·'ábt'~~drá''. si. s·~ 'rea1iz: :r. a~to 
-·-;--7_-,--- _-,.:..._:;;~-~-~~~~;:::~---~o::_- ·'.-.e:,-· .. - '.-·. :<<'-', ""'-·· ·,,;·· :~:-_.::,/" ~.- :~: 

La modalidad de 

sino en 

cuestión . -A 1 ·,.enunciar : Úria":.C ~-ráe"n ;fC:::JmcJ'C:.. ,¡Abre "iia'. { puertá ~'-1 .::.:_ rio -·~•se 
, . "-~·.-

de ser ibe ·•·1a"r~aÚzacÚ;,~• ci~· l.~(~~'?6ióil~iiri~.qt1~~Él\~n~~-áiii.~h i~cis:i.b1e 

estado .de cosas. fiit~rc:>: N><ii'f:~i~~dG ·cie la ,;necesidad .~ática y 
_.,. ,. .· ~::··:.,. ·._,:.:·_;;{'; 

epistémicia,. :. que tiene .. qu~ ver eón )a. verdad ...• de;. las propos icfones, 

"la necesidad' deórit~~a\se ~~~pa ~e (la nec~s:i.~ad b J~~·i~~i·idad de 

los actóf;; ej~c~t~dos /p2r. agentes moralmente i:-esponsables .u (J. 
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Lyons, 1980 [1977): 754) La modalidad deóntica procede siempre de 

una causa a la cual se reconoce como responsable de imponer una 

obligación, ya sea que se trate de una persona, institución, 
. ,.. . . . ,;• ~' . . ; 

principios morales o leg~:J.~f;,"etc2' Además'/ este tipo de modalidad 

hace referencia a un estad:6;i'ii'tfrra': J~1·.~níuncio y está vinculado con 
~- '-;<~·::··-<:,- <-.¿:•. ~"-_;- - ·> 

la intención, e1 deseo .y;í~ .Joiu~taci': A.51 como las órdenes y las 

exigencias se relacionan con las prohibiciones, las permisiones se 

relacionan con las exenciones: una .permisión cancela una 

prohibición preexistente. 

Las modalidades ponen en evidencia· 'que 'el ejercicio de la 

lengua es siempre, fundamentalmente, ,apel~ti'vo, y tiende hacia una 

manipulaCión ~t~ansformación.del otro . 
. -- "-. . .~: ~·.-_ - - ',. -,_: - .:·;,_·/ 

La voz .que, en el relato lÚ~:~r.~rio, 'cuenta una historia 

figura~do uM c~municación oral, sefconsEI~uy~, ~~ l:>úeria_,niedida, 
. .c.,_ <L~;·rL L ... \~1i: .. 11 " .• ._ _ 

por via de' las modalizaciones de sus". enunciados. 
'"} ~ :~~;:; ·.-:,·.:._,.>: -(.- '~·- :-~_,·, 

Si nos detenemos en esta manifestabión «:l~ ia''. voz '.del narrador . 
. '-'-'- -·~'/} __ .· ,,, '. ' '' -

se revelarán diversos rasgos signifi~ativc:ís decsu.éiiscuisá.• Én Raza 
:,:_:·,:::o··, - .,.,..:. 

de bronce, de Alcides Argueda~·.t·el, ná.rradorF se .''expresa • de ' la 

sigui::::,::::::: ·ºº'f,a "'' oOotUm:: .. ~,;;tLJf L ::,;.2~11~.i~ ••. ;,o ••• 
sobre sus hombros; é orguqosá.mente ;·· los\despojost'.del•;ave .y• de'.i•la ibestia~ : [ ; .' ~ ] Las 
mujeres .se precipitaron 3 sobre,eL;cadáver;,'y .• ,~.e,¡;iusie'ron,a;i1rra~ciar:~elO:pluinón para 
ahuyentar de e sus:· casas ·~·lastaves). de.:, m.al ·t:.aguero ;:;clos.'tho.mbres 'if·leó;arrancaron .-los-

,-c~·: ·~} :.'~_,_,,·- ::r>··· ·: ~,:·,,r~-\:.: ···e- ... ·._~"?:,,~··;('·~:_,,:~::"·: ·· ··· ,,_··/·:·:~~:~ ;:'.:-:::::· , '-·/,, 
_______ .__'--".__·_·""',··"'" .. "" .. _ .. -'· .:.:.:·· . . . •.:.··.:.•.·.· .... :··.··._· .. ••.· ..•. :.·.c .. :• .. , .. ~:_ .. ~,.. .. '·-:~~'·,--~:/· - ._:<:_·:, ,·/ 

ll W, ; Mígnolo•·'i1amá, la ;iat<inci'ó11';, sc;b~E; 0 ei[hÉ!ch(, :d.;;; qiÍe la ~. s.,iíÓa;.,tl~ación 
modal" 

0

ptÍed<:i>,dár.se ;é;;t.amb.ién>.'.'~n'})el. )'.hatü~;:¡, de~.!lcis ,';Ú>ersonajes o'°'\ ¡w;•y Mignolo. 
"Semantl.zac~on de. la .fl.c:;c.l.ó!l. LLteraria'.:. ,;:Dispositioi(,Yol: ·.v.c:VII :N2.;1s-:1G;; 1981: 
117) Si: .aqui:"nos: ,detenemos." en•, ejemplif icargcon ifragmentos ¡'que;>corresporidei'n a 
discurso: .. _d_el ':~.a~~a~or /.e.~_, .. por ~:c~nsi?~ra:t:" / qu~.-·:,la ·-:-" fu~ción .. de< aut_ei:iti~_.i:-cación~~- es 
privativa 'de1···.riarrad6r /.::.así. Como_••[:/ lit'' a·uaencia" .de ··autentÜicación•también '1a 
referimos ;;.'.'.al.; r.n.arrador-;~; .. :(Para.; .. "una·•:{ redefinición'!,-·de· .la""" "función de 
autentificación",: ver.L. '.Dolezel. ·:"Truth• and:Authenticity in Narrative", Poetics 
Today, .vol. 1:3; :.1980) · ·· · - · 
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hígados y los pulmones, y se los comieron para adquirir la fortaleza Y la 
perspicacia del ave simbólica.¡ .•. ] Esta proeza les refirió con torpe frase y 
media lengua el tonto, cuya vida era simplemente animal, porque no la movían sino 
los apetitos de la carne. (PP• 63-64) 

Los dos enunciados centrales de. 13stE! frágmento, aquellos.que 

tienen como sujeto gramatical 

expresan, mediante proposiciones 

"Ús 'mujeres11 ;;y 11 1os hombres" 

subordinadas que i~~i~~~. i:i~~~idád 
. - - :-;~ -~- ":'\'.: -~'~' _.- ~-. 

("para ahuyentar ••. ", "para adquirir •.• 11 ) . una relación de 

causalidad que asume la forma de una aseveración deóntica: hay 

algún principio no expreso que establece ura correpondencia entre 

ciertos actos y ciertos beneficios. Tal relación causal no está 

afirmada sino enunciada con referencia a un posible estado futuro 

de cosas. Por la manera como están eriGn~iadas, ninguna de las dos 

frases comp~omete al hablante .. con .:r:s~ecto a la verdad o falsedad 

de la proposiciones implicadas;De;~~i/~1 distanciamiento.que se 

percibe en la VOZ.de¡ riarra~~r·y. CJti~ SEl confirma más adelantefert el 
_j_~ 

texto, cuando tales fl':~ses son expÚcÚ:amente atribuidas a otro; al 

"tonto", el reiator .. de'.: '~esta proeza": El narrador enuncia ciertas 

supersticÍo~eis's.{11 a~Ún¡~~~s tai carácter, sin.hacer e~plic'i~~q\le 
.. ··,: ' . ' ' .. -. :~' .¡ •· .. c;,.,J_ '. • ,;.-. ' "" ' ' • • ··,; ;" 

se trata de C:~eie~éia';;,' cC:Ímpaftiaas por los miembros de una .comunidad 

-en cuyo ~~so ~;~~leraÍ1 'adapt.~do éi~ forma de 1~t' ;~oá~i'idad 
epistémica-,.··.•sino presenÚriciC>iasbajo\una modalida.a: 

:• ·. ;,'.:-:-; ;;·~ ··!·~. <-"- :·: 
es, como .un ,''deber.;ser'!:"ciceptado,.'por'.;::e.l:~g~ul?~.;oe:.~~t~ :i;;~i:ier~· el 

::;.<-:··. ·,.~ ... ;~ 

narrador se 'di's:tancia.para':ciar é"abida. a:i pu~tc:i.ii~'vista. 'cnC>pinión 
', '-_:.; .-,-/; .'•, "_ :':. '·.,L,· •. '.'. - <- ·," :;~_,.·::_ c. :·,:.: ,._, ,: - .;C • .•. ,-, '"• :· .• ; '; .·: .. • .'; ·., ·.:·C.•,"° .· 

particular") de los. persc:>najes. ·si. bie~ T~ · pel:"~o~a grarnati~;,.l que 
.... . .· .· . . .··: ;· 

corresp~nde a la voz del narrador se mal'ltiene con~~~llte al~ largo 
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de toda la novela, su voz da lugar a otras voces mediante la 

modalización de su discurso. 

Diversa es la "apreciación veredictiva" que realiza el 

narrador en "Emma Zunz•Í; de 'J .L~.· Borges: 
<·~ . . - ·-·' :.-·. 

, :. :: ·. . 

Emma vivía por Almag~o; ~n:la caAe:i:.Í.riiers;>nos c~nsta que esa tarde fue 
al puerto. Acaso en el :·infame• Paseo· d.e :'Julio ,•se iVio. multiplicada en: espejos, 
publicada por luces y desnudada por·'• los:ojos ·:hambrientos; . pero' más. r.a·zonable ·es 
conjeturar que al principio err6, inadvertida¡.•.por.•la· indiferente recova.;.·. 

Las frases que integran·;~te'. ifii~~~ht'; (a ::e~c~~ción de la 
·;'• :/.;.· 

primera) están precedidas de elem~ftbs nÍodaie;s: ••rioi;; C:orifita que", 

"acaso" y "más razonable es conjeturé1rtque11 ; Tales:.:rnodalizadores .. '-:~''. ,_' . . ' .. -, . - ' ;- . - '" . - - ' ... :.: . ; · ... - - - . .- . ·: 

señalan la fluctuación del nari:'acic:lr ent~e la•C:erteza;•·,y:ja duda: 
": -· , . 

son, entonces, moda liza dores °'.ep'istemicos; e ~tp~llllero: de los} ~Üales · .. 
introduce un predicado fa~ti vo. (ia ;~~ió1 ~arra~·a:~a·~i:4?·i~~ i~~~r) , ·. 
mientras. que los·.·. otros 'dos:···.introdüC:'en:pr~d:icada's rio •. f activos. (no 

~ - ~ ,- --- ~ :::'z:,·<-:-c: ='..---;·ce:-;_,:," .;;_!;:_ :::: ': - ('~;:e~: •;•";_ ~ 

hay certeza sobre··1a !reéllizacióll'•Cle .las:accioríes narra'.das)·; 

- Esta··; _incert'r~~mbr"E(.:~a~Uri\idi:l ;.~:·exp11C_it'a~'9n~e -·:·p~;·: ::ei~'. _narrador 
,_,,: · .. ·.::· - - ;-;::~''. ~ :''·f .',{,'·-- i·.-·. ·:-::,,, .,,, ... ·:::,<>" .- 0-' -;_ 

"humaniza¡, y hace palpable' '5u.'.pre'fiehda.:: ria se trata.de un .riárrador 
····,"._:, -' > .-,- . ».-.- . ~:: -.· . ... .::.-'· . .,:.;,¡ :-;·> •::o.".. i.:f:' ·., >·. 

omnisciente dotádé3de .u,~ós~~~.F ~~~;enélt~ra.11 sin~) d~.uriél figura 

humanizada, e:on . sus· ci:U.d~s · Y/ ·certezas; .•~s,.r saber •• ; ii~d.tado · · e 

imperfecto, que. ~fiec~_;un:él'>~~r~~ó~·.~~~{~f.e]I~~: .l~~ '.:~eb~bs; .guiado 

por un afán de cbhefe~C::i~-~· de~:in~·~Z:i?f';,;t:;i'(;i~ri~~i:r'~zé:iriada·~d~ los 
:~·-··.->'.;:~· .. ~~- ;-.~ ..... -~_/. ·~· ' ... -:-··.~,:~.:~::~:\(.tl.;,:~~:~;;,_);:1~'":'.;·:'.:.<_.;~~-~'.··. _., .. "--, " .. ·· ',, 

acontecimientos másq.~e'p()r. ·\l?>inv~rosimil.lapego. a .1-la ; verd~d .• 

El discu~:~o···~P.~~~~~1~;~~~tZ .. m;~;,1~·~~·*¿·~~z~;~~~~.~cie·~~.·.•.tipo de 

narrador que •W. )Booth llama' 1ino>'-ce>,!1fiable'~. (1983 [ 1961]: {5'a) • 

Frente ª· un .. ·~arra~or digno de .c#~d~to'que:espera ~ª élt~r;cióri ~élsiva 

y confiada. del receptbr, el llarr~cici:r río .. confiable toma di'~tancia de 
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lo narrado, oculta información, duda, desconoce aspectos de la 

historia, y entonces, interpela de varias maneras al receptor, 

involucrándolo en ia :t:ranla a través de alguna actividad de 

desciframiento de eni,9~~s> ~P~.l~~<iº a ?s~y b6{abc:>r~~ión para 

comprender alusiones'; st.it.Úe~a~ (,,cs.ign<:ls' ~¿~i?i~j~fi';; o :tii~n creando 

una comunión secreta coll \~{~. l~ct()r~'. ~~.:. ·B~otil1' /19~3\ [ 1961]: .300-

305) 

La narración 

-. ' '··' 

epistémiC:airi~~te :modaiiZacla; ?·~].: ~'xplicitar 
",··,. ' ••.. L·::L ;;¡;·;:;",_·J. .,,·;·., : ;·.~ii< 

el 

grado de saber del n~:r:ra.a2ir y caiific_ar;·5u:;; ~:eni.lnciados'; desplaza el 
.;,~:·.; - ~,, 'í"~- - . -- ~<'~: _,. ...,. 

centro de atraccion :del ;relato: e ias'.accione's de los .personajes 

importan menos que el. eje;r'c:;'iC:tó ; d~: ·~~~~f.~il.a:s. >~1~. afán ' de hacer 

verosimil la hÚtoria de iilllma zunz, ~-~~~fe~~~16 '~o~·.01 'gatrador en 

el texto de Borges, traslada la atenciÓn: •. sobre :,las estrategias 

narrativas desplegadas para const:riii'rti¿~,,~{:~t~f}~,~~r~f~ie, .. cuya 

"verdad" se cifra más en la sensibilidad,.de los ·p¿rsC:,ll~j~~ ;que en 
'-\:" 

el apego a los hechos y a las~cl~buri~t¡,i~ci:Í.~~~ 
La apreciación veridictiv_? :dei -~~~r¡~()r observada •~n<est~s 

-,·, ,_·.-,,-<;·· "'.',·~/.:_,~: "-: -~_<: ,-;;:' .,-

ejemplos, se manifiesta entonc~s';;)de rn~ne:C'a:;~~s ,en'iáti~~.~Ín~diante 

la modalización discursiva·. ·o~/m·~n~ia•an'á1~9a; 'iél)11 ~gt.:i.t~d·~ora1 1i 

también se expresa med~~~~e eiem~ntos moda~~~: la'obli~~¿:ión y la 
'.-~,. ·-_:_ :;.-.-. ,_ __ .. --;_. 

permisión, ·ras va1oraciones.~pasHi vas" y negátivas;· san· rnCiices de 

una actitud asi:imi~~-'a~tel.o.narr~do' por un. narrador qU:E!' bu~ca la 

anuencia Cl~l na'rr~t~rio. 
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s.2.2. Las estrategias retóricas de la voz 

Entre los rasgos señalados por R. Dorra como constituyentes de 

la voz figura el "tono". Si bien tal término es siempre de dificil 

def inic.Í.Ón/· P()d:r .ia~'c>s: déC::ir 'qu~ ei t6no •se aprecia fun~amentalmente 

en los elementos retó:dcos; ,' 

Asi, la froni,~;': ~b; )ejemplo~ es ... ·llna 'fl~Jra''q~e in~tala al 

hablante en una' p9s~i;:i;r{· d~( ~~d~~,. por el c~r~ct~r·,d~ficÚ~t;!Jlte: 
cuestionable . de; taie's' enunciados; "Analizando esta. figura; G; ;Reyes -· ".: .... ·'. ···. - -·· -· ·- - ., ·-· -.. - , .. ,"" -- ·-\',,;''- .. ·". - " ·:,·-, -· ... 

afirma: "En esté }::ipo ,de enunciacióñ. pÓlÚónica;'' el lo~utor no 

asume totalm;;~t~ ~l1 '~ñ~~~·iad6{ lo •.·at~Íbuye'•a•Ót;rb; ,es' d~cfr, ···10 
:·,:: '..~ ::' ._: - -- '"( . 

cita como enunciado él.'~'c,:¿:r~;·(per?•si~;mal:"car esa ·~it~ pol:" medios 

sintácticos) ;•créél;·de ~st~ _i6~6 ,dcl°fi ú~~úi~a~ioh~s:enuna~·s'o1a 
. .. __ ~'';\.:·.::,·... ;o"''" -•;"¡-·,,····- ---L'" ~·._. _,~-~--- ,_ ,:;:,_-~-=:·-~ - :!:::.~.--;-----··----~::_:-o,:,_-_~--¡;'~ 

enunciación: .ia,sign,i,f iC:a'~i~h ~el '?tro ·~, y )a\pr~pi'a .. n ''. (G.: R~yes, 

1984: 154) Y· más adelante; comenta: :,"El ironlsta; qué 'sEl\ queda con. 
,-,~, !.'.-,,- ·.··.,'. ---- ,::{·_~--· "--- ·-'= - - -·-~..:::· . ..:~·:1~·- ,:~·~_,; - -·~--:= >:".t/., ··-

la última palabra,:tiéne siempre una.J?osicióri de p6cier/[; .. ]'Suelen 

ser irónicos.. lo~···. ~~di~~. . los ma~~~fr~s :i ·.•· 1os' ~bl:"~l.i'~t~s, los 

poli tices, los · po{ein'I~~~~<'. O [ .. < 1 ; I'eJ:"o,ia'; ifol1i~Xri~ ~~:"siempre 
-·_. ', ;-::·" :· .. :.: -:_''\":·.·:.::.:·\_!·'.·;·,·. 

suasoria'; • Muchás'véées·'se p~:Opone' 'siliipl~ment~'.'dr~~r}'.l~ ~~il;plicidad 

del juego para· reáctiv~~. ~n\~b~~~d~~~6b~ei;~;it~~~';/~~~~~ifidos~ ti 
:.,_:::_ ·:·>, ., .. · · ·. :;:'.•'- o·;;t.;;',·'i>·;·;· .. >·:. ·-;,·'.-<·<···;·!,.·._'.".-'.'(:"-,~_.;~~:f·~· '''>:·-~--

(Idem: 156).'cllandci;ia•.··voz :de1 riarracior;· .. ·.·c, ... más~:fr';;cu~nt~mente, .de1 

personaje -en l~~ casos·~~· q~e et·~:rrador, ~ele~~?~~·é•t·· la voz-, 

asume un :talló ci'i):·6;;'ico; -. sé. ' po'~¡;;°';~¡ ~al1i11~';h~· e~~·~· ~:·~~~i tud .· 

marcadamente marii~¿{~t6fia 
1

por ti;>a'ft~ <l~J.· ~~únbiétdor) ~1>tono 
irónico devela un .. ~~cid ele :~e.r•;, ~·~{~~. se pod~f~• cieáir, un 

"estado de ánimo"'· :(en el ·s~hl{dg. ~·¿e:~e· da····~ este. conc~pt:'.o en 

Greimas y Fontanille·, 1992) .. antes que u~· "estado d~ )osas"; el 
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ironista convoca, en su dis~urso, la pe~spectiva del ingenuo para 

situarse por encima de él y burlarse de su inocencia. 

Entre otras manifestación .del tono de la voz, la 

grandilocuencia ofrecej\.i'i·-i'ejemplo ··claro:: sus:con~~taciónes .épicas 

dan lugar a valores: se~ánti~bs'; ~~?;~I./~~~~i> ;En·:· N~ticias del 
' - :;:~~?:~-~·-.. ::•:·· ·- ,i·:.:., • o{_'.;.·.-.'.',~,·, ... - ····~' 

Imperio, de Fernan~? (ci~i ·~aso> él · 1:<?ººi•::gra:ndil'ocuente aparece 

preferentemente en Ú:i~ ap~r'tc:idos. ti.~iil.~~6¡;;:¡ i ;;Ca~tÚlo de Bouchout, 
' - " __ , .. ,_. <':·i,-' '~>>;. "-:·,~·': 

1927 11 , en los cuales é1'personafefe~E!nil1C>>.carlota, asume la voz 
. "~---· .;.o;;;· .. ~- ·, ,,. :-,; -

para relatar sus m~lllorias: 

Yo soy carl.ota 2Zi~a~·de'•~:L:ii;,,x~E~~~Etl:¡~ :ci.;: México y de América, 
Marquesa de las Islas . Marias i~•: ReinaTdei·;·1a~•·Patagonia;i'.:Princesa: de· Teotihuacán. 
Tengo ochenta Y. seis:años•de.'vida':;y'sesenta';deO>vivir;:en'rla':.soledad y el-s.ilencio. 
Asesinaron al Presidente Garfield • y:f:al'l'Presidente~McKinley,¡ Y, no. me •lo :d_ijeron. 
Nacieron y murieroncRosacde'.Luxemburgo;~:Emil'ianoi•Zapata]'yi.Pancho,Yilla·,·,,y;.no,me 
lo contaron. No sabes, :: no: te :frimag in as•: Maxlmil iano ;~ lá'!.de ;fcosaso:que: han¡· suciei:lido 
desde que tu caballo. orispelo" se·:~tropez6fenteHicamino"fai'Querétaro,';;y.:'.tú •y·:tus -
generales se quedaro~~-: si~{Elgú~ i~~~r-~·J-·con:ich~mp~ñaf~'.-~cúan~o);env~en~riaJ:o~:i; .. con -;. ;i.os;. 
cadáveres de los ·republicanos ¡;las fagu'as5'.del'\i'Rio\Bl.áríco·;z:GabrieíAD '.A.nnün:iio: se· 
apoderó de Fiume y eenitoi!"ussoliríi';.y;ts'usj'camisas-!negras'feriti:aron;·11.triunfantes, 
en Roma. Nacieron. Kemal~Atatürk~y±'.Mahatma';Ghandi'~yfdescubrieron~laá'~'ll.itaminas ·y 
los rayos ultravioleta "Y :yo:1v6y;:á»::order:iari1una'f'lárripara0pará\to'starme·;con ~.·ella, 
para que la piel ·me . quede· más'<; borÍi tá~ qúe •:la'; pie 1';( de; tu)'amant~ :,india·; ~mir qúer ido, 
mi adorado Max •. Yo soy\CarlotaéArn~lia'.l:deéieélgica;•:,i. B.aronésaédel· Olvidci,·y de la 
Espuma, Reina de la1 Nada/Émperatriz'.C!e:L?Y'rehta;;<í?P::14;:.;.7,sr ::{ ;¿ ,,. · 

., .-. . _;«.: -:··1:-· ·:. ,._ . :: :;·: :::.L:: -~·. e-~''. 
: · .. ; -: . ;-~ : . 

Tanto la\con~~~~6~:fó~· ~~~~re:Ústicá;?~: '.·1~~'. .f·~i~~Z 6éilllo .la 
. ·:. -.~·.!' ,;;;;;o;,:.:--' -.-7 -;-;--,y\.·. ·e;:;_;· _ .. _, __ ._ ~-;'.?;:--'.t~·>:-~';:-< ~ \;2-'o . :·¿,_ ~.-

enumeración p#o~if'é,r~flt:!ii .. · ·~.~~·~; ~~\ atributos; ·ae•'. ~co~t~~in;iE;ht:os 
relevantes o :de} ri~~bf~~}~i¿~j_g~~ (),~~rªa~';';,~t:~·si:i.~€~~J.e:;·,~e la 

novela un tono ::;.·9f:~ridi:l6~{¡~ri~~~qÜ~1if~~~1ia~~¿~h'i~~:¡_;;¡;g]:f6'¿¡'¡¡a~\:.e;i'os 
~/'. ,,.::.·~ ,-;~~--'f·- ;-~;1•• -:·. ''"·i?-;-·_._,~ .. ,_, ··~.T._,~,, "·1-= r·:.--,·oo:.'o.-,-

eVOC~de!i';' ' siii\ '~mbargo'( ;Ulezcilad~EÍ .66~'· ''l~~ f~~ses 
"··"·.,/,. ,,. :;;--, ;;'¡', >;.,,,,, --..;·ic-\··;-'i'.'~," .;:·_.,.,. - "~··:.::~i'-"~' ··;_.c. '.,. 

grandilocu~nt~~,. ti~}':. ~~i-t~ ~;~u~. c()iZfr~st~nf.:¡:>(;r · su ~~i~ad:o );t~no 

familiar:· . ~ ... :'?º .•. t~;•·t~~~iriff·,''(:'.'···T ~~ i~~;(~~~~~.~~~e;.·~~h f~ci~d/do" ,· 
"yo voy ·ª.ordenar'. úná _láinpara:,párá tostárrnell; e'st~ c;~rit.;élste ~ntre 

lo épico y l~:famiii~r ~;ri:~Xtu.ye ¡, ~i~e·ct~{6i~ad d~ la voz del 

sucesos 
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personaje, cuyo discurso resulta modulado por el destinatario 

ausente y constantemente evocado: su esposo muerto, el emperador 

Maximiliano. 

La búsqueda de la·a~ecuaciÓ~en~re,la':~'orma y e~•sen~·ido en la 

prosa literaria se maniiie~~á,taín~.iéri;medÍ.~nté un tonJ:par¿cular 

de la voz. Asi por ej~J,;pió'; en la novela de A. Carpentier, 

Concierto barroco, en '·1a:· 6;:i'ai la música desempeña un papel 

fundamental, la expresión' verbal adopta también un ritmo acorde con 

esa significación: 

•, 

Así, en fila danzante.y<culebreante, uno detrás del otro, dieron varias 
vueltas a la sala, pasaron :a'.-.la capilla, dieron tres vueltas al deambulatorio, 
y siguieron luego por_.los;:corredores.·y pasillos, subiendo escaleras, bajando 
escaleras, 'recorrieron~_élas•."•(gal'erías~, hasta que se les unieron .las monjas 
custodias, . la ihermana •.tornera·,-:,\ las•. fámulas de cocina, l'as fregonas, sacadas de 
sus camas,. pronto·-:seguidas•'•por<el'. mayordomo de .fábrica,· el hortelano, el 
jardinero,• _el·:·: campanero/:· el', barquero; ,;y. hasta · 1a · b_oba del desván_ que dejaba de 
ser boba·'cuando~de· cantar;"se1,trataba.• ( •.'• ;_J (p •. 4_6)•. · · · · 

La a~i t_·_ :~a~iL i~ .. ~~Üza_.·.,··.·~---t.·.· .•. :~_ •.. '..·• . y culf bf~an~!:.) , i~~ : i:epeticiones, 
. ..- • ,,,_-.,, c'./•1 '·'~~· - .:_:-.:.;.: ::·: .. , 

las enumerac:lo!le·~; ·i,a:-.r~~fusiB~·;\'~:~·º~~~~ .t:~~~ ~~f;~ri~~~>d~. puntos, 

otorgan un ·~it~o'. a· la. v;,z!l3~ití'Eijantéi·;:a.•:!aquél ;·~i.ii;; ~e~pliegan los 
"' ' _'T::.·7: ,.. .. ·-- ·'.-!; - --.-·. ,,, ''. ~ ·,:-·:·:_! 

personajes en su eufórica dall.za'~-· 

Los rasgos -r~tÓ~i¡;;~~~ ~]_ ~j_scurs~-.~~ri~ü\,¿ ~:~ifi~stan··una 
-.. '.'- .:::_:,- .;:," '-· '. . 

forma particular 'd.é~veí'ib'~Íiza~< la ii.:i.st'oria/ d~ {;ri~d.ui~r/ ciei ~de~uar 
la voz en relación•'con: roe íiarra'do~'y 'con 'el •narratar.i.o; y, en esa 

medida, const.Ú:i:iyeij.¡\. < .. ' una ~:i_g~:¡ficación 
suplementaria 'ª ..... · ]'.~ ~i~~¿'}12 .·. 

·,:;·'' 
... ""··.· 

12 . . .. ":: ;.__ .. :·_ . •; . :. ' . . . . . "" ·, ... . . 
Los ,ele~e~tos :_retoricas :aqui: refei::idos, se_ vinculan pon la.voz,· y por lo 

~anti;, . con el; .. eJercicio,,,d~)céci,ertas >.estrategias: .comunicativas: que • ·apelan 
implicitamente;: al·: receptor: pues. lo .conducen: ;:i. una:·actividad."de. desciframiento 
Nuestra perspe_ctiva (acerca.' del 'efecto i de· las ... : figuras• en".1a· .. _situación narrativ~ 
se relacio~a ·con :.lo;'~que·.:el·,' ,Grupo ·µ;-:denomina ·el "_ethos"., esto es,-:.· ,¡un ··estado 
afectivo su.scitado en el'. receptor por: un .mensaje 'particular.";: ·efecto subjetivo 

213 



Percepción y voz son, deciamos, los elementos constitutivos de 

la situación narrativa. La conjunción de ambos permite configurar 

aquel lo que torna significativa un 'universo de f i.cción: el modo 

como se perciben los hechos, la conciencia desde la que se enuncian 

y la destinación que se prevé. 

5.3. Percepción y voz en "Macario", de Juan Rulfo 

Los dos constituyentes básicos de la situación narrativa -

perspectiva y voz- nos permiten deslindar, con fines analiticos, 

dos dominios estrechamente relacionados: la actividad pe.rceptiva, 
' !C- •• : 

por una parte, y el habla por la otra. El primer dominio impl:Í.C:a la 

interacción entre el sujeto de la percepción· u observador y - el 

objeto o informador; el segundo. porte i;i,n .~el.aC:~ó~ ~·i_:~~Üjet~>dela 
~ ~ : : .-'~! ~ .. :· 

voz, el hablante, y su interlocutor •. CÓnsiderareinos este' relato de 
• <;~ 

Rulfo bajo esta doble ::óktiC::a'. •· ·,. < > . •· 

Antes de C:entr~~nb~ ~n>la: 'situación:riarra¡iva ·ae. ~·Macario", 
mencionemos .• breve~~rife::c,céimo se 'C:e>nfi~ura .la . hlsto~ia, cómo se 

articulan lossub~~o~'ri~rz'.~dbs. 
:,•, 

Podriarnos de~:ir quÉi.hayi'doÉI momentos;cléÍramente diferenciados 
~· .::: ... :-. :..__. -;~:--~. ;:~ ·, , ::, 

en la composición '~el relate:¡': uno - C:onsti tui.do por ·e1 conjunto de 

acciones puntuale~' (l.a·<n~~raéión del alboroto de las ranas, del 

sueño interrumpid~)d~: l~ ~adrina, de la espera· de la salida de las 
-·:·,J. 

ranas), todas acciones cercanas al momento de la enunciación oral 

. . . 

que se apoya.en eeñalee·objetivae. (Grupoµ. Retórica genera.i.•.Ba~ceibna.: :~aidóe, 
1987 [1982]: 231 ~es.) 
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efectuada por e1 protagonista y que son mencionadas en e1 primer 

párrafo y retomadas hacia el final del relato; y otro, conformado 

por la evocación de acciones pasadas, por lo general sucesos 

reiterados, que tienden a caracterizar el modo de vida del 

personaje principal. Este segundo momento constituye el cuerpo del 

relato, mientras el primero funciona como su marco. 

El primer momento del relato estaria conformado por los 

enunciados que dan inicio al relato y por aquellos que retoman la 

narración de las circunstancias de la enunciación hacia el final 

del texto: 

Estoy sentado junto a la· alcantarilla aguardando a que salgan las~ranas. 
Anoche, mientras estábamos. cenando, comenzaron· a·armar el gran.alboroto.y.no 
pararon de cantar,::hasta· que:;amaneci6;·o''MFéniadrina ·:también :·.dice::: eso: : que ·la 
gritería de las. ranas:·.le,espantó. el sueñ.o; Y ahora· ella: bien quisiera:do'rmir •. Por 
eso me mandó a que me sentara aquí,. junto· a 'la ·alcantarilla; y 'me pusiera· con una 
tabla en la mano ::p·ara·: que· cuanta:.rana:;.salie:ra:.'a'-' pegar :de· :.brincos: ·afuera, la 
apalcuachara · a'<tablazos;.. · " '.·.:.· ;,:, · · · · ... · 

~:: 0 lh~ri'·~~t:oy: ju~to a •1a .alcantari.~J.~jE,~~ér~',;do a quesaÍ.giin :Ías rarias. 
Y no ha salido ninguna en todo este rato'"'qúe":llevo'" platicando,,._.('; •. ¡ ·Mejor 
seguiré platicando... :; :;;' 

.'.·':.:, -.. '· .·;.·.: 

Entre estos dos fragmentos se ~itha'. ei s'~ifi~~U.{~ d.l? iíacaiio1 
.;· ~ ~'._:·-· ·,..~ ' . ,":\·-l~,·: ( ~·- ··~ .. · .. ,,,.. .. "· ·:;.: 

aquello que hemos considerado~' ~i' sÉigundc;;:'. rnC:m~ntCi1' >e~tc:i: es,' el 
;:,• _;~:;. '¡:_,!:~·-- . ,, 

cuerpo del relato. · · · ;·,'~ ( ... '~; ,,,., ' :· ~ , 

Ambos momentos se dÚerenc¡~~ po~; d.i~~i-5;~ '~a'~gc:i~: '.~i 'piimero 
·~·-.:~·:, \,¡."· . ·-· >"-; , ,-,, ·:.-·: ;_..;• :~ •·-~--<- .,;:..-:.:»'• ··:-~:~-i . e/ 

::º::::::::::::;·:~· · ~::::t!~~: :'~~~tI?~~:it~f;:z;1~~~~:::t:'. :: 
"indicios" -en el, seriÜdo que R~ ;arfhe's X(~~~;'[{:9~~):

1 

¡4;~:d~ a 

este término- y la na~~aCié>~ '~e 'a6,cid~¡·~ :~¡·~l¡¿:as' '?~~' t¿:~~á más 

descriptivo; o bien, podría decil:-se, .,que aquí :1a: n~rfación está 

puesta al serviciad~ la descripciÓn. 
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En cuanto a los tiempos verbales, el primero se caracteriza 

por la presencia de algunos verbos en presente, que aluden al 

presente de la enunciación de Macario ("estoy", "salgan") pero 

sobre todo, por verbos en pretérito indefinido que marcan el 

desarrollo rápido de los acontecimientos ("comenzaron", "pararon", 

"amaneció", "espantó", "mandó"). Los verbos en pretérito imperfecto 

de subjuntivo de esta parte del relato ("quisiera", "sentara", 

"pusiera", "saliera", "apalcuachara") dan cuenta de acciones 

hipotéticas, resultado posible de acciones pasadas, que abren la 

historia hacia el futuro. 

La segunda parte, en cambio, se caracteriza por la presencia 

de algunos verbos en presente~ pero se trata de un presente que no 

alude a un tiempo puntual (como los verbos en presente del segmento 

anterior, que se refieren al mciment.o ~el acto de enunciación) sino 

a un tiempo cíclico, a acciones reiteradas, unas, ve,ces, .º'bien, en 
~. '.:.;~. 

otros casos, a calificaciones obj~tivas. o 'a~évE!'ra:ciOrtés fijas. 
"•) ~ . -- ;: :~,: ·.:• ;.o.;··«-. __ , __ ;- •;_ 

Ejemplos de este segundo ~~d~·. de· uÚÚzaciórt del :presente s'erian 
- ',: ,'' . ·:!"·~- ··-~,- :•'._ --· '' . "-_·,-.- ,;· -·· .. ,__ -

los enunciados siguientes: .... :· :é:/:·; ·: ·. :· . .: . 

.. : .. ,.: •• . 'º' .~.l.: .. ; ·,:: ..•. 'º~º• .• °'"ºª th ~~J:. ~." ··~; .... 
negros. [ •. ;) Felipa tiene•los.:oJos:ver.des.como los OJOS de los,.gatos; [-.~·~]··Ella 
no quiere que yo perjudique::.a,•las:'ranas·q _.,;)'Ella· sabe· que no.• .. se me acaba el 
hambre. .•:· • .•· > · • ··> • · ·•'<. ... , ~ .. :···· . 

L"~o.;.-"o-:-'-0-<;'-;:':'-- ·-~r=-o-- •"e=.- ,,-:.=::.c-:-;-,--,"c"o-=·-
P' • • '. •' -

. . . ' ' ' 

En este,'segundo ~olllen~~ .·p~edomirian los verbos en pretérito 
., __ .' 

imperfecto~ para> ~E!fE!rir ,:'á6é::úihE!s sucedidas repetidamente en un 

pasado siri l¡~Í~E!~ cia'~:;;·;: • Pof(ej emplo: 

Felipa antes iba· tod_as las noches al cuarto donde yo duermo, y se arrimaba 
conmigo, [ •• ; J Y la. lec::h~· de Felipa e;.ra de ese sabor, sólo que a mí me gustaba 
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más¡ .•• ) Luego sucedía que casi siempre se quedaba dormida junto a mí, hasta la 
madrugada. 

Digamos entonces que en el primer momento aparece la 

enunciación enunciada -referencias a las circunstancias, a los 

moti vos que crean un espacio -propicio para la evocación, y·- al_ ac;:to 

locutivo mismo-, mientras que en el segundo se despliega el libre 

discurrir de Macario por las regiones de su memoria. 

Esta composición de la historia ofrece un terreno variado para 

el ejercicio de la percepción. 

El primer problema que plantea la reconstrucción de la 

actividad perceptiva en este relato es la determinación del sujeto 
- ,-- ..... - , 

de la percepción. En este sentido, dos interrogantes pu~·de~ ~er 
- - ·~-·;:'. :~ - - , 

planteados: a) ¿se trata de un Óbservador único o múltiplé?:, y b) 

¿coincide el sujeto de la per'ciep~f~-~ c.?n el sujeto habfan~e? 
Hemos considerado ~qti.~· ~·,¡e~F ~~jeto. de la percepción (el 

.'únicó 1° i~a~do( ~g h~y al~eración en el ángulo de 

visión desde el ~tiél.i"se' :fócél.Üza el objé'to; en cambio se hablará de 

observador) es 

' ·, .. ;:~-

sujeto -u observél.dC>r-~-.'nn1iú~1~i cuando;hay varios puntos de vista 

en juego." (Cfr~ sup~a:<{i~3T ~h~'J.ic~níos en algunos pasajes de 
•'" . ·-.·~ ~: : ' 

"Macario" el ángíi16ide visión: ;e··•-· 
\,e :_:\·,: '. - ' :,:_<.:-, J_ ;~ .. • ·¡--

LOS s~P6~,>~·no:\'~~~f.:~~c;~~-~-;·,,~~'Pei:-'6.:'.' ·y·a::.·m-~·-;':Ú)_~ -.h~ comido también, aunque no ~~ 
coman, · Y: sab_en:·igu'a1:-•que;:1aá';;;ranas.-;,;,Felip1úes·-liLque dice que es malo· comer 
sapos. Felipa·_·•tierié_];;los_<:ojos.:"erdes.'.c:oino.~:;1oé ojos de los gatos •. Ella es la que 
me <;ta ?e corriE!r _en·,;1a~'.c?Ciría- cada\vE!z.;;_quE!)ne toca comer. Ella no quiere,que yo 

perJud::~~2:r:1rJ~ff~~!·;~JV~L11Í1ei~.J~fif[;~>;6':sé bién que no me lleno por más 
que coma-todo :•lo ,que;-me .. ;den.i_ Yi Felipa· .. también·· sabe:'E!so.·. ;, Dicen"_eri la· calle que 
yo estoy loc.o porque~~·ja111ás;_se· .. 111e';-,~c_a.~a;-_e1 >·hall)bre.;fMi·: madrb1a· ha -oído que eso 
dicen. Yo no•10·,he._oido.:¡;: ••. p··-.:·.,;:;.:··---':--._:-.---·._-', ... ._.,, ·,, '.:' ····-. 

Yo no sé:por_ ~~ Ín~· ;,;-~~~fará m¡s Ín~~o~/p~~o clice-·q~~ porque dizque luego 
hago locuras. __ u.n:_dia._inventaron que.yo andaba.,ahorcando_a alguien; que le apreté 
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el pescuezo a una señora nada más por nomás. Yo no me acuerdo. Pero, ª.todo esto, 
es mi madrina la que dice lo que yo hago y ella nunca anda con mentiras. [ •.• ] 

"El camino de las cosas buenas está lleno de luz. El camino de las cosas 
malas es oscuro." Eso dice ._el señor: cura,. , ·Yo me. levanto y· salgo .·de 'mi cuarto 
cuando todavía está a oscuras:· BarJ:'o·· 1a: calle y me meto otra: vez_; en mi· cúarto 
antes que me agarre la luz _del-día. :-:En(la. calle· suceden cosas: \Sobra·,: __ quien lo 
descalabre a pedradas apenas 'lo. ven ·,_-a' u-~~;_:_-.: ''· ., ... :·.· ····· .- . ,,., .. 

En estos cuatro ·'P~,s~;eL'~e :'enf~entan· ~:J19i.ii~s ·f~¡/· visión 

diversos: en el priiii,E!ro,-'_Ú>~',:éie:··Felipa y Macarioi en:ei.·~~gundo, la 

:··:/.<;'..''·,.:: ... ·:.:- :.;-.-·· 

la madrina y la incredulidad de Macario; en el cuarto, las 

enseñanzas del cura y ~~:·-~J~erfencia de Macario. 

Este juego entre los d~versos puntos de ~ista hace actuar a 

observadores miradas configuran objetos 
:::,¿ ~ . - ;,- ·-- ' - . ·- - - -- .-

heterogéneos. Así, E!i bbjetocie la perc~pbÍ.Ón,c,-e~ el primer pasaje, 

está constituido pbr .-'~1;:. hech'.o . ele comer sapos: para Macario, 
-- . -

desprendido de se trata de un acto 

"normal" la indiferenciación que 

caracteriza su·a'CÜtucLante'ia 6orilÍ.éi~;,~ara Felipa, quien reproduce 

los cánones aii~~nt~'~ibs;;:E!~-un,~6t6·rE!probable. Ambas imágenes a 

que da l~g~~ el objeto s~h 1ricompaiGt1~~-,, de -a111 que consideremos 
: .\: . ':·:. 1 ::"; . •'. -~;., ",'-'-:.: ,-'»;,; '-. 

que si bi~ri: : deseiE! :lin~ ópÜca referellC:::üil', empírica, se trata del 
~~ " "' .. 

mismo a;;onte&'i;¿ie~~o; ~e~~e. /una pe~s~.É;!cúva axiológica, el 
_: __ ~e•_' --=----~--- - -=-~·-.-- -~~,o--~ic,~~~-~·-'..;._~·-,;"°.~ -'=----==o-:==·-o-'-'.c_-_,-_ 

acontecimiento genera . dos tipos::· de val'oradiónes . ~blltrapueÉitas, 

puntos de vista diversos -~~e c6'~~igUrán•'.a-1·objE!tb co'md"múitl'~r~. De 
·-r; :· :;'' ,;·.· .,., .. ,.', i-·(· -., 

manera análoga, los suc~sivciS', objetos::' cii:l lá '. ~e.rri~Jj~Í.'Ón de los 
·, /;·"-:~-:; :::;-;:¡·'-' ;,,;,;; , ,. ,';; - '.""'··'· . ;:.;,,.' . 

'-la , 1":~H~~; ::1ª ~ag~esión, la '''i;6~d~d y fragmentos siguientes la 

maldad- generan imágenes hetero.gérieas' ~ry. los cli"ersos observadores. 
/,--;~· 

Hay, sin embargo, un á_~g~l~ d~ visión privÚegiado: el del 
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protagonista, el cual aporta siempre rasgos insospechados de los 

objetos para dar de ellos imágenes que contradicen las 

representaciones instituidas de los mismos. Así, si la luz se 

asocia a "las cosas buenas~' .. Y las sombras a "las cosas malas" en la 

imaginería cristiana qu~~'E!]., cura reproduce, la experiencia de la 

luz y de las sombr.as provoca,. en Macario, una asociación inversa 

(la luz del día significa el peligro de estar expuesto al escarnio 

público, y las sombras remiten;al espacio protegido, seguro, del 
. ·:_• 

cuarto). Este privilegio de un,:p~K~oL'.d~ vista se logra por efecto 

de un hecho de "voz": un. único i'\lj'~to h~b1ante hace circular en su 

discurso ángulos de 
'. -,:. :::···:, .-::_;·~_': __ ·_ -:_ \'·:. ·:-- ~ 

visión ~it:e'r:;.;65; ~esto 
-~:_. ; • ,;;,., '.,__ .'.-,e :. 

es, observadores 

múltiples. Hay entonces una r-ela~iÓn 'de t~ubordinación entre los 
: - . ;-'. -._-:- ., ··' :.·· -:.< ,,- :-·,:. -~ ,, -

puntos de vista: el del: sujetC>·:hablanté rige las perspectivas de 
¡~~. - . - ~s . -

aquellos personaje~'~qÜ~,-'-~i.j1".~ie:r"6~{)~'¡:)al~b\.a, son citados en el 

marco del discurso él'~l ~~1'i~~t¡. ~~·lve~e~ci~ ;á-s adeiante .sobre esta 
;--.;"· : .. " .. ,.- .. .. : ... 

cuestión. . , .. L.·: ; -· .· .. · · 

Según la tipología dE! ~~n~~~--~e vista que hemos comentad~ (en 
';.·· . ¡-:.·' 

5. 1. ~), ;" e~t~'. ~. relato 
-.-,,.. ' ·1;:,,:· -

el apartado se inscribiría en el i tip() 

"exclusivo", el cúai ~i;;íiiitE!~'' decíamos, "a una c~nfigii~~ciéÍn 

perceptiva en la c~~1;< por uii'a·~~arte, los observadores· se sI~~~n ~n 
·. i • .... • ·.·• ·''• ;·,;;:· · .. ' . '<---~- ... 

perspecti vas-iñc~m¡l¡:¡_t:-ibfe!s';±'Y,'~por ~ ótra, los objetos.: se:::pres_entan 

como heterogéfi~(j'~. ~j ;y ',/ · 
Así, ei ~~i~~¡ s¡;;gÍnentoc:i.tado alude a un acont~ci~~e~to que, 

·· .... ,,. .. -. :.-,:. ·--··:."··-' --:-.! 

desde el punto d~ ~-_ifif~;d~ !~~\é>'~r.-.º .... s .. ·· .:_inC?luido.:Ei~.·i:Ci~· su madrina-, . . .... , . ' ,, ." .. ,,_...'; . ·- - . . 
es descrito co~o int~~t~ :de ~~~~iri~to: Fr¿'í"lte; a ~~t~ juicio Macario 

-
muestra primero su perplej iaacii ("Un cií.a-inv~ntaron ... ") y enseguida 
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su sometimiento ("ella [mi madrina] nunca anda con mentiras")· Pero 

la mención de su propio asombro ante la perspectiva de los otros 

ofrece otra mirada que permite bosquejar otra imagen del suceso 

narrado. Esta pluralidad de imágenes, fruto de perspectivas 

incompatibles, constituye al objeto de la percepción como un objeto 

múltiple. 

Con respecto a la posición del objeto, deciamos (en el 

apartado 5.1) que éste puede estar situado en el espacio.exterior, 

en el mundo interior o en la frontera entre· ambos; e~ el' 'campo de 

las sensaciones corporales. En este relat6, ;,~ps'·.d:I..;ei:~o~ obje~os se 

sitúan en posiciones también di versas; E~iel b~t¡n~~ mom~nto, cuando 
--·. • -:_-';-. ··".":-- :-,-~O-.:_-:·-~._:';-,_'·_.;;;:./c'.)-.'-_;'-'¡": ... :-'.._, .. .;: ... -.- "-" 

el sobre; iél~ • c'i:r~;,,.nstancias 
:·: ,., !:--- --~;..- ---~ 

observador se detiene de la 

enunciación, posa su mirada ~~b~~(e;1 ·~~~~éio exterior: la 

alcantarilla, la noche, las ra~~i~·¿6c:nii:ig~1~~ el lugar .Propicio 
' -~ '.1.··,~ ;·-::"' ---~:- -•/,; .·: 

para la rememoración posterior .. dei.~{i;>~:rs8na:je; En el segundo 

momento, cuando se inicia, PºJ:" ~eiciia ~~ ·~fci;sivas asociaciones,. la 

evocación de Macario, los objeto·5·;del' ml.ÍndÓ··.exterior. remiten unos 
•-, e-:;-;.;·'-

ª otros y también al murido;, irÍtei-'io~ y.' sénsible: 

produce asociaciones enf;~. e eÍ . riiuri~6 'exteri~r, 
la percepción 

- • 1 ·- -

las vivenéias 
. ,_:. ·- ~-- > . ' ... ; 

interiores y. las sen_saciones. a~i 9ueijpo •. 

Luego ~.e .. le>s.P~~m~~o~¿P~f~~i·~~~~~~.E;.~"~s¡_q,11~illl~:~~!li:~-1~inici6 
de lo que hemos; Cs~i'iaí'~d~ l::oni6· •. ~~~Jl1d6' niom~~t~ . del '•relato;··• el 

momento de la evod~·l::i¡m ele . su ~~~~iaé hr~fi~ii~ .. :;:b¿~f~hz~ri .las 
-~- ,.··- -_ \- ·' - :::;:--- -,,, ';. ,:;' ~- '1:...:_,; --,... i- -·· 

asociacione~ de objeto~ guiadas·.· p~r {ia ~paft:i.~ri1.~f ·~~f'C:~pciÓl1; del 

protagoni~~~: __ '.< '/, • · · •:- ' ... 
Las ranas son "ve;;des de .todo a tod~;' men.;s en: la ·pan~il. ·Los sapos son 

negros. También los 'ojos. de- mi" madrina. son" negros;-:,, Las ranas · s~n . buenas para 
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hacer de comer con ellas. Los sapos no se comen; pero yo me los he com~do 
también, aunque no se coman, y saben igual que las ranas. Feli~a ea la que dice 
que ea malo comer sapos. Felipa tiene loa ojos verdes como loa OJOS de loa gatos. 
Ella ea la que me da de comer en la cocina cada vez que me t.oca c~mer. Ella no 
quiere que yo perjudique a las ranas. Pero, a todo esto, ea mi madrina la que m~ 
manda a hacer las cosas •.• Yo quiero más ·a Felipa que a mi madrina. ·.Pero ea mi 
madrina la que saca· el':dinero de.·su··bolsa,para•que ;Felipa .pom~re.:.•,todo .. lo de la 
comedera. · · '' · · ' 

~·~-

El color de los sapos remite a los ojos-.('ie la';;rnádrinatis;'i como 
::.:;-e, .. ::-~F/.i··:·. '_(': ,.,~;.~·.:.:·:~:-. 

el de los ojos de los gatos a1 de los ojos éle'F~iúl'a~ La aso~iación 
-:~ :; 

de las ranas y los sapos, y el paralelisÍn~·· ~'!lt:re ·las mujeres -

Felipa y la madrina-, se realizan desde la.ó¡:i'ticade su vinculación 

con la comida y· las órdenes. De la compara'ciÓn; Macario deduce sus 

sentimientos. Se pasa asi de los objE!f()s:i~i espacio exterior al 

mundo interior de las obsesiones,,· los.•h.áb~~os y los sentimientos. 

El•'mund¿.interio~· d~lpe:rsona]e'··~pa~~i;E! dominado por un deseo 
. 

insaciable.·· si tuáélo~e~ ;5{1 J?':ropio 'cuerpo: el hambre. Tanto el espacio 

exterior c~~w.~i Ínund~-Úterior"e'st.á.n p~~~eados por 
-:';·: 

ese deseo 

incolrnable,. qué no'dÜ~rericia los ob)eitóf; de satisfacción 'pues es 
- _:·y ;!:_• ' . . ,,,.., . -

la rnaniiest.ac:~ó~ ~.~,ll!:i()riái de ,ui;i.~~seo Illás profundo no nombrado. El 

espacio. pr6piocepúv() adqulE!~e :i:-e1~Ja~C:ia en esta segunda parte del 

relato: . l~-~-:::·~~~I~-d~~/; i~~ma~:~:;:·:d~· .--Sac'ia·r su hambre no hacen sino 
.. 

evocar la esc~n·;,_ • m';,_tE!:rn'al y ámbro;a, de ser .amamantado por Fe lipa. 

Las flor.es del. ob~l{~c'~')\ ~~ ~l'i~/~r;ayanes ·y de las grariad~s, la 
·~;-" '''.) 

leche de. chiva ."./ .. de'."puerC:6;;.ei~garbanzo;rernojados_el .maiz.:..~eco,· -
- ~:----· ",.1 - . . -· :: .. 

todo alimento que. Ma'cari~· .5~· pfoctira' t.iei-iciE! af.sat{~fa~e:r,• por 

debajo del hambre, .. ~~;~ d~~~Q •• j~~,~·;~~~b~~~1fao e i~c'6l.rn~ble corno 

aquél: el deseo del goce a~()r6~o dé~ i~:.· r·~l~~'ión rnaii;~ai. 
La centralización de ~a 'percepción ~~br~ . la • ~if~ra de lo 

sensible define al mismo. personaje: el pré?ominio de lo natural 
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sobre lo cultural, o bien, de lo sensual sobre lo inteligible (por 

ejemplo, el desconocimiento de las convenciones alimentarias), es 

constitutivo de la expe¡rienc:ia de vida del . personaje. Si la 

para' . Maca'rio Uri ~~n~v~i:-so .. accesible, 

comprensible, el mundo." culi'iii:~Í.( f~ c;es '~j~':+~·Y ~le infunde 

desconfianza y miedo: ~l tE!~o~ al ''inf'ie~nC>'; el i;;;;inÜmiento de 

culpa, la arbitrariE!d~~ :e n~~~~~ ;'c~~~~~~;~~{{<:l;''.:J~1~sión de los 

naturaleza resulta 

·~::_~_;;. )/]'. -_1·:.· '.o'.·.::.-~~-. \:>· :·. · ·,o;.'• "'.\-·~ 

rituales de conviverié:fa~ 'rseñ~lan · su ;:dÜe:i:ieriC::f~ .•·y .;'marcan la 

marginalidad de pn' i;¡~'rid~ su~tent~4~:;;;e~; ;;nc:,~~cione~ c.Í.nfle~ibles 
sobre lo permi~id;; :y>i6 pfolli~ia:;:,,:·~á. ~~ió~ y' la i~C::~:r:'a; el' bien y 

·,""' <"::.,~··:.·/~·.··~:."· ~' 
el mal •. _,._., 'i,:.2·.-... ···.· .. ···::-,···: 

El espélC:ii.· p~opioóeptlyo;es:,~~p ~·,M~~a,~igJl;~-'i~a,=·~~?~td,~,,~e'todas 
las cosas: ios;cC>lores', /~6~ s~b6f~~~ •• el'"fr16~;_'91 'Cioior,cfisiC:o; el 

contacto e~~~ipo/ . ~~~· . l~~ '·vi~~:r~~/~~~;;:;j~~~~,~~6i¿~ ~~-; espacio 
~·. >~~;_: .º:;;-.: ·.·'e~.:;~~:; \::'<~ 

exter icir y ; d.-el ::inundo Í.nt~rioi:!'\1~1-:P'~~.·.·5_ .. -.·.º .. ".~~.· _j ~:>· ... 
·;.··:-:..~-,._ .. 

La plUralidad ¿¡;,; punto~·· de' v:Í.sta i' ia·: relación de subordinación 
' • ¡ .. {_,;·, - ' . • . - ~.. . .: .. '. "· -.-.:·' , :._~.:_.. • ,, 

entre eÜós' y 1il~ ~~lev~i:iC:ia 'd:e1:'e~pil~:Í.6·p~~~i~6~pti~o caracterizan 
•'V 0' • '~ • f /• ' ,, •• -,., •':•; • ..:" 

la acti-lridad,perceptivil pué~ta''~ne_~c;ena/en••Mélcario" .. veamos ahora 

el otro ás'~éi~f~ •··. d~h~tlttrfiv°o .'éie'' ,'i~' sitUac~Ón narrativa: el 

ejercicio d:;i: l~. ~6z~, 
En ést~-s~nÚci~; ·se_t~ata de ~n ~elato.é_en·el ,cual el narrador 

. - .-_.--;.-:;,---- ~-------- --- -- ;;,-- --,--- -· -··":.. - . . -.... : 
cede fa voz ~l 'persona'je ,y és ésté el que. narr;; su 'i:>'ropia historia. 

~· 

Hay un solo hablante a lo'largo de todo ~l relato, sin embargo, en 

su voz resuenan las vo'ces de otros, las cuales aparecen citadas 

constantemente. 
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La cita de enunciados ajenos es aqui un recurso que le permite 

al protagonista mostrar su vida desde diversos ángulos sin 

comprometerse con los juicios de los demás personajes. A lo largo 

del soliloquio de Macario, abundan frases como las s~guientes: 

Aunque digan que uno se llena comiendo, yo sé bien que no me lleno por más 
que coma todo lo que me den. ¡ ... ] Dicen en la calle que·yo·estoy loco porque 
jamás se me acaba el hambre. Mi madrina ha oído que eso.dicen. Yo no lo he oído. 
¡ ... ]Yo no sé por qué me amarrará mis manos, pero dice que porque dizque luego 
hago locuras. ¡ ... ] Felipa dice, cuando tiene ganas de estar conmigo, que ella 
le contará al Señor todos mis pecados. ¡ ... ]Por toda la vida ella me hará ese 
favor. Eso dice Felipa. ¡ ... ]Y mi madrina dice que si en mi cuarto hay chinches 
y cucarachas y alacranes es porque me voy a ir a arder en el infierno si sigo con 
mis mañas de pegarle al suelo con mi cabeza. 

La introducción de aseveraciones mediante la fórmula "dice 

que" o giros semejantes, instaura un marcado distanciamiento entre 

el sujeto de la enunciación y el del enunciado. Lo afirmado por 
. ' ._, 

otros no es sustentado- por_ Macario sino sólo mencionado y 

frecuentemente pu~sto;en::'p~_estlóI1 ("Yo sé bien que no ••. ", "Yo no 
j--·-

lo he oido", "Yo no f;é~Í)<E~tél:fo.rma de modalizar. las afirmaciones 

se inscribe dent~~ d~/1~~Jd~li?~d epistémica'del "creer", en la 
. ~' . 

cual "el hablante -noi•se'- comprcnnete)ii>con la verdad ni con la 

falsedad de por la cláusula 

complementaria." _, (supra, /5; 2::1. j Este distanciamiento muestra la 

arbitrariedad .de los j~~~i~~ ~;i~idos y los fundamentos débiles que 

los sustentan. El tono p~J::~ú,ijo'. e incrédulo de la voz de Macario 

descubre la falibilldacl ·de'. fas opiniones ajenas y - sugiere 
::'-

constantemente otra posibleactitud ante los hechos narrad~~. 

La modalidad epistémica rige la mayor parte de :los· enunciados 

del segundo momento del relato~ de ahi también' el carácter 

marcadamente descriptivo del soliloquio de Macario. No ·sólo abundan 
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los predicados no factivos (aquellos ligados a verbos como "creer", 

"pensar", "decir"), sino que hay también enunciados contrafactivos. 

Estos últimos están referidos aqui a un futuro pro~~ble y ,,teJ.llible 

y por lo mismo representan momentos del relato:eri·:que ¡.¡e,.· se· narran 

acciones efectuadas sino que se describe eLt~~~r de .que sucedan. 

Hacia el final del soliloquio, dice Macario: 

Si tardan más en salir [l~s ranas],. puede .. sllcéder qué me duerma,·y·:luego' 
ya ~o habrá modo de mata.rlas, ,y a·mi..madrina:no,.ele::llegará por ningún·l.ado·.·el. 
sueno si las oye cantar"' Y. se . llenará de coraje;': Y. entonces le pedirá I'" a· alguno 
de toda la hilera de·.santos.'que.'tiene·:-en\su\.cuarto, que mande a ·los diablo.s,'.por 
mí, para que me lleven:·a 01 ras.traa··:a,c;1a·,;condenaci6n eterna, derechito, .·sin')pasar 
ni siquiera por el'·pÚrgatorio·;;;y:¡yo:,no:·podré:.ver.'ento'nces ni a mi ,papá;'ni;-,a,;·mi 
mamá, que es allí donde:e'stán'; ;'.•;c;Mejor::seguiré·'platicando ••• De lo. que más{ganas.: 
tengo es de volver· .a· probar.; algunos ,tragos: de· la leche de Fe lipa,· aquell'a':leche, 
buena y dulce como 'la 'miel', que>:le·:sale po,r; debajo' a las flores del :.,obelisco;'·'. 

~' , . .,. .. _·::, 

La estructlifa ; co~d¡~i~rí~~ del -párrafo (hasta· los,· puntos 
---- .. ::~·. -. - . 

suspensivos) al:>~~ fa ·~bsibiii~ad de conjeturar ul1a; ;:.~;;ri.'~ de 

alma de Macario: l'¡,; seri;'dea(;éfohes'evoca'cÍasinterei;Ían'noporla 

referencia a hech~s :~~~~~~1~~ .'·~ino po~~J~ des··.·.·,.c ..•... '_rlben u .... fi .~!'it'.¡a~· del 
~· ,. ' . 0 

personaje marcado pc:l'r la C:ulpa, ·~i'.¡~iiici"t ai,flllá>.finío 'é::astigo'y el 
..... , . . . "·'··o ·~· - - . ,... . ::,; ·1"!· :· 

sometimiento a una ./\;61uritact'.'~jÉi~~·~ •sÉl:: t~ata 'de' U.ria ·serie·· de 

enunciados contra;~~ti vos.···.· que,\ref i~,i~n .~t~~~~i ;~t,'.'_':~¡I:Ú~~fa~.. El 

personaje escap~; ~~. '. ~ils tem~res ·:· .. · mf:icil,:ni~ < ót~;i : C:~h:ietura, 
:::~· ',- - ,- .. -•. . ;:> • . :~ . .' ,.:<- -_. ;J' . ··..; 

formalmente e~l1~Yª}~11t:~·~~a~ l~ ~~~~~~!~f~~ZI~Sºín§J.~; .:;c~~~.i~-~t~ · uri 

enunciado .. corrt~~iacti~C>)c p~ro~,ci~ si9il6 'contriiri6:· sÉ(,trata'de la 

formulación. ~~i ~~~~~;- ~~ ·Jeanuéia?' :~s :·en~~~~~r;~ -~~~~osos con 

Fe lipa'· que cons~~tuye 'el:/ lei t~otiv '.de. t~~~ ::'el'; re la~~. En el 
·:·~: ,, ,,~, ,, ·. ,._,,,. · .. --

espacio. ten si v'ci. constituido por 'los extremcis del/ t~mor Y. del•' deseo 

se articulan todi:l~ las exp~rié~ciasd~ vida de :Ma6aiio vivencias 
' ., ··.· ' . : ' . , 
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que vierte en un soliloquio que es a la vez una forma de confesión 

y de denuncia. 

Perspectivas y voc_es. - ."'últiplef; circulan en la voz de un 

hablante único. Los di~'iirdc:>d/~~rit:Jsd.~;\Tist~que el hablante cita 
·-· ' ¡ ,__ -

configuran una pe~sr~cf i t~ ; ·:~~;c:i~si~~,¡ ~ /p~~s los sujetos de la 

observación s~n -múlt~~l~s;y ~C:>s:'o6:?etoiií fo~aÜzados, heterogéneos. 

La cita de ot;~s v6C::e~ h~c¿ c!t'~:;1á.;:V6'f dE'!Lh~blante esté modalizada 

epistémicame~~~:·, el ;~].'.¡t~',;~ira: s6·~~~ e'Í. 6c:>ntrapunto y la relación 
·;<; ·;;. ··.:_ ··- :.-·. ,·ti 

constante entf~··~Ics~b~r;propi.6 y',l~~:d.E;c,f:r::-~s ajenos. El hiato que 

se instaura ent;~.~~~;.·~~I"o~ muestra .6tro iado de ese estado del 

alma -entre la· pÜce-~'il.1d~~ :.;· -~1- -·ciE'!tinisIIÍo-
. - '. . . ' -~-. --. __ ... . "!•" 

que desconoce las 

qu~~,-:_-¿;sm~~ ~~tOda- ·existencia humana, 
:_~···>-

fronteras de la razón -pero se 

debate entre los espacios del temor y del deseo. 
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CONCLUSIONES 

A manera de conclusión, volveremos, en rápida sintesis, sobre 

los puntos tratados a lo largo de esta tesis, con la intención de 

ofrecer un panorama de los aspectos abordados, de los problemas 

planteados y de las soluciones que hemos ido proponiendo en un 

campo en el que las teorias sobre el relato literario han realizado 

algunas aproximaciones que, a nuestro entender, necesitan mayor 

precisión y desarrollo. La perspectiva adoptada en nuestro estudio, 

la observación de la situación narrativa representada en el relato 

literario, -~os ha permit~do ·ordenar y analizar· el conjuntó de 

aspectos que la configJra~: 
.- ···-·-· - -

A lo ~argo del t;~bélj Ó ,: • una dobl~ .~11te~€ogaci61l • nos ha 

conducido a . señ~l~~ : dos . ~6C>~~orientE!e; ';bá~iéos en :-·~,i ~pr~~esC> de 

enunciación 'd~l ·•· r~ia~~: .tJi~r ,~na. . ~~r~~.·; .. qJh~ ~~~~if ~',.l.~; ~~~tor ia 

que se narra, y a. ci{iién;, y'po,; otra, desde qué perspectiva .:.visual 

y axioló~ic'a...:.se'presentanlós á.có~tecinifon~~s:·¡¿~;ac':t6res y las 

coord~na.da~ eiiÍpaCiC>~tern;·~ra.1~~;. La •re~p~esbl ;~Lpr.irner ¡~terrogante 
: '"·· ;:,;,.; :'_:-;. -:> ; ,: '··'",;_,,·/{'' 

remite a la. conipléj a .~cU:E!stlóll ·de la .yoz: ríáriati va; la repuesta al 
}_ .. -. ,- ,·.~-- .··,.' <- -- ...... ·. ;: -. , 

segundo nos; lleva. a'. cónsiderar.~ias~:mcinifesta.~.iones discursivas de 
'."'·'· ,_. 

·-·~"- ' ~- . 

la asunción 'de una perspe¿;Í:i ~a ante lo: narrado.·' 

Ambos componente;; 'bási'c::c)!; -voz cy ;perspectiva- articulan los 

demás aspectosq\le:c;j~f'.i~~~ari:l~enuriciación narrativa. Retomando 
' . . . .. ' . . .· ~- '· ' . ' .. 

cada uno de los aspe.ct6s'éltior~_ados, señalaremos aqui su vinculación 

con la voz y la perspectiva narrativas. 



La determinación de las figuras de la enunciación -narrador y 

narratario- se basa en el análisis de la índole dialógica de la 

lengua, la cual se manifiesta· en la polaridad· de la~ peirsonas 

gramaticales que la situación narrativa actualiza· en :].~~~.figuras 
del narrador y del narrata~io. La relación YO-TU establ~·~·{d.a.':'~C,:i:- .el 

·:·>·<'. ~'.:?f~·;, .:;-~ .. r-.:-.,.,·: 
acto narrativo instala a la tercera persona -EL- en el::lugar,de · 1a 

historia. Esta distribución básica de las personas: Jf.a~~i.~~c~le~ 
permite reconstruir los rasgos fundamentales del m~13.~{~'.(C:~~é>kic~ 
del relato. 

Según este modelo fundamental, las tres personas ~~~~afi~ales 
:;·~·-, _, :::·¿-· 

pueden aparecer en el nivel del relato .. o dÍ.i3curso ~rii'i:i-r~tivo; 
mientras que, en el nivel de la situació~ -~ai~~;·1;~ o·~·ii~'ri~i~~ión, 
sólo pueden hacerlo la primera y ·'la{Si~giinciat' y en el nivel de la 

·- Y;~.,;;~,;:_..,¿:;'c: .~- - - ·e"' -

la base de este modelo, el relato .·Úterari'o.suele,,realizar ciertas 
<·:::: .,,~·~-: ·:->; .. ~-.::./ •:! ,·.,,-~··'' - _-, \'; 

las cJaiti~ . ei,nugar ~deV fa· :'histbrÜ1 
·~ .. -~:>)·,;;:,·/ .:::,,-. '·-··' ;>:-

alteraciones mediante 

tradicionalmente reservado· a .ia):~r.~~~él;;pe~s:~f~';.: qu~ª'a: c;~\.ip~do .'por 

la primera o la seguhd~.~ ·I~fe~_.'.~~t~~~~~~Re.fü·~#~~~~;~~;,ho} jJ"l~ el 

nivel de la historia sino también'>las;relaciones•entre.',éste··ydos 

otros. De all~ . q~~J .·~·~~~ · ~·l~~ing~f/'cl~~~m~~t~· i~f. i~ri~lone~ de 

narrador y · .. nar;ii-f;iio, · Y• l~s • éi];;; >~~;~6~;j-~ -+::fiiri6i6~;~~~q"ue. se 

desempeñan •eri\'~i~eles ciiferentes~I ~~~.\~·~y~· c6Íl~'úi'r·~~º ~ ci~~ ·· los .. 

relatos_.'pue~~i;;c:'6rresponder: á~ _tipo YO~yo-:-~~, , o'> b¡~~·'.'.j{[~Í~t{ 'ió~tú
TU, o bien al. f lpo YO~él.::Tu :. Asi'/ r~~~it:~' p~~~~l,.~ :ri~li:Z"ari p~~ una 

parte, la ~'~ia~ión 'que ~~-~~t~~:i.~ce,,eriti~ 1i:ls, p~~~6?l~~·~i:~~~¿~~les 
que aparece~. ~?1 É!l 'ieiat? y aquéÍia:s'q\l~ ~~~i~~~rit'~n.a''16s ag~ntes 



de la enunciación narra ti va y, por otra, a los actores de la 

historia. (Cfr. las observaciones sobre la distribución de las 

personas gramaÚcaiés'en el texto analizado en el apar.ti:J.d6' L4) 

Deslindar de,' este modo , la instancia narra ti ya ~é~~i~~ también 

dar cuenta de los difer~nies grados de presencia ciei' ~~rr¡da·r y del 
« _':-.; .• :'.:,·· 

rela~o~: presencia narratario en el que 
~'.·~-' : ~~}e:'• 

maneras posibles: explI~Úaí i1llp11C::Úa ~ vÍ;;;ti.zal. ;\, 
/::·;.' :.'°' 

La determinación de iléls figl1ras der;].~;:enu~C::i~~i§n nÚr.:ltiva 

medio del análi~{~, dé 'í~/ di~tiibucÚón d;; las : ~ersonas por . -. ;:.~" ' 

gramaticales en el modefo ca~órifco del:.relato ,i hiice f¡:>o'sible, según 

hemos visto, la e1al:>~~~~i~n,}~~c'l1,~ conjüi~6.·~:~ ~"?~~J~bs que dan 

cuenta de la procedencia yfde i~ de~Únaaón de~la voz en las 
,. ' ., ~,.,.,-; ., ,. , __ ' - .; 

diversas variantef;act~aiizada~por1l~nari-~tivaCliteraria. 
obser~~c:i.i':S11 .a:~1 :reiat:ei · éiesde\ e:'1 -~JKf~ ·· ae vista 

,~ ;·<~;;,, ·<:· -_!_~-'º'"'~ -~ -,,__--

situación narrati~a '.:i:-eéresehtada q~e,acjui .hemos adoptado, 

La de la 

se ha 

;-.c.-: 

aspecto de la é'sta:ücturación del relato~ Tal aspecto tiene que ver 

con por una parte, 

di versas, hÍi>t6ri.~~.~y, 'p6i- ;,t_i-.:l, :d.i..Je~~a.~;i.t~aciones narra ti vas: la 
j•o<· 

necesida.d. de: .. re;aúzir<tal. ci.isti~éi'ó~ "n~ habia sido advertida en 

trabajos ~·pre~io~CJ~ite:~h~~-~i° esi~Eii:'ú::ai7iii's <·~aracteristicas del 

relato. 

Nuestro estudio, .ha·,. e~tab~eci~o .. ".'espera~os que ,ádecúadamente

que las' 'arÜcul~ciotj~i:: 'p~~i~le;; •·• !3n:re ; diy,~~s~s . hi~t,?i-'i~~'.; pueden 

darse· bajo'•1~ú6rll!éi;d~i ~~l-ai~ii~Ill"o•(~C>r ·~~a,to~i~·8'.~o,~_ti~df~)·o .de 

la converg~~cia . •. ~i ·~~cbn~~i~i~n~b d~· ~~l:~~ i.eiac·i~o~~~;:J ~~ntra en 
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el nivel de la historia, pues ellas se refieren a vinculas entre 

historias enmarcadas en la.misma situación narrativa. 

Pero el relato · puede .. artlcular:: di versas situaciones 

o por narrativas, ya sea por cooi:di~~~i~~,' ;~ar·· yuxtaposición 

Es en el nivel ~eilá a-r°ÚcU:lación de situaciones - ·~ '. . subordinación. 

narrativas donde diversos réiatos . contemporáneos efectúan 

transgresiones semejantes a las·qu~.Íi R~tÓrica ha clasificado como 

metalepsis. 
~. -- >- _. ''. 

Diferenciar tipos de relacion'e~. entre historias y tipos de 
~ /::--;.~~r . ~:-· 

relaciones entre situacio;:;es. ·narrat·ivas nos posibilitó no sólo 

reconocer diferentes. p~~~JJ.i.~Y~~f6~ :;¿~··c::~inposición .. de los relatos 
' . - ,. . ' - - - -=-·42~-

s i no además explicar aqÜ~Úo~: c~6c)f;; a~b.iguos· en los .cuales o bien 

se combinan operaciones.~~- ~~0bo~~n~vele"~\· o_ b:Í.~n i~ ci~~~ibujan las 

fronteras entre un mundo .pos.ibl.~ y ()ti:_:~,.: o'.'bi'~n > en~re distintas 
•.)· _·· ~ :/' 

situaciones narrativas;··· Tal}· es 0 el·'"caso· •que 

analizado en el apartaélC>.,2;3>' ;,· : .•.. ·.· 

ilustra el texto 

La articulaci(,'~.~~ ~i~pc5ion~f n;:n:-:r:'afivas -cuando se presenta 

en un re.lato- es C,trC> : B:specto\'que hellÍos tenido en cuenta para 
···'·¡.-

observar ia_mt.~ tiJ?~~i~~t:~~ó~.·P~~ib.lé d~ ·· .. \To~és ~narrativas. 
Al defiriii.~Ú iilsta"iíóia nafratfVa-:',:°hemos distinguido 

,,; . 
dos 

funciones;.· de~ti~.a~iÓ~ ,'~ ~~;~aiiz~cTón/ ~~/·~rlmera, ·referida al 

acto por.e1<'cu~1 ~aN~i~n/cifrige ~· c>~~g, ~Aa i'ii~~~~~a; .es irialie~Íible 
y priva ti v-a·,a~1 Ra:r:r:a..aor !.'1a·'~~~~l'i4~ J·, q~e'·ri;n:i. ~e ·~g a~tº~·d~:· poner 

en palabf~;;;;, cii.~ha-:ii:i.~t6i-i.i, es t~an~f~rib~~·, y tal'ltopüede ser 
·:',_;._'::_;' '·" ' . ·. -. ,, . . 

asumida por : el' narr¡¡dC:i~' c~lllo deledada ~ri ún6 o va~i·g~ "P'e~~6~aj~s. 
En los casosde¡d~l~~acló~ de lavoz, el(los) persónaje(s), al 
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asumir la verbalización de la historia, puede(n) optar entre 

diversos modos de enunciación: escrita, oral o interior. 

Señalar la diferencia entre destinación y. verbalización ha 

sido fundamental para comprend~r la "iri~~a~c~a narrativa :como una 

función y, de este modo, des~~~ndar .~1a.r~ITIEinte ias· fúnc:i.ofies de 

narrador y personaje, particul~r~~nte !E!~·.~~ll;¡;üi;~': ~casos ·~u~ se 

prestan a superposiciones ambigJ~s> coin6 ~g~-ib~ :r~~~tos ~~·.pZ:ii'nera 
o en segunda persona. Asi, en· i~~. ·~.".Ell.~t~s ' de· Üpo······ ~Y.o_:'.yo:-TU, 

·.•;,-, -

entendemos que el narrador prei;;_~r~~ '.l,~':-fllriciÓri''d~/d~st'iri~~· ~·'~ti-o 
la historia pero delega en eLpersÓiÍa'je la,:vérbalizac1Ón de las 

';--: , "'.:'~";-·: -__ ,;: ; -, :~'--~-- '.. - -

acciones. Este modo de abordar la . instancia . narra ti va permite -
~-- - - - - --·-- -- - - ·. - ·- ·;_ -- ·. ' . ·'';"~_;_ ~~--- . -.. 

además de evitar la superposición de' ro1E!s:.. a:a.:i:-. cuenta del hecho de 

que el acto discursivo 

escrito, oral o interior) 

historia. 

efectuado 0 por el :peirsonÍlje (sea éste 

constituye un :cont:~~~iento más de la 

En el curso que ha . seguido la narrativa literaria hemos 

observado el lugar centra.1 ;~~e p~sa•a ocu~ar como objeto de la 

narración ~e~J{:'E)~; ~oin~ ~cJ~f~c{~¡~n~o nar~ado perteneciente al 

nivel de•1a hi,s~.oriá- e~·a§p> _Íie,v1irb~U.zar '.\.l,na.·.historia, efectuado 

por uno ~ º,Yé!i-~o~.-~~;séco~i~~-·>-~~}~i~:~¿_fi~9~!f~i~a: ni _que desaparezca 

el narrador""'.'C:6nÍ6se.;io'•ha·qú'E!ridó\iritérprétar- ni· que el personaje 

se tran~i~~m~'.~X nélrrador~ A~{~·s ~i~~ ~;; 'iél marca de una tendencia 

-particllia.r~e~~~ ~~f~~L:a:da ·.por la. na:rrati~~ · latinoamericana- de 

centrar la.histori~ riar;a~a ~n-~lac~oiverb~i de contarla.más que 

en los otros actos -verbales . y ria verb~ies-qu~ , la componen. El 
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efecto de este giro en la narrativa es el de una creciente 

"lirización" del género. 

Este efecto de "lirización" no solamente está ligado a ciertos 

desplazamientos en el "arte:de _narrar••.·una historia>sino·también a 

fenómenos concomitantes tales :c¿riio•un crecient~·int~rés~or las 

pasiones del yo, parai131o/a,un•r~la:t;i~o :ciesiri~e~és'.É>ér l?s hec~os 
que constituyen la ,hi~tfbii.L:~~~ ih~~~i~rlz~b·i~ri ·~~'')_b'ri~irado, una 

. .:': ;,·.·, e;.,'.~ e• '.; ,.,~:· ' .>"·:-:::;:·:,co• 

de la ~fstariC:iá' temporal·entre'el ;Í:-eiéltb 

la • ti:i.stor:ia : ~·¡:~·,:, C:uai~; :;~~( ~~ic:> ·•0 p~eden 
'' ~ .. '-. - .. ; -·~'; ., ·:~'.-;:• 

modificación 

narrativo y ser 

contemporáneos (céls~;cie iéls' narrélc:i.ones "en 'prÉisente") sino que 
_ --,-~ -~.--- ~-_;,..:_ ,·,: i:. ~-) ,_. ~e- -

incluso llegan a lnvE!~tirse (caso 'de lcls criarraciones ••en futuro") , 

todo lo cual cont.i{~~~~f~.~~P:~¡¡él~ ~~J~~-1~~ ~~ii•:~i~~~~·de la voz 

del narrador,_ mucil§ ~~s~qué ~obre f,O:~uE!. E!-~~~ J~z iri~~Z"~a .• _}a ·carga 
'.-.. _,,-__ 

emocional y el contenldo estético dei reiélto/como~si:;elY yo 'fuera 
;··--

más importante <!ue;··el.éi. E'1 caso de:ias 'riai:'.:ra¡;iones d.~ R:u1fo, que 
-::.- . ~ ·';· :--; •, . ';~'_';. ,, -... •!'--':,·'; -. . -·, ~ .. : 

por momentos' parec:,erl verd~deros pó,e€as : i;?ri prosa, no representa una 

excepción · sirio,>por>ei ·,~~ntrario;· .. · una·• .. ;~~~~i~ \particularmente 
.-._,, ; -.-'·:·- . <~::: ·_ -·.- ;; 

ni ti da de unél:•tend~nc':ia extericÜda'(¡;;rí~ la 'narrativatdorrt¡;¡lnporánea en 
~:_r. , .. · ~ ... 

general·. y parúduiarmen't:ii desarrollilda ·.en\ la lkitirio~m~J:'icana . . - .· ,- .. ': - " ,, -:,:,-,.,, -. 

Los . ~c,~'úd~s ~'in6~;~, d~ ;·~·g\i;,ái:i6ióK de ·,:].á . lii~~c;r::fa ;_eser ita, 
__ ,, ~:-,-·~=-~ -o;,_;-;_;---;::o':~O.::.;-;o--;';';-··~ ==---e--:-·_-,\~-- -:,,,~·ci'.co-o'.-=.-...'.-:--7';~~ -=-'-:~--,--'-,-~_-;o--,~· -

oral e interior,~' por parte del' personaje'; ·que ·hemos 'deslindado de 
,¡ \_¡: --·: .:::,·¡-. - ·. '~'·'• 

la verbalizáción' del.'.na'r:C:.adb't ~si;;;iripr~.repi-esé~tada.6oiit6 Ün. acto 

oral- dan ~ueht:á d~.1-~~f.ced.leH~t~. 4~. ~~~~g~ci?~Jc}~ l~;y~z ;•:por el 

cual el 'narrador se desdoblá·, conservarÍdo su función de desÜnador 

y cediendo su funcióri d~ veibaliza~C)r al pers~naje-~ Los modos de 
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enunciación suelen también combinarse, como se muestra en el 

análisis del texto efectuado al final del tercer capitulo. 

El texto narrativo en· su· conjunto puede ser· visto como la 

articulación del discurso del•. narradÓr:. y . del ; discurso ' de; los. 

personajes. Entre las dos·. form'ai' ~2's:i:~~s y, ~~t'r~J~5"éi~ vincular 

ambos discursos (directa.··.·~>; á~{;~~~~i\~:ei' ·~e{~tCi' ·.i.Í.t~rari~ ha 

experimentado varias mod~lld~~es~"·i!lt:f~medias:;.,<í~e;;~an ·:~~;de ;·'Una .. 

mayor autonomia del discurso del . person~j e'··~· üll ~a'yor. célllt~ol. por 

parte del narrador. . ): ,> <<' .... · : . 

En el marco de· los .~s~u~ios lit;;;~~~ios • e~t~ a~p~~fo de 

narra ti va ha sido ~h'Ci~~~~ó i~~cue~tem~ht;; y • ~~ ~ ·h=~'.'~;·Clp~esto 
di versas tipolog ias 'pa~~'··~~r :i(J~~h~~ él: . 'lÍis J~o~·¡~i!s , rei~biones 
entre ambos discl.lrélos ;c:··~~·l efecto esté~~~º .~J; los~distilltos 

- ,__,,, - , .. ,_._,o.:-- ._.,·, 

la 

procedimientos. 

La persp~cti'Va', ·adoptada . en . este• .. ·•' esti.idio. ! .:ciiyb . •anclaje, 

reiteramos, es' 1a. situaci'ón lla'~rativa...: nos•2t1at•permiÚd6~· ~~a~ar ·ei 

problema .. de·· i~!.~I'.~i~~l~:~i~n.:::~~:f~t~S~rs~f>}:~n4~~~.n?i~n~;.;~l1~.~·.1.~ ·los 

modos de.: eriiil1cii~~iói1 'd.e \ la' liistor ia:. el; hElcho de { eri~llciar una 
'<«· - ~:'.:';" " ~ -~- "" ' 

historia ~~je) {~· .. ~o<i'á'ii'ti~~ escrita ,\or~l'o illter'iClr•se •.ref ierea• la 

elección . e;e.':tcu~~.i~~~k.~.j;~li2·.~f~~~~~-~~~~- ~~~~~~~~>. ~l~ :.~~~s~~~a 
comunicativo en• ;. que ' b~saráJ su eñünC::iáCión;' ; eri .. ~~~b,iti~ la 

observación de l~s ;'ie1acf()i{~5 e~~abl~~:id~~fe~t~é; .{;;.,~ di.s~lii;;;C>s'de 
narrador y personaj·~ fqu~ pueden combinar:~ ~S'~hc~·~i~J·{~t:~· ;de los 

,v, J ··_¡:,··- :~ ;;(¡. '·, :· ~ .·-. : -.- .· 

modos de enunciación elegidos- atiende, .•. al" ejercicio ·~e ambas 
: - ~ : . .-~ . :"-... :.. .··:·_ .. 

funciones tal como se manifiesta verbalmente en•e1 juego entre el 

control del narrador y la autonomia dei'peirs()na:je; 
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Nuestro interés se ha centrado en el reconocimiento de los 

criterios que subyacen en las diversas tipologías para distinguir 

formas de articulación de discursos. La consideración de tales 

criterios nos ofreció un esp;:¡cio para realizar interesantes 

observaciones sobre las partic~iaridades que en este terreno .. 
presenta el relato literario. El análisis de texto que se presenta 

al final del cuarto capitulo muestra, por una parte, la dificultad 

que plantean ciertos relatos contemporáneos para trazar fronteras 

nítidas entre los discursos, y por otra, la necesidad de reconocer 

-recurriendo a los diferentes criterios apuntados- la puesta en 

escena de discursos procedentes de fuentes diversas que conllevan, 

por lo tanto, perspectivas también diversas. En este punto se 

enlazan voz y perspectiva puesto que, según hemos observado, muchas 

veces es la perspectiva ante lo narrado la que acusa la procedencia 

de la voz. 

La consideración de la~~~cE'.~~~ói:1 ~:la voz cc:imo componentes 

básicos de la situa.ción narrativa .dio lugar ~; ~ll;{ reflexión más 
'<·:. :'-'.;·.·'.• _,. ;'e:!·;·-··. 

general y abstr~c~a de~ .c.lá~iC~. p~C>J:Íl.~;J.a/del punto de vista en la 

narrativa •. ·. La' incorpQ,r~bi.Ó'n ~de':las 'obseryaciones desarrolladas en 
-. ,. . . , , :.~:>- '·» {--.-< · r ;,;~ · f-:: -

el dominio de b si3~i,ót~C5a~acerc~:cieiapercepción corno base de la 

signif icació·l"I~ .. ;n·,:;~:.1~·¡; ~,.t~~~.~s;¿:p:§~.~, ~errni tió advertir un nivel 

perceptivo··· .. en .la h~~f;~c:~:~r¡·~~f~r~'~\lndo que el que se describe 

cuando el planteo, se .liniita:é a:fproblernatizar la amplitud .de cainpo 
.. · ...... ·· · <·< r ;. '.:K .. · \' ''.•i .: /· . . . . 

visual del. narrador. ~.~ 1 re~ación :con· eL personaje o la determ.Ú1ación 

del grado diverso o ~q~i.;ale~f~ d~ ~aber; que ambos p~s~~rt.· 
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La concepción del punto de vista como interacción conflictiva 

entre los dos participantes -sujeto y objeto- del acto perceptivo, 

nos condujo a considerar varios aspectos implicados enla actividad 

perceptiva desplegada en 

objeto de la percepción 

el 

(en 

relato literario:: ia posición .del 
. (-~ . 

el espado ~xterior, •. en el :mundo 

interior, en las sensaciones corporales), la participación del 

objeto, y las posibles relaciones entre sujeto y objeto, según sean 

éstos presentados como únicos o múltiples. 

La extensión del problema del punto de vista a la 

consideración general de la actividad perceptiva abre un dominio de 

observación en los textos narrativos hasta ahora poco trabajado: el 

de la descripción, que es .la forma que asume la verbalización. de la 

percepción. Aquí no se há abordado el estudio de la descripción: 

sólo mencionamos una via :~osible de investigación a partir>~e la 

perspectiva asumida en el presente trabajo, esto es, ía 

visualización del relato desde la óptica de la situación: na'rrativa. 

Es en el marco de la enunciación donde el análisis: del :i:i.Sit~ma 

descriptivo puede encontrar nuevos modos de aproxima~}¿*·}~•· 'i;~ o n 

respecto al otro componente básico de la sitU:aciéin~narrafiva ~la 
. ~<;>_1'; . ' - -':;:,. : ... 

voz- hemos partido del presupuesto . geneJ:"al•, ~e;'.;:qlJ.~ ;t }elato 

literario. representa una situación narraÚ~á d.e'•'éárá~te'r oral. La 
.·. :·.~;, ~·<·,:·:· 

comunicación oral que entablan narrador.ynarratario,conlleva una 

actitud ante lo narrado manifiesta -en el. ~i.v~l J~ construcción de 

la frase-, de manera particularmente enfática, en las 

modalizaciones de los enunciados y en las. ,estrategias retóricas. 

Como cierre del capitulo quinto hemos observado en un relato las 

234 



manifestaciones discursivas que dan cuenta de la adopción de una 

perspectiva y del ejercicio de la voz. 

La consideración de la_. ._P.ercepción y la voz como dos 

constituyentes básicos de la sitüacióri narrativa ha' trazado nuestro 

itinerario, el cual ha tenido C::6nio p'i.in1:.o'd.~ parti~él esé presupuesto 

implici to, ha realizado un récorrido aná.lÜ:ico' por los di versos 

aspectos comprendidos por.·la_ iriuri~f~~i~~ riajr~~iva· y ha retornado 

al punto inicial que los engioba; 
- .. '<:.· 

Los aspectos de la situación narrativa que han sido abordados 

están comprendidos en los ·conceptos generales de voz y perspectiva. 

Asi, la determinación delas figuras de la enunciación -narrador y 

narratario- se realizó mediante el análisis de la procedencia y la 

destinación de ·;1~·-·voz. (desarrollado en el primer capitulo); la 

posibilidad de articular diversas situaciones narrativas fue 

observada como la posibilidad de multiplicación de las voces 

narrativas (tema tratado en el segundo, capitulo); los diferentes 
, ;.,;¡ 

modos de enunciar la historia ,p~~ .pa:rte de un personaje fueron 

considerados como opciones <:di;ipe~d:Íentes é.~el procedimiento de 

delegación de la voz, al cu~1:,:pued-~ apéiar•~1·· narrador (aspecto 
. ·{_ . -, . ·'~-<~_;: :~\ ,.'> .~' ·; 

abordado en el tercer. capitulo):;: las.· t'ormas Cie'. relacionar los 
. ' ,,, .; ; " . -~..: . 

discursos de narrador\ y :~ers6n1j~ . : i{i'~i6n . analizadas como 
- -- :----~'--:~--;~-o~ t"-.--:-.. --.-- -0~'.:"~~.-.:.;-·c_.o:;;-;;cc='.''' ;~-';;-.-;'.,--'-;.: ~--~~-;~--~:~-;:-=~'.,~~--- ,,_ _ 

manifestaciones __ tanto.~e-las ~oces c~mo'de rás':p~rf;pe~tivéls puestas 

en juego (problem~ _:~i~f~,d~:: eri ~1~\~~rt~fc~pl~~-i~'{;';; ·finalmente, 

los conceptos,gEmerale~ de percepción' y ,;OZ .fueron p:t"esentados como 
- , '-'·' - ·--- -

el marcc:i que ·inc1U:ye los_ d:i'J~:r-~'o'i . éis~ecl:os de la enunciación 

narrativa (tema del quinto. capitulo)'. 
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Los temas que aqui hemos tratado desde la perspectiva de la 

situación narrativa representada en el relato literario quedaron 

comprendidos dentro de la "enunciación ficcional"; fuera de ella, 

la consideración de las figuras del autor y del lector se incluyó 

en el marco de la "enunciación literaria". Si bien este último 

punto no nos compete por corresponder más a una perspectiva 

estética del fenómeno literario antes que a una perspectiva teórica 

como la que aqui adoptamos, hemos considerado el problema con el 

fin de dar cuenta de aquellos casos de "colisión" figurada entre 

ambas enunciaciones y para deslindar las fronteras, no siempre 

nitidas, entre modos diversos de aproximarse al texto literario. 

El conjunto de reflexiones aqui expuestas cumple con un doble 

propósito: en primer lugar, el .de presentar el resultado de un 

estudio detenido de los ·trabajos. teóricos. sobre _la_ narrativa 

literaria y de una prá~Ú~á co;.\Élta'itte de á.ñáü~'is'" d.~:'textos; en 

segundo lugar -una .vez o~denaéi6s ~ ciii~6ia~cÍ6~ ;~~i<:Í.o~ probl~mas-, 
·:.. ·:<;'.·O '. '.'·:.-'' ~.e . ·~~~- ·'. - ·.:,-':< 'i";~.; .. :'.~ ·_ • .·_ ,- .' .,:_ • ;:.'.-:!··- ';:•:: '.-~;~' .. ~ '-->:: '.," ¡_: . .. ;p: : . • ;, __ .; ::;~-; . '• '.·. . ~ .. -. 

el de constituir .• i:i;;:; ¡,ti¡:; fo'< de·. >pa~t.ici¡; .. · E;iif~ ';p~6iiil"ldr~éii:: en los 
'; ,_ .. ,. .-· ,• •" ./'' .· -\-~~·.:;:/ .- -s:·:· '. 

aspectos . de' la situéiC:ióri • rl'ar;-af~:i/a;, qué/ aqili. ~~irids; éomenzado a 

indagar. .·• •••.•••..•. (· "f > ·F •· ·· >:· · · · ':e· ' 
.- . . --e,_''•,-.~,• '.' . 

Creemo_s, eón eli pz-'~s'~rite ¡ ee:.~udi.d, .haber p1.1E!~to al',dia ciertos 

aspectos de Üc t~6~~ á: .. ~~{C~~Í¡~J-~~~-'.~g:1'j: . ~º' · ob~ta~~e''./ii'~ber ·.sido. 

desarrollada -~~pd~\ ~.: .. ~?i;,1~n~~~~-~fe'·:.•~~~--·~l1~e;o~;~¡:;¡~~:'Jti~.:~:~es 
contemporáneOf;; no ··dejó . p~f:. ei:l6 de,\ C:inciUcirnos ! una: y )ó'tra• vez a 

callejones '~iri :;s~~ida. T~l :~:~ :~~(,!~f~~ apor~~{ ~~~~;~:;' ·en ... ese 

sentido, haya' consistido má~ q~e en descubrir, e¡.; señal~r ... 1.lnátarea 

que deberemos. ~on~inua~ reaÚza~~~. Por otra parte, si bien. nuestro 
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interés ha sido siempre teórico y por lo tanto apegado a la 

búsqueda de procedimientos generales de composición del relato, el 

haber realizado las observaciones en el dominio de la literatura 

latinoamericana nos condujo a un reconocimiento y a una valoración 

del arte narrativo que se practica entre nosotros. Este arte -

sorprendente en verdad por la fertilidad de sus recursos~ debería 

ser un acicate para el desarrollo de perspectivas· teóricas y 

criticas capaces de dar cuenta exhaustivamente del rico material 

que nuestros escritores nos aportan. 
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APÉNDICE 

!iH 1t 11 o u 11 o" u o 0:11 *111 

Grafitti 

A ANTONI Ti.PIES 

Tantas cosas que empiezan y acaso acaban como 
un juego, supongo que te hizo gracia encontrar 
el dibujo al lado del tuyo, lo atribuiste a una casua
lidad o a un capricho y sólo la segunda vez te diste 
cuenta de que era intencionado y entonces lo mi
raste despacio, incluso volviste más tarde para 
mirarlo de nuevo, tomando las precauciones de 
siempre: la calle en su momento más solitario, 
ningún carro celular en las esquinas próximas, 
acercarse con indiferencia y nunca mirar los gra
fitli de frente sino desde la otra acera o en diago
nal, fingiendo interés por la vidriera de al lado, 
yéndote en seguida. 

Tu propio juego había empezado por aburri
miento,, no: era en verdad una protesta contra el 
estádo dé:cosas en la ciudad, el toque de queda, 
la prohibición 'amenazante de pegar carteles o es
cribir eri los muros; Simplemente te divertía hacer 
dib\.ljoscon tizas de colores (no te gustaba el tér
mino 'gra/itti, tan de crítico de arte) y de cuando 
en cuiindó'venir 'a verlos y hasta con un poco de 
suerte 'ásistir a la llegada del camión municipal y 
a los insultos inútiles de los empleados mientras 
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.¡ 

borraban los dibujos. Poco les importaba que no 
fueran dibujos políticos, la prohibición abarcaba 
cualquier cosa, y si algún niño se hubiera atrevido 
a dibujar una casa o urí perro, lo mismo lo hubie
ran borrado entre palabrotas y amenazas. En la 
ciudad ya no se sabía demasiado de qué lado esta
ba verdaderamente el miedo; quizá por eso ~e 
divertía dominar el tuyo y cada tanto elegir el 
lugar y la hora propicios para hacer un dibujo. 

Nunca habías corrido peligro porque sabías ele
gir bien, y en el tiempo que transcurría hasta que 
llegaban los camiones de limpieza se abría para 
vos algo como un espacio más limpio donde casi 
cabía la esperanza. Mirando desde lejos tu dibujo 
podías ver a la gente que le echaba una ojeada al 
pasar, nadie se detenía por supuesto pero nadie 
dejaba de mirar el dibujo, a veces una rápida com
posición abstracta en dos colores, un perfil de pá· 
jaro o dos figuras enlazadas. Una sola vez escribiste 
una frase, con tiza negra: A mí también me duele. 
No duró dos horas, y. esta vez la policía en persona 
la hizo desaparecer. Después solamente segu!~~e 
haciendo dibujos; . . . •· 

Cuando el otro aj;:ireCió al lado del tuyo casi 
tuviste miedo;~de"golpe·e) peligro se volvía doble, 
alguien se animaba como vos a divertirse al borde 
de la cárcel o "algo :·peor, y ese alguien por si fuera 
poco era una mujer. ·Vos mismo no podías probár
telo, había algc)diferente y mejor que las pruebas 
más rotundas:~ un trazo, una predilección por las 
tizas cálidas, un aura. A lo mejor como andabas 
solo te imagillasie por compensación; la admi
raste, tuviste miedo por ella, esperaste que fuera 
la única vez, casi te delataste cuando ella volvió a 
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dibujar al lado de otro dibujo tuyo, u~as gana.s 
de reír, de quedarte ahí delante como s1 los poli· 
cías fueran ciegos o idiotas. 

Empezó un tiempo diferente, más sigiloso, más 
bello y amenazante a la vez. Descuida11do .tu em· 
pico salías en cualquier momento con la esperanza 
de sorprenderla, elegiste para tus dibujos esas ca
lles que podías recorrer en un solo rápido itinera
rio; volviste al alba, al anochecer, a las tres de la 
mañana. Fue un tiempo de contradicción insopor
table, la decepción de encont.r~.r un nuevo dibujo 
de ella junto a alguno de los tuyos y la calle vacía, 
y la de no encontrar nada y sentir la calle aún 
más vacía; Una noche viste su primer dibujo. solo_; 
lo había hecho con tizas rojas y azules en una puer
ta de garage, aprovechando la textura de las ma· 
deras carcomidas y· las cabezas de los clavos. Era 
más que nunca ella, el trazo, los colores, pero 
además sentiste que ~e dibujo valía como un 
pedido o una interrogación, una manera de llamar
te. Volviste al alba, después que lns patrullas ralea
ron en su sordo drenaje, y en el resto de la puerta 
dibujaste un rápido paisaje con velas y tajamares; 
de no mirarlo bien se hubiera dicho un juego de 
líneas al azar, pero ella sabría mirarlo. Esa noche 
escapaste por poco" de una pareja de policías, en tu 
departamento bebiste ginebra tras gin~bra. y li; 
hablaste, le dijiste<tcido lo que te venfa:a)a boca 
como otro dibujo so~o~o, otro puerto. cori,,velns, 
la imaginaste more.ria_ y _silen~i9sa¡.Je :~legis~e labios 
y senos, la quisist~ un p~cci. )~p .:,~:."? ;:· ( '·: 

Casi en. segúida sé te ;ocúrrió que; ella buscar!a 
una respuesta;• que volvería· a su .dibuió.éomo vos 
volvías ahora a lós tuyos, y aunque el peligro era 



gio de una pila de cajones vacíos; un borracho 
11acilante se acercó canturreando, guiso patear al 
gato y cayó boca abajo a los pies del dibujo. Te 
fuiste lentamente, ya seguro, y con el primer sol 
dormiste como no habías dormido en mucho 
tiempo. 

~sa misma mañana miraste desde lejos: no lo 
habían borrado todavía. Volviste a mediodia: casi 

. inconcebiblemeote seguía ahl. La agitación en los 
suburbios (hablas escuchado los noticiosos) alejaba 
a las patrullas urbanas de su rutina; al anochecer. 
volviste a verlo como tanta gente lo habla visto a. 
lo largo del día. Esperaste hasta las tres de la ma· 
ñana para regresar, la calle estaba vacía y negra. 
Desde lejos descubriste el otro dibujo, sólo vos 
podrías haberlo distinguido tan pequeño en lo 
alto y a la izquierda del tuyo. Te acercaste con 
algo que era sed y horror al mismo tiempo, viste 
el óvalo naranja y las manchas violeta de donde 
parecía saltar una cara tumefacta, un ojo colgando, 
una boca aplastada a puñetazos. Ya sé, ya sé, ¿pero 
qué otra cosa hubiera podido dibujarte? ¿Qué 
mensaje hubiera tenido sentido ahora? De alguna 
manera tenía que decirte adiós y a la vez ~dirte 
que siguieras. Algo tenía que dejarte antes de 
volverme a mi refugio donde ya no había ningún 
espejo, solamente un hueco para esconderme hasta 
el fin en la más completa oscuridad, recordando 
tantas cosas y a veces, así como había imaginado 
tu vida, imaginando que hadas otros <libujos, que 
salías par la•noche para hacer otros dibujos. , . 
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cada vez mayor después de los atentados en el 
mercado te atreviste a acercarte al garage, a rondar 
la manzana, a tomar imerminables'.'í:ervezas en el 
cafe de la esquina; Era absurdo: porque ella no se 
detendría después de :,vcr.tudibujo;:cÜalquiera de 
las muchas mujeres,ciUe)ban y vénían podía ser · 
clln. Al am::me~er ,del segundo: día:~elegisie un 
paredón gris y dibuj~stc, Ím'.triángulo,,blanco ro· 
dcado de manchas :como ~ojas 'de,roblc;: desde el 
mismo café de la' esquintl, podías 've( él ;paredón 
{ya habían limp_iado la p~crtá délgaráge :y una 
patrulla volvía y:vo_lvíá -rabiosa); nl·anoch~cer.·te 
alejaste un pocO pcro.'.eligiendo,'dif(!r¿nú!s puntos 
de mira, dcspl~zándoté,de 'ünisitió·a·¡'oiro •com· 
prando míninias'c.os.iscer1i1as'"tiendás'•parario· 11a. 
mar demasiado;Ja aiendón>:Ya'·(!rán'oche céri:ada 
cuando oíste· hl'.sirena'y!Os.pr¿;y~c-iores 'le barrie· 
ron los ojos .•. H:ibíú uri 'éonfilso':Ímontórúmiento 
j~nto al pnr~dón; ~orrist~/~ont,i:i)4d~ sensatez y 
solo ce ayudo el azar de ·un•:aurn dando.Ja ~vuelrn 
a la esquina y fremíndo áh¿~ el carro celular su: 
~ulto te protegió·-y:v¡sce~Ia¡Jué:~a,:\fr1 'pcfofi:gro -
uronea~o por m~n.~s C':Jgu,á~~údús;· los: puntapiés y 

· los alaridos, la ':'.1s1un cnt_rccqrtí1d_:í,'de;;unos panca· 
Iones azules ant.esd~ qué.):( tiraran en el curro y 
se In llevaran: . - ,,,., .. ::. . • , ": :. · · 

Mucho desp~és {cr; h~~~iblc -, 1l.;mbl:11· nsí era 
h~rr~bJc pensar l)Ue C~O 'pns:Íba pÓr c'uJpa de tu 
dibujo en el paredón gris): ce n1czélns'ic co11'otr;1s 
gentes y nlc:a~1z~.t.stc" .. ª-~.vC(::u'i1>cS.bt?Zo.:"cn ;,zul, los 
trazos de ese naranja qúe 'cm cómo su noriibre o 
su .b?ca, cll~ · ul1r' en ese di bu jo truncado que los 
polic1as hubian , b()rroncado._.antes __ de __ llev:írscla; _ 
quedaba lo bastante p:1rá comprender que había 
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querido responder a tu triángulo con otra figura, 
un círculo o acaso una espiral, una forma llena y 
hermosa, algo como un sí o un siempre o un 
ahora. 

Lo sabías muy bien, te sobrarla tiempo para 
imaginar los detalles de lo que estaría sucediendo 
en el cuartel central; en la ciudad todo eso rezu
maba poco a poco, la gente estaba al tanto del 
destino de los prisioneros, y si a veces volvían a 
ver a uno que otro, hubieran preferido no verlos 
y que al igual que la mayoría se perdieran en ~se 
silencio que nadie se atrevía a quebrar. Lo sabias 
de sobra, esa noche la ginebra no te ayudaría más 
que a morderte las manos, a pisotear las tizas de 
colores antes de perderte en la borrachera y el 
llanto. 

-Sí, pero los días pasaban y ya no sabía_s viv.ir 
- de otra manera. Volviste a abandonar tu traba¡o 

para dar vueltas por las calles, mirar fugitivame?te 
las·: paredes y las puertas donde ella y vos. h.abt?n 
di~ujádo. Todo limpio, todo claro; nada, nt s1qu1e-. 
ra Üna flc'ir. dibujada por la inocencia de un colegial 
qUc róba.uná tiza en la clase y no resiste al placer 

' de usart:I: .T:unp<;>co V(J,S pudiste res,istir, y un mes 
desíniés ié levaniasce)al~amanccer y volviste a la 
cal!" dd garágc:' No: había,patruUas, las paredes 
estaban pci-fecíámenle";¡¡ffipias;} ún gato te miró 
ca Lite loso-: desde: ur(po~ial ;'cuari1c); sacaste las . tizas 

-- y e~•c_l ·1nisil1()';1Ú¡ÍarH~l\í}Cl~~~e~éllá,hab.ía dejado 
.· sudibujo,-llcna~te l.as n\áélt;~~s.'.~.on;u_n gruo verde, 
una roja:llamar'ada de' reconocimiento y, de amor, 
envolviste !u dibujo,co1{u'n'óvalo:q~e era también 

. tu bciéa y lá .suya y la <:~P~'.an,z3,:"Los pasos en la 
esquina 'te-lanzarán a un~ carr~ra afelpada, al rcfu-



FALLA DE ORiGE!'í 

CONTINUIDAD DE LOS PARQUES 

Había empezado a leer la novela unos días antes. La 
abandonó por negocios urgentes, volvió a abrirla cuan· 
do regresaba en tren a la finca; se dejaba interesar len· 
tamente por la trama, por el dibujo de los personajes. 
Esa tarde, después de escribir una carta a su apoderado 
)' discutir con el mayordomo una cuestión de aparcerías, 
volvió al libro en la tranquilidad del estudio que miraba 
hacia el parque de los robles. Arrellanado en su sillón 
favorito, de espaldas a la puerta que lo hubiera moles· 
tado como una irritante posibilidad de intrusiones, dejó 
que su mano izquierda acariciara una y otra vez el ter· 
ciopelo verde y se puso a leer los últimos capftulos. Su 
memoria retenía sin esfuerzo los nombres y las imáge· 
nes de los protagonistas; la ilusión novelesca lo ganó 
casi en :;eguiJ.i. Gozaba del placer casi perverso de irse 
desgajando línea a línea de lo que lo rodeaba, y sentir 
a la vez que su cabeza descansaba cómodamente en el 
terciopelo del alto respaldo, que los cigarrillos seguían 
al alcance de la mano, que más allá de los ventanales 
danzaba el aire del ¡¡tardecer bajo los robles. Palabra a 
palabra, absorbido por la sórdida disyuntiva de los hé· 
roes, dejándose ir hacia las imágenes que se concertaban 
y adquirían color y movimiento, fue testigo del último 
encuentro en la cabaña del monte. Primero entraba la 
mujer, recelosa; ahora llegaba el amante, lastimada la 
cara por el chicotazo de una rama. Admirablemente res
tañaba ella la sangre con sus besos, pero él rechazaba 
las caricias, no había venido para repetir las ceremonias 
de una pasión secreta, protegida por un mundo de hojas 
secas y senderos furtivos. El puñal se entibiaba contra 
su pecho, y debajo latía la libertad agazapad\!. Un. <l!á· 
l.Qgo anhelante corría por las páginas como un arroyo 
de serpientes, y se sentía que todo estaba decidido desde 
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siempre. Hasta esas caricias que enredaban el cuerpo del 
amante como queriendo retenerlo y disuadirlo, dibuja· 
han abominablemente la figura de otro cuerpo que era 
necesario destruir. Nada había sido olvidado: coartadas, 
azares, posibles errores. A partir de esa hora cada ins· 
tante tenía su empleo minuciosamente atribuido. El do
ble repaso despiadado se interrumpía apenas para que 
una mano acariciara una mejilla. Empezaba a anochecer. 

Sin mirarse ya, atados rígidamente a la tarea que los 
esperaba, se separaron en la puerta de la cabaña. Ella 
debla seguir por la senda que iba al norte. Desde la 
senda opuesta él se volvió un instante para verla correr 
con el pelo suelto. Corrió a su vez, parapetándose en los 
árboles y los setos, hasta distinguir en la bruma malva 
del crepúsculo la alameda que llevaba a la casa. Los 
perros no debían ladrar, y no ladraron. El mayordomo 
no estaría a esa hora, y no estaba. Subió los tres pelda· 
ños del porche y entró. Desde la sangre galopando en 
sus oídos le llegaban las palabras de la mujer: primero 
una sala azul, después una galería, una escalera alfom· 
brada. En lo alto, dos puertas. Nadie en la primera ha· 
bitación, nadie en la segunda. La puerta del salón, y 
entonces el puñal en la mano, la luz de los ventanales, 
el alto respaldo de un sillón de terciopelo verde, la ca
beza del hombre en el sillón leyendo una novela . 
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EL HOMBRE 

, Los PIES del hombre se hundieron en la arena, dejando 
una huella sin forma, como si fuera la pezuña de algún 
animal. Treparon sobre las piedras, enganuiUndose al 
sentir la inclinación de la subida, luego caminaron hacia 
arriba, búscando el horizonte. 

"Pies planos -dijo el que lo seguía-. Y un dedo de 
menos. Le falta el dedo gordo en el pie izquierdo. No 
abundan fulnnos con estas señas. Así que será fácil." 
· · I.as \'ereda subía, entre yerbas, llena de espinas y de 

malasmujcres. Parecía un camino de bormigas de tan 
angosto. Subía sin rodeos bacía el cielo. Se perdía allá 
y .luego \'Olvía a aparecer más lejos, bajo un ciclo más 
le¡ano. 

Los pies s'guicron la vereda, sin d<'s\·iarse. El hombre 
caminó apoyándose en los callos de sus talones, raspando 
las piedras con las uñas de sus pies, rasguñándose los bra· 
zos, deteniéndose en cada horizonte para medir su fin: 
"No el mío, sino el Je él", dijo. Y \•olvió la cabeza para 
ver quién había hnblado. 

Ni una gota de aire, sólo el eco de su ruido entre las 
ramas roias. Dcs,•anccido n fuerza de ir a tientas, caku· 
lando sus pasos, aguantando hasta la respiración: 'Voy 
a lo 'f"'-' my", \'Oh·ió a decir. Y supo que era él el que 
hablaba. 

"Suhió por nqní, rastrillando el monte -dijo el que 
lo pcrscgufo-. Cortó las ramas con un machete. Se co· 
noce que lo arrastraha el ansia. Y el ansia deja huellas 
siempre. Eso .Jo perderá." 
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Comenzó a perder el ánima cuando las horas se alar· 
garon y detrás de un horizonte estalla otro y el cerro par 
donde subía no terminaba. Sacó el machete y cortó las 
ramas duras como raíces y tronchó la yerba deSdc la raíz. 
Mascó un gargajo mugroso y lo arrojó a la tierra con 
coraje. Se chupó los dientes y \'olvió a escupir. El cicla 
estaba tranquilo allá arriba, quieto, trasluciendo sus nu· 
lx.'S entre la silueta de los palos guajes, sin hojas. No era 
tiempo de hojas. Era ese tiempo seco y roñoso de espinas 
y de espigas secas y silvestres. Golpeaba con ansia sobre 
los matojos con el machete: "Se amellará con este traba· 
jito, nufs te vale clejar en paz las cosas." 

Oyó allá au:ls su propia \'OZ. 

"Lo señaló su propio coraje -dijo el perseguidor-. El 
ha dicho quién es, ahora sólo falta saber d6n~e está. Ter· 
minaré de subir por donde subió, después ba1aré por don· 
de bajó, rastreándolo hasta cansarlo. Y donde yo me 
detenga, allí estará. Se arcodillará y me pcdir:í perdón. 
Y yo le dejaré ir un balazo en la nuca. • . F.so sucederá 
cuando yo te encuentre." 

Llegó al final. Sólo el puro cit-lo, cenizo, medio que
mado por la nublazón de la noche. La tierca se habla 
caldo para el otro lado. Miró la casa enfrente de él, de 
la que salía el último liumo del re~co!do. Se ent~rró en la 
tierra bbnda, recién removida. Tocó la puerta ~m ,querer, 
con el mango del machete. Un perro llegó y le hmió las 
rodillas otro más corrió a su alrcdedur mo\•iendo la cola. 
Entonc:O. empujó la puerta sólo cerrada a la nocl~e. . 

El que lo perseguia dijo: "Hizo un buen trnba¡o. N1 
siquiera los despenó. Debió llegar a eso de la una, cuan· 
d.:i el sueño es m:ís pesado; cuando comienzan ,lus sueñ.os; 
después del 'Descansen en pn', cuando se suelta. la vida 
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en manos de la noche y cuando el cansancio del cuerpo 
ras!'.!~ las cu~rdas de la dcs.."Onfianza y las rompe." 

No debi malarias a todos -dijo el hombre-. Al me
nos no a todos." Eso fue lo que dijo. 
. La madrugada estaba gris, llena ,de aire frie. Bajó ha· 

c1a el otro lado, resbalándose por el zacatal. Soltó el ma· 
chet~ lue llevaba. todavía apretado en la mano cuando 
el fno e entumeció las manos. Lo dejó alll. Lo vio bri· 
llar como un pedazo de culebra sin vida, entre las espigas 
secas. 

El hombre bajó buscando el no, abriendo una nueva 
brecha entre el monte. 

. Muy ah.ajo el d~ corrc•mullendo sus aguas entre sa
bino~ florcc1dos; meciendo su espesa corriente en silencio 
Camina y ~a vueltas sobre sí mismo. Va y viene como 
u~a serpentina enroscada sobre la tierra verde. No hace 
nudo. Uno podría dormir ali!, junto a él y alguien oiría 
la respiración de ~no, pero no la del río: La yedra baja 
desde los altos sab111os y se hunde en el agua, junta sus 
~anos y forma telarañas que el río no deshace en ningún 
tiempo. 
. El hombre encontró la linea del río por el color ama

nl!o de los sabinos. No lo oía. Sólo lo vela retorcerse 
baJ.º las sombras. Vio venir bs ehachalacas. La tarde an
terior se hablan ido siguiendo el sol, volando en parvadas 
detrás de la luz. Ahora el sol estaba por salir y ellas re
gresaban de nuevo. 

Se pc"'.ignó hasta tres veces. "Discúlpenme", les dijo. 
Y comenzu "':1 t~rea. Cunado llegó .1! terrero, le salían 
chorretes de lagnmas. O tal vez era sudor. Cuer.ta trabajo 
matar .. El c~ero es correoso. Se defiende aunque se haga 
a la res1gnac1ón. Y el machete estaba mellado: "Ustedes 
me han de perdonar", voh•i6 a decirles. 



"Se sentó en la arena de la playa -eso dijo el que lo 
perseguía-. Se sentó aquí y no se movió por un largo 
rato. Esperó a que despejaran las nubes. Pero el sol no 
salió e.e día, ni al siguiente. l\fo acuerdo. fue el do· 
mingo a11ucl en que se me murió el recién nacido y fui· 
mos a enterrarlo. No teníamos tristeza, sólo ten~o memo· 
ria de que d ciclo estaba gris y de que las flores que 
llevamos estaban desteñidas y marchitas como si sintieran 
la falta del sol." 

"El hombre ese se quedó aqui, esperando. Allí estaban 
sus huellas: el nido que hizo junto a los matorrales; el 
calor ele su cuerpo abriendo un pozo en la tierra húmeda.'' 

"No cf,•bi l1aber111e snliclo ele /11 verccln -pensó el hom· 
bre-. Por allá ya lmbicra lli•gmlo. Pero es 7Jcli.~roso ca· 
minar ¡>or clomlc tocios cm11i11a11, solJrc to.lo llemmlo este 
peso c¡nc "º llcro. Este peso se l1a ele 1'cr J'm' c1111lq11~c" 
ojo que me mire; se l1a 11e 1•er como si fut..•rn una Juta· 
cha:ón rara. l'o así lo sic11to. Cunud<J sentí que ure 11abia 
cortado "" clccln, In gente lo ,.;,, )' yo 110, lwstn 1lcsp11és. 
.Así olwra, mu1q11c 110 quier.,, tengo c¡uc tener al.~wrn se· 
tía/. Así lo siento, ¡10r el ¡>eso, o tal 1'ez d csfuer:o me 
cnnsú.'' Luego añadió: "No debí matarlos 11 todos; 111e lm· 
biera conformntlo co11 el que te11í11 que 11111t11r; pero es· 
tnlia oscuro y los Imitas era ig11al,•s. • • Dc'.<Jmés. de tocio, 
así tic a muclws les costará menos el entierro."·;_ 

"Te cansarás primero que yo. Llegaré aclonde quieres 
llegar antes que tú estés allí -dijo el que iba detrás de 
él-. Me sé de memoria tus intenciones, quién eres y 
de dónde eres y adónde ms. Llegaré antes que tú lle· 
gucs." · 

"&te 110 es el lugar -dijo el hombre al ver el río-. 
Lo cruzaré aquí y luego m1ís allá y qdiuí salgn 11 la 111is111a 
orilla. Tengo que estar al otro lado, doncle 110 me coi10· 
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cen, donde nunca he estado y nadie sabe de mi; luego 
caminaré derecho, hasla llegar. De alll nadie me sacaril 
nunca." 

Pasaron más parvadas de chachalacas, graznando con 
gritos que ensordecían. 

"Cami11aré más abajo. Aquí el río se hace un enredijo 
y p11ede devolioernie a donde no quiero regresar.'' 

"Nadie te hará daño nunca, hijo. Estoy aqul para 
protegerte. Por eso nad antes que tú y mis huesos se 
endurecieron primero que los tuyos.'' 

Ola su voz, su p111pia voz, saliendo despacio de su 
boca. La sentía sonar como una cosa falsa y sin sentido 

¿Por qué habría dicho aquello? Ahora su hijo se es· 
taría burlando de él. O tal vez no. "Tal vez esté lleno 
de rencor conmigo por haberlo dejado solo en nuestra 
última hora. Porque era también la mla; era únicamente 
la mia. 1::1 vino por mi. No los buscaba a ustedes, sim· 
plemente era yo el final de su viaje, la cara que él soñaba 
ver muerta, restregada contra el lodo, pateada y pisoteacla 
hasta la desfiguración. Igual que lo que yo hice con su 
hermano; pero lo hice cara a cara, José Alcancía, frente 
a él y frente a ti y tú nomás llorabas y temblabas de miedo. 
Descle entonces supe quién eras y cómo vendrlas a bus· 
canne. Te esperé un mes, despierto de día y de noche, 
sabiendo que llegarías a rastras, escondido como una mala 
víbora. Y llegaste tarde. Y yo también llegué tarde. Lle· 
gué clctrás de ti. Me entretuvo el entierro del recién na· 
cido. Ahora entiendo. Ahora entiendo por qué se me 
marchitaron las flores en la mano." 

"No debí matarlos a todos -iba pensando el hombre-. 
No valía la pena echarme ese tercio tan pesado en mi 
espalda. Los muertos pesan t11ás que los vivos; lo aplastan 
11 uno. Debía de haberlos tentaleado de uno por uno hasta 



dar con él; lo 1iubiera co11ociilo por el bigote; aunque 
estaba oscuro liubiera sabido d6nde pegarle antes q11e se 
lei·¡¡11tara. • • Dcsrués de todo, así estuvo mejor. Nadie 
los llorará 'Y yo viviré en paz. La cosa es enco11tr11r el paso 
para ir111e de aquí antes que 1ne agarre la noche." 

El hombre entró a la angostura del río por la tarde. El 
sol no había salido en todo el dla, pero la luz se había 
borneado, volteando las sombras; par eso supo que era des· 
pués del mediodía. 

"Estás atrapado -dijo el que iba detrás de él y que 
ahora estaba sentado a la orilla del rto-. Te has metido 
en un atolladero. Primero haciendo tu fechada y ahora 
yendo hacia los cajones, hacia tu propio cajón. No tiene 
caso que te siga hasta allá. Tendrás que regresar en cuan
to te veas encañonado. Te esperaré aqul. Apro\'echaré el 
tiempo para medir la puntería, para $abcr dónde te \'OY 

a colocar la bala. Tengo paciencia y tú no la tienes, asi 
que ésa es nú ventaja. Tengo mi coraz6n que resbala y 
da vueltas en su propia sangre, y el tuyo está desbaratado, 
revenido y lleno de pudrición. Esa es también mi \'Cn· 
taja. Mañana estarás muerto, o tal vez pasado mañana 
o dentro de ocho días. No importa el tiempo. Tengo pa· 
ciencia." 

El hombre vio que el río se encajonaba entre altas 
paredes y se detuvo. "Tendré q11e regresar", dijo. 

El río en estos lugares es ancho y hondo y no tropieza 
con ninguna piedra. Se resbala en un cauce como de 
aceiic espeso y sucio. Y de •·cz en cuando se traga alguna 
ram:': en sus remolinos, sorbiéndola sin que se oiga ningún 
que)ldo. 

"Hijo -dijo el que estaba sentado esperando-: no 
tiene caso que te diga que el que •te mató está muerto 
desde ahora. ¿,Acaso yo ganaré algo con eso? La cosa es 
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que yo no estuve contigo. ¿,De qué sirve explicar nada? 
No •'Staba contigo. Eso es todo. Ni con ella. Ni con 
él. No estaba con nadie; purque el recién nacido no me 
dejó ninguna señal de recuerdo." 

El hombre recorrió un largo tramo rlo arriba. 
En la rabcza le rebotaban burbujas de sangre. "Crel 

que el primero iba a despertar a los demás co11 su estertor, 
por eso 111e di prisa." "Discúlpenme la apuración", les 
dijo. Y después sintió que el gorgoreo aquel era igual 
al ronquido de la gentp dormida; por eso se puso tan en 
calma cuando salió a la noche de afuera, al frío de aquella 
noche nublada. 

Parcela venir huyendo. Traía una parción de lodo en 
las zancas, que ya ni se sabía cuál era el color 'de sus 
pantalones. 

Lo \•i desde que se zambulló en el rio. Apechugó el 
cuerpo y luego se dejó ir corriente abajo, sin manotear, 
como si caminarn pisando en el fondo. Después rehalsó 
la orilla y puso sus trapos a secar. Lo vi que temblaba de 
frío. Hacia aire y <'Staba nublado. 

l\fo esluve asomando desde el boquete de la cerca don· 
de me tenia el patrón al encargo de sus borregos. Volvía 
y miraba a aquel hombre sin que él se maliciara que al· 
guíen lo estaba espiando. 

Se apalancó en sus brazos y se estuvo estirando y aflo
jando su humanidad, dejando orear el cuerpo para que se 
secara. Luego se en ja retó la camisa y los pantalones agu· 
jerados. Vi que no traía machete ni ningún arma. Sólo 
la pura funda que le colgaba de la cintura, huérfana. 

Miró y r<•miró para todos lados y se fue. Y ya iba yo 
a cndctL•zarme para arriar mis borregos, cuando lo vi \•ol
ver con la misma traza de desorientado. 



Se metió otra vez al rlo, en el brazo de en medio, de 
regrew. 

"¿<;!ué trairá este hombre'?", me pregunté. 
Y nada. Se echó de vuelta al rlo y l:i corriente se 

solió zangolote4~dolo como un reguilete, y hasta por poco 
y se ahoga. Dio muchos manotazos y por fin .no pudo 
pasar Y. Salió all6 abajo, echando buclies de agua hasta 
desenmparse. 

Volvió a hace~ la operación de secarse en pelota y lue
go arrendó rlo arnba por el rumbo de donde habla venido. 

Que m~ lo dieran ahorita. De saber lo que habla he
cho lo hubiera apachurrado a pedradas y ni siquiera me 
entrada el remoraimiento. 

Ya lo decía yo que era un jüilón. Con sólo verle la 
ca~a. Pero no soy ailivino, señor licenciado. Sólo soy un 
cuidador de borre~os y hasta si usted quiere algo miedoso 
cuand~ da la ocaS16n. Aunque, como usted dice, lo pude 
muy bien aganar desprevenido y una pedrada bien dada 
en la cabeza lo hubiera dejado allí tieso. Usted ni quién 
se lo quite que tiene la razón. 

Eso que me cuenta de todas las muertes que debla 
Y que acababa de efectuar, no me lo perdono. Me gusta 
matar matoni:s, créame usted. No es la costumbre; pero 
se ha de sentir sabroso ayudarle a Dios a acabar con esos 
l1ijos del mal. 

La cosa es que no todo quedó alll. Lo vi venir de 
nueva cuenta al día siguiente. Pero yo todavla no sabía 
nada. ¡De haberlo sabido! 

1-? vi venir m;ís flaco que el d(a antes, con los güesos 
afuenta del pelle¡o, con la camisa rasgada. No crel que 
fuera él, asl estaba de desconocido. 

Lo conod por el anastre de sus ojos: medio duros, 
como que lastimaban. Lo vi bebe5 agua y luego hacer 
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buches como quien está enjuagándose la boca; pero lo que 
pasaba era que se había tragado un buen puño de 1jolo-
1es, porque el charco donde se puso a sorber era bajito y 
estaba plagado de ajoloies. Debía de lener hambre. 

Le \'i los ojos, que eran dos agujeros oscuros como 
de cue\18. 

Se me animó y me dijo: "¿Son 1uyas esas bonegas?'' 
Y .. yo le dije que no.

1 
"Son de quien las parió", eso le 

d11e. · 
No le hizo gracia la cosa. Ni siquiera peló el diente. 

Se pegó a la más ovachona de mis bOrrcgas y con sus ma· 
nos como tenazas le agarró las patas y le sorbió el pezón. 
Hasta acá se oían los balidos del animal; pero él no la 
sollaba, scgula chupe )' chupe has1a que se hastió de 
mamar. Con decirle que tuve que echarle criolina en las 
ubres para que se le desinflamarnn y no se le fueran a 
infestar los mordiscos que el hombre les habla dado. 

¿Dice usicd que maió a toditita la familia de los Ur· 
qui.ti? De haberlo sabido lo aiajo a puros leñazos. 

Pero uno es i¡;noranle. Uno vh·c remontado en el 
cerro, sin más trato que los borregos, y los boncgos no 
saben de chismes. 

Y al otro dia se \'olvió a aparecer. Al llegar yo, llegó 
él. Y hasta entramos en amistad. 

Me contó que no era de por aquí, que era de un lu· 
gar muy lejos; pero que no podía andar ya parque le falla
ban las piernas: ''Camino y camino y no ando nada. Se 
me doblan las piernas de la debilidad. Y mi tiena está 
lejos, más allá de aquellos cerros.'' !\te contó que se habla 
pasado dos días sin comer más que puros yerbajos. Eso 
me dijo. 

¿Dice ustecl que ni picdacl le entró cuando mató a los 
familiares de los Urquidi? De haberlo sabido se habrla 



qucdddo en juicio v con la boca abierta mientras estaba 
bebiéndose la leché de mis borregas. 

Pero no parecía malo. Me contaba de su mujer y de 
sus chamacos. Y de lo lejos que estaban de él. Se sorbla 
los mocos al acord•rse de ellos. 

Y estaba re ffaco, como trasijado. Todavía ayer se co
mió un pedazo de? animal que se había muerto Je) relám
pago. Parte amaneció comida de seguro por las hormigas 
arrieras y la parte que quedó él la tatcmó en las brasas que 
vo prendía para calentarme las tortillas y le dio fin. Ruñó 
los gücsos hasta dejarlos pelones. 

"El animalito murió de enfennedad", le dije yo. 
Pero como si ni me oyera. Se lo tragó enterito. Tenla 

hambre. 
Pero dice usted que acabó con la vida de esa gente. 

De haberlo sabido. Lo que es ser ignorante y confiado. 
Yo no soy más que borreguero y de áhi en más no sé 
nada. ¡Con decirle que se comía mis mismas tortillas y 
que las embarraba en mi mismo plato! 

¿De modo que ora que vengo a decirle lo que sé, yo 
salgo encubridor? Pos ora si. ¿Y dice usted que me va a 
meter en la cárcel por esconder a ese individuo? Ni que 
yo fuera el que matú a la familia esa. Yo sólo vengo a de· 
cirle que allí en un charco del rlo está un difunto. Y usted 
me al.ega que desde cuándo y cómo es y de qué modo es 
ese difunto. Y ora que yo se lo digo, salgo encubridor. 
Pos ora si . 

. Créame usted, señor licenciado, que de haber sabido 
quién era aquel hombre no me hubiera faltado el modo 
d~ hacerlo perdedizo .. ¿Pero yo qué sabia? Yo no soy adi 
\'lno. El solo me ped1a de comer y me platicaba de sus 
muchachos, chorreando lágrimas. 

Y ahora se ha mueno. Yo creí que había puesto a se· 
·., 
'· 
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car sus trapos entre las piedras del rfo; pero era él, ente
rito, el que estaba alll bOca abajo, con la cara metida en 
el agua. Primero crel qu" se habia doblado al empinarse 
sobre el río y no habla pedido ya ender=r la cabeza ~ 
que luego se había puesto a resoll•r agua, hasta que le va 
la sangre coagulada que le salía por la boca y la nuca re
pleta de agujeros como si lo hubieran taladrado. Yo no 
voy a averiguar l'SO. Sólo \'engo a decirle lo que pasó, sin 
quitar ni poner nuda. Soy borreguero y no sé de otras 
cosas. • 
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Clone 

Todo parece girar en torno a Gesualdo, si tenía 
derecho a hacer lo que hizo o si se vengó en su 
mujer de algo que hubiera debido vengar en sí 
mismo. Entre dos ensayos, bajando al bar del 
hotel para descansar un rato, Paola discute con 
Lucho y Roberto, los otros juegan canasta o su· 
ben a sus habitaciones. Tuvo razón, se obstina 
Roberto, entonces y ahora es lo mismo, su mu· 
jer lo engañaba y él la mató, un tango más, Pao· 
lita. Tu grilla de macho, dice Paola, los tangos, 
claro, pero ahora hay mujeres que también com· 
ponen tangos y ya no se canta siempre la misma 
cosa. Habría que buscar más adentro, insinúa Lu· 
cho el tímido, no es tan fácil saber por qué se 
traiciona y por qué se mata. En Chile puede ser, 
dice Roberto, ustedes son tan refinados, pero 
nosotros los riojanos meta facón nomás. Ríen, 
Paola quiere gin tonic, es cierto que habría• que 
buscar más atrás, más abajo, Cario Gesualdo en· 
centró a su mujer en la cama con otro hombre 
y los mató o los hizo matar, ésa es la noticia de 
policía o el flash de las doce y media, todo el 
resto (pero seguramente en el resto se esconde 
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la verdadera noticia) habría que buscarlo y no es 
fácil después de cuatro siglos. Hay mucha bi
bliografía sobre Gesualdo, recuerda Lucho, si te 
interesa tanto averígualo cuando volvamos a Ro
ma en marzo. Buena idea, concede Paola, lo que 
está por verse es si volveremos a Roma. 

Roberto la mira sin hablar, Lucho baja la ca
beza y después llama al mozo para pedir más 
tragos. ¿Te referís a Sandro?, dice Roberto cuando 
ve que Paola se ha perdido de nuevo en Gesualdo 
o en esa mosca que vuela cerca del cielorraso. 
No concretamente, dice Paola, pero reconocerás 
que ahora las cosas no son fáciles. Se le pasará, 
dice Lucho, es puro capricho yberrinche a la vez, 
Sandro no irá más lejos. Sí~ admite Roberto, pero 
entre tanto el grupo és d que' paga Iris platos 
rotos, ensayamos mal y poco.y ál .final.eso se tiene 
que notar. Es cierto; dice' Lúcho;tcan:tamos cris
pados, tenemos ·miedo"dc'mcier•laf pata; Ya ·la 
metimos en Caracas{, dice,Paola, menos mal _que 
la gente no conoce casi .a' Gésllaldo-;.• la: patinada 
de Mario les pareció oirá auUada•armónica.· Lo 
malo va a ser si er{ ÚrÍn'..de esas .nos ;¡;35~ éon un 
Monteverdi, masculla Robéito; a' ésé.•se Jo saben 
de memoria, che. ' ,·., · 

No dejaba de ser bastante0extra~~d¡nari~: que 
la única pareja estable del conjÚntci :foé~a ¡.I~· de 
Franca y Mario. Mirando., de· lej()S ((_Mário.que 
hablaba con Sandro frente a _una partitura 'y,:dcis 
cervezas, Paola se dijo que las·aliunziis,_éfímeras, 
las parejas de un breve buen rato ·se· habfan.·dado -
muy poco dentro del grupo, por ahí algún fin de 
semana de Karen con Lucho (o .·•de; Karen con 
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Lily, porque Karen ya se sabía y Llly a lo mejor 
por pura bondad o para saber cómo era eso aun
que Lily también con Sandro, latitud generosa de 
Karen y de Lily, después de todo). Sí, habla que 
reconocer que la única pareja estable y que me
recía ese nombre era la de Franca y Mario, con 
anillo en el dedo y todo el resto. En cuanto a ella 
misma alguna vez se había concedido en Bérgamo 
una habitación de hotel, por si fuera poco llena 
de cortinados y puntillas, con Roberto en una 
cama que parecía un cisne, rápido interludio sin 
mañana, tan amigos como siempre, cosas así entre 
dos conciertos, casi entre dos madrigales, Karen 
y Lucho, Karen y Lily, Sandro y Lily. Y todos tan 
amigos, porque de hecho las verdaderas parejas 
se completaban al final de las giras, en Buenos 
Aires y Montevideo, allí esperaban mujeres y 
maridos y niños y casas y perros hasta la nueva 
gira, una vida de marinos con los inevitables pa
réntesis de marinos, nada importante, gente mo
derna. Hasta que. Porque ahora algo había cam
biado desde. No sé pensar, pensó Paola, me salen 
pedazos sueltos de cosas. Estamos todos demasiado 
tensos, damn it. De golpe así, mirar de otra ma
nera a Mario y a Sandro que discutían de música, 
como si por debajo imaginara otra discusión. Pero 
no, de eso no hablaban, justamente de eso era 
seguro que no hablaban. En fin, quedaba el hecho 
de que la única verdadera pareja era la de Mario 
y Franca aunque desde luego no era de eso que 
estaban discutiendo Mario y Sandro. Aunque a lo 
mejor por debajo, siempre por debajo. 

Irán los tres a la playa de Ipanema, por la no-



che el grupo va a cantar en Río y hay que apro
vechar. A Franca le gusta pasear con Lucho 
tienen la misma manera de mirar las cosas com~ 
s~ apenas las rozaran con los dedos de los ojos, se 
d1v1erten tanto. Roberto se colará a último mi· 
nuto, lástima porque todo lo ve en serio y pretende 
auditorio, lo dejarán a la sombra leyendo el Times 
y jugarán a la pelota en la arena, nadarán y co
mentarán mientras Roberto se pierde en un semi· 
sueño donde vuelve a asomar Sandro, esa paula· 
tina pérdida de contacto de Sandro con el grupo, 
su agazapado empecinamiento que les está ha
ciendo tanto mal a todos. Ahora Franca lanzará 
la pelota blanca y roja, Lucho saltará para atra· 
parla, se reirán como tontos a cada tiro, es difícil 
concentrarse en el Times, es difícil guardar la co
hesión cuando un director musical pierde contacto 
como está ocurriendo con Sandro y no por culpa 
de Franca, no es desde luego su culpa como tam
poco es culpa de Franca que ahora la pelota caiga 
entre las copas de los que beben cerveza bájo ,una 
sombrilla y haya qlle correr a disculparse.Plegan· 
do el Times, Roberto se acordárá dé s~ c,hárlá'con' 
Paola y Lucho en el bar;::'si Mario ~o 5'e .dééide a 
hacer algo, si no Je dice a'.Sandroqüe'Fraricn no 
entrará jamás en otro juego\é¡ué'én.eLsÚyo; todo 
se va a ir al diablo, Sandéo no sólo está dirigiendo 
mal los ensayos sino que'_ hasta. canta mal, pierde 
esa concentración que a su ·vez concentraba al 
grupo y le daba. la unidad y el color tonal de los 
que tanto han hablado los críticos. Pelota al agua, 
carrera doble, Lucho· primero, Franca tirándose 
de cabeza en una. ola. Sí, Mario debería darse 
cuenta (no puede ser que no se haya dado cuenta 

todavía), el grupo se va a ir irremisiblemente al 
diablo si Mario no se decide a cortar por lo sano. 
¿Pero dónde empieza lo sano, dónde hay que 
cortar si no ha ·p'asado, nada, si nadie puede decir 
que haya. pasádo_ alguna cosa? 

Empiezan 'f s~sp~char, lo sé y qué voy a hacer 
si es' como unll enfermedad, si no puedo mirarla, 
indicarle una'iemrada sin que de nuevo ese dolor 
y esa délicia'ál mismo tiempo, sin que todo tiem· 
ble y resbále';'como arena, un viento en la escena, 
unrío bájo mis pies. Ah, si otro de nosotros diri
giera,• si Karen o Roberto dirigieran para que yo 
pudierá diluirme en el conjunto, simple tenor en· 
tre lá(otras·voces, tal vez entonces, tal vez por 

:nn·; ·Ahí ::'como lo ves está siempre ahora, dice 
Paola; ''ahí lo tcnés soñando despierto, en mitad 

,del,más.jÓdido .de los Gesualdos, cuando hay que 
' rriédir{ál milímetro para no irse al corno, justo 

'' entonces ''se te queda como en el aire, carajo. 
. Nena/• dice , Lucho, las mujeres bien no dicen 
:carajo. Pero con qué pretexto hacer el cambio, 

.'''.'hablade•a.Karen o a Roberto, sin contar que no 
,,,. és'°seguro que acepten, los dirijo desde hace tanto 

y ~·eso: nó. se cambia así nomás, técnica aparte. 
Arioi:he:'fue~tan duro, por un momento creí que 
_alguno m:e·:10 iba a decir en el entreacto, se ve 
. que ñó. pueden'•más. En el fondo tenés razón de 
putear, dice'Lucho. En el fondo sí pero es idiota, 
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dice PaoláO·Sañdro es el más músico de todos 
nosotros, siri' él no 'seríamos esto que somos. Esto 
que fui~ost ,rnll~rn~ra. Lucho. 

Hay noches aho~a en que todo parece alargarse 



in~erminablemente, la antigua fiesta -un poco 
cnspa~a antes de perderse en el júbilo de cada 
melodta- cada vez más sustituida por una mera 
necesidad de oficio, de calzarse los guantes tem
blan?o, dice Roberto broncoso, de subir al ring 
pr~vtendo que te van a dar por el coco. Delicadas 
tmagenes, le comenta Lucho a Paola. Tiene razón 
qué joder, dice Paola, para mí cantar era· com~ 
hace,r el amor y ahora en cambio una mala paja. 
Ven1 vos a ~abiar de imágenes, se ríe Roberto, pero 
e~ ve.rda.d, .~ramos otros, mirá, el otro día leyendo 
c1enc1a-f1cc1on encontré Ja palabra justa: éramos 
un clone. ¿Un qué? (Paola). Yo te entiendo sus
pira Lucho, es cierto, es cierto, el canto y ia' vida 
Y hasta los pensamientos eran una sola cosa en 
ocho cuerpos. ¿Como los tres mosqueteros, pre
gunta Paola, todos para uno y uno para todos? 
Eso, m'hija, concede Roberto, pero ahora lo llaman 
clone que es más piola. Y cantábamos y vivíamos 
como uno solo, murmura Lucho, no este arrastrar
se de ahora al ensayo y al concierto, los programas 
que no acaban nunca, nunquísima. Interminable 
mied?• dice Paola, cada vez pienso que alguno va 
a patinar de nuevo, lo miro a Sandro como si fuera 
un sa~vavidas y el muy cretino está ahí colgado de 
los o¡os .de Franca. que para peor cada vez que 
puede mtra a Mario. Hace bien dice Lucho es 
a él a quien tiene que mirar. Cla;o que hace bien 
pero todo ~e va yendo al diablo. Tan poco a poco 
q~e es cast peor, un naufragio en cámara lenta, 
dice Roberto. 

Casi una manía, Gesualdo. Porque lo amaban, 
claro, Y cantar sus a veces casi incantables madri-

gales demandaba un esfuerzo que se prolongaba 
en el estudio de los textos, buscando la mejor 
manera de aliar los poemas a la melodía como el 
príncipe de Venosa lo había hecho a su oscura, 
genial manera. Cada voz, cada acento debía hallar 
ese esquivo centro del que surgiría la realidad del 
madrigal y no una de las tantas versiones mecáni· 
cas que a veces escuchaban en discos para com· 
parar, para aprender, para ser un poco Gesualdo, 
príncipe asesino, señor de la música. 

Entonces estallaban las polémicas, casi siempre 
Roberto y Paola, Lucho más moderado pero fle
chando justo, cada uno su manera de sentir a 
Gesualdo, la dificultad de plegarse a otra versión 
aunque sólo se apartara mínimamente de lo desea· 
do. Roberto había tenido razón, el clone se iba 
disgregando y cada día asomaban más los inclivi
duos con sus discrepancias, sus resistencias, al 
final Sandro como siempre zanjaba la cuestión, 
nadie discutía su manera de sentir a Gesualdo 
salvo Karen y a veces Mario, en los ensayos eran 
siempre ellos los que proponían cambios y encon
traban defectos, Karen casi venenosamente contra 
Sandro (un viejo amor fracasado, teoría de Paola) 
y Mario resplandeciente de comparaciones, ejem
plos y jurisprudencias musicales. Como en una 
modulación ascendente los conflictos duraban ho
ras hasta la transacción o el acuerdo momentáneo. 
Cada madrigal de Gesualdo que agregaban al 
repertorio era un nuevo enfrentamiento, la recu
rrencia acaso de ltt noche en que el príncipe había 
desenvainado la daga mirando a los amantes des
nudos y dormidos. 
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Lily y Roberto escuchando a Sandro y a Lucho 
que juegan a la inteligencia después de dos scotchs. 
Se habla de Britten y de Webern y al final siem
pre el de Venosa, hoy es un acento que habría que 
cargar más en O voi, lroppo felici (Sandro) o 
dejar que la melodía fluya en toda su ambigüedad 
gesualdesca (Lucho). Que sí, que no, que en ésta 
está, ping-pong por el placer de los tiros con 
efecto, las réplicas aguijón. Ya verás cuando lo 
ensayemos (Sandro), tal vez no sea una buena 
prueba (Lucho), me gustaría saber por qué, y 
Lucho harto, abriendo la boca para decir lo que 
también dirían Roberto y Lily si Roberto no se 
cruzara misericordioso aplastando las palabras de 
Lucho, proponiendo otro trago y Lily sí, los otros 
claro, con bastante hielo. 

Pero se vuelve una obsesión, una especie de 
cantus firmus en torno al cual gira la vida del. 
grupo. Sandro es el primero en sentirlo, alguna 
vez ese centro era la música y en torno a ella las 
luces de ocho vidas, de ocho juegos, los pequeños 
ocho planetas del sol Momeverdi, del sol Josquin 
des Prés, del sol Gesualdo. Entonces Franca poco 
a poco ascendiendo en un cielo sonoro, sus ojos 
verdes atentos a las entradas, a las apenas P.ercep
tibles indicaciones rítmicas, alterando sin saberlo, 
dislocando sin quererlo la cohesión del clone, Ro
berto y Lily lo piensan al unísono mientras Lucho 
y Sandro vuelven ya calmados al problema de O 
voi, lroppo felici, buscan el camino desde esa gran 
inteligencia que nunca falla con el tercer scotch 
de la velada. 
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¿Por qué la mató? Lo de siempre, le dice Ro
berto a Lily, la encontró en el bulín y en otros 
brazos, como en el tango de Rivera, ahí nomás el 
de Venosa los apuñaleó en persona o acaso sus 
sayones, antes de huir de la venganza de los her
manos de la muerta y encerrarse en castillos don
de habrían de tejerse a lo largo de los años las 
refinadas telarañas de los madrigales. Roberto y 
Lily se divierten en fabricar variantes dramáticas 
y eróticas porque están hartos del problema de O 
voi, troppo /elici que sigue su debate sabihondo 
en el sofá de al lado. Se siente en el aire que 
Sandro ha comprendido lo que Lucho iba a decir
le; si los ensayos siguen siendo lo que son ahora, 
todo se volverá cada vez más mecánico, se pegará 
impecable a la partitura y al texto, será Cario 
Gesualdo sin amor y sin celos, Cario Gesualdo 
sin daga ni venganza, al fin y al cabo un madriga
lista aplicado entre tantos otros. 

-Ensayemos con vos, propondrá Sandro a la 
mañana siguiente. En realidad sería mejor que vos. 
dirigieras desde ahora, Lucho. 

-No sean tíos bolas, dirá Roberto. 
-Eso, dirá Lily. 
-Si, ensayemos con vos a ver qué pasa, y si 

los otros están de acuerdo, seguís al frente. . 
-No, dirá Lucho que ha enrojecido y se odia 

por haber enrojecido. 
-La cosa no es cambiar de dirección, dirá Ro

berto. Claro que no, dirá Lily. 
-Capa; que sí, dirá Sandro, capaz que nos 

haría bien a todos. 
-En todo caso yo no, dirá Lucho. No me veo, 



qué quieres. Tengo mis ideas como todo el mundo 
pero conozco mis incapacidades. 

-Es un amor este chileno, dirá Roberto. Es, 
dirá Lily. 

-Decidan ustedes, dirá Sandro, yo me voy a 
dormir. 

-A lo mejor el sueño es buen consejero, dirá 
Roberto. Es, dirá Lily. 

Lo buscó después del concierto, no que las cosas 
hubieran andado mal pero de nuevo esa crispa
ción como una amenaza latente de peligro, de 
error, Karen y Paola cantando sin ánimo, Lily 
pálida, Franca sin mirarlo casi, los hombres con
centrados y como ausentes a la vez; él mismo con 
problemas de voz, dirigiendo fríamente pero ate
morizándose a medida que avanzaban en el pro
grama, un público hondureño entusiasta que no 
bastaba para borrar ese mal gusto en la boca, por 
eso buscó a Lucho después del concierto y allí en 
el bar del hotel con Karen, Mario, Roberto y Lily, 
bebiendo casi sin hablar, esperando el sueño entre 
anécdotas desganadas, Karen y Mario se fueron 
en seguida pero Lucho no parecía querer sepa
rarse de Lily y Roberto, hubo que quedarse sin 
ganas, con la copa del estribo alargándose en el 
silencio. Al fin y al cabo es mejor que seamos de 
nuevo los de la otra noche, dijo Sandro echándose 
al agua, a vos te buscaba para repetirte lo que ya 
te dije. Ah, dijo Lucho, pero yo te contesto lo 
que ya te contesté. Roberto y Lily otra vez al quite, 
hay variantes posibles, che, por qué insistir sola
mente con Lucho. Como quieran, a mí me da 
igual, dijo Sandro bebiéndose el whisky de un 
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trago, hablen entre ustedes, después, de deci~r 
me lo dicen. Mi voto es Lucho. El m10 es Mano, 
dijo Lucho. No se trata de votar ahora, qué joder 
(Roberto exasperado y Lily pero claro). De acuer· 
do, tenemos tiempo, el próximo concierto es en 
Buenos Aires dentro de dos semanas. Yo me pego 
un salto a La Rioja para ver a la vieja (Roberto, Y 
Lily yo tengo que comprarme una cartera). Tú 
me buscas para decirme esto, dijo Lucho, está 
muy bien pero una cosa así ~ecesi~a expl.i~acioncs, 
aquí cada uno tiene su teona y tu tamb1en desde 
luego, es hora de ponerlas sobre el tapete. ~n 
todo caso esta noche no, decretó Roberto (y L1ly 
por supuesto, me caigo de sueño, y Sandro pálido. 
mirando sin verlo el vaso vacío). 

«Esta vez se armó la gorda», pensó Paola des
pués de erráticos diálogos y co_n~ultas co~ Karen, 
Roberto y algún otro, «del prox1mo c~nc1erto n~ 
pasamos, cuantimás que es en Buenos Aires Y no se 
por qué algo me trinca que a~á todo el. ~undo · 
va a hacer la pata ancha, al fmal la familia sos· 
tiene y en el peor de los casos yo me quedo a 
vivir con mamá y mi hermana a la espera de otra 
chance>>. 

«Cada cual debe tener su idea», pensó Lucho 
que sin hablar demasiado había estado echando 
sondas para todos lados. «Cada uno se las arregla· 
rá a su manera si no hay un entendimiento clone 
como diría Jloberto, pero de Buenos Ai.res n~ se 
pasa sin que las papas quemen, me lo dice el ms· 
tinto. Esta vez fue demasiado.» 

Cherchez la femme. ¿La femme? Roberto sabe 



que más vale buscar al marido si se trata de en
contrar algo sólido y cierto, Franca se evadirá 
como siempre con gestos de pez ondulando en su 
pecera, inocentes ojeadas enormes verdes, al fin 
y al cabo no parece culpable de nada y entonces 
buscar a Mario y encontrar. Detrás del humo del 
cigarro Mario casi sonriente, un viejo amigo tiene 
todos los derechos, pero claro que es eso, empezó 
en Bruselas hace seis meses, Franca me lo dijo en 
seguida. ¿Y vos?, Roberto riojano meta facón de 
punta. Bah, yo, Mario el sosegado, el sabio gusta
dor de tabacos tropicales y ojos verdes grandísi
mos, yo no puedo hacer nada, viejo, si está metido 
está metido. «Pero ella», quisiera decir Roberto 
y no lo dice. 

En cambio Paola sí, quién iba a atajar a Paola 
a la hora de la verdad. También ella buscó a Ma
rio (habían llegado la víspera a Buenos Aires, 
faltaba una semana para el recital, el primer ensa
yo después del descanso había sido pura rutina 
sin ganas, Jannequin y Gesualdo casi lo mismo, un 
asco). Hacé algo, Mario, que sé yo pero hacé algo. 
Lo único que se puede es no hacer nada, dijo 
Mario, si Lucho se niega a dirigir no veo quién es 
capaz de reemplazar a Sandro. Vos, coño. Sí, pero 
no. Entonces hay que creer que lo hacés a propó
sito, gritó Paola, no solamente dejás que las cosas 
te resbalen delante de las narices sino que encima 
nos largás parados a todos. No alcés la voz dijo 
Mario, te escucho muy bien, creeme. ' 

Fue así como te lo cuento, se lo grité en plena 
cara y ya ves lo que me.contesta el muy. Sh, nena, 
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dice Roberto, cornudo es una fea palabra, si llegás 
a decirla en mis pagos armás una hecatombe. No 
lo quise decir, se arrepjente a medias Paola, nadie 
sabe si se acuestan juntos y al final qué importa 
que se acuesten o que se miren como si estuvieran 
acostados en pleno concierto, el asunto es otro. En 
eso sos injusta, dice Roberto, el que mira, el que 
se cae adentro, el que va como mariposa a la lám
para, el infecto idiota es Sandro, nadie le puede 
reprochar a Franca que le haya devuelto esa es
pecie de ventosa que él le aplica cada vez que la 
tiene delante. Pero Mario, insiste Paola, cómo 
puede aguantar. Supongo que le tiene confianza, 
dice Roberto, y él sí está enamorado de ella sin 
necesidad de ventosas ni caras lánguidas. Ponele, 
acepta Paola, ¿pero por qué se niega a dirigir
nos cuando Sandro es el primero en estar de acuer
do, cuando Lucho mismo se lo ha pedido y todos 
se lo hemos pedido? 

Porque si la venganza es un arte, sus formas . 
buscarán necesariamente las circunvoluciones que 
la vuelven más sutilmente bella. «Es curioso», 
piensa Mario, «que alguien capaz de concebir el 
universo sonoro que surgía de los madrigales se 
vengara tan crudamente, tan a lo taita barato, 
cuando le estaba dado tejer la telaraña perfecta, 
ver caer las presas, desangrarlas paulatinamente, 
madrigalizar una tortura de semanas o de meses». 
Mira a Paq)a que trabaja y repite un pasaje de 
Poiche l'avida sete, le sonríe amistosamente. Sabe 
muy bien por qué Paola ha vuelto a hablar de 
Gesualdo, por qué casi todos ellos lo miran cuan
do se habla de Gesualdo y bajan la vista y cambian 



de t~ma. Sete, le dice, no margues tanto sete, 
Paohta, la sed se la siente con más fuerza si dices 
suavemente la palabra. No te olvides de la época, 
de esa manera de decir callando tantas cosas y 
hasta de hacerlas. ' 

Los vieron salir juntos del hotel, Mario llevaba 
a Franca del brazo, Lucho y Roberto desde el bar 
podían seguir su lento alejarse abrazados, la mano 
de Franca ciñendo la cintura de Mario que volvía 
un poco la cabeza para hablarle. Subieron a un 
taxi, el tráfico del centro los metió en su lenta 
serpiente. 

-No entiendo, viejo -le dijo Roberto a Lu· 
cho--, te juro que no entiendo nada. 

-A quién se lo dices, compañero. 
-Nunca estuvo más claro que esta mañana, 

todo saltaba a la vista porque de vista se trata ese 
inútil disimulo de Sandro que se acuerda tard~ de 
disimular el muy imbécil, y ella todo lo contrario, 
por primera vez cantando para él y solamente 
para él. 

-Karen me lo hizo notar, tienes razón, esta 
vez ella lo miraba a él, era ella que lo quemaba 
con los ojos y vaya si esos ojos pueden si quieren. 

-Con lo cual ya ves -dijo Roberto--, por un 
lado el peor desajuste que hemos tenido desde 
que ~mpeza~os, y a seis horas del concierto y qué 
concierto, aca no perdonan, lo sabés. Eso por un 
lado, que es la evidencia misma de que la cosa 
está hecha, es algo que lo sentís con la sangre o 
con la próstata, a mí eso no se me ha escapado 
nunca. 

-Casi las palabras de Karen y de Paola aparte 

267 

de la próstata -dijo Lucho-. Yo debo ser me· 
nos sexy que ustedes, pero esta vez también para 
mí resulta transparente. 

-Y por el otro lado ahí lo tenés a Mario tan 
contento yéndose con ella de compras o de cope· 
tines, el matrimonio perfecto. 

-Y a no puede ser que él no sepa. 
-Y que la deje hacerle esos arrumacos de 

putona barata. 
-Vamos, Roberto. 
-Ma qué carajo, chileno, por lo menos dejame 

desahogarme. 
-Hacés bien --dijo Lucho-, nos hace falta 

antes del concierto. 
-El concierto --dijo Roberto-. Me pregun· 

to si. 
Se .miraron, era de cajón que se encogieran de 

hombros y sacaran los cigarrillos. 

Nadie los verá pero lo mismo se sentirán incó· 
modos al cruzarse en el lobby, Lily mirará a San· · . 
dro como si quisiera decirle algo y vacilará, se 
detendrá al lado de una vitrina y Sandro con un 
.vago sall1do de la mano se volverá hacia el quiosco 

:·'dé cigarrillos y pedirá un Carne), sentirá la mirada 
· de" Lily _en la nuca, pagará y echará a andar hacia 
. los ascensores mientras Lily se despegará de la vi· 

trina y le pasará al lado como desde otro tiempo, 
desde otro efímero encuentro que ahora revive y 
lastima. Sandro murmurará un «qué tal», bajará 
los ojos mientras abre el atado de cigarrillos. Des· 
de la puerta del ascensor la verá detenerse a la 
entrada del bar, volverse hacia él. Encenderá apli· 
cadamente el cigarrillo y subirá a vestirse para el 



concierto, Lily irá al mostrador y pedirá un coñac, 
que no es bueno a esa hora como tampoco es 
bueno fumar dos Carne! seguidos cuando hay quin
ce madrigales esperando. 

Como siempre en Buenos Aires los amigos están 
allí y no sólo en la platea sino buscándolos en los 
camarines y las bambalinas, encuentros y saludos 
y palmadas, por fin de vuelta, hermano, pero qué 
linda estás Paolita, te presento a la madre de mi 
novio, che Roberto vos estás engordando dema
siado, hola Sandro, leí las críticas de México for
midables, el rumor de la sala completa, Mario 
saludando a un viejo amigo que pregunta por 
Franc?, debe andar por ahí, la gente empezando 
a aquietarse en sus plateas, diez minutos todavía 
Sandro haciendo un gesto sin apuro para reunirlos' 
~ucho zafándose de dos chilenas pegajosas co~ 
libro de autógrafos, Lily casi a la carrera, son tan 
adorables pero no se puede hablar con todos, Lu
cho junto a Roberto echando una ojeada y de 
golpe hablándole a Roberto, en menos de un 
segundo Karen y Paola a la vez dónde está Franca, 
el grupo en la escena pero dónde se metió Fran
ca, Roberto a Mario y Mario qué se yo, la dejé 
e~ el centro a las siete, Paola dónde está Franca, y 
L1ly y Karen, Sandro mirando a Mario, ya te digo, 
volvía por su cuenta, debe estar al caer cinco 
minutos, Sandro yendo hacia Mario con Roberto 
cruzándose callado, vos tenés que saber qué pasa 
Y Mario ya te dije que no, pálido mirando el aire' 
un empleado hablando con Sandro y Lucho, ca~ 
r~eras en las bambalinas, no está, señor, no la han 
visto llegar, Paola tapándose la cara y doblándose 
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como si .fuera a vomirnr, Karcn sujetándola r 
Lucho por favor, Paula, comrólute, dos minutos, 
Roberto mirando a· Mario callado y pálido como 
acaso c~llado y pálido salió Cario Gesualdo de la 
alcobá,' cinco. de sus madrigales en el programa, 
aplausos: impacientes y el telón siempre bajo, no 
está/señor; hemos mirado por todas partes, no lle
gó al teatro, Roberto cruzándose entre Sandro y 
Mario; lo has hecho vos, dónde está Franca, a 
gritos,. el murmullo sorprendido del otro lado, el 
empresario· temblando, yendo hacia el telón, seño
ras y señores;· rogamos por favor un momento de 
paciencia, el grito histérico de Paola, Lucho for
cejeando para detenerla y Karen dando la espalda, 
alejándose, paso •. a paso, Sandro quebrándose en 
los brazos;ae'Roberto que lo sostiene como a un 
peléle;·qu'e.mirii a Mario pálidq e inmóvil, Rober
to comprendiendo que ahí tenía que ser, ahí en 
Buenos ,Aires/ahí Mario, no habrá concierto, no 
habrá inurica:'más concierto, el último madrigal 
lo están canía'iiélci para la nada, sin Franca lo están 
enmarido para .un: públic~ que no puede oírlo, que 
empieza descoricertadame~te a irse. 



Nota sobre el tema de un rey y la vengám:a 
de un príncipe 

Cuando llega el momento, escribir como al dic
tado me es natural; por eso de cuando en cuando 
me impongo reglas estrictas a manera de variante 
de algo que terminaría por ser monótono. En este 
relato la «grilla» consistió en ajustar una narra
ción: todavía inexistente al molde de la Ofrenda 
Musical de Juan Sebastián Bach. 

Se sabe que el tema de esta serie de variaciones 
en fo~ma de canon y fuga le fue dada a Bach por 
Fedenco e! Grande, y que luego de improvisar en 
su prese~c1a una fuga basada en ese tema -ingra
to y espinoso--, el maestro escribió la Ofrenda 
Musical donde el tema real es tratado de una 
man.era más diversa y compleja. Bach no indicó 
los instrumentos que debían emplearse, salvo en 
el Trlo-S01~ata para flauta, violín y clave; a lo 
largo ~e,1 tiempo incluso el orden de las partes 
depend10 de la voluntad de los músicos encarga
dos de presentar la obra. En este caso me serví 
de la realización de Millicent Silver para ocho ins
tru~entos contemporáneos de Bach, que permite 
seguir en todos sus detalles la elaboración de cada 
pasaje, y que fue grabado por el London Harpsi
chord Ensemble en el disco Saga XID 523 7. 
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Elegida esta vers1on (o después de ser elegido 
por ella, ya que escuchándola me vino la idea de 
un relato que se plegara a su decurso) dejé pasar 
el tiempo; nada puede ser apurado en la escritura 
y el aparente olvido, la distracción, los sueños y 
los azares tejen imperceptiblemente su futuro ta· 
piz. Viajé a una playa llevando la fotocopia de la 
tapa del disco donde Frederick Youens analiza 
los elementos de la Ofrenda Musical; vagamente 
imaginé un relato que en seguida me pareció de
masiado intelectual. La regla del juego era ame
nazadora: ocho instrumentos debían ser figurados 
por ocho personajes, ocho dibujos sonoros respon
diendo, alternando u oponiéndose debían encon
trar su correlación en sentimientos, conductas y 
relaciones de ocho personas. Imaginar un doble 
literario del London Harpsichord Ensemble me 
pareció tonto en la medida en que un violinista o 
un flautista no se pliegan en su vida privada a los 
temas musicales que ejecutan; pero a la vez la 
noción de cuerpo, de conjunto, tenía que existir. 
de alguna manera desde el principio, puesto que 
la poca extensión de un cuento no permitiría inte· 
grar eficazmente a ocho personas que no tuvieran 
relación o contacto previos a la narración. Una 
conversación casual me trajo el recuerdo de Cario 
Gesualdo, madrigalista genial y asesino de su mu
jer; todo se coaguló en un segundo y los ocho 
instrumentos fueron vistos como los integrantes 
de un conjunto vocal; desde la primera frase exis
tiría así la ~ohesión de un grupo, todos ellos se 
conocerían y amarían u odiarían desde antes; y 
además, claro, cantarían los madrigales de Gesual
do, nobleza obliga. Imaginar una acción dramática 



en ese contexto no era difícil; plegarla a los suce
sivos movimientos de la Ofrenda Musical contenía 
el reto, quiero decir el placer que el escritor se 
había propuesto antes que nada. 

Hubo así la cocina literaria imprescindible; la 
telaraña de las profundidades habría de mostrarse 
en su momento, como ocurre casi siempre. Para 
empezar, la distribución instrumental de Millicent 
Silver encontró su equivalencia en ocho cantantes 
cuyo registro vocal guardaba una relación analó
gica con los instrumentos. Esto dio: 

Flauta: Sandro, tenor. 
Violín: Lucho, tenor. 
Oboe: Franca, soprano. 
Corno inglés: Karen, mezzo soprano. 
Viola: Paola, contralto. 
Violoncello: Roberto, barítono. 
Fagote: Mario, bajo. 
Clave: Lily, soprano. 

Vi a los personajes como latinoamericanos, con 
asiento principal en Buenos Aires donde ofrece
rían el último recital de una larga temporada que 
los había llevado a diferentes países. Los vi en el 
inicio de una crisis todavía vaga (más para mí que 
para ellos), donde lo único claro era esa fisura 
que empezaba a operarse en la cohesión propia de 
un grupo de madrigalistas. Habla escrito los pri
meros pasajes al tanteo -no los he cambiado, 
cri:o que nunca he cambiado el comienzo incierto 
de tantos cuentos míos, porque siento que sería 
la peor traición a mi escritura- cuando compren
dí que no era posible ajustar el relato a la Ofrenda 
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Musical sin saber en detalle qué instrumentos, es 
decir, qué personajes figuraban en cada pasaje 
hasta el fin. Entonces, con una maravilla que por 
suerte todavía no me ha abandonado cuando escri
bo, vi que el fragmento final tendría que abarcar 
a todos los personajes menos a uno. Y ese uno, 
desde las primeras P•Íginas ya escritas, había sido 
la causa todavía incierta de la fisura que se estaba 
dando en el conjunto, en eso que otro personaje 
habría de calificar de clone. En el mismo segundo 
la ausencia forzosa de Franca y la historia de Cario 
Gesualdo, que había subtendido todo el proceso 
de la imaginación, fueron la mosca y la araña en 
la tela. Ya podía seguir, todo estaba consumado 
desde antes. 

Sobre la escritura en si: Cada fragmento corres
ponde al orden en que se da la versión de la 
Ofrenda Musical realizada por Millicent Silver; 
por un lado el desarrollo de cada pasaje procurq 
asemejarse a la forma musical (canon, trío-sonata,. 
fuga canónica, etc.) y contiene exclusivamente a 
los personajes que reemplazan a los instrumentos 
con arreglo a la tabla supra. Será pues útil (útil 
para los curiosos, pero todo curioso suele ser útil) 
indicar aquí la secuencia tal como la enumera Fre
derick Y ouens, con los instrumentos escogidos por 
la señora Silver: 

Ricercar a J voces: Violín, viola y violoncello. 
Canon perpetuo: Flauta, viola y fagote. 
Canon al unísono: Violín, oboe y violoncello. 
Canon en movimiento contrario: Flauta, violín 
y viola. 



Canon en aumento y movimielllo contrario: Vio
lín, viola y violoncello. 
Ca11011 en 111odulació11 ascendente: Flauta, corno 
inglés, fagote, violín, viola y violoncello. 
Trío.Sonata: Flauta, violín y continuo (violon· 
cello y clave). 

1) Largo 
2) Allegro 
3) Andante 
4) Allegro 

Canon perpetuo: Flauta, violín y continuo. 
Canon «cangreio»: Violín y viola. 
Canon «enigma»: 

a) Fagote y violoncello 
b) Viola y fagote 
c) Viola y violoncello 
d) Viola y fagote 

Canon a 4 voces: Violín, oboe, violoncello y fa. 
gote. 
Fuga ca11ó11ica: Flauta y clave. 
Ricercar a 6 voces: Flauta, corno inglés, fagote, 
violín, viola y violoncello, con continuo de 
clave. 

(En el fragmento final anunciado como cea 6 
voces», el continuo de clave agrega el séptimo 
ejecutante.) 

Como esta nota es ya casi tan extensa como el 
relato, no tengo escrúpulos para alargarla otro 
poco. Mi ignorancia en materia de conjuntos voca
les es total, y los profesionales del género encon· 
trarán aquí amplio motivo de regocijo. De hecho, 
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casi todo lo que conozco sobre música y músicas 
me viene de la tapa de los discos, que leo con 
sumo cuidado y provecho. Esto vale también para 
las referencias a Gesualdo, cuyos madrigales me 
acompañan desde hace mucho. Que mató a su 
mujer es seguro; lo demás, otros ~sibles acor~es 
con mi texto, habría que preguntarselo a Mar10. 



MACARIO 

EsTOY &entado junto a la alcantarilla aguardando a que 
salgan las ranas. Anoche, mientras estábamos cenando, 
comenzaron a armar el gran alboroto y no pararon Je can· 
tar hasta 11ue amaneció. Mi madrina también dice eso: 
que la gritería de las ranas I" ·espantó el sueño. Y ahora 
ella bien quisiera dormir. Por eso me mandó a que me 
sen1ara ac¡uí, junto a la alcantarilla, y me pusiera con una 
tabla en la mano para que cuania rana saliera a pegar de 
brincos afuera, la apalcuachara a tablazos. . . Las ranas 
son verdes de iodo a todo, menos en la panza. Los sa· 
pos son negros. Tambié11 los ojos de mi madrina son 
negros. Las ranas son buenas para hacer de comer con 
ellas. Los sapos no se comen; pero yo me los he comido 
también, aunque no se coman, y sJbcn igual que las ra· 
nas. Fclipa es la que dice que es malo comer sapos. Feli· 
pa tiene l()l; ojos verdes como los ojos de los gatos. Ella 
es la que me da de comer en la cocina cada vez que me 
toca comer. Ella no quiere que yo perjudique a las ranas. 
Pero, a todo esto, es mi madrina la que me manda hacer 
las cosas .•• Yo quiero más a Fdipa que a mi madrina. 
Pero es mi madrina la que saca el dinero de su bol~a 
para que Feli1•a compre todo lo de la comedera. Felipa 
sólo se ~tá en la cocina arreglando la comida de los tres. 
No hace otra cosa desde que )'O la conozco. Lo de lavar 
los trastos a mi me toca. Lo de acarrear leña para pren· 
der el fogón también a mí me toca. Luego es mi madrina 
la que nos reparte la comida. Después de comer ella, 
hace con sus manos dos rnontoncitos, uno para Felipa y 
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obO pan mi. Pero a veces Felipa no tiene ganas de co
me.r y entonces ~n para mf los dos.montoncitos. Por eso 
quiero yo a Fehpa, ~rque Yº. siempre tengo hambre y 
no me lleno nunca, m aun comiéndome la comida de ella. 
Aunque digan que uno se llena comiendo, yo sé bien que 
no .me llcn~ por más que coma todo lo que me den. Y 
F~hpa tamb1~n sabe eso ... Dicen en la calle que yo estoy 
loco porque ¡amás se me acaba el hambre. Mi madrina 
ha oído que eso dicen. Yo no lo he oído. Mi madrina no 
me deja salir solo a la calle. Cuando me saca a dar la 
\iuelta es para llevarme a la iglesia a oír misa. Allí me 
acomoda cerquita de ella y me amarra las manos con las 
barbas de su rebozo. Yo no sé por qué me amarrará mis 
mano~; ~ero dice que porque dizque luego hago locuras. 
Un d1a inventaron que yo andaba ahorcando a alguien; 
que le apreté el pescuezo a una señora nada más por no 
más. Yo no me acuerdo. Pero, a todo esto es Jlli madrina 
la que dice lo que yo hago y ella nunca a'nda con mentí· 
ras .. Cuando me llama a comer, es para darme mi parte de 
comida, y no como otra gente que me invitaba a comer 
con ellos y luego que me les acercaba, me apedreaban 
hasta hacerme correr sin comida ni nada. No, mi madiina 
me trata bien. Por eso estoy contento en su casa. Ade· 
m:ls, aquf .vive Fclipa, Felipa es muy buena conmigo. Por 
eso la quiero. . . La leche de Felipa es dulce como las 
ílores del obelisco. Yo he hcbido leche de chiva y también 
de puerca recién parida; pero no, no es igual de buena 
que la leche de Fclipa. . . Ahora va hace mucho tiem· 
~ que no me da a chupar de los bultos esos que ella 
tiene dond~ tenemos solamente las costillas, y dr donde 
le sal~, sab1~ndo sacarla, una lcclu~ mejor que la que nos 
da m1 .madnna en el almuerzo de los domingos ... Felipa 
antes iba todas las noches al cuarto donde yo duermo, y 

se arrimaba co~migo, acostándose e!'cima de mi o echú· 
dese a un lad1to. Luego se las a¡uareaba para que yo 
pudiera chupar de aquella leche dulce y caliente que se 
dejaba venir en chorros par la lengua. . . Muchas veces 
he comido flores de obelisco para entretener el hambre. 
Y la leche de Felipa era de ese sabor, sólo que a mi me 
gustaba más porque, ~I mism~ tiempo que me pasaba los 
tragos, Felipa me hacia cosqmllas por todas. pa~tes. Luego 
sucedfa que casi siempre se <¡uedaba dormida ¡unto a mí, 
hasta la madrugada. Y eso me servía de mucho; porque 
yo no me ªf uraba del frío ni de ningún mi~do a conde
narme en e infierno si me morfa yo solo alh, en alguna 
noche. . . A veces no le tengo~tanto miedo al infierno. 
Pero a ''eces sí. Luego me gusta darme mis buc~os s!'1stos 
con eso de que me voy a ir al infierno cualqmcr d1a de 
éstos, por tener la caheza tan dura y por gustarme. dar 
de cabezazos contra lo primero que encuentro. Pe.ro viene 
Felipa v me espanta mis miedos. Me hace cosquillas con 
sus manos como ella sabe hacerlo y me ataja el miedo ese 
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. que tengo de morirrne. Y P'.r un ratito hasta se me. al· 
vida. . . Felipa dice, cuando uene gan:is de estar conma~o, 
que ella le contará al Señ.or todos mis l.'e~ados. Que irá 
al ciclo muy pronto y plaucará con l'!.I p1d1éndole que me 
perdone toda la mucha maldad que me llena el cuerpo 
de arriba abajo. Ella le clirá que me perdone, para que 
yo no me preocupc más. Por eso se confiesa todos los días. 
No porque elb sea mala, sino porque yo estoy repleto por 
dentro de demonios, y tiene que sncarme esos, chamucos 
del cuerpo confesándose por mi. Todos los d1as. Todas 
las tardes de todos los días. Por toda h vida ella me hará 
ese favor. Eso dice Felipa. Por eso yo la quiero tanto.•• 
Sin embargo, lo de tener la cabeza asf de dura es la gran 
cosa. Uno da de topes contra los pilares del corredor horas 



enteras y la cabeza no se hace nada, aguanta sin quebrar· 
se. Y uno da de topes contra el sucio; primero despacito, 
después más recio y aquello suena como un tambor. Igual 
que el tambor que anda con la chirimia, cuando viene la 
chirimía a la función del Señor. Y entonces uno está en 
la iglesia, amarrado a la madrina, oyendo afuera el tum 
tum del tambor. . . Y mi madrina dice que si en mi cuarto 
hay chinch~ y cucarachas y alacranes es parque me voy 
a ir a arder en el infierno si sigo con mis mañas de pe· 
garle al sucio con mi cabeza. Pero lo que )'O quiero es 
oir el tamllor. Eso es lo que ella deberia saber. Oírlo, 
como cuando uno está en la iglesia, esperando salir pronto 
a la c~lle para ver cómo es q~e ª'!uel tambor se oye de 
tan le¡os, hasta lo hondo de la 1g]e51a y par encima de las 
condenaciones del seño' cura ... : "El camino de las co· 
sas buenas c~tá lleno de luz. El camino de las cosas malas 
es oscuro." Eso dice el señor cura. . • Y o me levanto y 
salgo de mi cuarto cuando todavia está a oscuras. Barro 
la calle y me meto otra vez en mi cuarto ames que me 
agarre la luz del día. En la calle suceden cosas. Sobra 
quién lo descalabre a pedradas apenas lo ven a uno. Llue· 
ven piedras grandes y filosas par todas partes. Y luego 
hay qu.e remendar l_a camisa y esperar muchos días a que 
se remienden las ra¡aduras de la cara o de las rodillas. Y 
a¡¡uantar otra vez que le amarren a uno las manos, parque 
S1 no ell~s co.~en a arrancar la costra del remiendo y vuel· 
v_e a sal11 el chorro de sangre. Ora que la sangre también 
llene buen sabor, aunque, eso sí, no se parece al sabor 
de la leche de Felipa .•. Yo par eso, para que no me 
apedreen, me vivo siempre metido en mi casa. En seguida 
q?e me dan de comer me encierro en mi cuarto y atranco 
bien la puerta para que no den conmigo los pecados mi· 
rando que aquello está a oscuras, Y ni siquiera prendo el 
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ocote para ver por dónde se me.andan subiendo las cuc~
rachas. Ahora me estoy quietecuo. Me acuesto ~bre nus 
costales, y en cuanto siento alguna cucaracha cammar con 
sus patas raspasas por mi pcscueza le doy un manotazo y 
la aplasto. Pero no prendo el acote. No vaya a suceder 
que me encuentren desprevenido los pecados por andar 
con el ocote prendido buscando todas las cucarachas que 
se meten por debajo de mi cobija. . • Las c~carachas t~e
nan como saltaperkos cuando uno las destnpa. Los gol.los 
no sé si truenen. A los grillos nunca los mato. Fehpa 
dice que los grillos hacen ruido sie~pre, sin P,ªr~rse ni a 
respirar, para que no se oigan los ~rnos de las ammas que 
están penando en el purgatori?· El día ~n que se ac~ben 
los grillos, el mundo se llenara de los gn tos de las ánimas 
san tas y todos echaremos a correr espantados par el susto. 
Además, a mí me gusta mucho estam1e con la oreja pa· 
rada oyendo el ruido de los grillos. En mi cuarto hay 
muchos. Tal vez haya más grillos que cucarachas aquí 
entre las arrugas de los costales donde yo me acuesto. 
También hay alacranes. Cada rato se de]3n caer del te
cho y uno tiene que esperar sin resollar a que ellos hagan 
su recorrido par encima de uno hasta llegar al suelo. Por· 
que si algún brazo se mueve o ~mpiezan a temb!arle a 
uno los huesos, se siente en seguida el ardor del piquete. 
Eso duele. A Felipa le picó una ve-1. uno en una nalga. 
Se puso a llorar y a gritarle con gritos queditos a la Virgen 
Sanúsima para que no se le echara a perder su nalga. ~o 
le unté saliva. Toda la noche me la pasé untándole saliva 
"y rezando con ella, y hubo un rato, cuando .vi que no se 
aliviaba con mi remedio, en que yo también le ayudé 
a llorar con mis ojos todo lo que pude. . • De cualquier 
modo, yo estoy más a gusto en .mi cuarto que si anduviera 
en la calle, llamando la atención de los amantes de apo-



rrear gente. Aquí nadie me hace n~da. Mi madrina no 
me regalla ¡¡iorque me vea comiéndome las flores de su 
obelisco, o sus arrayanes, o sus granadas. Ella sabe lo en· 
trado en ganas de comer que estoy siempre. Ella sabe 
que no se me acaba el hambre. Que no me ajusta nin· 
guna comida para llenar mis tripas aunque ande a cada 
rato pdlizcando aquí y allá cosas de comer. Ella sabe que 
me como el garbanzo remojado que le doy a los puercos 
gordos y el maíz seco que le doy a los puercos flacos. Así 
que !=lla ya sabe con cu&nta hambre ando desde que me 
amanece hasta que me anochece, Y mientras encuentre 
de comer aqul en esta casa, aquí me e•taré. Porque yo 
creo que el día rn que deje de comer me voy a morir, y 
entonces me iré con toda seguridad derechito al infierno. 
Y de alll ya no me sacará nadie, ni Felipa, aunque sea 
tan buena conmigo, ni el escapulario que me regaló mi 
madrina y que 1raigo enredado en el pescuezo. . • Ahora 
estoy junto a la alcant'\rilla esperando a que salgan las 
ranas. Y no ha salido ninguna en todo este rato que llevo 
platicando. Si tardan más en salir, puede suceder c¡ue 
me duerma, y luego ya no habrá medo de matarlas, }' a 
mi madrina no le llegará por ningún lado el sueño si las 
oye cantar, y se llenará de coraje. Y entonces le pedirá, 
a alguno de toda la hilera de santos que tiene en su citar· 
to, que mande a los diablos por mi, para que me lleven a 
rastras a la condenación eterna, derechito, sin pasar ni si· 
quiera por el purgatorio, y yo no podré ver entonces ni a 
mi papá ni a mi mamá, que es alli donde están. • • Mejor 
seguiré platicando. . . De lo que más ganas tengo es de 
volver a probar algunos tragos de la leche de Felipa, aque· 
lla leche buena y dulce como la miel que le sale por de
bajo a las flores del obelisco .•• 
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